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Enam kui kümne aasta kestel, 
aastail 1949—1962, tuli mul hea 
tahte, rahuvõitluse missiooniga 
tihtilugu Kagu-Aasia ja Lähis- 
Ida maades reisida. 

Käesolev raamat «Kuus sam- 
mast» ongi tervenisti idamaadele 
pühendatud. Kirjutasin seda mitu 
aastat. 

Siinseid novelle ja jutustusi 
võiks nimetada «värvilisteks jut- 
tudeks», sest neis on Birma džung- 
lite, India maanteede ja linnade, 
Hindukuši metsikute talviste mäe- 
kurude kirevust, lõhnavas Liiba- 
nonis nähtud kevadise Vahemere 
rannajoone mahedust ning Tseiloni 
ja Indoneesia troopiliselt küllasta- 
tud värve. 

Võiksin neid jutte veel idamaise 
kombe järgi tinglikult «Teeotsin- 
gute raamatuks» nimetada, sest 
nende teemad on tulevikku teed 
otsivast Aasiast ja tegelasteks on 
kolonialismist vabanenud ja ise- 
seisvuse teele asunud Aasia maade 
elanikud. 

Püüdsin siin kujutada ka eu- 
rooplasi — niihästi vabastatud 
rahvaste sõpru kui ka neid, kes ei 
raatsi kolonisaatorite kunagisest 
vägevusest loobuda ning püüavad 
sõbraliku abi sildi all säilitada 
oma võimu, jääda iidse maailma- 
jao peremeesteks. 

Aasia, mida mina nägin, ei sar- 
nanenud tänapäeva Aasiaga. Ta 
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oli veel äsjase vabanemise mõju 
all, ihkas progressi ning sõprust ja 
koostööd kõikide rahuarmastavate 
rahvastega. Sestsaadik on Lähis- 
Ida ja Kagu-Aasia rahvaste elus 
paljugi muutunud. Muutunud on 
suurte linnade ilme ja inimeste 
iseloom. Nüüdisaegse maailma 
kultuurisaavutused on tunginud 
igapäevasesse ellu, on toimunud 
teatud sotsiaalsed nihked, kuid 
ühtaegu on aset leidnud sündmu- 
sed, mis seda iidset maailmajagu 
äärest ääreni vapustasid. 

Puhkes ja kestab tänini, üha 
ägenedes, barbaarne, verine Viet- 
nami sõda, mille -intervendid, 
Ameerika - imperialistid — valla 
päästsid. Kogu maailmas * kõlab 
üha valjemini kõige kategoorili- 
sem protest interventide vastu, 
kes Lõuna-Vietnamis ja Vietnami 
Demokraatlikus Vabariigis vere- 
tööd teevad ning linnu ja külasid 
rusudeks lõhuvad. Rahumeelseid 
elanikke hävitatakse halastama- 
tult, ning järjest suuremaks kas- 
vab sõja edasise laiendamise oht, 
ähvardades kogu maailmä ette- 
nähtamatute tagajärgedega. 

Lähis-Idas püsib endiselt pinev 
olukord, mille on esile kutsunud 
Iisraeli röövvallutajate = sissetung 
araabia maadesse. Suurt ärevust 
tekitab tundmatu tuleviku uttu 
mattunud Indoneesia tragöödia. 
Paljudes Aasia maades on seesmi- 
sed raskused praegu suuremad kui 
kunagi varem. A 

Minu raamatus” seda kõike ei 
ole, Mu novellid ja jutustused 
käsitlevad eelmist perioodi. Nende 


64 


tegevus toimub — ülalmainitud 
sündmustest märksa varem. Nad 
rajanevad tõsielust võetud süžee- 
del ja sündmustel. Tegelaskujude 
prototüüpideks olid» tihtipeale 
reaalsed inimesed. 

Lisaks olgu veel öeldud, et kir- 
jutasin raamatu «Kuus sammast» 
sügava lugupidamise ning südam- 
liku sümpaatiaga Kagu-Aasia ja 
Lähis-Ida rahvaste suhtes. 


Nikolai Tihhonov 


KUUS SAMMAST 


Arseni Georgijevitš valis hea 
varjulise ja vilu koha, seadis end 
mugavalt istuma ning avas oma 
kerge kollase etüüdimapi. 

Kuid enne tööle asumist vaatas 
ta veel kord teraselt ringi. Tema 
ees laiusid Baalbeki varemed, 
muistse Heliopolise — Päikese- 
linna — templid. 

Enne seda, kui ta siin Liibanoni 
Väikelinna lähedal neid hämaratel 

üütilistel aegadel, Baali kultuse 
ja foiniiklaste päevil ning veelgi 
varem rajatud majesteetlike temp- 
lite varemeid oma silmaga nägi, 
polnud tal neist mingit ettekuju- 
tust. 

Varemete - vägevusest Vapusta- 
tuna uitas ta terve hommikupoo- 
liku nende vahel ringi, komista- 
des kõikjal vedelevate rusude ots 
Ta kahetses, et tal polnud reisi- 
kaaslasi, arheolooge kaasas — nad 
olid Heliopolisele eelistanud sala- 
dusliku - Ugariti väljakaevamisi 
ning sõitnud õhja poole, tema aga 
oli kohale nud, et Baalbekki 
nagu kord ja kohus tundma õp- 
pida, ja nüüd ta nägigi Baalbekki. 

Kevadhommiku mahedas valgu- 
ses uppus Baalbek tumeroheliste 
aedade, papli- ja pähklipuusalude 
jahedasse värskusse. Tema kohal 
lõputus laotuses hõljusid valkjad 
pilved, mille vahelt paistis taevas 
nagu sügavsinine meri. 

Latov läks Bakchose templi har- 
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ist trepiastmeist üles. Teda üllatas sisse- 

käigu kaare alt ootamatult avanenud vaatepilt. Kaua 
seisis ta külgseina ääres meeletu samba ees, mis oli 
oma aluselt tõusnud ja kõrvale nihkunud, kuid polnud 
maha kukkunud, vaid seina najale langenud; nii oli ta 
palju aastasadu seisnud alistamatu sõjamehe põbsis, 
kelle ihu on täis sügavaid haavu ja arme ja kelle võit- 
luskaaslased on võidetud, langenud. A 

Latov ei saanud imetlemata jätta ka veidi eemal 
seisva väikese Venuse templi sõnulkirjeldamatut maali- 
lisust, tarka kergust. Siit võis selgesti näha taamal aset- 
seva vägeva templi hiigelsambaid. A 

Nüüd kõrgusid nad otse Latovi ees — kuus maailma- 
kuulsat, kordumatut sammast, millest kõrgemaid pole 
kogu maailmas — see on kõik, mis kunagisest -uhkest 
Jupiteri templist, Päikesetemplist järele Ki nud. 
Nad olid helepruunid, kullakarva varjundiga, ja kogu 
ümbruses ei suutnud miski nende jõulisuse, puhta vii- 
mistluse, friisi ja arhitraavi rikkalike kaunistustega 
võistelda. 


Latov joonistas neid, ta töötas erilise rõõmuga, sest 
millegipärast oli ta seletamatult ülevas tujus. 4 

Muljetest tulvil, oli ta reisialbumisse juba palju 
visandeid teinud. Ta oli dvustanud ka kahekümne 
meetri kõrguselt alla kukkunud karniisitüki, mida kroo- 


nis ammuli suuga lõvipea, suured sügaval asetsevad sil- 
mad näisid 'alles äsja sulgunud olevat, vägeva kiskja 
körvad kuulatasid teraselt vaikust. Tihe, otsekui raske- 
teks salkudeks vanunud kivist lakk puhkas imelistsl 
kivililledel. K 18230 
Latovile jäi alatiseks meelde, kuidas ta pistis käe gra- 
niidist.vesirooside põimikusse ja sulges silmad. Tema 
sõrmed libisesid mööda niisket külma vart ja leidsid 
õie. See tundus kompamisel elusana."Ta tahtnuks ve 
mustusest hõisata. Teisal nägi ta pikka marmorväi 
ning silitas hellustundega uskumatukt õhukesi ja päi- 
kesesooje viinapuulehti. k ji R Š 
Bakchose templi ukse kohal ripnevail varisemisoht- 
likel kivipankadel lõõmasid palavalt sädelevate »fres- 
kode jäänused. i 3 
"Kuus sammast valvasid viimaste vahimeestena üht 
kadunud maailma. Nad olid seletamatud nagu too mil- 
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logagi võrreldamatu tuhandetonnine kivimürakaski siin 
lihedal kivimurrus, meistrid olid ta millegipärast sinna 
vedelema jätnud, jõudmata temast teha maailma suuri- 
mmast või uut terrassi, nende sarnast, mis olid 
templi aluseks, 
ammast, hämmastavate mõõtmetega hiiglased, 
mäletavad aegu, millest meie pole kuulnudki, 

Nüüd aga nägi Latov minevikuhiiglaste taga pü 
Mmiidpapleid, vanu pähklipuid, kõrgeid kuivetuid 

e, kaugeid välju ning hommikuses uduvines si 
karva künkaid ja eelmäestikku ja nende kohal lillakas- 
siniseid mägesid, mida krooniv helevalge lumi polnud 
veel sulama hakanud, 

Suurel Jupiteri templil oli kord viiskümmend neli 
summast, nüüd on ainult need kuus alles jäänud, Ja nii 
imelik kui see ka ei ole, neist vigastest, ilmastiku pure- 
lud sammastest, korintose stiilis kapiteelide kivikeerdu- 
(lest, kaugele esileküündivaist pingul kehaga lõvidest, 

s otsekui püüavad friisilt alla karata, freskode sädele- 
vast purpurist ja glasuurist, hiiglaslikest platvormidest, 
mis teadmata kuidas, kas kavalusega või nõiaväel ük: 
teise otsa on upitatud, — kogu sellest kunagise vä 
vuse hävingust õhkub mingit tervet vaimu ja maailma 
kurbus tundub siin äärmiselt hingestatuna. 

Ühtlasi aga valdab vaatajat seletamatu ärevus. Kas 
hoovab sellest inimeste ja aja rikutud ning moonutatud 
ilust ebamäärast helget veetlust või elab see nüüdki 
veel omaenda elu ning on aastatuhandete vältel mingi 
üllatavalt võimsa jõu säilitanud? Muistsed meistrid on 
loonud kunsti, mis on igavene nagu loodus, igavesti 
hävimatu, iga tema killüke kõneleb maailma suurest 
terviklikkusest ning viib mõtted kõigelt alatult ja näru- 
selt, viletsalt ja väiklaselt kõrvale. 

Latov oli juba keskeas; ta oli suurt kasvu, kohmakas 
ja laiaõlgne, varakult taanduma hakanud  juustepiiri 
ning lihtsüdamliku venelase sinisilmadega aus töömees, 
andekas graafik, kes oskas kujutada niihästi uuslinna 
vaateid kui ka vana Moskva kirevaid tänavapilte ja 
põlde, millel lõputu kõrgepingeliini mastid marslastena 
sammuvad, — ta oli selle kõigega harjunud ega mõel- 
nudki kaugele idamaale sõita. 

Talle pakuti loomingulist komandeeringut — kaasa 
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sõita arheoloogide grupiga —, ta nõustus. Ja nüü (3 
pärast lühiajalist viibimist naabermaal Süürias, istus 
ta siin, joonistas Baalbeki kuut sammast ja koguni 
imestas, et tal varem neist aimugi ei olnud. Kauge mui- 
nasaja vägevat loomingut nähes proovis ta kujutleda 
meistreid, kes siin aastate kaupa iga päev hommikust 
õhtuni olid töötanud, proovis kujutleda, kuidas kivi- 
mürakad nende käte all elustusid, kuidas nood meistrid 


oma tööst rõõmu tundsid, kuidas nad samasugusel" 


kevadhommikul istusid sammastiku ees, mille nende 
geenius oli loonud ja mille kõrval Rooma ja Ateena 
templid kahvatasid, kuid tal ei jätkunud fantaasiat. 
Seda oli võimatu kujutledagi. 

Talle meenus, et kõrgetesse mägedesse kirglikult 
armunud Roerichilt küsiti kord: «Miks Himaalaja teid 
nii väga võlub?» Roerich vastas: «Mind võlub tema 
meeltülendav suurus!» Sedasama vastanuks ka Latov, 
kui temalt oleks küsitud, miks ta nii väga kiindus neisse 
kuude sambasse. Ka teda köitis nende meeltülendav 
suurus. 

Sambad kuulusid selle üleva ning võimsa loomingu 
maailma, mis suutis vastu panna isegi nii karmi türanni 
võimule, nagu aeg. Ja nad olid halastamatu, kõike ela- 
vat arutult hävitava aja võitnud, 

Jälle seisis läbi sajandite meieni jõudnud suur kunst 
inimeste pilgu ees, et neid hämmeldada ja rõõmus- 
tada... 

Selliseid: mõtteid mõlgutas Latov üksinduses tööta- 
des. Tal oli hea meel, et keegi teda ei seganud, et elu oli 
talle kinkinud nii hea, helge, argielu askeldustest vaba 
päeva. 14 

Tillukesed saledad mustasilmsed sisalikud vilksatasid 
kividel nagu rohelised siud, või peitsid end pragude, ja 
lõhede varju, rohulibledega ühte sulades. 

Äkki pöördus Latov juhtumisi ümber ja nägi, et 
siinsamas, temast pisut kõrgemal, seisis kurrulisel kol- 
lasel kivil võhivõõras mees. Kui kaua ta juba siin oli 
seisnud? Miks ta nii vaikselt ligi hiilis? Kes ta oli? 

Mehel oli suur pea, pundunud ja päevitunud nägu, 
suur vaevumärgatava kühmuga nina; kahe püstvaoga 
lai laup ja kurrud suunurkades. Silmi varjasid ümmar- 
gused päikeseprillid. Peas oli must barett. 
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Wõivad olid tal rõhutatult keigarlikud — avar must 
ülikond oli niisama suurustlev kui tema omanikki. 
ISolmevärviline lai läikiv lips voolas ojana lumivalge 
kõrge tärgeldatud krae alt. Juba niigi värvika lipsu 

oli pistetud veel sinise kalliskiviga lipsunõel, 

Või justkui kriipsutas kogu oma olekuga alla, et 
la on väga tähtis ametiisik ega saagi teisiti riides käia. 
'Ta seisis varemete keskel, nagu sattunuks ta siia eksi- 
kombel või väga erakordsetel kaalutlustel. 

Ilme järgi võis teda näitlejaks või ministriks pidada. 
"Tema nägu oli korralikult raseeritud, ja Latov tundis 
isegi peene, kange lõhnaõli hõngu. 

Märgates, et kunstnik jättis töö ja vaatleb teda, astus 
musta ülikonnaga mees rahulikult kivi otsast maha, 
pööras näo kõrvale, andes seega mõista, et ta ei kavatse 

lusse astuda, möödus kunstnikust ringiga ning hak- 
trepist alla, kunagise Päikesetempli niinimetatud 
peaõue minema. 

Sellest hetkest peale jälgis Latov tahtmatult, kuhu 
too ootamatu ja kuidagi ebameeldiv võõras oma sam- 
mud seab. Ta nägi teda üle templiõue astumas, trepist 

s minemas ning mingite presendiga kaetud aparaa- 
tide juures tunkedes meestesalga ees peatumas. 

Varemete vahel, sooja päikesepaistelise päeva vaiku- 
ses, uitlesid juba harvad turistidegrupid ning ajuti kos- 
tis Latovi kõrvu giidi vali, kiire ja kime jutt, 

Latov asus jälle tööle, Aeg-ajalt heitis ta võõrale 
hing all luusivaile inimestele põgusa pilgu, kuid tegeli- 
kult ei huvitanud nad teda üldse. Ta lakkas neid tähele 
panemast. 

Äkki hüüti talle: 

se päevast, Arseni Georgijevitš! Kuidas töö ede- 
neb?» 

See oli oma inimene — meie Beiruti saatkonna töö- 
taja Andrei Mihhailovitš -Kulikov, elukogenud, palju 
näinud mees, Tema seltsis tundis Latov end vabalt ja 
sundimatult. Tema käest võis kõike küsida. Ta vastas 
meeleldi ning tema jutt oli huvitav ja õpetlik. Kui 
arheoloogid asusid teele mere äärde, Ugaritti, et uusi 
üllatusrohkeid jakäevamisi näha, soovitas Kulikov 
Latovil Baalbekis ära käia. Vabal päeval võttis ta La- 
tovi oma «Pobedasse», ja nad sõitsid Baalbekki. Kuid 


akkimine ning asjaõiendused viitsid palju aega, nad 
sõitsid hilja välja ning jõudsid pärale alles õhtul, nii 
et Latov pimedas midagi ei näinud. See-eest võis ta 
juba varahommikul nii palju kui süda soovis varemete 
vahel kõndida. 

«Tore!» ütles Kulikov Latovi joonist vaadates. «Huvi- 
tav koht.» Ta istus kunstniku kõrvale, «Te olete ju esi- 
mesi nõukogude kunstnikke, kes Baalbekki natuurist 
joonistab. Võite selle üle uhke olla. Siin on üldse suu- 
red asjad teoksil. ödunud aastal, näete, kaevati välja 
Päikesetempli kunagine õu. Juba mullu suvel lavastasid 
inglased siin Shakespeare'i, prantslased kavatsevad siin 
tänavu ühe Pariisi teatri külalisetenduse anda. Ja kui 
liibanonlased neile head reklaami teevad lle peale 
on nad mei —, 8 hakkab siia kogu maailmast 
turiste voorima. AII Beirutis on palav, siin aga on suvel 
jahe, ja lisaks veel see uus meelelahutus. Liibanonlase 
tahavad rahvusansambli organiseerid: ja Mois: 
enda siia kutsuda, et ta aitaks nende 
*ralikult välja õpetada, Araabia rahvatantsijad on uljad, 
tüdrukud on kaunid ivad suurepär, t. Neist 
võib hea ansambel tulla. Möödunud aastal anti etendus 
täiskuu aegu. Kuuvalgeil öil on Baalbek imeilus. Ja eks 


riigile kulu raha marjaks ära. Sinna poodiumi ette sea- ” 


takse toolid, ja teater valmis! Ma olen kindel, et see 
üritus saab jalad alla, siia sõidetakse hulganisti. Praegu 
pole hooaeg veel alanud, varakevadel on ilmad alles 
külmad, Baalbek on ju kõrgel, üle tuhande meetri, nagu 
mõned meie Kaukaasia kuurordid. Tõsi küll, mullu 
amal ajal tehti siin Benoit' romaani järgi film «Läiba-, 
noni lossiproua», Praegu käib siin samuti filmimine - 
vaadake!» Kulil tas musta ikonnas mehele, kes 
nüüdsama oli Latovi juures se . Nüüd ümbritses 
teda hulk inimesi ja ta rääkis neile midagi, näidates 
kuut sammast. 

Latov ütles Kulikovile: y 

«See mustas ülikonnas võõras hiilis mulle nii vaikselt 
ligi, et ma ei märganudki teda. Ei tea, -kaua ta seisis 
ja jälgis, kuidas ma joonistan! aga kui ma ringi vaata-, 
sin, ei lausunud ta musta ega valget, vaid' läks 
alla. Kes ta on?» 

«Produtsent. Te teate muidugi, mis produtsent on?» 
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Noh, laias laastus — see, kes filmi lavastamiseks 
vaha annab.» E 
Juhtub sedagi, et näitleja ise hakkab produt- 
wndiks. Ta on oma filmidega rikkaks saanud. Hüva! 
Kuid see siin on teist laadi artist. Tema nimi on Mossar. 
“iritolu — udune. Ta sõitis siia vaatama, kuidas tema 
ol finantseeritava filmi võtmine edeneb. "Töötage aga 
lasi, ma istun siin veidi ja räägin teile temast, kui ta 
teid huvitab.» 
Palun rääkige, huvitab küll! See ei sega üldse mu 
lööd. 
Niisiis, see Mossar on iseäralik tüüp, ta pole lihtne 
irimees, tal on oma filosoofia...» 
Teate, mis mind tema juures esialgu hämmastas?» 
küsis Latov. «Need pealaes: atallani mustad rõi 
id ja see juurdehiilimine. Kas ta on väga tuntud 
mee 
Kui ta esimest korda Beirutisse saabus, võeti ta 
kunstnike ja ärimeeste ringkondades hästi vastu. Olen 
temaga tihti bankettidel juttu ajanud. Sain temast üht- 
teist teada. Ta on väga rik aga kuidas ta rikkaks on 
saanud, see on tume lugu. Ülbe ja suureline põikpea, 
teiste arvamust ta üldse ei arvesta, Aastaid on tal minu 
meelest kuuekümne ringis või veidi rohkem. Valdab 
mitut keelt, isegi vene keelt r i s talutavalt. Ta 
eletab seda sellega, et Venem at teda alati huvita- 
nud. Noorpõlves tahtnud ta diplomaadiks hakata ja tin- 
kimata»Venemaal ära käia. Ta ütleb, et ta olevat Aust- 
ria-Ungaris sündinud ja Šveitsis elanud. Nimetab end 
maailmakodanikuks , ..» 
Mis filmi siin tema raha eest tehakse? Ja miks just 


Kujutlege, filmi pealkiri on «Kuus sammast» — 
nende kuulsate sammaste auks... Edasi läheb lugu 
i Lääne filmikunstis on ju praegu moes hä; 
eed, nii et korrapealt ei saa arugi, mill 
Tehakse terveid seeriafilme vampiiridest 
või koletistest, kõiksugu õudustest, saladuslikest ime- 
dest, mustast ja valgest maagi Mõnikord on ekraanil 
midagi sootuks arus atut, t ise ei a, mis 
seal sünnib ja kus tegevus toimub. Meie kodumaale need 
filmid ei jõua, siin aga näeme neid pahatihti. Ka Mos- 
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sari filmist pole kerge tolku saada. Kas te olete kuulnud 
nähtusest, mida nimetatakse metempsühhoosiks?» 

«Mul on sellest üsna ebamäärane et tekujutus... Mis 
see siis on?» 

«Teate, see on õpetus hingede rändamisest: ütleme, 
inimene suri, tema hing aga rändab mööda maailma. 
Ühesõnaga, puhastverd müstika — budismi valdkon- 
nast, kui ma ei eksi. Niisiis, kehast vabanenud hing ei 
tunne piire ja eksisteerib välj spool aega. Nüüdisaegse 
inimese kehasse võib vabalt ümber asuda väga ürgne 
hing. Selles filmis juhtubki niisugune lugu. Asjast 
võiks veel aru saada, kui film oleks žanrilt humori 
lik, komöödia või satiir. See film aga on täiesti tõ: 
mõeldud. Naerda seal nähtavasti ci saa, Mossar ise rää- 
kis mulle oma filmist äärmiselt tõsisel toonil. Üks vaene 
neiu kanna peavalude all ning nägi segaseid une- 
nägusid võõrast maast ennenägematute jumalate ja 
sammastega. Ta on langetõbine ja temaga juhtub ime- 
likke asju. Omaksed arvasid, et ta teeb vigurit, fanta- 
seerib laiskusest, sest ta ei viitsinud õppida ega töötada, 
oli hajameelne tobuke. Siis aga selgus, et tal olid head 
meediumivõimed. Ilmnes, et tal tarvitses vaid käsi mil- 
legi järele välja irutada, ning kohe hakkas see asi ise 
tema poole liikuma. Ütleme näiteks, et ta küünitas £ 
võtma — sedamaid hakkas tass tema poole liikuma, ta 
tõmbas käe ehmunult ära, tass kukkus maha, Nii 
lõhkus ta palju asju. 

Kord nägi teda juhuslikult üks as undja, okultismi- 
doktor, ja hakkas teda uurima. Tuli vi , et temas elas 
mingi muistse preestritari, kõrgestisündinud ülikutütre 
hing. Ja asi võttis kohe teise pöörde! Okultismidoktor 
vajas katseteks taha. Ta leidis sensatsioonide vastu 
suurt huvi tundva noore miljonäri, elupõletaja, kes iga- 
vuse peletamiseks otsis mistahes ajaviidet. Miljonär 
andis raha ja teda tutvustati neiuga. Ta armus neiusse. 
Teadagi — muistne preestritar ja pealegi veel nägus. 
Sensatsioon! Neidu aga piinasid nägemused, ja too spe- 
kulant, musta ja valge maagia šarlatan, lubas sellele 
lõpu teha. 

Tema uurimustest selgus, et neiu oli Heliopolise Päi- 
kesetempli kunagine preestritar, ta tuli tuua Päikese- 
templisse, et endine kodumaa talle kõiksugu võlutem- 
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pude mõjul meelde tuleks, seejärel taheti ta tänapäeva 
lufusi tuua, et preestritarist saaks harilik preili, kellega 
Moor reibas miljonär end laulatada laseb. Täna õhtul 
hukataksegi seda finaalstseeni — muistse preestritari 
muundamist tänapäeva tüd uks — Jupiteri templi 
kunagise altari asukohal filmima, 

Ma kohtusin Mossariga, kui ta oma näitlejate juurde 
Iliks, ja ta kutsus mind õhtul vaatama, kuidas ta filmi 
1web. Lähme! Ja pärast sõidame Beirutisse.» 

Lugu, mille te mulle jutustasite,» hüüdis Latov, «on 
tüitsa jabur, lihtsalt hirmus, ausõna! Kuidas võib meie 
pievil midagi niisugust lavastada või filmida!» 

Kulikov muigas: 

ilmitakse hullemaidki asju. Neil ükspuha. Ma 

hiljaaegu irutis filmi «Ilus Helena», Arvate, et 
ullel oli midagi ühist Kreekaga või hellenitega? Ilus 
llelena, Trooja kuningas, kuninganna ja kõik kreekla- 
ed olid anglosaksid. Punapäised ja tursked justkui Je- 
tome Jerome'i või Mark Twaini kangelased.» 

Hea küll, lähme vaatame, aga ma hoiatan ette: kui 
ice on vastik, siis võtan ma endale õiguse minna, 
ootamata preestritari ümberkehastumist või kuidas seda 
toimingut, mis ta tänapäeva tüdrukuks muundab, nime- 
tataksegi...» 

Kui Latov joonise 
Jupiteri templi e 
kau s arutasid, milline 

e karavanid 

d sisse väravast, 

isid kuusnurksel 

st väsinult sügavat und, hom- 

a pesid end, et puhtana jumaluse ette astuda, 

rgnesid aupaklikult teejuhile, kes nad peaõue ääris- 

majesteetlikku sammastikku t Rändurid 

õigis niššides ja seinte es seisvaid suure- 

päraseid kujusid ning läksid sii kõrgest trepist üles 

peajumaluse palge ette, kelle kätes oli surelike saa- 
tus. 

Kaua uitasid Latov ja Kulikov elutute müüride 
vahel, Kulikov ütles naeratades: 

«Vaadake, vaadake hoolega, koguge elamusi — millal 
te veelssiia kanti juhtute!» 
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«Ega vist juhtugi enam,» kostis Latov, «aga kord 
elus peab seda nägema.» 

Ilm läks selgeks. Varemed olid pidulikud ja inim- 
tühjad. Harvad turistidegr id olid juba ära läinud 
Ainult filmiekspeditsiooni jad askeldasid oma a, 
raatide juures, tegid ettevalmistusi õhtuseks filmimi- 
seks. 

Latov ja Kulikov läksid läbi väikelinna, kus turuväl- 
jaku piirdemüüri taga ammusid lehmad, vaatasid vastu 
kaamelid, muigutades sametisi mokki, karjusid eeslid 
Kuskilt kostis kukkede kiremist. Nad nägid linnumüü- 
jaid, kes pakkusid iga tõugu tuvisid 

Latov vaatas hajameelselt. araablasi, kes oma kireva- 
tes kufijates, valgetes galabijates ja kulunud kuubedes 
tänavail id, ve akate eterniitkatustega val- 
geid mi köögivilja- ja kalakaupmehi Ta oli il 
veel nähtu mõju all, nii ootamatult oli ta sattunud 
uskumatult suure kunsti maailma, mille loojate nimed 
olid aegade hämusse kadunud 


Nad lõunastasid väikeses külmas ebamugavas hotellis. 
Suvel; kui päike orgu valgustab ja soojendab, võis ka 
see suur saal meeldiv ja rõõmus välja näha, aga praegu 
oli ta hämar ja rõsk 

Laud oli liudu täis. Seda kõige erinevamate roogade 
valikut nirnetati «mazaa». Latov oli seda kummalist kol- 
lektsiooni varemgi kohanud. Miniatuursete vaagnate 
rikkalik sisu ei varjanud tema pilgu eest nende peent 
ilu. Roosade k: al olid tumerohelised olii- 
vid. Hallid oad, valge kohupiim, lillakasrohelised pis- 
taatsiamandlid, punane peet, pruuniks hautatud kala, 
mitut värvi vorstilõigud, baklažaanid ja kurgid, bariaa- 
nid, jaanileivad, lillkapsas, kõiksugu marinaadid ja 
muidugi mõista tabbuli — ohtrasti vür tsitatud segu, mis 
meenutab kibedat abhaasia soola. , 

Liudu oli palju, ja niipea kui nad tühjaks said, toodi 
uued tundmatud road asemele. Näis, nagu neil ei 
tulekski lõppu. 

Latov ütles naerdes: 

«Mulle tundub, et köögis mõtleb üks väga kaval 
onkel, suur valge kokamüts peas, ühtelugü midagi uut 


Ilja. Tal on käepärast kõiksugu köögivilja, liha ja kala, 
hil maitseaineid ja vürtse, ja tema fantaasial pole otsa 
n lilirt 
Niiresti üksteisele järgnevad suupisted olid väga 
muitsvad. Peale joodi müs: “head mõrkja maitsega 
pünast veini. Prooviti ka arrakit rohelistest pudelitest 
en üp», seda joodi lahjendatult. Ta läks hägu- 
nagu mastiks või absint, tal oli kibe maik ja arsti- 


skvast, ühistest tuttavatest ja 
üllatuseks lausus Kulikov 


ruttu koju pääseda, ja tal on kogu sellest idamai- 

t eksootikast ammu villand. Latov teadis, et te 

tlus ane, kes ta nii lahkelt Baalbekki oli 
lanud, on tõsine ja mõtlik mees ning eelistab vaikida, 
unt kui ta Liibanonist või üldse idamaadest kõnelema 
hukkas, siis võis teda lõpmatuseni kuulata — nii elu- 
lruu pildi andis ta siinsest elust. Kuulaja veendus, et 
tegemist on tõelise asjatundja ning terase vaatle 
Dõepoolest, Kulikov oli aastaid Idas elanud ning ida- 
maid ruttamata, põhjalikult tundma ° õppinud. Elu 
araabia maades polnud talle üksnes ametialane koman- 
deering. See oli tema kutsumus, kirg. Seepärast sõnas 
Latov kohmetunult: 

“Andrei Mihhailovitš, te olete muidugi kohanud pal- 
jusid turiste Moskvast, ja vististi küsivad nad teilt aina 
üht ja sedasama. Seepärast palun juba ette vabandust. 
Mis mulle siin silma torkab? Süürias ja Liibanonis on 
nii palju muinsusi, nii palju varemeid! Kõigest on näha, 
et siin elas kunagi miljoneid. inimesi, ega siis Palmirat 
või seda imelist Baalbekki ometi kõrbe jaoks ehitatud! 
Milline kõrge kultuur, millised mälestu id, mis 

s uhandeid vastu on pidanud! Mis nende maadega 
uht Ma näen, et siin võiks olla miljoneid, kümneid 
miljoneid elanikke, aga ei ole.“Kas te võite mulle vas- 
tata?» 

Kulikov naeratas oma delikaatset, kahvatut naera- 
tust: 

«Võin küll. Tuletage meelde, kui kalliks meile endile 
üksnes tatarlaste sissetung maksma läks. Venemaal ei 
jäänud peaaegu ükski linn, ükski asula terveks. Nov- 
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esid juhuslikult. Tatarlased ei saa- 

Kui palju varemeid tollal oli! Aga 

neiski elati. Kui rängalt ainuüksi Kiiev kannatada sai! 

Kui palju inimesi hukkus! Ja see oli vaid üks orjapõli, 
ehkki ta Kestis tervelt ida aastat. 


e rüüsteretked. Juba 
bütsantslased rN siin A im 21 muide, nemad lõh- 
kusidki templid ning vedasid kivid ja sambad Konstan- 
tinoopolisse, Araablased ehitasid siin muistseist kividest 
lihtsa kindlus: üts slased — oma basiilika. Kaks- 
sada aastat du, kakssada aastat vahetpidamatuid 
taplusi. Ristisõdalased ki x Ü 
ja mõõgaga. Mongolid piirasi inna ja põletasid ta 
maha, Timur ise vaatas neilt temale railt ja vaenu- 
likelt astanguilt mõnuga, kuidas tuli õgis ehitiste jää- 
nused. Ega elanikelegi armu antud: ühed viidi vangi, 

iinsamas maha, kolmandad langesid lahin- 
guis. Maa jäi inimtühjaks. Terveks jäi vaid kitsas 
rannikuriba, sealsed linnad olid küll ülemeremaadega 
kaubandus: kuid olid kaotanud oma kunagise 
sisemaa linnades pulbitses veel elu. Siis aga 
tulid uued laastajad — maavärisemised. Siin kandis on 
praegugi iga aasta mõni maa emine, Alles tunamullu 
lõhkusid maa-alused tõuked lõunas palju külasid, nõud- 
sid sadu inimohvreid. Muiste aga hävitasid maavärise- 
mised kümneid linnu ja losse ühe hoobiga. Röövvalluta- 
jate kallaletungid jätkusid. Mongolitele järgnesid türk- 
lased ja tegid minevikumälestised, nagu me neid praegu 
nimetame, maatasa. Nemad panidki viimase punkti 
Nende arhitektuuri musternäidiseks oli neljale piigile 
toetuv nomaaditelk. Kõik araabia hariduse, kreeka ja 
rooma kultuuri jäänused mattusid raskete aegade öösse. 
Keegi ei vajanud enam neid muinsusi. Türgi sultanaat 
on araablasi ikka kartnud, ta ei tahtnud, et see maanurk 
õitsele puhkeks.» 

«Ma nägin, kuidas fellahid puusahä ja kõplaga põllul 
töötavad. Siin küntakse eeslitega,» ütles Latov. «Ma 
tegin mõne eskiisi vaestest talupoögadest, kes on nii 
vaesed kui kirikurotid, nagu vanasti öeldi.» 

«Siin on kõigil maapuudus.» Kulikov lõi käega. «Mis 
parata? Fellahite maalapid on tibatillukesed, viletsus 
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ahastama panev. Elatutakse peamiselt oliividest. 
s pole pagulasi kuhugi panna.» 
anud arvatagi. Tõsijutt, mul oli ida- 
ettekujutus,» lausus Latov kurvalt. 
iivu. 

ln kõige kohal kõrguvad,» sõnas Latov, «need kuus 

e praegu elame, peaks 
jälma endast niisugused mälestusmärgid, et inimesed 
luhimde aasta pärast meie 0: , meie kunsti imetlek- 

Mõtlesin sellele terve päev. Kui palju meil on 
tööd teha, et luua — ei, mitte sambaid, seda 

li tuhand aastaid enne meid, --— luua midagi nii- 

must is aege kauniks jääks. Meie raua 
wloonist ja klaasist, praegugi silma ei rõõmusta, 
tevalt küll midagi säilib...» 

Küllap meistki jääb jälgi,» ütles Kulikov, «Me ehi- 
lame tamme, kanaleid, meresid, linnu, mis aastasada- 
(leks püsima jäävad...» 

Ma ei mõelnud tamme, meresid ega kanaleid. Ma rää- 
“in sell kas me loome ka midagi niisugust, mille 
omapära ja kordumatust tulevikuinimesed imetleksid 
ning mille kohta nad vaimustuse ja kahe sega ütlek- 
id, et nemad seda ei oska. Seda peaaegu hävine- 
nud Baalbekki imetlevad ju kõigist maailma maadest 

iübuvad turi 1. Nad imestavad ega oska öelda, 
las. sääraseid uskumatult suuri kivimürakaid tõs- 


nagid, Ja s meie aja 
tusvahendidki ole teistsugused; halvimal juhul võivad 
had kõik põrmuks teha. Aga teie, künstnikud, peate 
looma selliseid teoseid, mida ei imetletaks tuhande 
rästa pärast, vaid juba praegu, et neid imetleksid meie 
gu nende jumalate eluajal palverän- 
tlurid neid nähes vaimustusse sattusi 

«Jaa, tollal osati tööd teha! Lihtsalt ime! Aga vaa- 
dake, kes meie juurde tuleb!» 

Kulikov pi ead ning nägi, et otse nende laua 
poole sammus auväärt produtsent Mossar ise, pealaest 
jalatallani mustas, valged lainjad juuksed hoolikalt 
kammitud; päikeseprille t sedapuhku ei kandnud, laup 
oli tal lai ja teine silm paistis teist värvi olevat. 
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Ta tuli enesekindlal ja kergel sammul, nagu ole! 
ta Kulikoviga kohtamise m nud ja kavatseks hiline- 
mise pärast vabandust paluda. Ta tegi Latovile kum 
marduse ja ütles vene keeles: 

«Ma nägin teid täna hommikul. Te joonistasite kuut 
sammast, eks ju?» 

tõi naaberlaua juurest tooli ning jätkas 
ma tohin istuda? Olen juba lõunastanud. Istun 
kohvi. Pits t kuluks ka ära. 

Kelner tõi kohvi j akit. Kulikov tutvustas Mos- 
sarile Latovit. 

«Moskva kunstnik.» 

«Kas te olete siin esimest korda?» küsis Mo: 

«Jah,» vas 

«Ma mõistan teid. Ek: 

Ka Baalbeki sambaid oli kord viiskümmend neli, aga 
nüüd on kuus. Ja tuleb aeg, mil needki kokku vari: 
vad. See on vist kõikide sammaste, rahvaste j 

dide saatus. Te saabusite kaugelt Venemaalt. Ka m 
olen kaugelt tulnud. Me kõik oleme rändurid, me kõik 
oleme kuhugi teel, aga keegi ei tea täpselt öelda, kuhu. 
Ah, härrased,» ohkas ta, rüüpas kohvi ning jõi väikese 
lonksu konjakit, «me ei oska aimatagi, kui väsinud 
inimkond on, kui inud me kõik oleme. Me näeme, et 
kõik, mis on olnud, on iganenud. Sellest tuleb vabaneda, 
ja mida varem, seda parem. Maailma saab uuendada 
ainult otsiv, täiesti vaba inimene, kes ei usu tulevikku, 
vaid usub tänapäeva ja vilistab kõigele, mis enne teda 
on tehtud, seda enam, et m seo teda mineviku; 
Te olete kunstnik, kas te siis ei tunne, et kunst on hinge 
heitmas, väl sioon ja raadio...» 

Latov tegi protestižesti ja tahtis midagi öelda, kuid 
Kulikov tõstis sõrme ja sundis ta vaikima. Mossar *jät- 
k 

«Film, televisioon ja raadio on'need vaalad, millele 
hakkab toetuma inimeste kujutlus maailmast. Kõik muu 
jäägu "turistidele! Tehnikast üleküllastunud inimeste 
uudishimu, säästud ja giidide reklaam. Ah, ürgsed kivid, 
ah, muinsused, ah, saladused! Põle siin mingeid sala- 
dusi,. .» 

«Pidage,» ei suutnud Latov kauem vaikida, «te unus- 
tate sotsiaalse progressi, — mida laiemalt teadmised 


inime huigas levivad, seda arenenum on ka nende 
iliimeel Kuidas võib minevikku unustada, 
Neudmiste kasv!» muigas E «Jah, inimesed 
rsti Kuu loodusvarasid kaevandama, aga 
ilm maa peal jääb miljonite kirjaoskamatute unistuseks 
Muu ennegi par põli, täi 
Pool inimkonda elab näljapajukil. Eks Baalbeki ehi- 
lmjud, kerjusvaesed orjad, unistanud samuti paremast 
ad liibanonlased ihkavad praegu 


Lulov ei mallanud taas vaikida: 
[A ite v nget juttu, aga miks 
> ju usute oma töösse, usute, et teie filmil 

hm menu, ta ütleb inimestele midagi ja nad maksavad 

elle eest raha...» 

sar süütas snooblikku musta pitsi pistetud 

vaatas üllatunult Latovi elevil näkku ning v: 
üllamata: 

I'ilm on äri, raha. Targad ja igavad filmid kaovad 
ihku, sest nad on liiga rasked seedida. Neid ei käida 
itamas, Te ei taha mõista, et inimkond on sõdadest, 
iletsusest, revolutsioonidest väsinud, teda jälitab ala- 

m. Peatse hävingu hirm. Seepärast tajub ta 
mõndagi omamoodi...» 


i kohmetunud. Tema eri värvi silmad välga- 


Kogu maailm on jamps. Inimene kannatab üksil- 
(luspiinu, ta tervitab kaost, hävingut, et tunda end kõi- 
na. Maailmas linastuvad tuhanded filmid. 
Vende ülesande on sundida inimest kogu minevikku 
unustama. Kõik hädad, kõik kriisid on ju sealt pärit 
Kõik, mis on olnud, pole kro: i väärt. Tarvis eda: 
mina! Kartmatult edasi, mine: älja naerdes ja 
porri tallates. Kogu praegusaja inimkond, kõik inime- 
ed armastavad ekraanil verd, õudusi, uskumatuid asju 
näha. Neid on sellega harjutatud. Teilgi tehti film 
Aeliita»! Ka see on fantastika, ehkki mitte eriti lennu- 
sest“poliitika rikkus ta ära. Punaarmeelane M: 
see on teie salasoov. 
ilm on pooluni. Inimkond elab poolun - ta ei taha 
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uinuda ega ärgata. Ja laskem tal olla, nagu talle meel- 
dib. Inimestel on võimatu üksteist mõista. Nad on üksil- 
dased, sest tehnikamaailm, kus me elame, on ebainim- 
lik. Metallist ja sulameist olendite kõrval on inimene 
armetult väeti, näiteks laev-leviaatan neelab ta alla, 
peidab oma kõhtu, kihutab temaga kujuteldamatu kii- 
rusega läbi voogude, sukeldub vee alla, lendab kosmose 
»sse, Inimene on liivaterake. Kui 

egne linn el! Ta on nagu 

ab arvutada ja kirjutada ning 

t pingest üleni värisedes vastab mistahes 

simusele. Masinad kõnnivad tänavail, üks jubedama 
kujuga kui teine, nad tungivad majadesse ja ajavad ini- 
mesi painajalikes unenägudes taga. Tõotatakse üha uusi 
imesid. Aatomiseene õud tapab tuleviku. Ja üksildane 
inimene peidab kabuhirmus näo käte vahele. Aatomi- 
sajandil on inimese üksildus vältimatu. Sellest ei pääse 
kuhugi. Aga see sisendab vaprust. Meie, üksiklased, ei 
karda midagi. Me lõhume kõik tõkked. Me vabastame 
inimpsüühika kõigest traagilisest ja päästame ta traa- 

a võimu alt. 

Mille joonistada sambaid, mis kellelegi enam 
midagi ei tähenda? Meie teeme neist oma filmis moodsa, 
haiglasevõitu, kuid põneva muinasjutu, nad elustuvad 
ja toovad meile head r e. See on äri. Me võime 
öelda, et ärat maailma ellu, see annab 
talle õiguse meie filmis edasi elada, meid ja meie vap= 
tust teenida. Meie ei topi neisse sammastesse mingit 
ideed. Vaadake, tänapäeval ei esita kee, m ühtki 
ideed, mis näitaks teed tulevikku, Kõik kardavad kom- 

mi, vä d võimaliku katastroofi ees ning otsi- 
vad unustust sü ja väljapääsutus targutamises, Me 
juhatame neile pääsetee — me irvitame mineviku üle, 
ei usu tulevikku ega karda olevikku,» 

«Andke andeks,» hüüdis Latov, «teie filmid pole glo- 
baalne » pääsetee, vaid globaalne labasus, globaalne 
maitselagedus, see pole jõud, vaid jõuetus! Kellele teie 
film meeldib?» > 

«Te olete alles noor nägu teie kodüma ütles Mos- 
sar“Täites rahumeeli uue sigareti. «Aga kui teie riik mu 
filmi ära ostaks, ki ammast» Moskvas ekraa- 
nile tuleks, seisaksid kinouste taga kuude kaupa 
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hilolisnbad, ja te ei saaks sinna midagi parata. Ärge 
amtmlee Propagandasõnadega! See on fakt! Tulge t na 
ihtul, ja te näete Suurepärast vaatepilti... Mida teie, 
hilimra Kulikov, ütlete?» £ 
Kulikov, kes häbematult-enesekindla Mossari vaiki- 
“Www fra oli kuulanud, lausus tasa ja üsna erapooletult: 
Ib Ieate mu arvamust. Oleme seliest j 
Mw tuleme täna õhtul, kindlasti tuleme, Väga huvitav on 
Ca kn ga näha, kuidas maailmakuulsaid löökfilme 
Mossurit hõik suurte silmade, laiade kaarjate kul- 
Mitu ja suure roosa suuga tõmmu neiu mustas vihma- 
muntlis ja mustade kinnastega. Tema pikka kaela ehtis 
Mumicdest kividest kee. KAN 
Mossar tõusis kähku ja viskas pooliku sigareti tuha- 
oonl 
üiro!» hüüdis ta. «Ma tulen!» Ta ütles «ma tulen» 
: üu keeles, tegi vestlusi aaslastele  tseremoniaalse 
limmarduse ning laitmatult mustalt ülikonnalt 
luhnkübemeid pühkides teda ootava neiu juurde. 
kui nad läinud olid, sõnas Kulikov: 0 
Küll on tegelinski! Tore, mis? Kaoseapostel! Ah? 
Või tema ei kartvat midagi. Temal olevat uus salarelv 
hummunismi vastu võitlemiseks! Mehel on rängalt raha, 
wllepärast ta ongi nii julge!» G 
Kuulge, see on tal pi aval mõte,» ütles Latov, 
Inimkond olevat väsinud, tema lohutavat, lõbustavat. 
Vema ja inimkond! Ta ju sülitab kogu väsinud inim- 
(oühale! Vaadake, milliste filmidega ta inimeste meeli 
RA lahutada... metempsühhoosidega närve kõdi- 
ida 
a mis te arvate, miks ta meiega nii avameelselt 
l SEREESS ta paljastas ennast?» küsi Kulikov silmi 
vidutades. 
Ligtea. Ülbusest: jutt jääb ju meie vahele,., Tahtis 
Müidata, kui julge mees ta on...» 
Ei, esiteks tahtis ta teid t gada: nõukogude kunst- 
hik joonistab muistseid sambaid, mida kellelgi tarvis ei 


Üle, mis eesrindlik kunst, mis homne päev see siis on! 


iseks, demonstreerida, et just tema on tulevikuini- 
he ning teeb filme, mida kogu väsinud inimkond 
iatab, meie aga ei söanda ne d Moskvas näidata, muidu 


ei vaataks keegi teie kuut sammast, kõik seisaksid 
piletisappa, et tema kuut sammast näha. Selles on 
asi... Ma muidugi lihtsustan veidi...» 
«Te teete nalja! Minusse see ei puutu! Ma ei kavatse 
oma joonistusi Moskvas näitusel välja panna, 
«Muidugi teen nalja, aga tema jutlustas oma filosoo- 
fiat tõemeeli. Ega ma seda esimest korda kuulnud.» 


Kui Baalbeki varemete naabruses asuv väike linnake, 
mille katused ehavalgel roosadena paistavad, Beka orgu 
saabunud õhtu tihedasse hämarusse oli vajunud, istu- 
sid Latov ja Kulikov juba avaral, rusudest puhtaks teh- 
tud templiõuel. Kunagi olid õue mõlemat külge ehtinud 
suurejoonelised. sammaskäigud, ni des olid seisnud 
jumalate ja jumalannade uhked kujud, millest nüüd 
polnud enam, jälgegi 1. 

Säilinud oli üksnes peatempli trepp, ja selle ülemisel 
mademel, kus kord olid säranud kulla, hõbeda ja ma: 
moriga kaunistatud templiuksed, süttisid nüüd jupite- 
rid, kuskilt langes sinna prožektorikiir, ning algas 


eile filmivõtetele igiomane arusaamatu, lausa sala- 


pärane askeldamine. 

pealtvaatajaile määratud 

epealt kõiksugu kos- 

sinna sagimas. Sel-= 

ud, 

valgust reguleerivate valgustajate hüüded, magnee- 
siumilampide särtsatused, naiste hääled, si 
see kõik meenutas ühtekokku duru korratut 

Hiljem puhkes veel hullem möll — algas päris filmi- 


mine. Esiplaanil ilmus nähtavale seesama neiu, kellega, 


Mossar oli restoranist lahkunud. Tal olid valged rõivad 
seljas ja ta lamaskles asemel, mis oli millegipärast 
karu- ja lõvinahkadega kaetud, kaks kõrgejalgset 5! 

lampi valgustasid tema ülespööratud nägu, m prožek- 
torivalgel ebaloomulikult kahvatuna paistis; nüüd elus-= 
tusid mingid muumiad ja õõtsutasid end tema ees nagu 
viirastused. Neiu sirutas jõuetult käsi, otsekui kelleltki 
abi paludes. Siis langesid tema käed alla ja jäid lõdvalt 
rippu, neiu hakkas kogu kehast värisema, tema näö 
moonutas valugrimass, ta oigas. Siinkohal segas režis= 
söör vahele, läks neiu juurde, muutis tema poosi ja käte 
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üheni x ime i 
hing kadus pimedusse, neiu ette aga ilmus keegi 


| küllap vist valge ja musta maakia spetsia- 
! sirutas oma soonised, peaaegu musta värvi kar- 
Ww Ikiied neiu kahvatu näo poole ja tegi nendega hüp- 
hulmuerimisliigutusi, neiu uinus, vajus k näoga aa 
In) ja poole, tema hingamine muutus katkendlikuks 
Ala 2 RR m harvenesid üha, uinutaja vis aS 
ed eh rebis lipsu kaelast ning jätkas suuri 
Mis A pungitades pingutusest  higisena 
Mhotis mist. «õpuks tõmbus ta eemale ja 1 lau- 
sigi pühkid! s deemonliku ilmega tagurpidi mi- 
n MA Lamaja avas ikki silmad, uudistas ümbrust, tõu- 
imukile ja tegi näo, nagu meenutaks ta midagi ammu 
Menu. s tõstsid prožektorid kuus sammast pime- 
ad 4 HA JA et need ol sekui rippusid õhus; seda oota- 
A 44 ava Ja tes neiu karjatas. Nüüd aga 
MO si dr ja hakkas kätega vehkima, nagu taht- 
“ad a istuvat neiut surnuks kägistada. Ta pahandas 
MAG ie SA talle märkuse, Neiu kargas veel palju 
ca LS üles, ja kui see tal viimaks korralikult 
võ) JA PB V aatas ta ringi, puhkes valjus nutma, siis 
48 tk Land ja naeris röömu pärast. Seepeale hakkasid 
(Nt 4 10 trummid porisema, zurnad vinguma, tam- 
ilnic tilisema ja kõrisema, ning neiu ette ilmusid 
Ivumais hõlstides olendid, kuldsed sandaalid jalas j 
PAN 08 Ca mooniõied juustes. See r igemus pidi lk se 
E A va aa kauget muinasaega meenutama. 
sos usid voodi ümber mitmevärvilistes kiirte- 
üdes metsikut bakhanditantsu, tunglesid voodis- 
i a ümber ja kutsusid teda kaasa. k ti 
A KE as id järel kadusid, hüppas neiu 
Ma Se rele hüüdis neid tundmatus kee- 
ejärel heitis ta kurvalt ja mälestustest haaratun: 
p nli võiv d se: t ning n 1 AAS 
sit A 2 kü õigis pärlmutrivärvides, laia 
Nr £ s jes kõlkusid suured *vanaaegsed medalid 
nündid. Siniste paelte ja kuldlitritega ehitud kerge 
| Sa ise seeliku külglõhikud võimaldasid tal jalgu jast 
tele tõsta. Ta oli kadestusv. lt nõtke. k nad 
4 AA Ke i metsiku, ki rvulukustava muusika saatel 
A <ku kõhutantsu. Ta tegi seda nii kirglikult, kui 
tegi suutis, aga tema tantsus puudus idamaine Jum- 


luine mees, 
lt 
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mav iharus. Osav, vilunud euroopa tantsijatar väänles, 
võttis ahvatlevaid poose, hööritas puusi, väristas kogu 
keha. Ta oli lihtsalt noor ja ilus ning tantsis kätteõpitud 
tantsu, mida ta tihti oli tantsinud kabareedes, kus vintis 
välismaa turistid talle valjusti plaksutasid, pidades teda 
huuriks, kes laseb neil näha ehtsaid idamaa saladusi. 
Ent jälle kargas režissöör vahele, katkestas filmimise 
ja laskis preestritaril tantsu mõningaid momente kor- 
ja põrnitses 
tigedalt altkulmu. Filmi stsenaariumi järgi tikkus talle 
kogu aeg ligi miljonärist tuulepea, nägus noormees, 
keda musta ja valge maagia professor temast eemal hoi- 
dis. See sarnanes juba komöödiafilmiga,. kus mängivad 
viletsad näitlejad, ja jälle pandi kaamera seisma. Jälle: 
mnles neiu kõrvulukustava muusika saatel, dates 
kõikide oma liigutustega, et sel hilisõhtusel stseenil pol- 
nud midagi ühist sammastega, mis külmalt kõrgusse 
tõusid, et inimesed, kes siin muistse templi varemeis 
aalisid, olid oma fantaseeritud pildikestega armetud 
ja võltsid, ning kuidas muusika ka ei üüranud, kuidas 
neiu ka ei väänelnud kõhutantsus, kuidas ta ka ei püüd- 
nud muistset preestritari mängida — see kõik oli vilets 
maskeraad, odav ja solvav. 
Kaamerad tuli üha sagedamini seisma panna. Re- 
kärkis, musta ja valge maagia professor karj 
vaene - preest 
es pisarsilmil huuli. Tal lasti uuesti asemele heita 
ning pead kõrge, peaaegu musta taeva poole tõstes kuut 
sammast vaadelda, et seejäret mõtteisše v 


end hõljutama kuu: e görli, kes ei p 
ookeanitagust . päritolu varjata. Nende pikad peened 
jalad esitasid kõigepealt midagi pöörase kankaani tao- 
list, seejärel rahunesid nad lõid lõpuks lahti 
rock'n rolli, mis tookord alles alustas oma võidukäiku. 
Nad tegid selle tantsu meeletuid figuure ülihasartselt. 
Raske oli nende jalgu ja käsi jälgida” Kummaline 
tants — midagi püha “Veiti konvülsioonide ja purjus 
ahvi tammumise vahepealset — avaldas kangelannaie 
säärast mõju, et ta:lõvi- ja karunahkadel istudes görlide 
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MWulusi matkis, tema käed-jalad jõnkslesid, pea nõk- 
Ww la kargas püsti ja sööstis tundmatu ahvatluse kee- 
Ww mida meie kahekümnes sajand talle, aasta- 
Mhundete eest elanud preestritarile, pakkus, Ta pidi 
Ww liirmaka ööga kaasa minema, minevikust vaba- 
Mmm, lantsuhullus kiskus teda endaga kaasa, tutvustas 
Ww ookeanitagust elulaadi, mis end uhkusega eesrind- 
Julm nimetab. 
Wiilhes, kuidas neiu oma sõbratare-görle üha uute 
Mhunigematute sammude väljamõtlemises vapralt üle 
Wumbata püüdis, rabeles noor nägus miljonär Šarlata- 
fini professori käest lahti ning hakkas iuga nii tuli- 
wii, nii kombinatsioonirikkalt, nii peadpööritavalt tant- 
Ilma, et juhuslike pealtvaatajate suust kostis vaimus- 
tunhüüdeid 
Int kuigi görlid enam ei jaksanud muinasajast kahe 
Wimnendasse sajandisse tulnud preestritari fantasti 
Hte liigutuste kaleidoskoobiga võistelda ning noor mil- 
jonn lõi tantsu, nii et tema žeste ja põgusaid poose, käsi 
Mm jalgu võimatu oli jälgida, peatas režissi aeg- 
ijult tantsijad, muutis d sirütmi, nõudis veel suure- 
Mul väljendusrikkust ja veel rohkem energiat, 
la jälle hal s- miljonär preestritariga keerlema. 
wonaariumi järgi pidi neiu juba esimese tantsu ajal 
Mörmehesse armuma. Ta tahab ka noormehe moodi 
fmmtsima õppida. Noormees õpetab talle si samme. 
Manis muutub säravaks virvarriks, kus pöörlevad gör- 
lid, kirjud nagu paabulinnud, keerleb tõmmu noormehe 
must [rakk, kilgendab meie aja väärilisest rütmist kaasa 
Wistud neiu pihik 
la neiu vannub alla. Ta unustab kogu fantastilise 
mine vikumaailma, pole enam mingit muini ega, mitte 
midagi idamaist, on vaid armunud tänapäeva noored. 
Ieitt teeb viimase hüppe ja langeb noormehe rinnale. 
Režissöör polnud ka selle stseeniga rahul. Seda kor- 
tunti üha uuesti. Lõpuks kõlas signaalvile, Görlid hüüd- 
id midagi ja jooksid ära: Noored hoidsid teineteise 
ilmbert k nni, ent Latovi ja Kulikovi üllatuseks tuli 
üleki režissööri saatel Mossar, kogukas ja üleni mustas, 
istus võimukalt noorte vahele, võttis hingeldaval äsi- 
hud preestritaril käe alt kinni ja viis ta minema, jättes 


29 


noore miljonäri režissööri seltsi, kellega noormehel 
kohe äge sõnavahetus puhkes. 

Seda stsenaarium enam ette ei näinud. Muusika oli 
ammu vaikinud. Jupiterid kustusid. Prožektor valgustas 
veel natuke aega autode ja aparaatide ümber liikuvaid 
inimkogusid, mis sarnanesid nüüd viirastuslike varju- 
dega. Kohe ilmusid pealtvaatajad nähtavale ning kogu 
selle arutu sagina kohal kõrgusid taas kuus heledat, 
muinasjutulist sammast justkui kuus hiiglast, kes on 
tulnud kuskilt kaugelt maalt kääbuste mänge vaatama, 

Valgus kustus. Polnud enam midagi näha — ei sam- 
baid, ei veiderdavaid görle, ei kõhutantsu ega uljalt 
tantsu - vihtuvat. miljoni Ümberringi oli kevadöö 
mahe, kuid jahedavõitu (pimedus. 

"Teel võõrastemajja vahetasid Latov ja Kulikov mul- 
jeid. Kogu filmimise tel polnud nad sõnagi kinud. 
Vaatepilt, mida nad nägid, oli nii uskumatu, et sarnanes 
ajuti kurja unenäoga. 

«Oleksin mina araablane, tapaksin ma Mossari, kes 
selle mustlaslaagri, selle kõrtsi siia vedas..: isegi görlid 
ja džässi võttis vaevaks kaasa tuua, Kust ta nad sai?» d 

«Oh, Beiruti kabareedes on rast kaupa küllalt,» 

s Kulikov. « te panite tähele, et näitleja, kes 
mängib miljonäri, tantsib ju maal, ja veel 
hea professionaal! Tema päri 
vaatama. Küllap ta toodi kuskilt kaugemalt. Beirutis 
pole ma teda varem näinud.» 

«Teate,» ütles Latov kuidagi kohmetult, «minu me 
lest on see igavene jamps, hirmus nigel film, aga tüd- 
ruk meeldis mulle. Ta oli ajuti nii siiralt tujust ära, 
nagu poleks see k talle põrmugi meeldinud, aga mis, 
parata, tarvis raha teenida, ma mõistan. Ilus tüdruk, 
aga kuidagi äravintsutatud, kõhutants ei sobi talle. 'Ta 
ei taju idamaist koloriiti, seepi t tuleb tal kõhutants 

äga rohmakalt välja, Ta tantsib kuidagi masinlikult. 
Vean kihla, ta pole siit pärit. See orjapidaja on ta kus- 
kilt mujalt toonud...» h 

«Keda te niiviisi tituleerite?» 

«Mossarit, keda muud. Ta hangeldab kindlasti mille- 
gagi, kui mitte elusate hingedega;-siis salakaubaga, näi- 
teks narkootikumidega... Kas siin hangeldatakse nar- 
kootikumidega?» 
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Ilmsisiga. Muidugi salaja. See on siin ja kõikjal ida- 
harilik asi,» vastas Kulikov. d 
nimelt?» 
et Mossar võib mõlemat äri ajada. «Preestritar» 

MÜ on ilmselt tema soosik. Küllap vist armuke. Siin 

Ww mõistatuse lahendus. Kuidas Mossar ta noormehe 

liiest ära tiris! Lausa jõhkralt.» 
lüh, mulle hakkas see ka silma.» 

Mida te tänasest loost arvate?» 

4 Mida ma arvan? Ma juba ütlesin — selle jõleda 
Momsnri tapaksin ma « Mul on kohe vastik maik suus 
üllele, mida me nägime, ei oska nimegi anda Eks. 
Wwiii ole omamoodi hašiš või veel hullem m: " Jäle 
lumu, ma tõesti ei mõista, miks sääras 

line muistiseid rüvetada .,. Ah, | 
Murudile! Mida me nüüd teeme?» 

Puhkame veidi, kogume mõtteid ja sõidame linna. 

limedes on külmad ööd. Teel astume kuhugi sisse, kin: 
Mllame keha ja soojendame end. Kui me Beirutisse 
Mumme, on aeg juba liiga hiline!» 


Vnd sõitsid mäeharja poole. Baalbeki jahedus asendus 
Milma tuule järskude puhangutega. Mägedest, mis 
pimedas päris tee ääres tundusid olevat, õhkus niiskust, 
Vihm irummeldas auto tuuleklaasile. Pilkases pimedu- 
hm polnud midagi näha peale veejugade, Nad sõitsid 
lilisitevaatlikult i 

Akendele kleepus midagi valget. Latov vaatas tera = 
malt, Sadas lumelörtsi. Helbed langesid pehmelt maan- 
lwole, mis mäenõlv: üles vonkles, Kohe hakkas väga 
külm ja kõhe, tuli üksildustunne. Millegipärast meenus 
kuskil nähtud araabia pagulase telk. Must viltkatus, 
n irmendavad riideräbalad. Lapsed mängisid liivag: 
Rä ibakad kanad lösutasid kivide varjus. Mustis rõivais 
naine süütas lõket, puhus indl tulle... f 

Kõigile tuultele avatud armetust inimelamust õhkus 
lootusetust, ast hüljatust, et juba üksnes 
mälestus sellest tõi Latovi hinge tumeda tusa. Võõ d 
| ülmad kaljud, autole vastu tuiskav lörts ning mägede 
iksildane, kivine, ürgne öö sisendasid niisama külmi, 
morne mõtteid, mis sulasid nagu tuuleklaasile sadavad 
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suured hallid helbed. Latov jäi tukkuma. Ta igatses val- 
gust, inimesi, hääli, just. 

Kulikov juhtis vaikides autot, jälgides pimeduses 
siuglevat maanteed, millele laternad kahvatut valgust 
heitsid; tee tegi loendamatuid käänakuid, Kulikov piibi- 
tas korralikult enne kurve ja kahandas kiirust. 

Äkki küsis ta: 

«Arseni Georgijevitš, kas te magate?» 

Latov virgus ning kohmas, et ta oli lihtsalt sulgenud 
viivuks silmad: üksluine halkjas tee väsitab ja külm on 
ka. 

«Kas te teate,» sõnas Kulikov valjusti ja peaaegu 
rõõmsalt, «et see maa oleks võinud Vene impeeriumile 
kuuluda...» 

«Minge ikka!» vastas nüüd juba täiesti virge Latov. 
«Kuidas nii? Ta on ju meist nii kaugel...» 

«See'p see ongi,» lausus Kulikov. «Vene sõjalaevastik 
oli Katariina Teise ajal selle Vahemere osa täielik pere- 
mees. Vene meremehed võtsid koguni Beiruti türklas- 
telt ära. Nad andsid sultani vastu üles tõusnud druu: 
dele sõjalist abi. Druusid tahtsid, et neid Vene alamaiks 
võetaks, Katariina aga vastas: «Abi tuleb liibanonlastele 
anda, aga alamaiks ei maksa neid võtta, sest neid oleks 
raske kaitsta, ja nurjumise korral jääks mulje, nagu 
oleksid türklased Vene impeeriumile kuulunud maa-ala 
vallutanud...» Kas teie seda ei teadnud?» 

«Ei! Ega teil, Andrei Mihhailovitš, külm ei ole?» küsis 
Latov. «Mul hakkas millegipärast jahe, ei tea isegi, 
miks...» A 

«Me oleme kõrgel ja tõuseme veel kõrgemale, mäe- 
harjale, aga enne teeme peatuse. Kümne minuti pärast 
saame sooja.» 


Restoran, kus teelised tuju võisid tõsta, asetses kohe 
maantee ääres. Heledalt valgustatud aknad tegid rek- 
laami ülearuseks. Koht oli ammust aega kuulus, ja 
täiesti teenitult. Ukse ees seisis terve kari iga värvi 
autosid. 

Suurest saalist kostis» kõnekõmin; seal oli palju rah- 
vast, arvukad külastajad sõid isukalt maitsvaid liiba- 
noni rahvustoite. Laudade vahel saalisid käratult sõna- 
ahtrad kelnerid, kandikud pudeleid ja vaagnaid täis. 
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Ol ninna tungis vürtsiste kastmete, pudelikor- 
ja sigarisuitsu meeldiv lõhn. 
Lmlov ja Kulikov leidsid saali lävel ringi vaadates 
Muhu vaba laua, kuid viivitasid selle juurde minemisega 
| nud silmasid selle naabruses üht seltskonda, mis 
Juni neid tahtmatult mõtlema, kas maksab sinna lähe- 
mw istuda. Ent siis võtsid nad istet nõnda, et Kulikov 
M wljaga laudkonna poole, mis peaaegu nende kõrval 
Wwmulnlt klaase kokku lüües viina võttis. 
Int kui nad juba lauas istusid ning konjak ja suupis- 
Jwl Iollitud olid, heitsid nad siiski vahetevahel pilgu 
imnupoole, ja Latov ütles tasa üle laua: 
Mulle tundub, et neil pole eriti lõbus...» 
Minu arust ka,» vastas Kulikov. «Vaadake seda, kes 
(hn miljonäri mängis või, õigemini, tantsis.» = 
Mullu mustlase silmadega tõmmu noormees vaatas 
Mhupgi kõrval i teda hüüti, tõstis ta klaasi 
[m Ioi täiesti ükskõikselt lauanaabritega kokku. 
Vreestritari mänginud neiu suurte sõõmudega 
jupanjat, ümises mingit laulu ega pööranud pilku 
Wmmult lauakaaslaselt. Punapäine, otsekui klouni- 
Prukaga rei 5 öör naerutas vana näitlejat, kes filmis 
mingis musta ja valge maagia professorit. Ja suur, laia- 
õlume Mc r kuulas neid, kord noorele ta: ijale tige- 
"lid pilke heites, kord naeratades neiule, nii et peaaegu 
hõik hambad välkusid, kord valjusti, võltsilt naerdes ja 
ülre peoga vastu lauda laksates. T 
Ajuti vaibus lauas jutt, ent kohe hakkasid kõik kor- 
Miju rääkima ning taldrikute ja klaasidega kõlistama, 
ülsekui kartnuksid nad vaikust, järgnes uus lõbu- 
puhang, ja neiu naeris südamest ja kuidagi häbelikult, 
klõmises Mossari bass ning re? i kähe hääl kõlas 
tuttu vinti jäänud šarlatanprofessori kimedaist hüüetest 
“t a noormees rääkis midagi, aga tema sõnad mattu- 
id lärmi 
Kulikov ja Latov jõid vaikideš konjakit ning sõid liha- 
fooga, mis meenutas ljulja-kebabi ja mille kohalik nimi 
liiks Latovil kohe meelest. Latovil hakkas soe, oli päris 
mõnus istuda paljude väga erinevate võõraste inimeste 
cas, kes siin üksinduse, külma ja öö eest varju otsisid. 
Mul on kaks soovi,» ütles ta, «olen teile väga tänu- 
lik, et te mu siia tõite. Mu soovid on järgmised. Esiteks: 
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et see seltskond meid ei märkaks ja produtsent meie 
lauda ei tuleks. Ma ütleksin talle pahasti... teeksin 
skandaali.» 

«Ta ei näe meid,» ütles Kulikov, «ma istun seljaga 
tema poole, teiega aga sai ta juba tuttavaks, ja ma ei 
usu, et te talle meeldite. Mis on teie teine soov?...» 

«Mu teist soovi on raske sõnastada. Tahaksin selle 
Mossari mälestuseks üles joonistada...» Ta katsus oma 
taskud läbi. «Oh sa pagan, ma unustasin ploki autosse. 
Lähen toon ära, ma tulen kohe tagasi. Ei, mind pole 
vaja saata. Ma mäletan, kus auto seisab.» 

'Ta hakkas ettevaatlikult, et mitte tähelepanu ära- 
tada, väljapääsu poole minema. Uksi oli mitu, ta avas 
vasakpoolse külgukse ning astus trepile. Õlgadele lan- 
ges lumehelbeid, mis kohe sulasid. Ta läks trepist alla, 
maanteele. Parkimisplats oli hämar, aga radiaatori 
külge kinnitatud lipu järgi leidis ta kohe õige auto. 

'Ta avas ukse ja ronis autosse. Istus ning hakkas taga- 
istmelt otsima oma plokki, aga see oli nähtavasti maha 
libisenud. Autos oli vaikne ja päris hubane, restorani 
klaasuksed ja kardinate taga vilkuvad siluetid paistsid 
kaugete ja võõrastena nagu Mossari seltskondki heledalt 
valgustatud saalis oma itava k ja naeruga. 

Ta leidis ploki, laskus istmenurka 


Hetke pärast tegi ta nad taas lahti ning nägi midagi * 


ootamatut. Restorani välisuksed avanesid tihti, sest kel- 
nerid eelistasid roogi köögist välistrepi kaudu saali 
viia — nii sai rutem; ta oli näinud juba mitut kelnerit 
restorani tõttamas, salvrätt ESA ja taldrikud 
kandikul, ju 

Nüüd ruttas üks hallis kelnerikuues mees restoranist 
välja, tühi kandik ja salvrätt käes. Ta jooksis trepist 
alla, kuid ei kadunud kööki, vaid peatus auto ees ja 
vaatas ringi. Kedagi polnud näha. Pimedas istuvat La- 
tovit mees ei märganud. Ta kummardas kähku sirbi 
ja vasaraga lipu kohale, tõmbas selle sirgu, ning enne 
kui Latov liigatadagi j jõudis, surus ta lipu kaks korda 
huultele, seisis veel vu paigal, läks siis ruttamata 
ukse juurde, avas selle harjumusliku liigutusega ja 
kadus. 

Latov istus nagu kivikuju. Ta nägi ikka veel oma 
vaimusilma ees meest, kes punast riidetükikest nii= 
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üusu armastusega oli suudelnud. Selles mäeharjale 

Ivan maantees, restoranis, kus pummeldasid turistid, 
[n tundmatu ootamatus žestis oli midagi erutavat, 
Mii kummalist, samuti kui seljataha, kõrbe uhkesse 

ihusse jäänud kuues sambaski. 

hiis tuli talle mõte, et kohe väljub see imelik kelner 
MWümist, ja ta näeb tema nägu. Ta ootas, kuid köögiuks 
W mvanenud. Kedagi ei tulnud. Latov naasis samast 
Wilguksest saali, istus lauda ning võttis kohe taskust 
ploki ja pliiatsi. 

Mn ei leidnud plokki kohe üles,» ütles ta joonistama 
huhntes Kulikovile, «ta oli maha kukkunud.» 

Wulikov kallas talle konjakit. Latov tühjendas mõ- 
Mun klaasi, tabas pilguga Mossarit ja hakkas kiiresti 
luma portreed visandama. Latov ei tahtnud, et seda 
mirgutaks, seepärast vaatas ta vaid vilksamisi, teesel- 
(ld ükskõiksusega tolle laua poole, tema pliiats aga 
JMidvustas üha uusi detaile, Kuid ta ei jõudnud joonist 
lõpule viia. 

Niiesti ootamatult tõusis Mo ti, ning kogu 
"llskond hakkas rüseldes ja lärmates ära minema. 
Mossar ei vaadanud tagasi. Ta ajas laiade, ebaloomu- 
llkult kaardus kulmudega neidu ees nagu kitse, 
sullas ümber vaatamata ukse poole. Kolm ülej 
Jirgnesid tõugeldes Mossarile. 

Mossar oli pahur ja ärritatud. Kui uks nende järel 
tilgu | nägi Kulikov, et Latov pani pliiatsi hämmeldu- 
nult käest. 

Kahju küll, teie modell pani plehku. Iga päev sää- 

kohta.» 

Ma joonistan ta mälu 
Bollest võib jumala — sati 
nada...» 

Kelner tuli nõusid koristama. Latov vaatas ter 
mittemidagiütlevat nägu ja mõtles: «Äkki tema ! 
lippu suudlemas? Või oli see keegi teine?» Latov silmit- 
ses kõiki kelnereid teraselt, otsis neis sarnasust selle 
ühega. Ent kelnerid olid ühteviisi toimekad, ühtemoodi 
riides ja ühesuguse kiretu näoilmega. Ei, ta ei leia seda 
meest kunagi. Ja mistarvis teda otsidagi? Latov mõistis 
viimaks, et kuidas ta neid ka ei uuriks, ta ei oska nende 
vahel vahet teha. 


gi. Meenutan teda mõnuga. 
mala — abiga hea šarž 
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Latov ja Kulikov jõid veel tassi kohvi, siis lahkusid 
nad ruttamata sellest külalislahkest majast ning läksid 
auto juurde. 

Ilm oli vastik. Tuul paiskas jälle lörtsi ja vihma 
näkku. Auto sööstis paigalt ning hakkas raevukalt kii- 
rust ja kõrgust võtma, sukeldus pimeduse ja külma 
merre. 

Ent kummaline küll, nüüd, pärast õhtusööki ja kon- 
jakijoomist, ei tikkunud enam uni peale, vastupidi, 
Vi oli üsna virge ja meel rõõmus. Mõtted aga olid 

inulised nagu see öine tee, ja Latovile näis, et «tema» 
kelner sarnaneb muistse kristlasega, kes elas paga- 
nate keskel, ent juba tervitas uut ajastut. Uus ajastu 
oli alanud, van ikka veel, ehkki 
nende templid Š 

Nende kunagisest vägevusest olidki vast ainult need 
kuus samm: nud, ning need püsivad isegi 
siis, kui kõikide pilve hkujate müürid rusudeks vari- 
sevad. «Igatahes,» mõtiskles Latov, «ma nägin midagi 
üllatavat...» 

Auto itis läbi udusagarate, mis üha laienesid ja 
tihenesid, ning viimaks varjas piimjas müür maantee ja 
kaljud. Kurvidel valjusti gnaali andes ületas Kulikov 
aeglaselt mäeharja. 

Latov vaikis, et mitte juhi tähelepanu sel raskel ja 


riskantsel teelõigul kõrvale kiskuda. Oma mõtetes oli* 


ta siit kaugel. Mõtiskluse poolunes tundus talle, et kõik 
on juba ammu olnud, On tehtud avastusi nagu meie 
ajalgi, ka niisuguseid avastusi, millest meil pole aimugi. 
Neljakümnetonniseid esemeid viidi hõlpsasti ühest 
kohast teise. Ja üksildased pole inimesed kunagi olnud. 
Mossar valetab. Muinas ja inimesed olid väga andekad, 
neil oli astronoomia ja tehnika alal üllatavaid teadmisi, 
oli ka «salateadusi» 

Maa peal on palju inimühiskonna vorme olnud. Ja 
nüüd võideldakse päikeseriigi rajamise eest... nagu 
ütles Campanella. Pä setempel “on hävinud, aga kuus 
sammast, mis kunagi, peaaegu kaks tuhat aastat tagasi, 
olid kristlaste tägakiusamise “tunnistajateks, näevad 
meie päevil kommunistide tagakiusamist ...“Neid ju 
kiusatakse ja jälitatakse mitmel maal... Latovi mõtted 
läksid segi. t 
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In vi märganudki, kuidas ta magama jäi. Ärgates lei- 
Im In end sootuks teiselt maalt. Udust polnud enam jäl- 
MW Jiirel, Sellal kui ta magas, oli auto mäeharjalt alla 
Iwhunud ning kihutas nüüd mööda loogelist mereäärset 
MWmnlced Beiruti poole, ümberringi mustendasid juba 
MWlvmdel uinuvad aiad ja villad. Rohekassinises taevas 

Mn noorkuu sirp. Oli vaikne, ja selles vaikuses kõlas 
Mulumatult valjusti Kulikovi hääl: 

Noh, saite veidi tukastadagi, kulla sõber, varsti 
mwme Beirutis... vaadake, keegi seisab keset teed ja 
jmub peatuda...» 

Lulov - silmits hämarat teed ning nägi eespool 
Minukohal musta inimkogu, kes tõepoolest seisis keset 
Www ja vehkis kätega. Auto pidurdas. 

Inimene tuli autole vastu aeg-ajalt viibates, otsekui 
Mirtnuks ta, et auto siiski ei peatu. Ta oli üksi ega 
Pmistnud ohtlikuna. Kulikov peatas auto, avas ukse ning 
mus maanteele. Ka Latov us autost. Nad vaatasid 
Mhulikult, kuidas pikk vihmamanitilis siluett neile lähe- 
Noy 

"Tulija tundus neile tuttavana. Kui ta päris lähedale 
jõudis, tundsid nad ta ära. See oli hullu miljonäri män- 
Inud näitleja. 

Mees osutas esmalt teeäärse madala põõsastiku poole, 
hus tuhmilt helkisid kandilise musta auto lakitud kül- 
|ud, Autotulede valgusel tundis Kulikov ära Mossari 
Ilmusiini. Nähtavasti oli ka Mossar ise kogu seltskon- 
(01 kellega ta oli mäeharja taga restoranis õhtus 
nud, seal. Kulikov kuulas noormehe juttu. Näitleja rää- 
kis inglise keeles, 

Mul on suur palve. Pean-ruttu Beirutisse jõudma, Te 
õidate Beirutisse?» 

Jah, sõidame küll.» 

Ma pean ilmtingmata Beirutisse jõudma, Meil läks 
auto rikki. Juht parandab. Teised võivad ood: aga 
mina ei saa. Ma pean iga hinna eest Beirutisse jõudma 
Mulle helistatakse Genfist.» 

Kas see Genfi kõne on nii tähtis?» 

Väga, väga tähtis. Saage aru, mul on elu kaalul.» 

Elu kaalul?» 

Jah! Te ei tunne mind. Mu nimi on Caetani, kui te 
mu nime teada soovite.» 
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Kulikov ütles: «Üks hetk,» — ja tõlkis Caetani palve 
Latovile. 

«Ta palub, et me ta Beirutisse viiksime. Räägib, et 
neil läks auto rikki, Teised võivad oodata, kuni see 
korda tehakse, aga temal on Genfist tulemas kõne, mil- 
lest oleneb tema elu.» 

«Võtame ta kaasa, Andrei Mihhailovitš,» ütles Latov 
otsekohe, hetkegi kõhklemata. «Ma usun teda. Võtame! 
Päästame inimese!» 

Kulikov pöördus Caetani poole, 

«Istuge peale,» ütles ta. Noormees ronis sinise vihma- 
mantli hõlmu hoides autosse ja istus Kulikovi kõrvale, 

Auto veeres nüüd mööda kaldteed mere poole. Maan- 
tee ääres kõrgusid tumedad hatused mäehiiglased, Mä- 
gedes, hajakil majakestes ülal- ja allpool maanteed, süt- 
tisid heledad tuled. 

«Kuidas filmimine edeneb?» küsis Kulikov oma oota- 
matult teekaaslaselt. 

Too suitsetas ühe sigareti teise järel, ja Kulikovi 
küsimus ajas ta segadusse, 

«Ei tea,» vastas ta. 

«Kuidas nii? Me nägime teid alles tantsimas, teie 
tants oli tõeline šedöövr,» lausus Kulikov veidi irooni- 
liselt, «te olete suurepärane, esmaklassiline tantsija ...» 

«Jah,» kostis Caetani, «kus te mind nägite?» 

«Baalbekis, õhtusel filmimisel, kus te tantsisite 
muistse preestritariga ...» 

«Muistse preestritariga?» Noorniees pööras üllatunult 
pead. 

«Noh, neiuga, kes ärkab unest. Tema õige nimi on 
vist Caro.» 

«Te olete siis Carot ka näinud!» hüüdis noormees, 
«Tähendab, te teate kõik?» 

«Ma ei tea midagi,» ütles Kulikov, «ehk te seletaksite 
meile. Kas te ise olete Beirutist?» 

«Ei,» lausus noormees vaikselt, «see pole tähtis, nüüd 
pole*enam millelgi tähtsust...» 

«Millest te temaga räägite, Andrei Mihhailovitš?» 
küsis Latov. 2 

«Nõormees sonib,» vastas Kulikov, «ta on kuidagi 
imelik. Emb-kumb, kas ta on auru all või*on tal mõni 
hingehäda. Räägib justkui unes...» 
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Mohe olemegi Beirutis. Ma lähen kuskil tänavanur- 
Ilmi maha. Ma ütlen teile, kus... 

Valun, mul ükskõik. Teil on rutt, meie ei kiirusta 
kuhugi. Te tahate vist midagi öelda...» 

IN, ma ütlen hiljem, natukese aja pärast, praegu 
lahkusin ma ainult teada, kas te olete inglased?» 

M ole!» 

Viis ehk kreeklased või prantslased?» 

lii, me oleme venelased, Moskvast...» 

Ma arvasingi, et te olete venelased, inglased poleks 
Mi lahkesti peatunud ja mind otsekohe peale võtnud. 
kun on hea.» 

Mis on hea?» 

Ma ütlen teile varsti.» 

Juba väreleski päris lähedal öise Beiruti tuledemeri. 
M nelle loendamatu tuledehulga taga paistis midagi 

tsinist ja haaramatult suurt. Ajuti välgatas selle 
tuse äärel midagi valget, magneesiumisähvatuse 
k » ja kadus pimedusse. 

Ja nagu nende öiste lainete vahused harjad, süttisid 
ja kustusid siin-seal valgusreklaamid, hotellide ja kaup- 
lunte neoonsildid, 

[lhel kitsal varjulisel tänaval palus Caetani peatuda, 
lu soovis maha minna. Ent enne kui ta öhe kadus, ütles 

seva häälega: 

Andke andeks, ma petsin teid, mul ei jäänud midagi 
muud üle. Asjaolud sundisid.» 

Kulikov kehitas õlgu: ka seda tuleb ette. 

Võib-olla vajate veel mingit abi?» 

Hi, tänan. Ma ei oota Genfist mingit kõnet, Genfis 
pole mul ühtki tuttavat. Muide, ma tegin juba otsuse, 
Kuigi ma ei tapnud teda seal,» ta viipas mägede suunas, 
firgu ta lootku, et ma talle Beirutis kirstu valmis ei 
pune, ,.» 

'Te tahate kedagi tappa?» küsis Kulikov, «Aga kas 
on mõtet? Mõelge järele, kas:sellel on mõtet?» 

Caetani näo moonutas grimass. 

Ma usun, et teeksin seda heameelega, aga teda ootab 
juba ilma minutagi Beirutis kirst!» 

Ja ta kergitas äkki puhtteatraalse žestiga kaabut: 

Jumalaga! Ma tänan teid ja teie sõpra veel kord. Te 
vi tea, mida te täna öösel minu heaks tegite...» 
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Ta läks kõrge müüri varju, mille tagant vaatasid 
välja küpressid, ja kadus silmist. Ka tema samme pol- 
nud enam kuulda. 

Kulikov andis kogu jutuajamise Latovile edasi. Latov 
küsis hämmeldunult: 

«Keda ta siis tahab tappa?» 

«Teate, keda? Nähtavasti Mossarit. Ma arvasin vist 


Kulikov sõidutas väsinud Latovi, kellel silmad vägisi 

kinni vajusid, hotelli, saatis ta numbrituppa, istus veel 

ndi seal, kuni kunstnik magama hakkas minema, 

kis kummalisest öisest kohtumisest maanteel; siis 

sõitis ta koju, mõeldes juba hoopis muule — asjaõien- 

dustele, mis teda algaval päeval selles kärarikkas, 
värviküllases, toimekas linnas ootasid. 


Beirut oli lihavõttepühade-eelset saginat täis. Kirev 
rahvasumm poodides, araabia turul, Euroopa firmade 
kalleis kauplustes ja tillukestes kaubaputkades, kus on 
müügil kõike, mida keskmise jõukusega liibanonlane 
vajab, kurdistas ja pimestas uustulnuka. 

Ka tänavail ja väljakuil oli rohkesti kisa-kära. Iga 
marki fantaasiaküllastes värvides autod olid ühtelugu 
sunnitud rahvamurrus peatuma, nad piibitasid meele- 
heitlikult, püüdsid ummikuist läbi murda ja panid kogu 
liikluse seisma. Jalakäijad laveerisid köietantsija osavu- 
sega nende vahel. Veoautod tungisid vihaselt möirates 
edasi. Jalgratturid proovisid suurtest veokitest mööda 
lipsata. Mootorrattad põrisesid ägedalt, motorollereid 
kõrvale tõrjudes. 

Kõik kohad olid kisa täis: ajalehepoisid hõiklesid, 
vee-, maiustuste- ja puuviljamüüjad kutsusid ostjaid 
valjude kurguhäälsete hüüetega ligi, kiitsid oma kaupa. 

Kogu selle põra ja müra kohal hõljus hõbedane kella- 
helin. Muezzini hääl kadus maroniitide kiriku kellade 
helina.varju. Katoliku katedraali lahtistest ustest pais- 
kus välja oreli tume .kõmisev J; 

Tihe rahvasumm tungles kõnniteedel, valgus kaup- 
lustessey täitis väljakuid, mille kohal ükskõikselt rip- 
püsid palmide laiad plekkjäigad lehed. 
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ln, et selles mereäärses suurlinnas, kuhu kõik maa- 
mm maad oma kaupu saadavad, inimesed muud ei 
li, kui aina müüvad ja ostavad ning otsekui mingis 
Win tõltavad kauplusest kauplusse, poest poodi, 
Mullu ja sadamasse, kus lossitakse kõikide maade 
lwwiu Õhtuti süttisid nii arvukad, nii mitmekesised 
wmmid, pakkusid kõike korraga, pöörlesid ja muut- 
MW wirvust, kerkisid taeva alla ja laskusid kõnniteeni, 
Jhpiisid värvikate plakatite ja kirevate kuulutuste 
huhul, mis hämmeldasid ja karjusid valgusreklaamiga 
hu, nii et/tundus, nagu polekski see igapäevane elu, 

ill nimme lavastatud vaatemäng. 

Mubareede ja kinode reklaam karjus kõige efektse- 
muim eeskavadest, lauljaist, tant: t, akrobaatidest, 
Miunltunstnikest,  maailmakuulsaist - sensatsioonfilmi- 
Ww Müüridelt vaatas vastu mingitud ja loorberitega 
JMrjmlud Julius Caesar, kes lihtsa leegionäri kombel 
lllist asitud kaunitari, siinsamas tutvustas teine 
Imüürileht filmi «Lõunamerede pärl» kangelannat, see 
Mumas rannaliival, ainsaks ihukatteks kuuvalgus; i 
mul Lola Montez, luksuskleit seljas ja ratsapiits käes, 
imnmis «skandaalide kuningannat», nagu pildi allkiri 
lutus. Kinos «Adonis» jooksis spetsiaalselt lihavõtte- 
pihndeks katoliku u rahadega tehtud film «Meie 
Imnda Jeesus K 
pruunis katkisi 
lwmn laubalt tilkus higi, okaskrooni kandva mäi 
veine higi. 

olle plakati kohal oli müürileht enam kui napis riie- 
liisos tantsijannaga. Müürileht oli meelega nii seatud, et 
poolpaljas tüdruk naerdes kuldkingas jalaga Kristuse 
pwad tallas. Ja keegi ei teinud sel välja. 

Iõik tõttasid mööda, nagu kõigis maailma maades 
mistahes usku inimesed tõttavad, kui neil kiire on ja 
id kardavad hilineda. Tuhandeid. aastaid tagasi oli 
liniiklased siin elanud ja kaubitsenud, nad olid nii- 

imuti tõtelnud ja kaupadega lastitud laevu kaugetele 
mandele saatnud, nüüd aga ei pruugi isegi muezzin 
minaretist hüüda, seda teeb tema eest raadio — kulu- 
nud heliplaadilt kõlab kähin, mis ähmaselt sarnaneb 
palvelekutsega. 

Latov uppus inimestevoolu, mis viis ta kord sinna, 
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kus suitsesid trikotaaži- ja tubakavabrikute ning par- 
kalitöökodade korstnad, kord kitsastesse põiktänava- 
tesse, kord turu paljuhäälsete letiridade vahele, kord 
kohvikusse, kus võis ruttamisest ja rüsinast viivu 
puhata. Ta tegi rohkesti visandeid, üks reisiplokk sai 
teise järel täis. Juhtus, et ta istus mõne muistse preestri 
näolise rahavahetaja ette, kes ostis ja müüs kõikide 
maade kortsunud rahatähti, kaubandusjumalale harda 
ilmega ohvreid tuues, või joonistas käigu peal, püstijalu, 
justkui piibli aegadest pärit araablast klassikalises val- 
ges hattas, vööl ekali must nöör, jalas rihmadega san- 
daalid, skelettkõhna keha kohta liiga laiadel õlgadel 
valge abaa. 

Juhtus sedagi, et tema plokki sattus õhukesest riidest 
siniste pükstega iludus, mustade kolmnurkade ja kol- 
laste triipudega pluus seljas, juuksed kukla taga pae- 
laga lühikeseks hobusesabaks seotud ja läikivad kuld- 
kõrvarõngad kõrvus. 

Tänavakärast tülpides läks Latov väsinult oma 
numbrituppa, laskis ribakardina alla, viskus voodile 
ning magas terve ja tugeva mehe und. Aeg möödus 
märkamatult. Kevadise Beiruti elavaist piltidest võlu- 
tud Latovil hakkasid Mossar ja tema õudusfilm juba 
ununema, kui Kulikov talle äkki helistas ja lubas viia 
ta ühte kenasse kohta lõunat sööma. 

Kulikov tuligi kokkulepitud ajal ning sõidutas 
kunstniku otse mererannal asetseva hotelli restorani. 
Latov jutustas Kulikovile oma “jalutuskäikudest linnas, 
kõrvulukustavalt lärmakast elust, Beiruti värvirikku- 
sest, ütles, et ta polnud tutvunud mitte üksnes elu 
paraadpoolega, mis on välismaalastele näitamiseks, vaid 
oli ka näinud, kuidas elavad, töötavad ja puhkavad liht- 


sad tööinimesed, kes armastavad silmapaistmatuis koh- 


vikuis aromaatset vesipiipu popsida, nardat mängida ja 
naabriga juttu ajada. 

Neile on kättesaamatud kallite kaupluste ahvatlused, 
hasartmängud kinnistes klubides, joomingud kabaree- 
des, jahtlaevad ja autod, millega õnneseeried kihutavad 
merele või mägedesse, luksuslikesse mägirestoranidesse 
ja*villadesse. Aga rahvas on siin elavaloomuline, 
rõõmsameelne ja -heasüdamlik, Latovile meeldis tema 
vastutulelikkus ja lihtsus. 
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Nwl lõunastasid ruttamata, Kulikovi ilmest aga pais- 
MW, wf tal oli mingi uudis varuks, millega ta vestluskaas- 
11 jutuajamise lõpus üllatada tahtis. Latov aimas seda, 
Mull el hakanud pärima, vaid ootas kannatlikult — küll 
Wulikov rääkima hakkab, kui paras hetk tuleb. 

Moe hetk jõudiski kätte, kui nad hakkasid kohvi 
Joumu; kõht oli täis, kõik teemad ammendatud, ja nad 
Wmlnnid vaikides kaugel avamerel valendavat purje —- 
wwl hõljus üks kuunar helesinistel lainetel nagu tuules 
Mmullev paberilipakas, 

Nüüd lausus Kulikov, vidutades silmi, nagu tal kom- 
Molen oli: 

wlvnte, kellega ma täna hommikul kokku sain?» 

»Pole aimugi,» kostis Latov. 

»Cnetaniga,» ütles Kulikov rõhuga, «meie öise tee- 
Munlusega. Ta tiris mu kohvikusse, ütles, et ta peab 
Midume puhtaks rääkima...» 

»Ool» hüüatas Latov. «Ta tappis Mossari?» 

»Mi, ei tapnud, aga kirstu ajas küll...» 

Kulikov pahvatas naerma. 

wBuidas kirstu? Tähendab, tal oli tol ööl kirstust 
Mikides ikkagi tõsi taga?» 

»Oli jah, Täna jutustas Caetani mulle kogu 100. Ta 
mineb ammust aega Caroga kabarees. Caro olevat tema 
vann armastus. Mõlemad olid elus palju näguripäevi 
Minud, enne kui nad töö otsinguil kohtusid. Nad hak- 
Musid tantsijate Caetani ja Caro nime all koos esinema, 
Vahest polegi need õiged nimed, vaid pseudonüümid, 
mille all nad öölokaalides ja varietees esinesid. Mossar 
higi neid Tangeris. Nende käsi ei käinud tookord kuigi 
hilisti, ja ta kutsus nad oma filmi «Kuus sammast». Cae- 
luni nõustus, teadmata, mis teda tegelikult ootab. Ta ei 
üliinud vana saatana salakavalust läbi, ei aimanud, et 
Mossar ei omandanud üksnes filmimisõigust, vaid ostis 
Ünro päriselt. Kuidas ja mis peibutistega ta neiu ära 
võrgutas, «seda ma ei oska öelda, ma pole kirjanik, 
Ma nii see juhtus. Caetani rääkis mulle pisarsilmil, et 
leda veeti ninapidi nagu tobukest. Siin on tema jutus- 
tus, 

«Ühel hirmsal päeval,» ütles ta, «sai mulle kõik sel- 
(eks, Mossar on Caro armuke, Ma ei suutnud seda enam 
laluda. Mossarit nähes valdas mind säärane raev, et ma 
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end vaevu vaos hoidsin. Ega ma mänginudki filmis mil- 
jonäri. Olin vaid seda ameeriklast mängiva näitleja 


dublant. Ta ei oska tantsida, ja ma asendasin teda 


tantsustseenides. Isegi filmis olin ma vaid rahatuusa 
vilets jäljendaja. Mossar andis mulle selle rolli, et mind 
alandada. Otsustasin ta tol ööl tappa. Meie, sitsiillased, 
oleme väga keevalised. Te päästsite mu, mitte välja- 
mõeldud telefonikõne Genfist, vaid teie päästsite mu 
elu. Ent samas tuli mul kättemaksuidee. Ma sain teada, 
et sel halastamatul, kalgil ja mornil mehel, sel ahne- 
päitsul on üks nõrkus — ta oli sellest Carole rääkinud 
ja Caro ütles mulle —, ta on ebausklik nagu kõige hari- 
matum. turunaine, nagu kõige nõmedam varastatud 
kraamiga hangeldaja. Ta kardab halbu endeid, pisimgi 
oht paneb ta värisema, ehkki ta teiste kuuldes nii- 
suguste asjade üle naerab. 

Ma rahunesin ja otsustasin pistoda, mis mul juba 
tema jaoks varuks oli, kõrvale panna. Tol õhtul läksime 
me restoranis kõvasti riidu, ja teel, autos, solvas ta 
mind. Ma ägestusin. Siis peatas ta auto ja ütles: 

«Käi välja!» 

Ma ei tea, millega asi oleks lõppenud, kui Caro 


poleks teda vaigistanud ja palunud, et ta ootaks, kuni A 


mõni möödasõitja mu peale võtab. 


Ja siis tuli teie auto,» ütles Caetani. «Te päästsite mu." 


Ma jõudsin Beirutisse. Aga ma ei saanud tol ööl sõba 
silmale, ja hommikul otsisin Mossari üles. Ta ei tahtnud 
mind'üldse jutule võtta, aga ma ütlesin, et ma ei tulnud 
tülitsema, nagu eile. Ta arvasy et tulin andestust otsima, 
KAS pärast vabandust paluma. Ta võttis mind 
jutule. yi d 
Ma vaikisin esiotsa. Mossar pilkas mind, ütles, et ta. 
teab, kui ruttu lõunamaalased ägestuvad ning jahtuvad, 
ta tunneb elu, — kui lollid õpetust ei võta, siis tuleb nad 
hävitada. Siinkohal meenus mulle, et keegi oli mulle 
rääkinud, Mossar olevat valgustkartvate mahhinatsioo- 


nidega rikastunud, Itaalia fašistidega äri ajanud; ma i 


»aihult muigasin ega öelnud midagi. 

Ta jätkas: > S f 

«Sa oled küll loll; aga otsustasid õigesti, minuga on 
parem mõistlikult rääkida. Või kui sa ennast nii kan- 


geks meheks pead, eks sa siis proovi minuga vägikaigast 


vWwlmln. Ma tahaksin näha, kuidas sa minuga vägikai- 
(luni vead! .. .» 

»Mu ei mõtlegi teiega vägikaigast vedada,» laususin 
M, *Ie surete niikuinii varsti, kas te teate seda?» 

"In liiks näost halliks ja pigistas käe rusikasse, 

»Wus sina tapad mu, mis?» 

»IM Arge rutake! Niikuinii surete siin! Teid tapetakse 
Min! Aga mina teid ei tapa!» 

»Miks mind tapetakse? Kes tapab?» 

MMi ei tea, kes, aga miks... Teie alatuse pärast, 
mune lurjus...» 

"Vi naeris mulle näkku. 

»Mu ci saa aru,» ütles ta. «Need on tühipaljad sõnad. 
Millegu sa neid tõestad?» 

»Tw tahate tõestust? Minge siinsesse muuseumi...» 

»Ma sülitan kõigile muuseumidele, Eks sinusugustel 
hulgustel on aega muuseumides ringi kolada.» 

»Aiga mina annan teile nõu — minge muuseumi, ja te 
Miwle ühel kirstul oma nägu. Tühjal kirstul. See ootab 
Im, Ta tehti ammu valmis. Teie aga olite kaugel. Ta 
molnn teid, ja te tulitegi. Nüüd olete te siin ega pääse 
wwm kuhugi. Kirst ootas teid terve igaviku. Teie tund 
Mm tulnud!» 

»Mis sa ajad, see on jama! Sa oled arust ära!» hüü- 
ülin Mossar. 

»i ole ühti. Teie ise lähete arust ära. Minge vaadake, 
Jm olge neetud!» 

"Ta kahvatas, kuid hoidis enda vaos. Mina aga lisasin: 

wln Caro teie filmis enam ei mängi.» 

Mossar istus veidi aega vakka, siis ütles ta: 

»Mea küll, räägime sellest teine kord, Las ma mõtlen. 
"Tule homme.» » 

Mu teadsin, et ta läheb muuseumi tühje sarkofaage 
väntama; ma ci tea, kuhu surnukehad sealt on kadunud. 
Amiga kivistsarkofaagi peatsison surnu bareljeef. Need 
pvnd sarnanevad üllatavalt tänapäeva inimestega. Ma 
Mr kohkusin alguses. Üks on täpipealt Mossari moodi, 

juli välja, et ta tõttaski jalamaid muuseumi, nägi kirstu 

Ja kirstul oma pead. Ta oli nii rabatud, et tal hakkas 
wlsamas halb. Minu arvestus läks täppi. Ebausklikku 
mehikest haaras kabuhirm. Mulle räägiti, see lurjus 
viirisenud nagu koer. 
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Kui ma järgmisel päeval kokkulepitud ajal tulin, 
anti mulle lõpparve ja ümbrik palgaga. 
«Ma tahaksin Mossarit näha,» ütlesin ma, «ja talle 
hüvastijätuks paar sõna öelda.» 
,sTe ei näe teda enam,» vastati mulle, «teda ei ole. Ta 
sõitis ära!» 


Selgus, et Mossar oli lennukiga Beirutist Pariisi " 


pagenud. "Ta ei pagenud üksi. Ta viis Caro kaasa. Ei tea, 
mis kavala kaubaga ta tüdruku nõusse sai. Aga oma 
kirstu ta kartis. Vahest on ta tõepoolest muiste elanud. 
Me ju mängisime filmis, kus on juttu hingede rändami- 
sest. Vahest oli ta juba ennevanasti samasugune lurjus.» 

«Pidage,» ütlesin ma, «ja mis siis filmist saab?» 

«Ma küsisin režissööri käest. Filmimist jätkatakse 
Küprosel. Eks sealgi ole varemeid. Seal kuulukse 
samuti kuus või seitse sammast olevat. Kui neid seitse 
on, jäetakse üks välja. Aga seda ma täpselt ei tea...» 
kaa mis ma Ja kuulsin! Mida teie, kulla meister, 

änapäeva auväärt jäädvustaja, Arseni ijevi 
selle kohta ütlete?» ; A va AM 

«Ütlen, et see on üllatav lugu, me ei osanud aimatagi, 
et asi niiviisi lõpeb...» f 

«Too ülbe sell tegi ikkagi sääred, Kardab vaime. 
Minevikku polevat olemas, — aga just minevik haaraski 
tal jalast kinni. Caetani võeti aga ühte siinsesse kabar 
reesse tööle, ja ta näeks meid heameelega, kui tema 
tants meile meeldib. Ta ütles veel, et ta tõotanud Mos- 
sari nurjatustele lõpu teha, küll ta Mossari üles leiab 
ja Caro temalt tagasi võidab, Nii on lood. Nüüd on teil 
koju jõudes midagi pajatada. Teie kaaslased saabuvad 
homme õhtul. Homme hommikul võime muuseumi 
minna, kui tahate...» f 


«Tahan küll,» kostis Latov, «ainult läki hästi vara, | 


* enne kui palavaks läheb.» kd 


Uue muuseumi suured, avarad, jahedad saalid olid 


peaaegu inimtühjad. Mõned turistid vaatasid koos gii- 


, diga, pea aupaklikult kumaräs, jumalanna Aštarte kuju, 
kes sarnanes pühadeks uue kleidi selga pannud talunai- 
sega. Turistid imestasid, et sedavõrd ohjeldamatute kir- 

gedega jumalannat, kes oli õhutanud armuhullustele, riii 
lihtsana kujutati. i 
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Mumvalt mõtteisse vajunud teadlane seisis muistse 
Mnillin valitseja Ahirami sarkofaagi ees ja kirjutas 
on mõtted väikesesse märkmikku. 

hus snalinurgas sättisid muuseumi teaduslikud töö- 
põ vitriinis eksponaate, Latov ja Kulikov heitsid 


Mm pilgu väikestele kivist inimfiguuridele, kes 
Miid muistsete maagide peakattega sarnanevaid kõr- 
M mütse ja kelle kehal olid salapärased kirjad, kõik- 
Ilmaliku kujuga anumaile, kirjadele savitahvleil ja 
Wllel, statuettidele, keedele, sõrmustele, odadele, ba- 

Miluufidele, kus mitmesugused jumalused ohvriande 
Mu võtsid, kus valitsejaid kujutati lihtsurelike saa- 

1 Wisutavate kõikvõimsate jumalatena, kus mündid 
M piiserid kõnelesid sellest, kui palju tühja vaeva ja 

almunirimist maailmas juba aastatuhandete eest oli. 
mi ruttasid edasi, et leida kirstud, mida nad olid vaa- 
m tulnud. 

Lulov peatus siiski hetkeks antiikmaailma hiigel- 
mani. ees, mis äratas temas imetlust oma suurusega ja 
Mba hallil muinasajal kultuurikeskusi ühendanud teede 

hhusega. Vahemere ranniku sinistelt avarustelt, Foi- 
Miia sadamalinnadest Tüürosest, Byblosest, Berytosest, 

Illonist ning Heliopolise linnast viisid teed Baktriasse, 

Mupolisesse, Pa: Harappasse, Mohendžodarosse, 
Mmtinanutrasse, ja läbi India orgude edasi Paganisse ja 

mpkaisse. 

Mcjärel nägid nad muistse templi freskol väljendus- 
null maalitud loomi, nägid Orpheust loomade ja lin- 
Muide keskel. Saali kaugemas osas leidsid nad Heliopo- 
Ilme templite kauni ja täpse maketi. See taaselustas La- 
luvi mälus päeva, mil ta varemete vahel oli uidanud. 
Nüüd nägi ta Päikesetemplit sellisena, nagu ta kunagi 
oll olnud, ehkki vähendatud mõõtkavas. Ta imetles veel 
kord meistrite tööd, kes olid loonud täiusliku arhitek- 
lüüriteose, mis jättis varju kõikide tol ajal tuntud lin- 
Mude ehitised. UN: k 

Lõpuks jõudsid nad kivist kirstude — sarkofaagide — 
“Juurde, mis seisid pikas reas. Need nägid välja nii, nagu 
üleksid nad alles eile valminud ja kohe muuseumi too- 
(lud. Möödalennanud sajandid polnud neile vähimatki 
Jälge jätnud. Suured rasked kirstud olid tühjad. Latov 
ja Kulikov vaatasid skulptuurportreesid = kirstude 
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peatsis. Need sarnanesid tõepoolest tänapäeva inimes- 
tega. 

Latovile turgatas pähe absurdne mõte: «Äkki tunnen 
ma mõne tuttava ära?» 

Ta uuris neid kivi: nägusid lähemalt. Kes nad olid? 


Näitlejad, ühiskonnategelased, teadlased, = preestrid, 


kunstnikud või valitsejad? .,. 4 

Nende tegija oli nähtavasti täielikku elutruudust 
taotlenud, ta polnud kedagi ilustanud, vaid oli neid 
kujutanud nii, nagu nad olid, soolatüügaste ja inetute 
kõrvade, rasvast lotendavate põskede ja viltuse ninaga. 

Võimuka, priske ja enesega rahuloleva senaatori 
kõrval oli kuivetu, sapise, pahura filosoofi portree krii 
suks  kokkupigistatud huultega. Kolmas sarnanes 

* kunstnikuga. 


Pingsad ja lõdvad, karmid ja õrnad näod otsekui küsi= 


sid oma saladuslikust kaugest epohhist: arva ära, kes 
me oleme? 

Latov ja Kulikov möödusid pikast kirstureast, kumbki 
tahtis sarkofaagi, mida nad otsisid, esimesena leida. Aga 
nad peatusid selle ees korraga. Mõlemad olid äärmiselt 
üllatunud ja koguni kohmetunud. 

«On jah tema moodi,» ütles Kulikov, «tont teab, kui- 
das see juhtus, — nii sarnane!» 

«Ma mõistan, miks Mossar kartma lõi. Ta on ju kan- 
gesti ebausklik! Küll on lugu!» hüüdis Latov. «Vaadake 
ometi, lihtsalt suurepärane! Justkui keegi oleks temast 
koopia teinud. Isegi kortsud syunurkades ja otsa ees on 
samad. Ja laup ja lõug ka. On see vast kokkusattumus! 
Tuleb välja, et juba tollal leidus Mossareid.. .» 4 

«Ma olen juba varem neid kirste näinud,» lausus Ku- 
likov, «uurisin järele, kelle kirstud need on...» 
* «Ja mis selgus?» 

«Siin on kakskümmend viis kirstu. Osa neist kaevati 
välja enne Esimest maailmasõda, osa — sõja ajal. Eitea, 
keda neis matta kavatseti. Ühelgi pole nime peal. Seda 
seletätakse nõnda: tollal tavätsesid rikkad inimesed 
endale aegsasti sarkofaagi tellida, et hea kujur saaks 
ruttamata nende viimase porttee teha. Valmis. bareljee- 
figa kirste hoiti laos, kuni kliendil neid kord'tarvis läks. 

gu näete, on kõik kirstud tühjad, neid polegi kasuta- 
tud. See annab tünnistust kas vaenlase äkilisest kallale- 
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Min, mis hävitas niihästi kirstumeistrid kui ka nende 
kn, nii et kellelgi polnud enam mahti kombe- 
mntele matustele mõelda, või siis tugevast -maa- 
Mulmmmisest, mis tegi linnale ja linlastele lõpu ning 
Min töökoja mulla alla. Meie itaallasel on terane pilk: 
M mirkus, et Mossarit ootab juba kirst. Tont võtaks, 
(IN on sarnane! See ebausklik mees ei söanda enam 
Mulekule mõeldagi. Ülbuski ei aidanud, silmapilk 
Mn jalga. Ütles küll, et sülitab minevikule, aga kar- 
VA nunnik, mõlemaid, minevikku ja tulevikku...» 
üseumi ukse juures jätsid nad hüvasti, ja Latov 
Mu veel kaua üksi ringi, Ta jalutas ruttamata ning 
17 et homme lahkub ta sellelt maalt, kus ta nii 


Mniltont aega viibis ja nii palju läbi elas; ta mõtles, et 


Mwl lendavad Pariisi kaudu ja ta käib kindlasti ära Pa- 
IM bulvareil, mis aprillis juba haljendavad, vaatab 
Inw'i, astub sisse Louvre'i, näeb seda maali- ja skulp- 
Munlvaramut; siis lendab ta koju, Moskvasse, naine, 
Mlsed ja sõbrad tulevad talle vastu, ja ta räägib neile 
Mummalise 100, mis juhtus Päikesetempli varemeis, 
Jüntnb kaua ja üksikasjalikult, midagi vahele jätmata. 
Md kuulavad vaimustatult ja ahhetavad, teised mui- 
vil ja ütlevad, et ta mõtles selle omast peast välja või 
MA kusagilt, ja siis sõidab ta linnast välja, esimesi 
Mwudisi päikesetõuse nautima, kõnnib männimetsas, 
uib isja kohale lennanud künnivareseid, ja pikapeale 
eb see kauge reis tal meelest, imelik, võõras lugu, 


“Mills juhuslikuks pealtnägijaks ta osutus, tuhmub mäli 


Niisuguseid mõtteid mõlgutades jõudis ta ootamatult 
Mmerc rde. Ja kui ta'seda ääretut, võrratut merd laine- 
Jumus nägi, nagu oleks hell ja ergas elusolend valjusti 
hinganud, istus ta rannale, ja tema juukseid sasis värske 
luul, otsekui oleks see avarus talle kaugelt tervisi too- 
mid, tema pead paitanud. 

Heda merd nimetatakse Vahemereks. Palju rahvaid 
(n tema kaldail elanud. Mõnest pole nimegi alles jäänud. 
Illike tekkis ja kadus, sugupõlvi tuli ja läks, neid oli 
Mu liiva mere ääres, rannik on sellest ajast ilmet 
muutnud, meri aga on ikka samasugune nagu siis, kui 
Mimene laevnik teda aastatuhandete eest nägi. 

IKalda ääres oli meri kahvaturoheline, kuid ka seal, 
wlles läbipaistvas smaragdis, sähvisid sinised ja valged 
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sädemed. Rannast eemal sina ja rohelus tumenesid, seal 
laius juba sügavvioletne veteväli, mille kohal pimesta- 
valt säras silmapiiri hõbet 

Vasakul laskus merre mägine kallas, mille kohal hõ 
jus valge pilvevaht. Rannal paistsid vaevu valged maj; 
kesed, taamal kerkisid astangutena üha kõrgemale" 
tumerohelised ja punakashallid, pleekinud ja lagedad 
pruunide kaljunukkidega mäed. 

Rand tundus elutuna, unisena. Meri veeretas suuri, 
kergeid, läbipaistvaid laineid. Latovile tundus, nagu 
oleks nereiid helesinise sätendava salli TEESE 
sele veteväljale pillanud. 

Kõigele lisaks oli meri veel kevadest joobunud. ast 
tuhandeid on ta kevade tulekust rõõmu tundnud ning 


tervitanud uljaspäid, kes end tema vägevate, kaugus-" 


tesse kutsuvate lainete hoolde usaldavad. Ka see maa 
oli kord noor ja rõõmus ning haljad seedrimetsad lasku- 
sid nagu rohelistes loomanahkades metslased mägedes 
alla meretõusu vahusse. Kõigest õhkus uute teede, uute 
tunnete, uute avästuste eelaimusi. Rasked seedrid raiuti 
maha ja tehti laevadeks, mis asusid üha uutele reisidele 
tundmatuile maadele, ning enne teeleasumist tõid ini= 
mesed ohvreid jumalaile, kelle üksildased kujud nüüd 
elutult muuseumis Baalbeki valeva maketi kõrval sei- 
savad. 

Latov istus mere ääres ja jälgis vaikselt, kuidas rohe 
kassinised lained tema jalge ette veeresid, nende vali 
kohin jutustas talle maast, mille rannalt nad olid tul= 
nud. 

Kauguses ilmus nähtavale pruun küürus selg, sügavi- 
kust kerkis läikivate, vahuste sarvedega tume härg — 
junial, kes oli röövinud Euroopa ja viinud ta tundma: 
tule maale, lainetest paistis helesinise salliga mängiva 
nereiidi ülakeha, üle mere libisesid purjede varjud — 
muistsed laevad sõitsid seiklusi otsima . 

Purjed hajusid. Pilvelaam laskus üha madalamale, 
varjas mägede ülemised astangud. 

Kaua istus Latov rannal ja mõlgutas arusaamatuid, 
häguseid mõtteid, nägi läusa ilmsi und. * 

Ja äkki tundus, nagu oleksid kuus muinasjutulist 
kullakarva sammast merevahust tema ette-kerkinud. Ta 
mõistis, et nad jäävad igavesti tema südamesse ja mällu 


AL-KADRI ÖÖ 


Esimest korda paljude aastate 
lagant pidas nõukogude professor 
Beirutis araabiakeelse loengu. Ha- 
ridusministeeriumi -— konverentsi- 
saalis istusid šeigid, teadlased, filo- 
soofid, poeedid ja proosakirjani- 
kud, ühiskonnategelased, Liibano- 
ni Rahvusliku Ülikooli professorid, 
Liibanoni Kunstiakadeemia tea- 
dusmehed, = Ameerika - Ülikooli 
esindajad, Püha Joosepi Ülikooli 
teoloogid, Prantsuse Arheoloogia- 
instituudi muinsusteuurijad, muu- 
seumitöötajad, Poliitiliste Tea- 
duste Ühingu liikmed, haridus- 
seltsi «Cenacle» lektorid, üliõpi- 
lased ja lihtsalt uudishimulikud, 
ajakirjanikest ja -leheneegritest 
rääkimata. 

Professorit kuulati mitut moodi: 
ühed olid sügavalt mõtteisse vaju- 
nud, teised uurisid teraselt esineja 
ilmet ja rühti. Mõned kuulasid 
hoolega, - ainustki sõna kõrvust 
mööda laskmata, mõned muigasid 
umbusklikult. Vahetevahel kargas 
keegi, suutmata tundetulva vaos 
hoida, püsti ja aplodeeris valjusti, 
ning paljud ühinesid temaga. 

Professor, keskendunud, kõhetu, 
tubli beduiini pikkune, kuid kitsa- 
õlgne mees peente näojoonte ja 
prillidega, oli algul erutatud. Tema 
ärevus oli silmanähtav. Häälgi oli 
tal algul kõlatu ja kähe. Ta kii- 
rustas. Kuid publiku suurt sõbra- 
likku tähelepanu tajudes hakkas 
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ta aeglasemalt rääkima, tema hääl kõlas nüüd kindlalt 
ning kuulajad vaatasid juba ilmse heameelega, koguni 
varjamatu vaimustusega oma õpetatud sõpra, kes kõne= 
les araabia kultuuri ülemaailmsest tähtsusest, legen 
daarsetest aegadest, mil see teaduslike avastuste 
varamu soodustas paljude teaduste arengut ja õitsengut 
ning aitas kogu maailmas teadmisi levitada. Ta kõneles 
suurtest araabia teadlastest ja kirjanikest, endisaegse 
Venemaa kuulsatest arabistidest, silmapaistvatest nõi 

- kogude orientalistidest, kes araabia kultuuri põhjalikull 
tunnevad, ja tänapäeva noortest arabistidest, kes visal 
püüavad idamaade tarkustest osa saada. 

Ka tema ise oli oma lemmikteadusalal tõhusat tööd 
teinud. 

Koosviibijail oli meeldiv kuulda, et Nõukogude Liid: 
araabia keelt sedavõrd ulatuslikult uuritakse ning t 
takse isegi niisuguseid allikaid, millest araabia teadlased 
pole kuulnudki. Ettekande tegija ise oli korduvalt viibi 
nud Kesk-Aasia araablaste hulgas, kes elavad Buhhaa- 
ras ja Kaška-Darja oblastis, ta oli seal leidnud mõned 
araabia verbivormid ja neid uurinud. 


'Ta rääkis üksikasjalikult araabia käsikirjadest, mida 
säilitatakse Nõukogudemaa instituutides ja muuseumi“ 


vast merekarust ja kelle kolme unikaalset lootsiraama: 
tut ühel andekal teadlasel, Ignati Julianovitš Kratš= 
kovski enda õpilasel, pärast äastatepikkusi ettevalmis= 
tustöid hiljaaegu õnnestus dešifreerida. 

Need imelised lootsiraamatud, mis sisaldavad Pun 
mere ja India ookeani laevateede ning Ida-Aafri 
“sadamaist itta viivate teede kirjeldusi värsivormis, oh 
koostanud toosama tark, põlisest lootside perekonnasi 
pärinev merekaru, kes muinäsjutumaa India otsijale 
Vasco da Gamalegi teed näitas. 

Kõneleja jutustas värvikalt: kuidas auahne portugali 


"maadevallutaja Aafrikas, Malindi linnas troopikamaade 


parima tundjaga kokku sai kuidas laevad kaksküm: 
mend kuus päeva hea pärituulega purjetasid, kuni 
maks Madžid näitas silmapiiril paistvat maad ja ütles: 
«See ongi India, kuhu te tahtsite jõuda.» 
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Mm Muidas seesama Madžid, nähes, et rahuarmastust 
Mnud tulnukad osutusid julmadeks röövliteks, kes 
Mt mmeretaguseid maid selleks, et allutada nad oma 
N Mule võimule, et pärismaalasi laostada, puupaljaks 
In, orjastada, selle oma poeetilistes urdžuuzides 
rj Mk «Oh oleksin ma teadnud, mis häda nad too- 
» hüüdis ta ahastuses. 
Mi ljunid asju, millest professor rääkis, kuulsid saali 
m osimest korda. Ja kui ta oma ebahariliku ette- 
lv lõpetas, kõlas tugev aplaus, eakad professorid ja 
Mused üliõpilased tõttasid tema juurde vaimustust, 
milunmt ja sõbralikku tänu avaldama. Paljud asjatund- 
ünnitlesid professorit suure kordamineku puhul, 
Mlesid, et neil polnud aimugi, kui tõhusat tööd nõu- 
mi» orientalistid arabistika valdkonnas on teinud ja 
Wu. Poeete vapustas eriti jutustus andekast lootsist 
mu ibn Madžidist, keda rlased tänini pühaks pea- 
MW Punast merd sõitvail araabia meremeestel on prae- 
"kombeks enne rasket merereisi temalt kaitset paluda. 
Miiukanne õhutas noorte poeetide leegitsevat fantaa- 
0 Ta maalis nende silmade ette India ookeani vahu- 
Jnined, Portugali laevad salapärase India rannas, 
w mrnablasest lootsi, poeedi ja filosoofi, kes oli and- 
M lootsi ametivande: «Me seome laevaga oma elu ja 
line. Pääseb laev, pääseme ka meie. Hukkub laev, 
Mlmmme koos temaga.» Nende ette kerkis punetava 
Munn, laiaõlgne, halastamatu ja morn Vasco da Gama, 
barett peas ja lipp käes, lipul Jeesuse ordu suur 
MAE rist... 
nik kuulasid rõõmuga lugu imetargast Madžidist ja 
m lootsiraamatuist, mis sajandite hämarusest meieni 
Jõudnud ja kauges Lenitigradis nõukogude teadlase 
“lor Sumovski käes uut elu on alustanud. Professor 
mi Tsheretelil oli samuti väga hea meel, et tema 
"Mwkanne meeldis teadlastele, kes põhjalikult tunnevad 
Mn kodumaa ajalugu ning:suhtuvad ülikiivalt iga- 
Uhunse, kes selles valdkonnas midagi uut tahab öelda, 
MII veel nende emakeeles. Nüüd aga olid nad nii palju 
Mudiseid kuulnud, et ka kõige skeptilisemad neist olid 
Munnilud möönma: ainult see inimene, kes teadust kõi- 
UWwt hingest armastab ja araablastest -suuresti lugu 
Pub, võib araabia kultuurist nii rääkida. 
. 
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t Frotessori juurde tuli Mihhail Nuaima, araabia 
janduse auväärt klassik, ja surus tuge i or 
kätt, 2 s AUE PEO ° Www Ilus mees nukrate, mõtlike silmade ja kõhna, 
f Alles üleeile öösel oli Mihhail Nuaima unes näinud! atud näoga. Niisugune oli ta olnud palju aastaid 
8 Poltaava kaharaid papleid, mille ladvad hoogsalt ker ' Va koguni kohmetus, kohtudes siin oma nooru- 
kisid suurte tähesmaragdidega ekülvatud lõpmatu: - Tahtmatult hakkas ta artiklit lugema, ent siis 
Oli ehtne, meeliköitev Ukraina öö. Pimedusest kuul lu, et on vist sündsusetu ja alp kohe endast 
kord hellröõmsat, kord hellkurba laulu. Tal endal m hukata ning raamatut nii kaua enda käes hoida. 
tahtmine laulda, nagu ta vanasti oli laulnud, ning mälli Alt selle kiiruga läbi. 1 “A 
ke küll «Voolab jõeke», küll «Emakene mulli 3 ma tohin seda raamatut üheks õhtuks lugeda 
es...» või mõni muu ununenud laul «Kobsaari A 
Ta kõndis vainul ja kuulis vankrite käginat iil MWõike päriselt, ta on teie oma,» ütles professor. 
maanteel. Seejärel nägi ta unes kevadist Kiievit sireli 0 kuidas teie ilma temata toime tulete, te ju 
õite pilvevahus, jalge ees .välgatas Dnepr, lai de rd JA R k A ki 
mea ärkas, hinges mingi nukker rõõm ja ebamää: VA Ka kg t ad Palun, palun, võike 
TEVUS, putusel JA 
Alles eile oli ta mägedest tulnud — oma väikeses I mul õhtul luges Nuaima tähelepanelikult, igal lõi- 
romantilisest punaste katustega Biskintast, mille ko ( puatudes, peatükki, mis kandis pealkirja «Poltaava 
ko na aladelt a sa ES lumi, ning nüüd n 1 at SR ala aa t 4 
is ta alistega Nõukogude Liidust, prof: sa, li inevil les jutises unenäos. 
kes elab suures kärarikkas KITTSI 1: REOFESSTIA M-Venemaa, haljas Kiiev, Poltaava tolmused täna- 
õbrad olid talle juba professorist rääkinud, seepärasi M, Meminar, sõbrad ja kaasõpilased. Ta oli seal unes 
üsis ta delikaatselt: k Muud oma kodumaa üksildasi mägesid ja Biskintat. 
«Teie huviala on vist araabia kirjandus?» (Mnelt omandas ta teadmisi. Luges üht klassikut teise 
Sa alt a at vseaslane tagasihoidlikult. / Mrs AE Haak e. jala ae aata 
skate koguni araabia keeles lugeda?» j “ Ni d MM! ja a 
Nuaima. eda Jise kõneosavusega. Kaugele, kuhugi teise ellu oli 
«Lugeda ja rääkida ka.» Ja külaline läks üle araa Mnud Piibliseltsi väike vene kool Biskintas. Ukraina 
keelele. See oli esimene ühatus. Laual oli helesinise! M lwma teiseks kodumaaks. Ent revolutsioonitorm kis- 
köites raamat pealkirjaga «Akadeemik 1. J. Kratškovs NIM la kaasa, ja lõppude lõpuks tuli tal armsaks saa- 
Valitud teosed.» See oli teine üllatus. 3 j ml kohtadest lahkuda. Aga need-ajaloolised aastad olid 
«Kas ma' tohin vaadata?» küsis Nuaima, usku [so kustumatu jälje jätnud. 


oma silmi. 2 Ililjem nägi ta paljusid maid ja inimesi, ja kui ta pik- 
«Palun, vaadake, seal on midagi, mis peaks teid eriti elt reisidelt neljakümneaastase küpse kirjanikuna 
huvitama...» y m kodulinna Biskintasse tagasi pöördus, hakkas teda 
Nuaima heitis pilgu sisukorrale. Artikkel «Araabia Mwvama igatsus kauge maa järele, kus ta oli südam- 


kirjanikud ja vene arabist». Ta tundis mingit hinge kw inimesi leidnud ja tuleviku mõõtmatuisse avarus- 
nat. Aeglaselt hakkas ta lehti pöörama, otsekui loote: M pilgu heitnud. 

kohe avastada midagi täiesti ootamatut, millele ta pol: 'Ia sulges raamatu mõnusa tundega, nagu oleks ta 
nud mõelnudki. Ja tõepoolest, viie! e kuuendalt lunud majja, kus teda ammu külla oodati ja ikka mee- 
“leheküljelt leidis ta äkki oma portree, mille oli joonista Im peeti. Raamatu leheküljed rääkisid temaga nagu ela- 


nud kunstnik -Džubran. 1 md sõbrad. Ta luges veel kord ridu, mis olid teda häm- 
wldanud. Kratškovski kirjutas: 
»Nuaima ütleb õigesti, et me ei tea iga kord tegureid, 
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mille mõjul inimene oma elukutse valib. Me ei tunne ig 
kord küllalt-põhjalikult ka teid, mis viivad inimeste j 
rahvaste vastastikuse sümpaatia tekkimiseni .. .» E 
Jah, näiteks nemad — venelane ja araablane — hal 
kasid endid tookord nimme «Biskinta Mišaks» ja «Veni 
Gantuseks» hüüdma, ning need hüüdnimed jäi 
alatiseks. Ja kui südamlik oli nende sõprus, kui 
nad teineteist mõistsid, kui suur oli nende sümpaati 
«Sul on täiesti õigus, sõber!» ütles Nuaima enda 
Artikkel lõppes imeliste sõriadega: «Ma usun, et ini n; 
konna tulevik sõltub suuresti sellest, kuidas osata 
niisuguse sümpaatia arendamiseks teid leida.» d 
«Ma igatsen väga Venemaa ja Ukraina järele,» ütl 
ta endale, «Küll ma tahaksin oma teise kodumaa Ukrai 
õhku hingata! Küll ma tahaksin Kiievis Dnepri kali 


seista ja veel kord oma noorpõlvelinna Poltaaval 


näha!» 

Ta läks professor Tshereteli loengule, ja talle m: 
dis, et see suur teadlane rääkis araablastega nende em: 
keeles ja jutustas neile asju, mida nad ei teadnud, 
mis on osa nende ajaloost, nende vaimuilmast. Ta vääri; 
tänu. Pealegi oli ta unustamatu «Vene Gantuse» 
lane! 

Nuaima läks professori juurde ning surus tal 
nagu vanal heal sõbral. Ja teadläne, kes polnud s 
sentimentaalne, sai temast aru, Ta iseoli tol õhtul samut 
erutatud, ega teadnud isegi, miks... 

A i 

Proua Curie tänavas asuva hotelli «Bristol» suure! 
peaaegu ruudukujulises toas, mille seintel rippusid vai 
bad, maalid ja peeglid, käis ümmarguse laua taga 
jutt, ajuti liigagi vali, sest koosviibijate hulgas oli 
poeete, kes on harjunud oma luuletusi täiel h 
lugema. Kristlased ja muhameedlased vestlesid sõbrali: 
kult, juues valget ja punast müsaari. Liibanonis on üli 
viieteistkümne usundi ja usulahu, siin ollakse selleg 
harjunud. 

Vestlus oli kirev. Põgusates küsimustes,imestushüüa- 
tustes,  ütlematajätmistes,  päljukeelsuses, » sõbralike! 
naeratustes, ootamatuis ilukõnepahvatustes, torgetes 
hellitussõnades oli nii palju siirust ja ootamatust, 
kõik tundsid end vabalt ja sundimatult. 
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MMM kõigest, mis aga pähe tuli. Lõppude lõpuks, 
Polnud mõni dispuut, kiusuküsimusi siin ei esitatud. 
Ii Wilvasid meid üle küsimustega elust Nõuko- 

W Lilus, mis andis tunnistust, et neil polnud meist, 

M olülingimustest ja kirjanduselust vähimatki ette- 
MW Tõsi küll, üheksa aastat tagasi oli see andes- 


M Isil tohib loodust nii ohtrasti ülistada nagu 
na m luules?» 
Im vahe on luulel ja proosal?» 
Ilw Liibanonis, Süürias ja Palestiinas enne revo- 
1 oli sada kolmteist vene kooli, nüüd aga pole 
lihtlei?» 
mw oleks võimalik Liibanonis Nõukogude Liidu 
jä ktns võ sainus kutsekool organiseerida?» 
Mi Il olid väga rahul, kuuldes, et Nõukogude Liidus 
JN ürmastusest ja ilust kirjutada, mida süda soovib, 
MWWvikalt kui tahetakse, värssides võib maalida kõige 


mid maastikupilte, j 
hw luule ja proosa vahel vahet teha... Mis aga vene 
Ilosse puutub, siis vanasti rajas neid niinimetatud 
hlinlis, praegu seda enam ei ole, kutsekooli aga 
MW amablastel endil kuigi ri organiseerida ,.. 
ür nõukogude arabist, kes köitis kõikide tähelepanu 
MM mee pole pettus, neil õpib ka noorsugu araabia 
, luges vene keeles ette luuletuse, mille Mihhail 
Mm oma noorusaastail Poltaavas oli kirjutanud. 
n kandis pealkirja «Külmunud jõgi». 
Walt tutvustas noormees äraabia keeles luuletuse 
» Nuaima kirjeldab talvist jõge. Jõgi on jääs. Ta on 
lu, kinni külmunud. «Kas tärkab tema kaldail kord 
mun elu?» "Olid reaktsiooniaastad ja poeet rääkis 
(Wwwusest revolutsioonist. Luuletuse lõpus pöördus ta 
Ihu kogu Venemaa poole, mis oli jäävangis nagu see 
(1 / 
«Oo, meil, Venemaa, 
hinges püsib usk, 
et ka sinu mail 
kevad mühab kord. 
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Ütle: millal ent 
lüüa võib see tund? 
Vaikid, oo mu A 
Maga, maga veel!. 


Vene sõnadel oli siin toas, kus õhtu läbi helinal ol 
voolanud araabia värsid, kummaline kõla. 

«Mis jõgi see on, millest see luuletus räägib?» küi 
üks külalistest. 

«Sula!» | 

«Mina arvasin, et Volga! Kas Sula on niisama süli 
kui Volga?» 

«Ei, Sula on väike jõeke, aga poeet kasutab teda võt! 
kujuna. Ta elas Sul jääres, ukrainlasest sõbra pool, , 

Üks teine poeet ütles: 

«Vana Nuaima meenutab mulle muistset poeeti Mi 
tanabbit, kes kirjutas lõvist: «Tema samm on uhke 


pehme nagu haiget kompiva arsti liigutused. Turjal 


langev lakk ümbritseb otsekui kroon tema pead. Ja 
dub, et niipea kui ta vihaselt möiratab, kukub kroon fi 
peast.» Ma tõstan klaasi Nuaima luule ja üldse Tui 
auks! Mulle meenusid kellegi värsid, mida võiks siil 
kohal tsiteerida: 

Oo, veinikallaja, elava leegiga täida me peeker, 


häält tõsta, laulik, sest kogu maailma soovid 
sel hetkel on meie kätes!» 


Me tõstsime klaasi luule auks. Kõik ri id läbi 
Niisugused on poeetide ja teadlaste koosviibimised 
olnud. Siis aga tõusis üks võstlusõhinast lõkendav 
püsti, Ta meenutas juba beduiini, kes on valmis kaami 
selga hüppama ja piigiga vehkides kihutama. 4 

«Vaadake, vennad, kui ebaõiglane see on! Mt 
Nuaima, kes Venemaad nii väga armastab; on 


vabadusvõitlusest küll araabia, küll vene keeles luul 


tusi kirjutanud, ta on kirjutanud venelastest, e 

ise on araablane. Aga loetagu meile mõni luuletus, 

vene poeet räägiks araablaste vabadusvõitlusest! Ar 

bia poeet uskus, et Venemaal võidab revolutsioon. M 

kuulsime seda nüüdsama. Aga kas mõni vene poeet ( 
2 araablastest ja nende vabadusvõitlusest kirjutanud?» 

Pärast neid tähendusrikkaid sõnu võttis ta istet. 
viibijad jäid nõutuks. Nimetati mitmeid luuletusi, ku 
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M nm kuulusid klassikuile ning olid, nagu Lermon- 
| «Kolm palmi», iseendast suurepärased, kuid ei 
mwnud kutsega võitlusse. 

Nan me ka ei püüdnud meelde tuletada, meile ei 
mnud ühtegi vene poeedi luuletust sel teemal. Kuid 
Win küsimus ei võinud vastuseta jääda. Olin sun- 

MW põnn võtma, teist pääseteed polnud: mulle meenus, 
*Wul on üks niisugune luuletus. Kuid kannatust! Esi- 
a mlileta ma seda peast. Teiseks nõuab ta mõnin- 
Mmmentaare, See juhtus ammu, kahekümnendail 
jail mu kodulinnas, mis asub Neeva ääres kandis 
m veel Petrogradi nime, Tol unetul ööl särasid 
wrili eredalt, mööda tähti oleks saanud nagu 

m redelit taevasse ronida. Lugesin tol ööl Koraani, 
Jahti löönud lehekülje, kuhu kirjutatud: «Kes 
nulle selgeks, mis on al-Kadri 2? Al-Kadri öö on 
Mom viiirt kui tuhat kuud. Sel ööl tulevad inglid tae- 
mun peale, et kõike loodut valitseda. Sel ööl valit- 

Moldikuni maa peal rahu.» 

Mwüki kommentaarid seletasid, et sel ööl määratakse 

l NVtsumi käekäik terveks aastaks. Olin noor, mul pol- 
um, ja öö oli nii ilus; mõtlesin maailmarevolutsioo- 
hh ja sellele, kuidas kas või üksnes eeloleval aastal la- 
Muust ootavaid globaalseid probleeme ilma inglite 
rwvolutsiooniliselt lahendada. Kui näiteks alustada 
Muhlastest. Võtsin sule, avasin vihiku ning pöördusin 
Mõnes inimeste, pilvede ja kõrbeloomade poole. 
Mülmsin araablastele osaks saavaist alandustest, sel- 
kuidas neid tänapäeval rõhutakse, sunniviisil 
porinlistide vägedesse värvatakse, ja et nad peaksid 
Mma ning võitlusse astuma. Ma kutsusin neid lahin- 
Ninnu, Loen ette niipalju, kui ma mäletan; siin see luu- 
Mun on: 


«Kuula: 
miludest haljam on al-Kadri öö. 

Kes mind kutsus, seistes mu künnise ees? 

Ja ma tõusen kui sõdur, kui vend ja kui mees, 
südames armastust kandes ja mõõka vööl...» 


»Mee on araablase kirjutatud!» hüüdsid koosviibijad, 
| professor mu värsid neile oli tõlkinud. Ma jätkasin: 
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«miks ühel ööl ootamatult niisugune tunne tuleb. N üldavalt. 


«Aeg saab täis... 
Väsisid palmid, nad itta ei kooluta päid, 
palvesse tardub rohi ja lõvid lebavad maas. 

Mitte sada suudlust, vaid kolm korda sada sult saan 


Im laevast, ja nüüd on taevatrepp meie valduses, 
Ww lunvus on vaba, inglid on meiega, kuid maa peal on 
p mu süilitada. Meil on liiga palju vaenlasi. Me ise 
mw uga kõikidega rahus elada!» 


PE a TA Ni »MIMI öeldud,» lausus tema naaber, «sa kõneled just- 
elu tuikama lööb lotor Hugo, mäletad tema sõnu: poeet ei saa i 
minus taas. minna, Mmimene peab edasi minema. Kuidas inim- 


A kõhe t Ja Mhmlusi sammub, nii ELAS edasi ka kunst! Ja meie 
A RNd a te PORT A 1 W loistega koos minna! , 
«See on araabia luule! Kõige ehtsam araabia luule N |» hüüdis üks poeet, kes. e oli vaikinud, ja tema 
hüüdsid luuletajad. (lm mirtsusid vihasädemed. «Mina...» Ta kargas 
Ma jätkasin: 1 Ping raputas rusikaid. «Mina, Madžid, juhtisin 
PI fa poliste, nende röövlite laevastiku rahus elava 
EARIA SR ta Te MT RAVA 1 Woadumasse, ütlesin neile: «See on see maa, kuhu te 
Sest ajur ma olen ja kaamel ja tee, Milo rahulikul teel jõuda.» Aga nemad, mida nemad 
olen maapind ja laotusepiir... | Mu mäletan noid portugallasi, Nad vallutasid kõik 
Homne päev — see on mõõk. Nune ja õelusega. Ja siis rohtusid Bagdadi tänavad, 
Näe und, mu õis. mlilel polnud enam midagi vedada. Nad lasksid 
Ph a on maal ning veel, [ "s põhja ja purustasid meie kindlused! Nad 
SARL 4 4 mid meie rahuliku veetee, nad hävitasid meie 'kul- 
s V 
E AK AT TAS A M Mina, Madžid, ütlen täna: praegu, piinav: 
Musta Aafrikat, nagu nad kord meid piinasid! 
«Me tõlgime need värsid ära ja avaldame Beiruti vad just niisamuti kui vanasti meid! Jaa! Jaa! 
ütlesid araablased. TA 
Ma vastasin: hukkas nii valjusti karjuma, et ta pandi akna 
«Pean siiski mõne selgitava sõna ütlema. Tookord £ lv istuma ja teda püüti rahustada. 
kaldusin mõtete keerukuse ja kujundirikkusega hlumisõhtu hakkas ilmselt lõpule jõudma. Ta oli 
dama. Tahtsin öelda vaid seda, et araablased haari ud JHaridusministeeriumi konverentsisaalis. ning 
kord mõõga ja hakkavad vabaduse eest võitlema. K Ihu luksushotelli «Bristol» ruudukujulises numbri- 


> rahvad peavad vendadeks saama, nende saavutused / Külalised hakkasid kahe-, kolmekaupa lahkuma. 


vad nad võrdseks! Ma ei tea, miks Koraan mulle tol üha tühjenes. Me otsustasime enne magamaheitmist 


"pihku sattus ja miks mulle meenus araablaste saal Ikose jalutuskäigu teha. Läksin koos noore nõukogude 


Meie suur Puškin kirjutas kord — ma ei tea, mil ' bistiga viimaseid külalisi saatma. Proua Curie tänav 
«Koraani jäljenduse». Süda läheneb sõpruse teed mö Inimtühi. Soe meretuul jahutas sõbralikult meie õhe- 
sellele rahvale, kelle poole ta hoiab. Keegi ei oska öe Wid põski. Palmide metalsed lehed krigisesid vaevu- 


tekkis kiusatus Koraani suurad oma sõnadega ümb Veidi eemal seisid kaks meest. Meile näis, nagu oleks 
jutustada, sest meie ajal on inimesed jumalatega võti IM teist toetanud. Meile näis, et need olid meie küla- 
sed, inglid on inimeste sekka tet) ja tähed särasi i Läksime nende juurde. 
tol ööl heledamalt kui muidu. Jih, need olid kaks sõpra, üks neist oligi hüüdnud, et 
«Ka meie oleme sajandist Sjari EIK ja on Madžid. Nüüd ta tuikus ja otsis palmitüvelt 
ingleid oodanud,» ütles üks poeet. «Hiljem aga TINN 
* 
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Mnihkovski, surematute sõnade tark šeik, «Vene 
Mm», mees, keda siin sõpruse nimel jumaldati, ütles 
M ülitonti: «Me ei tunne igakord teid, mis viivad ini- 
mw Ja rahvaste vastastikuse sümpaatia tekkimiseni,» 
Www linn, see hiline õhtutund, need inimesed meel. 
mulle, Blu ise oli tõmmanud joone, mis ühendas öö 
Wilinnas ööga Beirutis, Vahemere ääres. Vahest oli 


«Mis tal viga on? Kas tal hakkas halb? Ta 
kui ma ei eksi? Jah, nutabki. Miks?» 
Sõbra eest hoolitsev araablane vaatas meie poole, tu 
dis meid ära ja vastas ruttu: 
«Ta nutab solvumusest!» 
“ «Kes teda solvas?» 
«Ta ütleb: miks Madžid portugallastele ometi te 
näitas! Miks ta nende laevad Indiasse juhtis, mu s 
ei saa seda talle andeks anda! Ta ütleb: Madžii 
kahetses ka, aga hilja. Ta saatis korda hirmsa kuri! lt "e 
Mu sõber ei anna talle andeks... No palun, andi Mib-olla nuttis too sentimentaalne poeet veel süda- 
talle!» | wlle üle, et rohkem kui neljasaja viiekümne aasta 
«Ei! Eluilmaski ei andesta!» hüüdis palmi najale tol üli India rannal õige luksuslikus hällis, kokkuröövi- 
tuv poeet kinnisilmi, «Ei andesta!» W ning ohtrasti verega niisutatud siidi ja teemantide 
Tema sõber püüdis meile olukorda selgeks teha: Itul ilmale tulnud kolonialismikoletis, kelle sündi esi- 
«Ta ei suuda rahuneda, aina nutab. Ta on väga õ fin oli kuulutanud kalk, halastamatu, auahne varan- 
tundeline. Ma ütlesin talle: unusta Madžid, Mis y Miili, kordumatu Vasco da Gama, kes pälvis sure- 
tagantjärele tark olla! Tema aga nutab ja ütleb, et ju kuulsuse ning lootside kuninga, neljanda vägeva 
lest saigi kolonialism alguse. Sa räägid koloni: Mmuknru, poeedi ja filosoofi Madžidi needuse! 
algusest, aga kuula mind, kolonialismil on nüüd 1 
Ei, kas kuulete, ta vastab: ükspuha, kolonialism °C 
ikkagi kolonialism! Olgu ta neetud! Pol: 
Poeedi asi, ta on lihtsalt liiga tundeh 
palju luuletusi loetud ja luuletustest itud. Ta jõi 
ka, ta poleks tohtinud nii palju punast veini juua. 
hakkab pähe!» * 
Palmi najale toetuv poeet vajas end äkki sirgu ni 
vaatas kaua tuledekeesid, mis ääristasid meie juur 
väljakult ülesmäge ja allamäge suunduvaid tänavi 
ning maju. Siis pöördus ta kanna peal ümber nagu 
siv derviš ja hakkas minema, käed ette sirutatud jus 
“lipukandjal ning rääkides käheda häälega, pisatad ku 
gus: 
«Beirut on idamaade pärl 'Lääne vaskraamis. 
AAA porilombis, mille kohal suriseb elekter. Korall 
kus kuld on liivaga, hõbe mudaga segi...» 
“ «Ta tsiteerib ar-Raihanit,» ütles noor nõukogude an 
bist. f Na ü 
Kaks sõpra aga kadusid juba käänaku taha. Kordasii 
ilma et ma isegi oleksin teadnud, miks ma seda teen, öi 
Beirutit vaadeldes neid Raihani sõnu, ja see kõik tundi 
mulle unenäona. 


vist nuta 


+ 
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ZILZILA 


Pärast südamlikult — esitatud 
araabia rahvalaule võttis Suria 
oma heliseva häälega üles väga 
tuttava viisi, Fatih ja Rafik vaata- 
sid mulle ootusrikkalt otsa, Nõu- 
kogude inimesel polnud raske ära 
arvata, et. Suria laulis «Mööda 
orge, mööda nõlvu». Siis tõmbas ta 
viivu hinge,» ja minu üllatuseks 
järgnes nüüd «Sõjateed aina as- 
tus...». Fatih ja Rafik laulsid mõ- 
lemad kaasa. Ja viimaks rõkatasid 
kõik kolm kooris «Suur ja lai on 
maa, mis on mu kodu». 

Nad laulsid nii kindlalt, nii in- 
nukalt, et ma tahes-tahtmata imet- 
lesin nende musikaalsust, ja kui 
nad lõpetasid, küsisin, kes neile 
nõukogude laulud tõlkis, Kõik 
koosviibijad olid üliõpilased, kõik 
õppisid vene keelt, kuid ainult Fa- 
tih valdas seda vabalt. Kui ta mu 
küsimuse ära tõlkis, pahvatasid 
teised naerma. La 

«Mitte keegi,» ' seletas Fatih, 
«Need on vaid nõukogude laulude 
viisid araabia sõnadega. Me laul- 
sime araabia laule, mis on loodud 
vehe muusikale. Meie laulud rää- 
givad ju samuti võitlusest ja vaba- 
dusest. Aga me oskame ka vene 
keeles laulda.» . 

Toas polnud ei kahe keelega ra- 
baabi;ega flööti, ei kitarri ega lau- 
tot — mittetühtki pilli. "Suria lau=+ 
lis «Katjuušat» nii loomutruult, 
nagu olnuks Katjuuša kohalik-tüd- 
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M kõndis Eufrati tuttaval kaldal, ja ma avaldasin 
mw lauljale oma siiraimat vaimustust, 
lumntsib ka väga hästi,» ütles Fatih. «Ta on, nagu 
N Mulilukue, isetegevuslan: 


( 


ta, siis kõnele- 
JUMN õrnad tõmmud põsed, lennukalt kaarduvad sii- 
Mulmud, hellad, rahulikud, kuid palava läikega 


M kindlajoonelised korallpunased huuled, must 
il lkültroon ning sale, nõtke figuur mingil seletamatul 
Mn (oma täiuslikust veetlusest ja ühtaegu ka sellest, 
s kehas elasid kindel iseloom ja murdu- 
id, mille ta oli päranduseks saanud oma 
anemailt. 
MIlib laulmisest,» lausus ta ning hakkas toast välja 
mu, «Kohe keedan teile kohvi,» 
Muhvi! Idamaid võibki lai 


IÜmitukse teed, ei ki 
M kohvita, 
kurde, 


(hub veel selgemini, 
Mubin jook on. Pole ül 
(M kohvi, 
In viiikesi 


olin joonud ühe tähtsa mühamedi usu vaimuliku 

|, kellele me hiljaaegu visiidi olime teinud. 
Damaskuses on palju huvitavaid kohti, kuid selle vai- 
üliku maja meenutab mõneski suhtes muistse Al- 


Imbra nurgakest. Õu on kirevate plaatidega sillutatud, 


Wl õue on väike bassein, ja purskkaevu peened kõr- 
d moodustavad läbipaistva võre, mis viker- 
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kaareha palavas õhus väreleb. Roosipõösad. Kaa 
kud. Võõrustaja ei võtnud külalisi vastu mitte üley 
ametiruumides, vaid all, toas, mille aknad avaney 
sellele imelisele õuele ning võimaldavad päikesekiir 
mängu nautida. 

Vestlus kulges rahulikus, sõbralikus õhkkonnas. Üle 
valgeis rõivais teener tõi kandikul tibatillukesed koh 
tassid ja pani need meie ette lauale. Vestlus kestis k: 
Valgeis rõivais mees ei tulnud enam tagasi. Hei' 
vilksamisi pilgu oma nukutassi — see oli tühi. 
tõesti meile unustati kohvi pakkuda? Viisaka küla! 
ei lasknud ma oma hämmeldust märgata. Siis aga 
et araablastest külalised ja meie võõrustaja tõstsid 
tassi suu juurde ning tegid näo, nagu jooksid nad tül 


jast tassist midagi. Kõik tegid nii, ja mul ei sobinül 


jätta tassi kätte võtmata. Silmasin tassi põhjas 
tumepruuni tilgakest. Niisugune tilgake paksu 
tühjaksjoodud tassi põhja, Tuli proovida, mida $i 
tumepruun tilgake endast kujutab. Jõin selle ühe sõi 
muga ära, ja mu suu läks enneolematult mõruks, nad 
oleksin võtnud hobuseportsjoni hiniini. Kogu suu mõi 
kas, ent see läks varsti üle. Ja natukese aja pärast juhti 
minuga midagi imelikku. Ma tundsin end äkki värski 
reipana, mul oli hea lahe olla. Isegi hingata oli 
kergem. Tundsin erakordset energiatulva. Otsekui 0] 
sin puhkuse mere ääres veetnud ja täiesti väljapu 
naasnud. Kahtlemata oli see tolle tumepruuni til) 
teene... Ma ei suutnud hüvastijätul hoiduda pä 

mis kohvi me olime joonud, 

«See oli parim hedžasi kohv,» vastati mulle uhküi 
tundega. 4 
“ «Aga miks seda nii vähe anti, miks tasse täis ei 
tud?» 

Mu vestluskaaslane heitis mulle tõsise pilgu ning lai 
sus siis muheldes: 8 

«Oleksite te terve tassi seda kohvi joonud, siis oleksil 
praegu laip!» 2 

Näete siis, milliseid kohvisorte maailmas leidub! 

, Suria valas mu tassi jälle ääreni täis. * 

«Minu kohv on ohutu, jooge kui palju tahes, see ei ta; 

Rafik, teravmeelne naljahammas, ütles Suria p 
vaadates: 

* 


66 


AMWwi Büürias pole mitte ainult kohv, vaid mõnigi 
Wan elukardetav; poeedid kinnitavad, et ka ilu võib 
Mm Õnneks on Suria armulik, ta kingib meile elu. 
M matsid kaunitarid oma väljavalitu eluohtlikke 
Mmunid tegema, et tema vapruses veenduda. Palun 


M wmas Suria, ära saada meie Fatihit kuhugi kaugele 
la, Jun ta teeb oma vägiteo, kui sa seda ilmtingimata 
OU, miinsamas lähedal ja õige varsti, sest ma põlen 
Mmlamatusest ja tahan teie pulmas tantsida... Tee 
viiiitegu ruttu ära, kulla Fatih!» 
Min viigitegusid meie ajal Damaskuses teha saaks?» 
In Muria. «Fatih pole lendur, sportlane ega füüsik. 
M vaene tudeng, nagu me kõik oleme. Eks ta ole 
mõndagi huvitavat korda saatnud, aga ta hoiab 


ivardub sulle otsa ajada, ma peatan ta tä 
jm Matih, «Hiljuti me ju tegime,» pilgutas ta millegi- 
Mt mulle silma, «terve rea vägitegusid — mäletate, 
Mmolega juhtus?» KATA 
aMole . ägitegusid? Ei, mina küll ei mäleta!» 
mWildas nii, öösel läbi kõrbe Homsi sõites me eksisime 
IN. Aina tiirlesime ringiratast, kord pidasime auto- 
Muid küla tuledeks, ja need külad kadusid meie 
Imugusse, kord sattusime põldudele ja ekslesime 
üMvide vahel, kord sõitsime põhja asemel lõunasse, 
hi niigime endi ees okastraate ja kaevikuid, ning püü- 
hwist mööda pääseda, põrkasime üha uutele tõketele, 
[ikki märkasime üht silda ja sillal — mis te arvate, 
(lm? — imperialiste. Kuhu me olime sattunud? Olime 
Imlööliste asulas, naftajuhtme pumbajaamas. Ingla- 
ürvasid, et me kavatseme nende naftajuhet õhku 
ln, ja muutusid ülivalvsaks. Nad tulid hambuni rel- 
Wlntult välja ning hakkasid pärima, mis me siin kogu 
M liirutame. Ütlesime, et oleme ära eksinud ja otsime 
ml Ilomsi. Nad jäid uskuma (nägid, et autos olid puha 
Mublased) ja lubasid meil oma hoolikalt valvatavast 
(Mumbajaamast läbi sõita, nii et polnud asigi. Oleksid 
| vaid aimanud, kes sealt läbi sõitsid: punased Mosk- 
ll» 
mee pole kellegi vägitegu,» sõnas Rafik pettunult. 
Mõlsi midagi muud...» 
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anud teatrikunst areneda, sest usk keelas 
d...» 
M man olen kuulnud, et teil on näitlejaid?» 
«Mis vägitegu see on!» lõi Rafik käega. «Teile satti Milejaid on küll. Nad mängivad Egiptuse filmides. 
lihtsalt hea auto ja hea autojuhi Nimides esinevad nad väga menukalt. Vaatame, mis 
«Mis loeb hea autojuht!» hüüdis Fatih teese (UW Winn jooksevad.» Ta vaatas ajalehes kinokuulu- 
pahameelega. «Sa ei teagi, mis tingimustel meie Mun ütles: «Oo, siinsamas lähedal on midagi meie 
nõustus meid ühe ööga Damaskusse sõidutama M Iuiptuse film «Minu armulugu». Seal on kaas- 
«Kas tal oli siis mingeid eritingimusi?» ml meie parimad näitlejad Iman ja Farid al-Atraš. 
«Lausa hirmuäratavaid, uskumatuid tingimusi, IlMun kohe sõpradele, ja läki. Aega veel on...» 
ütles, et ta on päevatööst väsinud, jääb rooli taga kin le tunni pärast läks kogu meie seltskond hotellist 
lasti tukkuma ega vastuta ta rgede eest, nii et'i Jne Damaskusse. 


.«Siin on sulle teine vägitegu: me sõitsime ühe ööl 
viletsat teed mööda nelisada kilomeetrit, kihutasin 
kordagi peatumata Halebist Damaskusse.» 


kõik lendame kuskil kurvist ja või kukume kuri MW Itovadine haljas ja roosa Damaskus! Sa oled oma 
tikku, Seepärast rääkigu me talle i naljalug milepikkuse elu kestel palju kordi ilmet muutnud. 
mis ei laseks tal tukastada, tõstaksid tuju, aja Wi uhke olla väravale, mille juures sündis ime — 
sid naerma, hoiaksid ta virge ja peletaksid tal une $ M Baulusest sai kristlane Paulus, ja Omaijaadide 
mist.» Mlu — selle sisekabelis, mille muhameedlased krist- 


«Mašallah! Ja te nõustusite öö läbi Šeherezadet mäh (IN pärandiks said, tatakse Ristija Johannese 
gima?» oma suure kangelase Salah ad-Dini mau- 

«Nõustusime küll. Ja rääkisime talle niisugusi TOI Kasr al-Kazmi paleele ja paljudele teistele 
lugusid, et tal ei tulnud mõttessegi uinuda, lagistas teil Nomülestistele sealhulgas ka tänavale, millele uue, 
naerda nagu hull, lausa väänles naerust, nii et AN Müüria auks anti Võidu tänava nimi 


peaaegu rooli käest lasknud. Ja nii me sõitsime ü M oled üle elanud palju tragöödiaid ja katastroofe, 
hommikul aga pidas sõjaväepatrull meid, Pöör: M Mul saabub kevad, on su aedades virsiku- ja apri- 
kihutajaid, kinni, ta varitses seal salakaubavedaj Ipuud, vanad ja noored õunapuud üleni õitevahus, 
arvas, et oleme bandiidid.» Pborsugu on ülekeevat energiat täis, su tänavail näeb 
«See ka mõni vägitegu,» segasin vahele. «Tõsi jah, wmi endisaegse Süüria rõivaid ja tänapäeva viima- 
vestsime Fatihiga läbi kõiksugu lugusid. Kord p: M moeuudiseid, siin mürisevad autod ning helisevad 
tasin mina, kord Fatih, tema pidi lisaks veel autojuhi Mmvelite ja eeslite kellukesed, siin helendab elektrival- 
tõlkima, see oli muidugi raske ja väsitav, aga vägi pwegelklaasist vaateakende taga ning osavad meist- 
see 11 ei ole. Ma arvan, et niisugusel linnal, nagu D MW Ieevad küünlavalgel pärlmutrist inkrustatsioone, 
raskus, on omad iseärasused, ja me veel kuulerhe kõi Mlinna uhkeil tänavail ja aguli savihurtsikuis =— 
jatihi vägitegudest. Ta on noor ja üllas, nagu tema Gi Mikjal elatakse oma elu. 
peab i olema... Teate, küll oli võluv öö, kui me Hi Men on sukelduda su õhtuste tänavate saginasse, jalu- 
AA asu sõitsime, või, õigemini, lendasime nag in kirevas rahvasummas, “ kus kõlavad noorte ja 
di d. Kuu paistis nii heledält, et iga kaljumõhn, ij ide ed, kus araabia neidude pilgud nii heledalt 
vohuli mägedes oli näha. Niisugusel ööl on lausa Muvad läbipaistva loori all või ka päris looritamatult, 
magad a tuleb nähtavasti ilus õhtu. oleks, ki Mw kohvikute tuled on nii ahvatlevad, et tuleb tahtmine 
EEA elle vaba õhtu teisiti kui muidu? Lähn (uda istuda ning võhivõõra damasklasega partii nardat 
õige kõik koos»teatrisse?» ss Mingida või vesipiipu popsides vaadelda rohekassinist 
1" «Meil pole teatreid,» ütles Fatih nukralt, wvast, kus helgivad kõik tuhande ühe ootamatusteöö 
«Kuidas ei ole? Mitte ühtki? Miks?» ' (ihtkujud. 
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ja kerge kuuega noormehi, 
 fantai ustriga villastes kampsunites 
tagasihoidlikes tumedates seelikutes tüdrukuid läheb 
õhtutunnil kinno, et suurte saalide jaheduses süd 
mest kaasa elada kõigile inimlikele kirgedele, mis t 
vest maailmast siia kokku on toodud ning saladu: 
E a A ekraanil nende eest mööda vilksal 
vad! 
Samad inimlikud kired keevad ka sinu nõiakatl! 
Damaskus! Su elu on keeruline, vägagi keeruline — oli 


justkui väike Pariis, ja igaüht, kes su külalislahku 


kord maitsta on saanud, kütkestab su igiuus võlu, 


hindavad kõrgelt su elujanu, su püüet ajaga samm 


pidada, su vabadusiha! 

Ka mina vaatasin ahnelt ringi, ka mind köitsid 

iihästi inimesed kui ka majad ja kõiksugu kaunid arä 
biakeelsed sildid, karniise ja seinu ehtivate arabeskid 
keerukad käänud, Fatih tõlkis mulle mõned: sildid 
kuulutused, Kurja keelega Rafik jutustas Fatihile mini 
anekdoõdi, mida kuuldes isegi tõsine Fatih ei suutni 
naeru pidada. Ta ütles mulle sošinal, et Rafik rääki 
talle, mis juhtus ühe välismaalasega, kes i 
tänaval autode parkimisväljaku lähedal müüri P 
kaunikujuliste tähtedega kirjutist. Ta ütles: «Ma 
kan juba araabia keelest üht-teist aru saama. Eks oli 
siia on kirjutatud: «Autode parkimine lubatud»?» 
tuseks kõlas mitmehäälne naer, Kirjutatud oli: «St 
kes siia müüri äärde kuseb, on kõige alatum kr: its) 

«Ma ei teadnud, et Rafik nii õel on,» ütlesin ja äh; 
-dasin teda näpuga. hi 

, «Ei» kostis Fatih, «ta ütleb,:et ta pole üldse õel, 4 
ainult armastab naerda; kui kuskil nalja saab: Ta üt] 
veel, et kohe saame me Fatihi vägitegu näha, sest 
kerge nii suurele seltskonnale pileteid muretseda, 
kinos jookseb film «Minu armulugu». » 4 


70. 


Jin kuuekesi ja meiega tulid veel mõned sõbrad 
| Vulihil aga õnnestus siiski piletid hankida, ja me 
mw miisugusesse kinno, millele ükskõik mis linn 

Mm muailmajaos uhke võiks olla. 

°WWw kohad olid rõdul, hakkasime tihedas vaatajate- 

a Ww ainnapoole minema. Läksime kitsast kõrgest tre- 
Ülo ja sesime ahtast uksest rõdule, mis rippus 
Mwl parteri kohal, et meie, kes me ei istunud esi- 
mllolijaid üldse ei näinud, me ei näinud midagi 
Mure hõbedase ekraani, 

Mu kustus. Ekraanil kiikusid kolmnurksete pur- 
[m purjekad. Tuul õõtsutas palmide kroone, mis 
Weowt kahvatu taeva poole kerkisid. Niilusel oli üle- 
Jim Niiluse vood olid üle madalate kallaste tõus- 
Mikust perekonnast tüdruk lamaskles laial diiva- 

M »linles armuvalus, kuulates raadiost kuulsat laul- 
wllosse ta oli kogu oma noore südame kirega armu- 

M Laulja oli tõesti kuulus. See oli araabia maades 
Ünrne ria laulja Farid al-Atraš. Näitlejatar 

filmis kandis ta Amira nime — armus iga päe- 

M üha rohkem lauljasse, kelle laul teda võlus. Nende 

(Mined väljendusid lauludes ja pikkades aariates, iga 

Mntis vähemalt kümme minutit. Näitlejate kõlavad 

Im helisesid võidukalt kino kõrge lae all, Vaatajad 
M kuasa, aplodeerisid ja koguni röökisid vaimustu- 

M Milmist sai viimaks päris ooper. Ja kuigi Niilusel 
lasid värvirõõmsad jahid, kuigi filmis näidati luk- 
Mke parke ja villasid, oli seal esikohal laul, ning 

W ürmulugu ujus muusika voogudel mööda suurt 

lv piirivett alla, sest tegevus, kandus parkidest jõele, 

Iuevale, ja aariad venisid järjest pikemaks, Küsisin 

Jihilt, kes istus mu kõrval, kas niisugused pikad 

Md on iseloomulikud ainult selles filmis esinevaile 

Milujaile. Ta vastas poolsosinal, et see on omane kõi- 

I nraabia lauljaile, ma peaksin kord kuulma kuulsat 

im IKulthumi, tema laulab iga laulu peaaegu tund 

m, ja see meeldib kuulajatele väga, sest annab 

Mistust laulja andekusest ja hääle kandvusest. Selles 

(mis lauldavat isegi lühidalt... 

Pirast seda seletust sukeldusin ma meloodiatevoolu, 

Inutades ja hällitades kandis see hoovus mu läbi arvu- 

m atseenidest, kusarmastus aina kasvas ja pürgis kul- 


ral 


minatsiooni poole, ent äkki haaras keegi jõumees H 
toolileeni ja hakkas tooli iga energiliselt raputa 
«Huligaani temp,» mõtlesin, kuid otsustasin sel 
esialgu mitte reageerida. «Provokatsioon!» Ma ist 
pööranud pead, vaid ootasin, mis edasi saab. 
Raputamine lakkas niisama järsku, kui oli alanui 
mõni minut oli kõik rahulik. Se. järel oleks nagu ni 
matu kuri hiiglane vahekäigust pika ridva meie to 
alla pistnud, kogu tooliderea üles tõstnud ja vasa 
kallutanud. 
Enne kui ma 
kuhugi allapoole j 
teise otsa. 
Ekraan õõtsus na 
tasid korrapealt nin, 
hakkasid ekraanil 


meiega juhtus, ebare. 
kära, kogu kino sumi 
kohale tagasi, Vaheta 


ng vastu toole põrgi 
su poole, Uks oli väike ning all tekkis ummil 
-al tõugeldi, rüseldi, karjuti ja hädaldati, igaüks taht 
esimesena trepile pääseda. i 
Ja siis kerkis kogu hiiglaslik kinohoone nagu lä 
kõrge laine harjal üles ning hakkas vasakule kald 
Oli just niisugune tunne, nagu tormisel merel, õõtsu! 
laeval. Raske hoone tõusis üllatava kergusega, Lail 
aeglaselt, sujuvalt oma koh 


pistsid ka rõduukse juur 
nesid ded arusaamatuks lärmiks, Hiljem tabas kõiv 
sti all kui ka ülal hüüti ühtainukest sõna: « 
zila! Zilzila!» 
Arvasin algul millegipärast — ei tea, miks —, et keeg 
Zilzila sai rüseluses surma. Rumal küll, aga nii 
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M Kallutasin end Fatihi poole ja küsisin, mida 
MI tlihendab. 
Mwln on maavärisemine!» vastas ta. Tema silmad 
MW aga ta sundis end rahule nagu meiegi. Ta 
TUNTI kuidas rahvamurd ukse juures trügis, Me 
MWwlme pilke, küsisime sõnatult: mida teha? 
Miwirisemine! Tähendab, kohe lõheneb see suur 
|, maja kaldub viimast korda sujuvalt vasakule, 
| variseb kokku ja matab meid kõiki rusude alla, 
IW lotramat poleks ma küll osanud välja mõelda, 
hmaskuse kinos surma saada, nägemata, kuidas 
NMinu armulugu» lõpeb. 
lomiplirast meenus mulle kunagi ammu kuuldud 
šeigist, kelle käsikirja meil Leningradis säi- 
ik olevat ainukesena suurest suguseltsist 
teised saanud korraga surma, kui maa- 
ias ühel hoobil kolmkümmend viis 
(UW Ju lossi hävitas. See juhtus küll vististi kaheteist- 
hendal sajandil, ja meie elame kahekümnendal. 
ÜMis see loeb? ki 
järgnes tõukele. AI oli juba paanika, iga silma- 
ee ka rõdul puhkeda. Mida meil veel loota oli? 
et kohe tuleb lõpp! Kõik on läbi! 


Am iis tõusis Fatih, meie võrratu, vapper Fatih püsti, 


M mööda vahekäiku nii kõrgele üles kui vähegi 
Imulikk ning hüüdis putka poole, kust alles äsja olid 
Mul ekraani elustavad kiired: 

Mis sa passid! Hei, mehhaanik! Lase aga edasi! Film 
Mi Film! Ruttu! Näita «Minu armulugu» edasi! Lase 
NM 

bma hääl äratas publiku tardumusest. Siin-seal kar- 

loi noormehi püsti ja hüüdis: 
wii, mehhaanik, magad või? Tee ometi midagi! Näita 
mi! Läse käia!» 

Wino vappus tõugetest, meie toolid nihelesid ja hüp- 
M ning näis, et kohe puhkeb täielik kaos, ent äkki 


VM kraanil miski, ilmusid taas rohelised 


nüüd lausa jumalikuna 


Mn kuistalle vastu atas Faridi vägev laul, siis pea- 


hid isegi need, kes olid juba ukse juurde jõudnud, ning 
ühed istusid lähemaile toolidele, 
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Film jätkus endise hooga. Varsti nägime mooto t 
vilkalt kihutamas, kalureid Niilusest võrke tari ni 


tennisemängijaid luksusvillade tennisev: jakuil pi 
löömas ja iludust naerusui telefoniga rääkimas, kus 
res tema poolkuujad kõrvarõngad elavalt sillerd 
õõtsusid. «Minu armulugu» näis õnnelikule lõpule 1 
hevat. 

Tõsi küll, me olime ettenägematuist lisaelamustesi tn 
vapustatud, et me poleks vist suu: i k 
järjepidevalt meelde tuletada, 
lõpp meil enam nägemata ei jä 
minuti pärast suurepärase due ga, me ootasime (i 
kümneminutilist suudlust, kuid seda ei tulnud. 

Tõusime oma kohtadelt, im tades, et toolid seisi 
paigal ja maja ei vappunud, Läksime trepist alla, nai 
poleks meiega midagi erilist juhtunud. Aga mis siis, k 
me kinost väljudes näeme õnnistatud Damaskust vari 
meis? Igaüks mõlgutas oma mõtteid, 

Tänavalgi ei uskunud me veel, et oht on möödas, | 
vaikselt vuliseva suure Barada jõe kaldal olid majäl 
terved, tänavalaternad põlesid, aknad olid valgustatüt 
autod sõitsid, inimesed seisid bussipeatuses ja liiklui 
reguleerijad vehkisid valgete kätistega, Ä 

Ega Damaskuse elanikudki hästi uskunud, et oht pä 


selt möödas on. Paljud tõid voodiriided, vaibad ja padi 


jad välja ning valmistusid koi perega puiesteede 
parkide murul ööbima. Kõik kisid maaväri 
Juba teatati, kus oli varinguid ja kus olid löönud ma 
seintesse praod. Me vahetasime tagasiteel elavalt mü 
jeid. 
Ja nüüd ütles Rafik ilma oma tavalise irooniata: 
«Meie kallis Fatih tegigi täna vägiteo, mina olen 
nismees!» 
«Fatih? Kus, millal? Mida ta siis tegi? Mis vägiti 
«Kinos pidi ju äärepealt paanika tekkima, j; 
poleks keegi sealt eluga pääsenud. Tema aga hü 
«Pane film käima! Ruttu!» ja teised hakkasid kaasa 
juma. Ta justkui tõstis lipu ja viis kõik rünnakule! Mui 
dugi mõista tegi ta selle vägiteo,ainult meie kauni õ 
kese Suria pärast. Egas ometi meie pärast! Tänu Fat 
. hile teame me ni üd, Allah olgu ki 
“armulugu lõppes, õigus?.. .» 
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is seda koos sinuga vaadata!» hüüdis väsi- 

M Iwlik. «Tubli, Fatih! Allah näeb, et nii tublile poi- 

MWwwnb mehele minna, Tõeline kommunistlik noor, 
m Mõtle järele, kulla tüdruk!» A 3 

illlip ma juba olengi mõelnud,» vastas Suria vaik- 

Muid kohe katkestas teda skeptiline ajakirjanik 


JM, kos ei tihanud tunnistada, et ta oli sensatsioonist 


M Jiinud: tõsiseid purustusi ei olnud. Seepärast lau- 
1 lleoleva N 
AMn mul asi — see polnud kellegi maavärisemine. 

Julis veidi, muud midagi...» 

(Mt Sabri eksis! Damaskus sai tõesti ainult raputada, 
Mbermaal Liibanonis varises sedaaegu kuus tuhat 
m kokku ja kuuskümmend tuhat inimest jäi peavar- 

MW Ja kui palju surnuid ning haavatuid rusude alt 

j “M toodi! 


SEJADŽI Mun In ka ei käinud, kõikjal tunti temast rõõmu, teda 


MW vastu kummardustega, temaga räägiti aupaklikult 
Muamlikult. Nii oli see ka täna Mandalays. Päeval 
Mu tn paljude inimestega, nüüd aga tuli öö tema 


Ta istus pimedal rõdul laias ma- 
dalas tugitoolis, pea kuklas. Tuge- 
' vad niisked käed lebasid liikuma- 
d tult põlvedel. Toolileen oli bambu- 
sest, läbi kerge särgi ja kuue tun- 
dis ta krobelise punutise: kalkust, 
Lämbe, ahistav öö haaras ta oma 
hõlma, laskus vaikseks jäänud 
tänavatele ja majadele, kus kustu- 
sid hilised tuled, ning talle juba 
lapsepõlvest tuttava, igale birma- 
lasele püha linna Mandalay põlis- 
| tele akaatsiatele, tamarindi- ja 
palmipuudele. 
* Valitses selline helisev, must 
vaikus, otsekui olnuks ta selles 
suures, kõledas, inimtühjas võõ- 
rastemajas ihuüksi. Jah, ta oli jälle 
Mandalays. 
" Teda tunti kogu maal, vahuse 
Chindwini süngetest lõhanguist ja 
metsatuist Kachini mägedest kuni 
Suure Delta riisipõldude ja halja 
Mergui saarestiku sadade suurte ja 
väikeste saarteni. Ja kõik hüüdsid 
teda lihtsalt Sejadži, mis tähendab 
«suur. õpetaja, vanatark», 
Tal oli ka vanemailt saadud 
2 nimi, hiljem oli tal veel teinegi k 
nimi, selle all ilmusid kõik tema 
teosed, mis tõid talle rahvakir- i ja hingas vaevaliselt. Higist läikival pronksi- 
t janiku kuulsuse: luuletused ja rva 1 olid sügavad kortsud, Niisked hallid vurrud 
poeemid, näidendid, shtiir, jutus- mlid justkui vahust. Ta vaatas suurt puud, mustemat kui 
tused ja romaan, kus rütmiproosa e paistis ähmaselt' rõdu ümbritsevast pimedusest 
vaheldüs värssidega.* Ent Sejadži Ming otsekui ootas, millal tal avaneb võimalus vanatar- 
nimi oli otsekui kogu tema elutöö (Ilo oma pikka elulugu jutustada. 
A kroon, ta oli selle omaks võtnud ja Lae all tekitas kiuksuv ventilaator kuuma õhu lai- 
y sellega harjunud. “ fnid. Voodi kohal õõtsus tasa tuhmilt valendav moskiito- 


MMM, lema üksildust jagama. 

Mull keerles kohmakalt ventilaator, püüdes asjatult 
Nimst võitu saada — see käis tal üle jõu. Selle 
Mju palavad, niisked ööd, mida valgustavad tuliste 
Idude müriaadid, on kohalikele elanikelegi tõeli- 
Piinaks, liiati siis veel välisturistidele. Nood võivad 
[| pulju tahes duši all käia, märjad linad ümber võtta, 
Wilma viskit juua või kõiksugu unerohtusid nee- 
»» ükski asi ei aita. 

WW võivad viimase hilbu seljast kiskuda ja ihualasti 
Ms või kivipõrandale heita, — ikkagi kargavad nad 
(must higist nõretades üles. Ja kui nad meeleheitel 
(M file pea tõmbavad, siis tunnevad nad, nagu pude- 
M Mende ihu rasketeks tuhakämpudeks, nagu põleta- 
hiid elusalt krematooriumis. 

Mndalay ööd on halastamatud. Igast toanurgast 
lib pimedas palavust, liikumatud mustalehised puud 
üllhvad soojust, rõske õhk ei jahuta s i 

mjudži oli juba lapsepõlvest saadik sääraste e ja 
+ pimedusega harjunud. Ta istus sirgelt, pea 
lis, ning vaatas nukrate väsinud silmadega öhe, 
hma nägu leemendas higist, ta kuivatas seda aeg- 
ut suure ruudulise rätikuga. Tal oli raske hingata. 
(Muoa hi » Viimasel ajal vaevas teda sageli unetus. 
i öösel und loota olnud. 

pis kaherealise kerge oranži kuue eest lahti. 
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hakkas aeglasel 
. Kõige ees sõit 


peeti kõnesid. Seej 
õneles ikka meeleldi jä) 
is ta end nagu kaugi 
ja salvas valusasti Rai 


join 
m muudkui purelevad, nääklevad ja targutavad, 
m mwmel et rahvas täielikult vabastada ja hoolitseda, 
Imenlel oleks peavari ja maalapp, et nad ei nälgiks, 
Muude põli paraneks. Teie, mungad, heiskasite kord 
mun kloostris, selsamal kohal, rahva lipu, aitasite 
livant, lõusite inglaste vastu üles. Kas te mäletate neid 
ll Te õhutasite rahvast meretaguste röövvalluta- 
0 Mmuraide vastu võitlema! Te oskate kõnelda, miks 
Mis praegu vaikite?! Kus on teie sõnad ja teie teod? 
mungad, mungad! 
M oleks võinud veel kaua kõnelda. Ta vemmeldas 
ülante ja võimumehi, naerutas kuulajaid tabavate 
mulle anekdootidega, meenutas, kuidas ta kord ühe 
Imtri kohta vihase epigrammi oli kirjutanud — , 
Jhinler oli inglaste ees nii lömitanud, nii pugenud, et 
Mnes väga pärdikuga, kes päev läbi justkui hull 
mn ühe puu otsast teise otsa kargas ja kogu aeg 
M joru ajas. Kui too pärdik aga iga isase ahvi au ja 
Muse vastu oksatüügast katki rebis, tegi ta hoopis teist 
WW. Säärane oli ka too minister, ja küllap sarnaneb 
Muu mõni praegunegi tegelinski... 
hvas naeris ja hõiskas vaimustusest. Sejadži sattus 
hlu. Talle meenusid ajad, mil tema kõned olid birma- 
lemutsema innustanud, d aga rääkis ta sellest, 
vajalik on rahu, kutsus üles valvsusele, sest impe- 
Miinid varitsevad nagu kiskjad ja ootavad sisetülide 
ist Birmas, et siis ühel nõul kallale tungida ja 
le tükkideks rebida... 
õistis, et aeg on lõpetada, viipas kuulajaile käega 
[ võitis istet. Kõned olid läbi, nüüd kuulati mun- 
ile laulu. Siis väljusid kõik saalist. Jälle tõid tüdru- 
M Bejadžile lilli — õrnad orhideed väikestes pottides 
Mmnsid magusasti, orhideedest kaunimalt aga särasid 
ilrukute silmad. Kogu kirev seltskond läks võõraste- 
Jmujja, kus ootas õhtueine. Söödi ja joodi tublisti, taas 
ünid mitmed auväärt mehed püsti, pidasid kõnesid ja 
Ilsid Sejadži ja külaliste terviseks ning rahu auks 
Morsiklaase. 
untsisid kohalikud baleriinid, hoolikalt klassikalise 
lmmtsu keerulisi reegleid järgides, Sejadžile aga meeldis 
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Sejadži oli reisist, pikast päi ja 1õ 

1 j päevast ja lõputuist pi. 

e Aa, Aga mis parata, kõik tahtsid talle 
exsakümnenda sünnipäeva puhul lugupidamist a' 


Mõeldagu vaid — ta oli A 
aidas A oli tervelt kaheksakümmend aa 


Kes tem jai i näi i 
AS ja austajaist oli näinud seda, mida tema 6 

Sellisel uneta ööl laskud tah 

sc E as es-tahtmata mälu keldr 

kas raad lähemaisse ja kaugemaisse aastaisse, t 
alanes mis on legendideks muutunud. Mida kõik 
kr i siin iidses Mandalays oli näinud ja läbi elg 

Ööpimeduses helkis rõdult 


a tundis juba lapseeast seda laia süga i 
nüüd oli umbe kasvanud, oli kordad välueidi ee 

d rohtu täis. Kraav ümbritses saart, kus elasid 
Birma vägevad valitsejad. j 

Siia, sakilise serva 
müüri taha, oli lihtsu: 
olnud erilini 


varjatud nurgakesse mustrilise varik: d 
jatt f se M atusega k illad; 
434410 vi di pargi hõredaks jäänud ÄT vatist Ii 
ka Je jae kaetud tiikide ääres seist; 
. f uu unustuse tühjuses ja ki u 
jaaa a ja prahihunnikuid. KS 
aapani ja Inglise pommid olid ammust i 
õ 2 * ai 
t seisnud kaunid: paleed ja Bagoodid m: 488 Ü 
ni nö ahest oli Sejadži ainuke inimene, kes veel selgesti 
mäletas noid kaugeid päevi seitsekümmend - aastal 


ikesena koos teiste man- 

alt nende müüride ja sildade ümber 

gi ümberringi valitsevat segadust. Ta nägi 

s sõdureid Birma viimast kuningat — 

MW Tei-baud — ära viimas, kuningas komistas 
ÜMU, ja poisil jäi mulje, et ta viidi väevõimuga 


Miletas selgesti sõdureid, kes jooksid, tunglad 
[ ülistasid ja karjusid ning rüüstasid saarel palee. 
lumasid ühed neist purjus väljaku tolmus, 
Ivuhmasid otse tänavail tüdrukuid, kes kriiskasid 
Iinnud, Ta nägi murule pillutud katkist mööblit 
Muegseid raamatuid, mille rasked sõdurisaapad 
JU olid tallanud. 
Me käes sätendasid kalliskividega kaunistatud 
MMujud, siidtikandiga pidurõivad, hinnalised vaasid 
OVnninad, mis nad paleest olid leidnud. Suits ja tolm 
MM hinge. Kõikjal hulkusid näljased, kõhnad koerad. 
meeles väikesed lõkketuled majade vahel. 
tatud mandalailased. 


Julle vastuhakkami 
JM kõige paremini jäi talle siiski meelde punamund- 
jõuk, kes viimase kuninga paleest Iravadi 
s ootavale laevale tiris. Avaldati vastakaid 
|, ühed ütlesid, et kuningas suhtunud lihtrah- 
i, kõiges halvas olnud süüdi kuninganna, 
a õel naine, teised kirusid kuningat riigi 
ulmuse ja mõttetute surmanuhtluste eest. 
nägi vaid üht: nii lõpeb kõikvõimsate maapeal- 
sejate võim, kui nende äsemele tulevad mere- 
[Umwd punase mundri või musta saterkuuega valitse- 


Muld aeg läks edasi, ja vana,» elukogenud Sejadži sai 


(n, kuidas nood uued korkkiivritega võimumehed, 


n julmad inglased, omakorda pagesid, nagu oleks 

pagemine kõige igapäevasem asi. Nad jätsid 

[M bangalod, pangad ja residentsid sinnapaika, laadi- 

kõik, mis aga kätte juhtus, rekvireeritud veoauto- 

frügisid lennujaamade piletisabades, tõttasid lae- 
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1 Kuus sammast 


vadele, tunglesid raudteevaguneis, põgenesid isegi m0 
torrataste ning jalgratastega. Nii lõppes nende rohk 
kui pool sajandit kestnud võimutsemine.. 8 A 

Nende asemele tulid uued peremehed — vi 
kasvu mornid kollanäolised mehed khakivä 
mundris, tõusev päike lippudel. Lüheldane laiaõlg 
kindral, kes oli kuulsaks saanud sellega, et alustas Jä 
pani vallutussõda Hiinas, kuulutas uhkelt, et on k 
jõudnud «Ida-Aasia maade ühise õitsengu suur epohl 
ja õnnitles birmalasi sellesse 6 sengusfääri kaasatõl 
bamise puhul. Birma rahvas rõ mustagu... 

Seejärel algasid rüüstamised ja tapmised nagu 
laste valitsemisajalgi. Birma oli halastamatute, sall 
kavalate ja ahnete türannide võimusesse sattunud, Ni 
riisusid nii agaralt, nagu olnuks nende kodumaa tü 
paljas. Nad vedasid välja kõik toiduained, kõik tööp 
gid ja masinad, teaduslike uurimisasutuste sissesi 
rahvakunstimeistrite teosed, kangad, mööbli, laut 
nõud — kõik, mis aga elamuist, kauplustest ja muust 
midest kätte saadi. 

Inglased olid taandudes naftapuuraugud, sillad 
maanteed õhkinud, laevad põhja lasknud ja masin 
purustanud, et need jaapanlastele saagiks ei lange 
nad unustasid, et kogu see vara ei kuulunud üldse in 
lastele, vaid birma rahvale, Jaapanlased ja inglasi 
pommitasid linnu ja külasid. Linnad lõõmasid na 
bambus, muistsed “ehitised varisesid kokku, kuulsi 
meistrite teosed hävisid. Birmalased haarasid relva nii 
läksid džunglisse, et uute rõhüjate vastu võidelda, 
Sejadži kahetses, et ta oli vana ega jaksanud relva käi 
hoida!,., 

Kuid ka «Ida-Aasia maade ühise õitsengu suureli 
“epohhile» tuli lõpp. Ühel päeval leidis kõrk, tigeda pilg 
ja salakavala mesise naeratusega kindral, kes oli Man 
dalays justkui kuningas troonil istunud, oma õudi 
seks, et armee, mis pidi tema juhtimisel India vallu 
tama, oli ruks löödud ja lagunes kättemaksu €! 
Pagevate vvallutajate jõukudeks. Uhke samurai te 
nii kähku sääred, nagu põleks teda Birmas 
olnudki. Y 
“ Metsadest tulid välja Birma partisanid ning võtsid 
riisikoormad samuraide käest, kes üksteise võidu põges 
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Mmmult, mille nad ara Dj vi ja rahu- 
M »lnnike laipadega üle külvanud. s i 
i Bejadži Kõiki võimutsejaid järgemööda E 
[Millal küll lasevad jalga viimased, AE 
vald omad rõhujad — mõisnikud, liigi a a 
Mummdid, millal saab rahvas päriselt a a 
Am nelle suure pidupäevani! See Ge a 
"M Vanvarohke elu eest heaks tasuks! Peaks 4 JU 
MMulnma! Tuleks end elu loojangu ele a e 
M pusked aastad, ka sel lämbel ööl on hinga! 
an kui varem. A 
Ms sündisid kuumad, tundmatud ta 
M rünnanuks südant ammu kustunud KE 
lume meretõus. Öö ekraanil vilkusid Man: 
pildid. IK TAANEA LAA 
N igi Sejadži mingit kuldset kuma, mis ka 
üha hümn kala "Tema vaimusilma ette Ka kr 
(Mm IWoostri kuldne, ebamaiselt rahulik Budd 5 kt 
Mu koosolek oli toimunud. Ta oli saali aa E 2 
h tolle hoone laata aas A ASJEIS teinu: g 
nl ik külaline tähtsale võõri jale. KN 2 
x A nägi ta end mitte Mandalay öö, A 
M, Mirava keskpäeva palavuses. ER vi ka 
[IIb arvukad tüved tihnikuna ket al aa Ja A 
wndamatuist — nagu rah — 
va tiheda varikatuse all, istus mees, alad ja 
Müllha, et ta oli kõigest maisest La a A a 
M meditatsioonipoosis ning tema mõtisklus, sügi 


| õppida. A 4 
Ata E e ihualasti ning tema kuivetu a Tt 
lopsakalt haljendava, a) Kl E t 
Mirast oli nii rabav, et Sejadi , kes a Sai 
muljetele vastuvõtlik, mitme üllatava mõtte 
eisatas. kk B 
omi ka AA 
Hi tema ise oli oranži mungarüüd vi ad pi s aas 
Maluid lugenud, mõtisklenud, kuidas tarkuse tipp 
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jõuda, ta teadis, mis on Tripitaka — Kolm Korvi 
Õpetussõnu, kus seisab kirjas Gautama Buddha ei 
tarkus. 

Siin välul aga laulsid linnud, õrna tuule käes õõtsu) 
lilled otsekui tantsisid vaimustusest, ülistades õitsi 
värviküllust ning pisimaski rohulibles, liblikatiibi 
tolmus ja metsahiiglaste raskes, lopsakas leherüüs | 
bitseva elu jõudu. 

Maailm kustunud silmadega askeedi ümber 4 

ältest, tema aga oli kõigile elu ilminguile kurt, Ti 
küll nirvaanani jõudnud, kuid tema hing oli rõõmud 
surnud. Gautama aga armastas inimesi, eks kinkinud 
armastusest inimestele parve, millega ta ise kannatus 
jõest üle oli sõudnud! Tuli valida, kas öelda ini 
lõplikult lahti või alustada võitlusrohket, kannati 
ja inimlikest rõõmudest rikast elu. Sejadži ei kõhelmi 
hetkegi. Ta lahkus ruttu õitsvalt välult,» mille süngi 
ehteks oli elust lahti öelnud erak, ning läks ki 
ta nägi riisipõlde, tumedas leiges vees seisvaid talupõi 
ja tundis rõõmu tööinimestest, keda õigusega tt 
kodumaa tõelisteks toitjateks võib nimetada. 

Sejadžil oli hästi meeles veel üks päev — ta läk: 

talumeestega džunglit põletama, et põllumaad j 
võita. Mindi varahommikul, kui oli veel jahe. 
lookles mööda mäenõlva, kaugel all, sügavaks uu 
tud sängis, voolas oja. Teerajalt avanes džunglile H 
vaade, üks vana talumees pidas Sejadži kinni ja sosisi 
«Vaata!» Ta vaatas. Oja teisel kaldal, väikeses 
mida ümbritsesid liaanidega läbipõimunud akaatsi! 
sad, magas tihedas rohus vöödiline elukas, sirevil 
suur kass, kelle kõht täis. Kiskja magas rasket 
olles kindel, 6t teda ci ihvarda oht, päike sillerdas te 
äikival turjal, otsekui paitades teda ja imetledes 
ilu. Talumehed ülal rajal hiilisid tiigrist mööda, 
mata silmist vastaskallast, küs loom lamas. Natuki 
aja pärast ütles üks talumees: «Metsa isand pul 
Ärgem äratagem teda.» f 

Kullatud, vaikiv, tark Gautama Buddha, Suur 
gustatu, oli maailma isand, vöödiline magav tiiger 4 
metsa isand. Aga kas need rahulikud, enesekindlad, M 
simatud ja tagasihoidlikud % öinimesed — talupoja 
Ppuuraidurid, kalurid, käsitöö ised, kõiksugu kutsealal 


4 


il kas siis nemad pole elu peremehed? On 


liihendab — peremees! Kunagi nimetati ainu! k 
A keinitekst Sejadži ja tema Aa E: 
Ühingu, mille liikmed nimetasid SAGA a A jäd 
Panid oma ühingule nime «Dobama eakal a 
/4 kuulub birmalastele! Meie, birmalased, ole 
A ii iigi i ilus kord 
mu, nii ammu! Viigipuu, mille vilu 2 
1 es vist oma õhujuurtega juba kogu SAd 
ll, erak oli juba ammu igavesse jail td a 
Üilgri kiskjaelu oli lõpule jõudnud. Sejadži ag A 
n 001 Mandalays laias, madalas tugitoolis ja ES 
MW kummalisi pille, mis taimetargast SOESEA At 
IMinud. Need ka aaa t JA aa 
| a eetelgi, kui ud 
iste paat välja peab AA k 
Dologi Taske läbi ma; mata olla, kui kp mid 
MÜmla aga unenägude ni itamise asemel sirvi ra 
MN Tilati kulges kõiki hingelisi oma lämbuse ja Tt 
lõputu öö oma seatud rada, ja koidik p: 
ap a on oma kodu- 
Mh aia ka Ta Tel koda nimetatakse 
ülieva birma k kad rajajat "Ta on patrioot. Ta 
ra lkades rahvustunde. AK 
t "ikka revolutsioonivaim. a a 
M, nasta märtsis oli ta õnnelik, et Jaapani Ape s 
M vastu otsustati üldrahvalik ülestõus organis: ja 
ti il kasvasid ka 2 lähedal aasal, kus see 
jube d puud. i k 
JA ja BRUE1 rahuvõitleja. Ta nägi td 
mld, kus ta varem polnud käinud, aaa EE 
JH kokku paljude rahvaste esindajad, et aal i 
nõuda ja kogu imaailma inimesi uue sõj 
Tasa näha, tema iidseil väljakuil ja 
ril kõndida. Kõige rohkem meeldisid Ja 
hed Kremli tornide tipus. Ta vaatas neid 5] t Al 
Mul-näisid talle suurte, tugevate punatiivuliste ad 
Mena. Moskva meeldis talle, ta soovis, et Lee a 
Molulalismi teele, see tee on talle ainuvajalik; talle 
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dis, et nõukogude ini 
vadi, ainult et ven 
Ka kauges PS atust jätta kõik sinnapaika, ühel nii- 
dest üle lennates m ööl tõusta, võtta oma reisikepp ja minna 
ja pajant, linnast ära, minna öhe rändama. 
agu kõik maai ki mnn dama, et ruttamata, aovalgel tõus! 
rahu, Birmas aga jaa vajab ka tema rä [levikus magama heites, kogu Birma äärest 
Sejadži oli nördimusega Ka soja söed. l a, Kõikjal iga päev kohtuda inimestega ja r 
draamast, kes ühel või teisel irjutanud nende inim Mundega elust. Rahvaga ühte sulada justkui noo- 
ega võtnud keda, amlnil. Näha, kuidas töötatakse põldudel, kuidas lap- 
takti leida, Mailndel seisva isamaja läve ees mängivad, näha 
hüvanguks töö M Imikuile perekonna õnnepuu varjus rinda and- 
| pliilkida puude ja ojadega, pilvedega, mis põlde 
lavad 


M oma läbi elanud. Eks tal ole olnud pettumusigi, 


i 1 küllalt kodutuid, j 

veel, sõjast on jä j uid, paljud A 
tal ÜSNA on ka Ja lk varemeid Ja 1 merele minna, rääkida Magwe naftatöölis- 
elada? A a võiks vanuigi rah jpetajatega, kelle kutsumus on noori valgus- 


Kord tahtsid sõbrad migilastest puuraiduritega, kes teavad metsade 
saata. Nad polnud birm kida lamburitega, nendega koos Shani män- 
l siis rännata Akyabi laantes, 


maalt. Äkki ütles ta, 


polegi kodu . panuliiku- 


silmapaistmatu majake, £ M 4 
f lu 1 x | ibe oleks vast tore! 
ad saad ja filme näidi Iltast päevast rännakut on hea külas lihtsate sõprade 
24 sõidõiat a sd peavad n , süüa oma lemmiktoitu karrit, hõõguvalt 
t majale s 1 ejadžile Küll t, kalapuljongit riisiga ja magusat tan= 
ISE päris ligi autod ikk Mihamini, juua soola ja suhkruga teed ning mägada 
ad Ms kuu paistel bambusmati 
ol Dh seda Mandalay uneta ööd! Kui palju imelisi näge- 
väevast. Ja ted i MMI sa oma lummavas vaikuses esile kutsud! Ent 
das! «Meid ootal Ö heat on juba hilja uutele rännakutele mõelda — elu- 
hakkab ju lõpule jõudma! Vahest on aeg elutööst 
ühpkokkuvõtet teha? Ja surm on päris lähedal, ning 
Mvaliselt hingava ja viimast “jõünatukest kokku võtva 
la unistused teevad talle nalja... Surm on ju 
muti uneta öö! K 
Või tulevad need mõtted sellest, et ta on surmani 
Ihinud? Mandalay tead sa öelda, mis on elu? Sa 
Mulnd nagu poeet poeedile, mõttetark mõttetargale: 
»Nse on Iravadi, püha jõgi, mis mägedest läbi lõhangute, 
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is mõndagi, mida noor. 
) a E 
Ta oli näinud ja läbi elanud 
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orgude ja tasandiku igavesti meri 

ide j re voolab. Päi 
tab ööpimeduse, algab uus päev, õhtase tunnis AN 
püdelt, tulevad uued vood, i A neid 
vad uued paadid, neis on u 

ja iga päikesetõusu võt, 
HAAB vahetpidamatult,» 

S temagi sõitnud mööda elujõge, nii j i 
a oli sõita; neid kaldaid ta ja KK 134 
tema paat Suurde Deltasse ning sealt avar: 1 i 
Sa aaeanile. SUB 

inult mullalõhn, mis sarnaneb i A 
võrratu lõhnaga ja ä aaa 881 4 
Kat iga ja on lämmatav nagu see öö, saadi 

Ja kullatud Buddha, maai i 
4 1 + ma isanda ki 
ET 22 väes Nt üheksasada astet; +8 
pist mitu korda üles roninud. Seal 1 
Jaurkompositsioonid, mis kujutavad lijesdi TE 4 
Et Seal on magava naise kohale kummard 
les. Seal on ema oma lapsega. Ja 


PI 


vadit pidi merele 
Vahest on täna 
varitseb surm 
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| Talle tundus, et ta ei jõua enam sihtkohta, vaid 
) Wwel Ta mähkis end vaevaliselt pleedi ja kaotas 
M. Aeg peatus. 
Mw pikka rahutut uinakut tundis ta, et vagun tõu- 
Mo twmaga mingi tundmatu jõu mõjul õhku ja hak- 
Minust võtma, nagu oleks ta ühtäkki helikopteriks 
Mmunud. Ent teatavasti ei saa vagunitega niisugust 
htuda. 
AM w andnud ta endale asjast aru, vaid alistus para- 
Musele, Nähtus oli ilmselt ebamaine ja puudutas 
i Üksnes teda. 
M lahtis ta vastu panna, ent järsku ähmastas mõte, 
M ongi surm, tema teadvuse, ta alistus tõrkumata 
[Ül mottele ning jäi kinnisilmi lamama, pannes 
IM viid oma meelerahu ja seda, et vagun tasakesi 
Muudes üha kõrgemale tõusis. Milline veider vaikus! 
won temal üksi niisugune tunne, ja mitte vagun 
Mm taevasse, vaid tema vaim lendleb juba vabalt, 
m liha aga ei mõista, et praegu toimub tähtis loodus- 
protsi mida iga inimene vaid kord elus tunda 


(ANN 
üüd tajus ta kõike ebatavalise selgusega, tema liha- 
Mumine polnud sugugi muutunud, valu ja väsimus 
old üle läinud. Sus sundis mingi järsk tõuge teda 
mmil istuli tõusma, endale aru andmata ajas ta end 
Milaua vastu toetudes püsti, laskis viimase kramp- 
ponnistusega kupeeakna alla ja pistis pea välja. 
Mlaselt kerkiva vaguni avatud akendest vaatasid 
ju tema Birma, India ja Tseiloni sõprade näod, ning 
MI imche- ja naisenägudel peegeldusid kõiksugu tun- 
| > ehtsast hirmust kuni lihtsa imestuseni. Nad vaa- 
4 talle otsa, otsekui oodates temalt seletust, mis 
Wi on. 
Iwmal paistsid mingid kuurid, punase katusega hoo- 
MW, telelonipostid ja tee, mis läks ei tea kuhu. 
Mis kõlas vasakul vaikne, kuid südamest tulev naer, 
Muhommikuses vaikuses kostis see üllatavalt selgesti. 
n vaatas sinnapoole ega saanud ikka veel asjast aru. 
Mhesel inimtühjal laudplatvormil seisis, kõrge valge 
rbin peas ja must saterkuub seljas, tema hea tuttav, 
ktne india kirjanik ja teadlane Amritsarist, ning 
mas kavalalt naerda. 
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Vagun kerkis tõepoolest aeglaselt ülespoole, aga hini 


nägi, miks. See polnud mingi ime. 
Vagun e Jaa küljest lehti haagitud ja ha 
erdatud, sest tarvis oli vaguni a 
vahetada, Kraana tõstis vaguni aeelnselt üles 
kad kaid talle uusi rattapaare alla sead t 
un saaks mööda laiaröö, li 
vas kõlar kai e õpmelist raudteed otse 
ja! istusid ümber teise rongi. Muud midagi 
Sejadži hakkas nüüdki naerma, kui talle meenus 
ik Ungaris, "Tema silmad olid kinni, aga und 
nud niikuinii loota, Ta sööb ära kõik oma pillid, 
Š 


asendavad beetlit, värskendavad ja 1 ä 
Nii võib hommikuni minevikku a 2 

(t Mis kõik iidses Mandalays uneta ööl ei meenu! 
äranis kui sul on juba kaheksakümmend aastat tu 
Mõtelda vaid — kaheksakümmend aastat! 


jaamast edasi ei läinud, Rei 


ROHELINE HÄMU 


«Herero? Sa küsid, kes on he- 
rero? Kohe saad näha!» 

Aafrika erikorpuse inseneriväe 
erukindral Hans' von Dietrich, 
ammu ajast ja arust läinud kore 
hall jahikuub seljas, luukas ras- 
keid tugitoole riivates oma kabi- 
neti nurka. 

'Ta otsis midagi käsikaudu suure 
kapi tagant ning 0 kirjutuslaua 
juurde tagasi pöördudes viibutas 
ta naljatades tolmuse, tuhmi ot- 
saga eakat musta oda. Teises käes 
oli tal pikergune kitsas kilp, mille 
kirevad mustrid aeg oli maha kus- 
tutanud, nüüd näis see butafoorse 
mängukannina. 

«Niisugune on herero!» ütles ta, 
pani oda paberikorvi, nii et vars 
seina najale toetus, ja asetas kilbi 
laua ette. «Sa hakkad naerma, aga 
tollal sõdisid tuhanded niisuguse 
odaga relvastatud mustanahalised 
sõjamehed meie vägede vastu, ja 
nendega polnud , sugugi hõlbus 
toime tulla. Tõsi küll, nad ei võid- 
nud oma oda- ja nooleotsi mür- 
giga, aga nende nooled ja odad 
tabasid märki ja nad olid pööra- 
selt sõiakad. Neile; näed sa, ei 
meeldinud, et Saksa kolonistid 
hakkasid Aafrikas varem kasutult 
seisnud viljakat maad harima. 
Nad alustasid lootusetut sõda, ja 
see sõda kestis kaua, palju aas- 
taid, kuni me tõsiseid abinõusid 
tarvitusele võtsime...» 
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«Ja mis neist sai?» küsis Otto viisakalt ning ükski 
selt, sest ta ei hoolinud põrmugi sellest, milline säi 
õnnetuile hererotele, kes olid söandanud keisri vi 
dele vastu panna, osaks sai, 4 

Hans von Dietrich lõi üleolevalt käega: 

«Neist jäi vaid mälestus ja maad, mille meie, 
lased, panime vilja kandma ja mille inglased meilt | 
jem seadusevastaselt, röövli kombel A 
teevad meie hererote ja hotentottide 
suuri ebameeldivusi. Paras neile! Lihtsalt hirmi 
kuulda, kui keegi püüab maailma Veenda, et i 
tel olevat inimkonnale midagi öelda. Naeru' +1] 
sealne maapõu varjab praegugi ennenägematuid 
deid. Mina, nagusa tead, käisin noorpõlves onu Rich: 
pool külas ja olin sellest, mida ma seal nägin, läi 
vaimustatud. Seal leidus kõike, mida troopikami 
loodus võib inimesele anda: elevandiluud, kautšu 
Ae ad loomanahku, kulda, teemante, 
sugu maake. Saksa kolonisti i juli 
kest lonistid olid eeskujulikud pi 

«Teil, onu, oli seal vist palju romantilisi sei i 

«Seiklusi? Jah, oli küll, Ma rändasin 8 
elevandi-, kaelkirjaku- ja krokodillijahil. Pean SI 
ütlema, kord sain päris hirmu tunda. Põgenesin | 
vatud musta pühvli eest, kes mind surmavalt haä 
tud metslase õudse visadusega taga ajas. Jooksin: 
et hing kinni, hädavaevu jõudsin farmi telliskivi 
rile ronida ega jaksanud enam teisele poole maha hi 
ta Lamasin müüril, pühvel aga puskis all sarved 
müüri, mul on tema karvane turi ja silmad, mis sa 
nesid kahe veripunase keraga, veel praegugi m 
Jahimehed tegid talle lõpu peale, aga poleks ma $6 
päästva müürini jõudnud, siis ei räägiks ma pra 
sinuga... Aafrika on Aafrika...» 

«Armas onu, ma ei reisi ju Aafrikasse, vaid Aasias 
ma sõidan teie nõuandel ja teie lahke kaasabiga ] 
masse. Liiati on ajad vahepeal tunduvalt muutunud 

Hans von Dietrich ohkas kurvalt ja' heitis 
pilgu kappidele, kus seisid suured iganenud, raamalü 
mustas köites ning rullikeeratud maakaardid, mida Wi 
enam kunagi tarvis ei lähe. Ottol oli igav vaadata luil ' 
nud, tuhmunud maale, mis kujutasid ajaloolisi lähim 


JA kus Weissenburgi kõrval kujutati Forbachi ja 
 Pivat'd, kulunud vaipu, kuivanud krokodilli- 
M üntlloobisarvi ja peaaegu sada aastat tagasi val- 

Muu mööblit. Kogu sellest tolmunud kolist õhkus 
M Iuavust ja lootusetust. Ka kulunud jahikuues 
Jühik seks pöetud hallide vurrudega onu ise mee- 
NM mmmaldunud päkapikku, kes valvab koopatäit 
Md aardeid, millel noore sugupõlve silmis ei ole 
Il viilirtust. 
M von Dietrich ohkas veel kord, seadis end tugi- 
JIN mugavamalt istuma ning viis jutu sellele, mida 
Ine tähtsamaks pidas. Otto oli neid arutlusi 
Mul kuulnud, aga sellegipoolest pidi ta täna eriti 
(Mspanelikult kuulama, sest ta kavatses juba homme 
pn lennata, ja polnud mõtet vanakest ärasõidu 
(pihnndada. 
Mm tto, ma olen sinuga sel teemal juba mitmel 
M rääkinud. Noored mõtlevad ikka teisiti kui nende 
Iwmad. Liiati olete teie, tänapäeva noored, eriline 
[IVkond, Poisipõlves nägite te Saksa impeeriumi: traa- 
IM lüüasaamist; veres, suitsus ja varemeis tundus, 
Mk on läbi ja pole enam millelegi toetuda peale 
Muleheite ja jõuetu viha, Teist võinuksid saada inime- 
M kellel peaaegu polegi õige sakslase tundeid, sest 
Mmndid, meie isamaa vaenlased, oleksid meie too- 
p nõrkust ära kasutades võinud teid Saksamaa 
MMugu ja traditsioone põlgama ja halvustama õpetada. 
“ld seda juhtunud. Vaenlased said ise aru, et me 
Mn vintske rahvas ja- tõuseme kõige kiuste taas 
(Mule. Ja me tõusimegi jalule. Me oleme jälle rikkad 
JA vigevad. Miks ma jutu Aäfrikale viisin? Sellepärast, 
N üina, Otto, hakkad Aasias tegema sedasama, mida 
IMiha noorest peast Aafrikas tegin. Sa jätkad oma esi- 
Minumate tööd — Saksa koloniaalimpeeriumi rajamist. 
b uusi vorme, uusi lähenemisviise. Me hak- 
1, kõigis maailmajagudes äsja vabanenud, 
Mulise, prantsuse, hollandi  kolonisaatorid minema 
Mhutanud ning iseseisva arengu teele asunud maadele 
[ht andma. Meie pole nende silmis kolonisaatorid ja me 
[hime nende sõpradeks, nõuandjateks, abimeesteks, 
Mlevõtete kaasosanikeks, riigi majanduselus, hiljem 
Ma ka poliitilises elus hädavajalikeks - inimesteks 
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et sõidad sinna, 


sest nad on liiga kaua'i 


üksnes jõudu näidanud. S 

rahvast, kellel pole kolooni; 
veel familiaarseks mine, Ei, a i n 
maa aa ja võimukaks k 
unustada, kui suuresti õ 
asiaatidest, üle ol Sui täika, j 


olen kindel, et sa täita, ja 


Vääriliselt,..» 
Otto võttis valveseisangu n 
2) Gl la 
js kõrge ülemus käsu Sta 
mu vaatas heakskiitva pilgu, 
tust varjamata tema e TASA AU sahtlis 


«Ma teen kõik, mida te ütlesit 
ka 0 e. Mu saksa va 


kõlkuma. 
kasarmus: 


Vaadates: «Sa pead vi ä 

Sa Pi vist täna, 
«Me saame Kurdi pool kokki 
««Kürt von Kreiseni pool?» ad 
«Jahl» 


«See on hea. Kr 


lahkumispidu? 


eisenid on ehtne" 
loodan, et te lõbutsete seal hästi. Ti A, 


on ikkagi tükk maad. Birma on vägi 3 väe AA 


Palju katigemal kui meie Aafrika!» 
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gu noor komandör, ) 


ja, väga kaugel.) 


MW Müller jõudis hilja koju. Tema pea huugas joo- 
viinust, elamustest, piduõhtu kirevaist muljeist, 
nltant seltskonnast ja mõttest, et ta jättis heade 
mis, tuttavate ja Hildegardiga kauaks hüvasti, 
1 MW von Kreisen oli purujoobnud Erichi ja tema 
Mpilise õe Gisela, kellega ta oli terve õhtu varjama- 
0 Murameerinud, Gisela sõbratari, sarmika Anna, 
Muhimulise Hildegardi ja Otto oma autosse võtnud. 
M oll tõeline kambajõmm. Nad olid Ottoga vanad 
Mu, juba poisipõlvest saadik. Täna oli Otto kõik 
mud sõbrad kokku kutsunud: Ludwigi ja Georgi ja 
M ja Karli, ka Willit polnud ta unustanud. Kõik 
olid heast perekonnast. Tüdrukud samuti — Irma, 
Mn, Frieda, Ella — paremaid ei olegi. Kurdi vane- 
M olid küll tõsised ja eneseuhked vanakesed, aga 
ürmastasid oma lapsi ning andsid neile voli lõbut- 
In, kuidas süda soovib. Von Kreisenid olid rikkad, 
Mul üks asi jäi arusaamatuks: kuidas nad küll pärast 
Ü veel jõukamaks said. Onu jutu järgi oli neil 
nurikas sugulasi, ja sealt voolas praegu rohkesti 
nkid mahutasid saksa ettevõtetesse kapitali. 
tõsi olla. Ottol polnud Ameerikas rikkaid 
ülnsi, seepärast pidi ta sõitma raha teenima ja kar- 
Ii tegema kaugele võõrale maale, mille kohta talle 
Mluslugusid oli räägitud... Kes neid õudusjutte rää- 
” Ah jaa, Hildegard! Nad olid nii palju joonud ja 
Misinud, nii palju suitsetanud ja kõiksugu lugusid 
lustanud, et võis kergesti segi minna. Pärast säärast 
ümingut. Seal oli viskit ja konjakit — vana prant- 
Mu konjakit — ja šampanjat, ja pärastpoole palusid 
Ülrukud reinveini, ja kohe»oli see laual nagu mõnes 
werika filmis. Pole viga, ka Otto saab kord rikkaks, 


Mis tuleb ta Birmast tagasi ja näitab neile kõigile, kui- 
Mn maadevallutajad elavad. Kurdi õde L: on tore 


Ildlruk! Ta oli Otto ja Hildegardiga ühel nõul, nii said 
mhd teiste juurest ära kaduda ja tema tuppa minna. 

Külalised ei märganud enam, kes kellega kuhu läks 
ja kus nad ise olid, — ühed istusid kamina ees põran- 
ilul, teised harjutasid uusi ameerika tantse, mida amee- 
Ilka sugulaste juurest New Yorgist naasnud Kurt neile 
Õpetas, — Kurt uhkeldas täna uues ülikonnas ja oli 
odaga väga rahul. 
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Otto ja Hildegard leppisid lõplikult kokku, et 
abielluvad, niipea kui Otto tagasi jõuab. Ottole mei 
sid Hildegari õõmus meel, punahuuled, punapõsöd 
särasilmad ning see, et ta ei eputanud nagu teised 
rukud, Neil oli Luise toas mõnus olemine. Nad sü 
lesid nii palj t Ottol tuli tunne, nagu oleksid 
huuled lössi ud. Ta ütles seda Hildegardi 
tüdruk sosistas ehmunult: 

«Tohoh, kas minu huuled ka lössis on?» 

Aga see oli nali, Jah, Hildegard on väga armas, 
mulikult ei või teda niiviisi kohelda, nagu noid 
kesi, kes midagi ei keela ja kellest Otto tudengip 
kunagi puudust ei tundnud. Ja pealegi olid nad pea 
aristokraatliku perekonna külalised. Siin oli omaäi 
maailm, ja selle maailma seadusi ei tohtinud rikkül 

«Ma ootan sind. Aga pea sa meeles, et ma sind ool 
ära seda kunagi unusta,» ütles Hildegard teda k: 
tades ja oma kergete kiharatega kõditades ning 
talle kõr «Seal olevat palju, palju kalliskive, Mi 


lemmikkivid on kuukivi, rubiin ja opaal. Smah 
0» 


t 
1 


«Ma pean meeles ja toon sulle kuukivi, opaali 
smaragdi...» 

«Rubiini ka,» ütles Hildegard niisama vaikselt | 
enne ja suudles teda meelekohale, «ja ära sa seal 
maalastest tantsijannasid jahtima hakka. Nad tä 
vat seal niisuguseid tantse, mis ajavat mehed hullu 
Ei maksa nendega tegemist teha. Seal on imeliki 
kombed... See on väga ohtlik...» 4 

«Ohtlik?» Otto pahvatas naerma. «Mida sa selli 
öelda tahad?» g 4 

«Tead, ma lugesin kuskilt Taamatust, autor on M 
meelest läinud, ühe 100. See võib sulle õpetlik õlla, 

«Mis lugu see on?» N 4 

«Üks noormees sõitis idamaale nagu sinagi. Ta tutvi 
seal ühe rikka vanahärraga. Too pärismaalasest des 
sai tema heaks sõbraks ja näitas talle oma armi 
kaunist manulist. Noormees armus tüdrukusse e: 
sest pilgust...»! 1 3088 Fe 
«Odav väljamõeldis,» ütles Otto, «ena mul asja! 

«Raamatus seisab kirjas, et see olevat tõestisündi 
lugu. Kaunitar vastas tema tunnetele, nad armasta 
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f 4 8 A 
wil ja kohtusid, millal aga tahtsid. Vana despoo 
i Jet ei märkaks ta midagi. Aga kui Ko 
MM jälle koos olid ja unustasid igasuguse ettevaa A 
In f(a nad kinni võtta, ja hirmuäratavad eha 
M mileta enam, kas mustad või pruunid, kis usi 
0 puljaks ja panid, mõtle ometi, ihualasti teineteise 
+4 


s räägid, Hildegard! See on lausa araabia 
lunjutt... va i AA 
nula, nad seoti parve külge, nii et nad ei saanu 
' AN jalga liigutada, ja parv lasti jõkke, mis kubi- 
Mwükodillidest. Krokodillid rebisid nad tükkideks... 
M saanud öö läbi sõba silmale. Nägin unes sind ja 
M A Kd 
i ellega ühisi ? £ 4 
AA sin SS krokodillid olid sinu kallal, küll 
[ 1 4 j 
rii siis loed rikutud kooliplikade raamatuid! Me 
] t väljas.» JOA A 
Ari at PA E ei taha, et krokodillid su Ea 
Iwid, ära armu tantsijannadesse, parem too mulle 
m midagi, näiteks krokodillinahast käekott...» Sa 
[, Hildegard on tõepoolest kuidagi naiivne ja lapsik. 
pole kõlvatu nagu moodsad plikad. Ta meeldib AA 
mnule. Heast perekonnast spordi ti ruk. Aga milla 
Milo tagasi jõuab? Seda ta ei tea öelda... Ta ei ei 
Mdki Hildegardile, millal ta naaseb. Küll Ta 
' mb. ta oli Ottole nii hea, ja armas Luise ei reetnu: 
Id, Elu on ilus! Veel parem on rikas olla... Ma t 
lasti rikkaks. Viskan oda nagu onu: «Niiviisi tule 
Jugulseda!» Vahvasti öeldüd!... 


i Otto Müller kitsas koridoris rüsivate reisitate 
- vist läbi pääses ja viimaks oma kohal, ad 
luolise ümara akna juures istet võttis, tundis ta en 
Mohvrite pakkimisest, enneolematuist A Ja 
vilsest lahkumisõhtust päris väsinuna. Praegugi Od a 
Mõpradega hüvasti jättes agaramalt kui tarvis klaasi 
nat nägu oli telliskivipunane. Tundus, et niipea 
ui ta suu avab, tulevad sealt kuuldavale aina häbe- 
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matused. Ta vaatas häguse pi ingi. Jäi 
t aal pilguga ringi. J: 
iste polnud kuigi mõnus. Kolonisti katad 4 
aada ta kogu aeg kaenlas oli hoidnud ja mis kõi 
(e t la Ke vi pani ta hooletult koos kaak 
ea koha iiuli i 
J' ebämuv s asetsevale riiulile. Tal oli pala 
eepärast oli tal hea meel, kui lenni E 
Eii le veeres, otsekui julgust ad t 2 
saak at a hakkas siledal rajal 
otma, siis tõusis ta õhku, ja tundus, nagu olek: 
hõljunud, kuid all vuhisesi ööde para 148 
j » Kui sid mööd i n 
välja tuled jäid seljataha — oli TE KS 


M nud hakkasid nii valjusti hirnuma, et ülemkelner 
M viivu ning läks siis mõtteissevajunult minema. 
Mii tema näol naeruvinet — talle oli midagi 
mu ununenut meelde tulnud. Mäletab, kelm! 
Mmilk oli teist konjakit tellida. Aga küllap tuleb 
Mn neiu, tema kohus on ju esimese klassi reisi- 
| Kut hoolitseda. Nii oligi. Otto jõi, kellegi poole 
(Mu tõstmata. Mis teised talle korda lähevad! Tema 
ab esimest korda elus Tita. Seepärast tal ongi see 
W (roopikakiiver kaasas. Onu kinkis selle talle 
nntijätul. ü 4 
»AMu kandsin niisugust kiivrit Aafrikas,» ütles vana 
MM von Dietrich. 
n Ülo sulges silmad, ja tema vaimusilma ees hakkasid 
li Mumatu kiirusega vilkuma mälestuspildid hiljutisest 
ml, nagu vaadanuks ta televiisorit. Ta nägi onu vanas 
Muniteta mundris, sigar hambus, vihaselt rusikaga 
Mulilimas, kuulis onu sõnu, et tema, Otto Müller, peab 
Jlma Itta, kaugesse Birmasse. , Onu sõbrad, vanad 
Jandusspetsialistid, töötavad ammust aega seal, nad 
üWvnd temast mehe. Pole mõtet kodus aega surnuks 
(a. Onu, vana veteran, on koos Rommeliga kõrbes 
Mhiinguid löönud, aga ta teab, et nüüd on teised ajad. 
/ (OP otsast peale hakata. Uus Reich tuleb uut moodi 
nagu kalkun, nende j i 1 M ehitada. Naljakas onu, ta sarnanes papagoiga, kar- 
sõbrad olid kka alss 884 7 Ottoga Miidles Ottole ammu pähe kulunud sõnu tähtsast mis- 
mis maa triibulise lipu maha võtni li Sea EO "Monist ja sellest, et idamaad tuleb vallutada rahulikul 
see panna. «Laua alla,» ütles OI . Kurt küsis, kü Ww, saksa kannatlikkuse ja visadusega. 
Ja kõrvale maha. š ja pani lipu läi Bee juba meeldis Ottole. Sõdida pole a 
a siis tuli toi ANA Ak f Onu lahinguvennad juba elukutset vahetanud. Neid 
lega, nagu A A EAS HA niisuguse ün onu ua ärgi ki a “Nad teevad kõigis maailma- 
«Kas te ei tea, et see on KLM laud? 1 Jagudes rahulikult , eriti palju on neid Lõuna- 
«Mis asi see on?» küsis Otto.Ta t a n Ameerikas. Aga ärgu Otto unustagu, et ta kannab edasi 
tahtis rutinööri õrritada. hi eadis seda, aga Mlsa ideaali, pidagu ta ikka meeles, et sakslane on 
«KLM on Hollandi lennuühine. 1, Tinat 4 kõigist teistest eurooplastest üle. Ja nüüd hakkab ta 
pi Teie aga võtsite Hollandi lipu et MAA te minatidele saksa kõrget kultuuri ja tehnikat tutvus- 
/ «Ja mis siis?» ütl “ultu 234 tama. j 
ülemkelneri ka KAJAR püurides pil Seepärast lendaski Otto võõrsile, Birmasse. Ta oli 
jedi — Hollandi lipp! Meie olemi AA ht asi wlle maa kohta muidugi mitmesuguseid raamatuid 
taste dl jä irisläsdiiinataeat n sakslased! Sii lugenud. Aga tema eriala oli betoneerimine, teede, si 
lõpp!» küs “tahame! MENA (lude ja tammide ehitamisel võis ta tõhusalt kaasa 
kida. Seda enam, et teda ootasid ees head spetsialistit 


istme tagaküljelt leidis. Taskus oli 

stmi üljel idis. olid 2 

E ja kandikukild. Äkki meenus Ortote mid 
at ja tema tuju paranes, A 
Oli vast tobu too ülemkelner, kes ennist, puhi 
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Ja mis värvilistesse ii 
i t PA A A 
as ai raha e jägi ag e 
f sealjuures säilitab ta üleol t õigi 
ka suhtes. Ta heitis kiire Bila de KO A 
la AARE reisijaile. HIA 
ja nägi koime keskealist m ü i 1 
ka sarnanesid. Ka terad. Bd rise Ad 4 
Re , ta oli neid näinud saatjatega stardi eel i 
ka a võtmas. Ent nüüd tegid nad näo, nagu 
ka RS inimesed, mitte temasugused. *N 
ou oidusid tema poole vaatamast, kuigi t t 
ka olid MAT Ega ta pime aid mää “oli 
( portfellist mingid i ikud aj | 
sing lugemisse AS arstiteaduslikud  ajakirjäi 
selja taga lehitses üks abielupaar illustreeri tu 


ajakirju, järgmine reisi. i ingi i 

2 ja oli mingi idamai p 

(20 A magas, ajaleht näo ees. Mar | 

EAS E istmeil, mille seljatugi oli alla last id 

East Õ 3 huvitav on esimest korda elus nii ta 
ennata! Poleks maksnud konjaki järel õlut ja sii 


Tb konjakit juua! 
«Maailm kuulub kord saksl 
k k lastele, ) 
kaa a tabavalt rääkida, jet aaa ta 
a mee au, A 4 
pi AAS Ea mia e jäävad. Viimastel 
i A 
Aa el i 
sest hingepõh, 
Otto...» üi 


neile tõi, ja jõid viskit. Na i i 
ajakirju ja vestlesid a SEPAGA A 
e jatus toolileenile. Lennuk vuhises i sa 
n 6 u sügava sina ning litgles nagu nähta tut 
ü mööda alla Genfi lennuvälja : har; mA 
tvilistele' radadele. Mõned rei jad väljusid. 


Genfis. Peatuti vähe aega. Otto ei läinudki “lennukist 


eemale. Ta jalutas edasi i ni 
ž E -taga: ii / 
t mis oli alles'õige Jäle päris TU GL AA 
ud mägedelt lõõtsusid lennuväljale tuuleitlid "A 
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M lennuk startis, jäi osa reisijaid tukkuma. Aeg 

MM veel hiline, kuid paljud olid päeva jooksul ära 

Monud, mõned olid ju Stokholmis ja Oslos peale tul- 
M ja hommikust saadik teel. Esimese klassi kab 
Mind üksteise järel tuled ja süüdati väikesed 

Abi, nii said reisijad uinuvaid naabreid segamata 

Mnluid ning ajalehti lugeda. Pikas salongis, kus nii 

1 wrinevaid inimesi end mugavamalt sisse seadis, et 

Jutem mööduks, oli koguni üpris õdus, See polnud 

Un, siin polnud võimalik koridori minna ja mööda- 

tikke vaadata, unelevate majade 

autode laternaid 

tagasi 


N 


Alme lei 
Mimduslikumad. Loomu 

Ilule, et nende pikk laev hõljus ää 
h Migaval all uinus must maa, Kui aga mõni re 
luminaatoritaolisest aknast välja oleks vaadanud, siis 
Mes ta oma imestuseks näinud, kuidas Genfi mitme- 
Mihwiliste, pärlitena veiklevate tulede ruudustik all 
Miu korda ringi keeras. Lennuk tiirles kõrgust võttes, 

is üha uuesti tagasi, otsekui sügavikku kukkudes, 
M kohe jälle uut hüpet teha, kuni ta viimaks Alpi ham- 
Dülistest tippudest ja lumebarjääridest üle sai ning 
+ tasandiku sametisse pimedusse laskuma 
imlekca: 

Lennukis jäi vaikseks, sest peaaegu kõik reisijad 
pilu söönud-joonud, kõik lendava veinikeldri margid 
Mu proovinud ning uinunud. 

Ofto heitis pilgu kõige kaugemasse nurka, kus ei vai- 
bunud lõbus jutt ning oli kuulda koguni klaaside 
kõlinat. 

Seal istusid Genfis peale tulnud ameeriklased . — 
kaks meest ja üks naine. Jäi mulje, nagu poleks nad 
üldse tahtnud magada ja nagu poleks nad maa peal 
veel küllalt jutelda ja juua saanud. Nende jutukõmin 
ja hüüatused kostsid üle kogu esimese klassi, seetõttu 
vaatas sinises vormikleidis neiu lennuki pärasse ette- 
heitvalt, ent ei söandanud sinna minna, sest need olid. 
vokeanitagused reisijad, kes olid arvatavasti harjunud 
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kui Euroopas kombel 


ust teha. 


h, pagan temaga 
Oleks Otto sel hetkel aknast välja vaadanud, 


oleks ta näinud, kuida 
s, 1 õ 
asetsevale lennuväljale a tas maia A 


üle lendas, need kumasid veel k 


Rooma lennuj i kü 
Müller läks ri t 


Me kaelakeed 
I1lgendavat kribu-krabü 
lt, küsisid hindu “inglid 


MM külg külje vastas pingil istudes nii kiirel sosinal 
Muma, et oli päris veider neid selles südaöises, iga- 
NM nukrust ja rõskust õhkuvas lennujaamas näha. 
A võinuks maalida paratamatute lahkumiste võrd- 

M Lennujaama suure ootesaali sammaste vahel 

MM-lagasi sammudes jälgis Otto Müller neid tahtma- 

M Bakslanna võttis kähku käekotist mingi keti. Selle 
AM rippus medaljonitaoline ese. 'Ta andis selle pikale 

(Mile, kelle nägu omandas kohmetunud, üllatunud ja 

Ma ilme. Mees võttis medaljoni vastu ja nad hakka- 
AM jille sosistama. 

Mul saatanlikult lõbus, millegi üle rõõmustav hästi- 

vormiriietuses itaallane teatas, et nüüd võib 
asuda, tuli ukse juurde kontrollkaarte ära 
orjama nii noor ja nii värske jumega itaallanna, et 

Mt elavnesid ja üdsid seda kontrolliprotseduuri, 
min korrapealt peletas lennujaama öise igavuse ja lõpe- 

linesegase jahmerdamise, võimalikult aeglaselt 1i bi 
Jahu. Pikk arst lausa tassis oma sakslannat käevangus. 
ad nuttis häbenemata ja pühkis suure taskuräti- 
ün pisaraid. 

Ütto Müllerit valdas leti ääres imelik tunne. Tal tuli 
lahtmine üks üleskeeratav nukk, õbluke lehvikuga bale- 
Min, kes tantsis pärlmutterilustustega kilpkonnaluust 
[londlis, ära lõhkuda. Otto poleks osanud öelda, miks 
Me baleriin talle ei meeldinud, ent isegi baleriini lehvik 
Ja tema plekiseid keerutusi saatev muusika olid talle 
Vamlikud. Ta tahtis juba käe sirutada ja lelu pihku haa- 
Mta, kuid samas kutsus lustaka itaallase ] reisijaid 
lennukisse, müüja võttis letilt harjunud liigutusega 
nuku, ja see lõpetas oma tantsu riiulil, nooletupega 
pronksist Diana ja torupilliga kalaabria karjase vahel. 

[nt kärarikas rongkäik, mis ulatus trepi juurest, kus 
Igavlesid vahvad mundrimehed, mine võta kinni, kas 
politseinikud või tolliametnikud, tsisternautoni, mis 
weisis pimedas mustendava lennuki tiiva ees, ei jõud- 
nudki kõrge trepini, sest keegi nähtamatu pidas ta 
poolel teel kinni. 

Selgus, et lennuk võib millegipärast alles veerand 
tunni pärast startida, ja reisijail paluti lennujaama 
tagasi pöörduda. Seesama sale ja ilus kontrolör, keda 
tungivad pilgud sugugi kohmetama ei pannud, andis 
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5 jälle kontrollkaardid. Jälle nägid 
mänguasjade ja suveniiride mäügilette, kuid nüüd 
väljagi, ainult postkaartil 
jutu pooleli ja ajas kõr 


arsti jälle saali kaugeimass: 
) lõikele rdt, a 
sosistas näost särades midagi, k, ad 


vadele mi 


tavad mingit vana 
seid inimesi on lihtsa 


olid trüg 
. Tuli veel üks pa 
lane, küllap vist rikas me 
abielupaar oma poja 
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nnuk aga jätkas oma teekonda üle mere, millest 
| Mihtamatu pilveava andsid tunnistust vaid maja- 
M plinkimine kuskil uskumatult kaugel ning tihe 
JM vahuviirg, kuid sellegi varjasid kohe kiudpilved, 
MW õhulaev sukeldus. 
mnukis magati ka siis, kui rannikult hakkas 
Mmn hommikune kõrbetuul; all libisesid nüüd 
l Mn kõrbe kahvatukollased liivalagendikud ja haljad 
luribud. Palmide lehekroonid kanalite ääres ütlesid, 
Jennnti Egiptuse kohal. 
Mw päris valgeks. Kairo lennuväli võttis neid vastu 
Matu jahedusega. Reisijatesumm loivas jälle lennu- 
a, kk uba ootas järjekordne hommikueine. Otto 
Mer oli saabunud Aafrikasse, kus onul olevat olnud 
n jutu gi palju imestamisväärseid sõjaseiklusi. 
oll Otto koguni filmi «Kõrberebane» vaatama 
Mnud, kus kangesti ülistati tema kunagist ülemust 
Mumnelit, mõistatusliku saatusega meest, kes teadis, 
Mun kõrbes sõdida. 
Ülo vaatas sinnapoole, kuhu oli jäänud tema kodu- 
Mm Düsseldorf. Kodu tundus juba nii kaugel olevat, 
In aga alles algas. Otto silmas imestusega lennukit, 
| Ilu küljele oli maalitud suur häbematult elurõõmus 
Muru. 
»Bee on Austraalia lennuk,» ütles üks Kaug-Itta len- 
Muvnist arstidest tema hämmeldust nähes. 
Mestoranis istusid ka selle Austraalia lennuki reisi- 
Jud, Need olid austraallased, suurt kasvu nagu euka- 
lpiid ja silmatorkavalt omapärased. Tagasihoidlikke, 
Iitsnid pluuse kandvad austraallannad hoidsid mai- 


PA d, pea alaspidi. Vanemad ei teinud sellest väl- 
IAN 
Luudade vahel kõndisid kelnerid, pikad nagu tulbad, 
Õilo Mülleri meelest sarnanesid nad töötute eunuhhi- 
nende määrdunud ürbi hõlmu hoidis koos lai 


fa röstitud leivaviilukaid. 
Otto sõi kiiruga, tassi kohvi ning astus trepile, 
kustkaudu mindi lennuväljale. Siin seisis, ajaleht käes, 
vormikleidis neiu, sale, korralik, rühikas Skan- 
via tütar, alati rõõmsameelne, roosade portselan- 
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põskede, heade selgete silmade ja ainult kergelt to 
tud huultega. Nüüd meenutas ta veel rohkem Hilt 
gardi. Ta vaatas Ottot niisuguse pilguga, nagu olt 
ta ood: anud, et Otto kindlasti temalt midagi küsib 
Otto küsiski nõudliku häälega nagu komandör 
alluvalt, telefonistilt või sekretärilt: 
«Kui kaua me veel teel oleme?» 
«Kas te lendate Karatšisse?» küsis neiu. 
«Ei, Ranguuni!» 8 
«Puhkasite hästi?» päris neiu imeilusti nae: 
A ; A ratad 
«Meil seisab ees pikk teekond. Kümnetunniline 
Ka t EE ja siis jälle vahem: 
umiseta üle kogu India: Meie 1: i 

a ie lennuk ei tee Ted 
Neiu hakkas Ottole meeldima, j i 

2 u , ja kui kohe pära! 

õhkutõusmist ilmus nähtavale kivi 

aa ivine kõrb, kutsus 
«Ma ei saa tänapäevani aru, kuid. 

tidega sitt läbi läks» jälitaja 
«Jah,» kostis neiu, kartes midagi valesti öelda. «K 

küll. Isegi ülalt on jube vaadat ja pipd 

ÜLE la i a. Soolatud ja pipa 
«Ta aitas nad sellest hoolimata haljale oksali 

ütles Otto ja naeris oma sportl. 2 A a t 

seda nimetas. ka a SAAMA 
Neiu tegi näo, nagu oleks teda kutsutud 1 k 

AIM mnuk 

sabasse, kus istusid ameeriklased, kes õhtul ta täi 

olid lärmanud, Nüüd nad tukkusid, tekk jalgadel. 
Otto Vaatas Siinai poolsaare metsikuid lagendikl 

A aaa kaljud meenutasid paliaks 

ud luukeresid, lagendik oli elutuist jõe- ja oj 

A üleni jutiline. EGAS TU 
uba olid möödas Punase mere ži ini 6 

mööduti ka «Akaba lahe tast kaitasie AN 


| 

al 
» teise nimi*— Umar ,Muha n 
olevat büdausuliste maa. Buddha või 
med — ükstapuha! Onu ütleb. et need on vaid 
id. Germaanlaste jumalad on hoopis iseasi. Vand 
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N Man on praegugi veel tegutsemisvõimeline, nood aga 
Ümserivad üksnes turistide ja lihtrahva tarbeks. 
Mmbli pole eriti nõudlik. Idas aga, ütleb onu, ei 
Mu niisuguste asjadega nalja teha. Tähendab, ka 
| sakslased võtavad muhamedi usku tõsiselt. Napo- 
M olevat Egiptuses muhamedi usku pöördunud 
j minksil nina otsast ära kõmmutanud, et ajalukku 
jiitta. 
A pööras pilgu kõrbe kaljudelt ja lootusetult üks- 
Mollt liivaluiteilt ning nägi, et jaapani plikake oli 
Tuli ele roninud, end tagapool istuvate reisijate 
ml pööranud ning uudistas neid, otsekui ohvrit vali- 
n Ta oli kenake. Tema lapseliku veetluse tõid veel 
Mm esile värvikad rahvarõivad. Kui ta oleks oma 
Mu, väikest kasvu, lausa miniatuurse jaapani daa- 
Mu kõrvuti seisnud, siis oleksid kõik näinud, et nad 
Mmnanesid teineteisega nagu kaks tilka vett. Tütar — 
Mmuniküüritud küünte, värvitud huulte ja kõrvarõngas- 
An nukuke — oli ema miniatuurne koopia. Ta valis 
Mvriks saksa arsti, kes Roomas kahvatu daamiga 

Üvasti oli jätnud. 

Viiike jaapanlanna oli lennuväljal kogemata jala 
mikastanud ja arst oli talle kohe abi andnud. Nüüd oli 
Illdruk hästi välja maganud, oma särava, tervisest ja 
mingist õhetava näo üles mukkinud ning alustas 
Mingu: peitis end padja taha ja piilus sealt (ja, hoi- 
0e oma väikeses käes kõhna draakoni taolist punast 
Mummikoera. Koeranäss oli üllatavalt näotu, üleni 
Müstalaiguline, ning kiunus vastikult ja ärritavalt. Kui 
Iildruk peletise kõlgutamisest tüdines, visk ellega 
Mltsa arsti ja puges le peitu. Seei dis ta 
Võluvalt naeratades oma mängukanni kinni, hetk hil- 
Jem aga lendas koeranäss taas ajakiria lugeva sakslase 
suunas. Paljud reisijad vaatasid seda mängu pealt ja 
hüer: id iaapani inglikesele »heatahtlikult. 

Algul tegi väikese iaapanlanna primitiivne lõbu 
lihtmatult nalia. Ent ootamatult läks tüdruk hullamis- 
hoos lausa metsikuks. 

'Ta sarnanes nüüd võõbatud kulmudega paharetiga 
ning viskas koeranässi kõigest jõust oma mängupartne- 
rile vastu nina. Tüdruk oli teesklematult rõõmus. Vai- 
mustusest nuutsudes peitis ta end padja taha ning vis- 


107 


kas arsti natukese aja pä jä iässi 
ja pärast jälle koeranässi; 
des hoolega, et hoop hästi valus oleks. Väsimi 
pommitas ta üht saksa arsti teise järel. Aeg-ajalt 
ta kelmikalt inglise keeles, ümar punapõskne nägu 
NA hiilgamas: «Kuidas mu naljad teile mi 
1» | 
Isa tegeles pojaga, ema ei ü 
s po pannud tütre t 
Sakslased võtsid vastuabinõud kariitsels. Nä sü 
nesid lugemisse ning vastasid uutele makutele W 
E A visates lihtsalt koeranässi väikesele jaapä 
annale tagasi. Siis ütles seitsmeaastane tüdruk täi 
aa e seistes, isegi kikivarvule tõustes, ars 
KE e ta kõigepealt valu oli andnud, mesim: 
«Mulle meeldi ä i iigi 
ATARI eeldivad väga Ameerika Ühendriigid! K 
Ootamatusest  rabatud arst tõstis pi 
a stis pilgu - tüdrult 
Ka Ja teda LL pilgutas õa. koll s888d 
ja ühmas midagi läbi hami äi AT 
Maa hüüdis jälle; taa NA 
«Aga kuidas te Nõukogude Lii A 
ais gude Liidusse suhtute? Kas 
Ka seekord jäi vastus tulemata. $S: isti; 
1] a . Sakslane pistis 
Ka tas ua tegi, (aa poleks ta Teüsieatit kuu 
t 8 ruk nägi, et kelleltki x 
snd lausus valiusti: ta 
«Te olete kõik lollid!» Seeiärel pah 
Tu kel A puges padia Ahi ohkab a” 
üüd teesklesid kõik 4 i 
AAA e kõik, et nad on hoolega ametis Gi 
Lennuk aga hõlius kahvatusinises i 
Te 4 hõli i taevas, s 
ja kõrb teise järel, üks võikam ja Tiru ed 
ui teine. Isegi nii kõrgelt oli näha, et seal all 
kõik päikeselõõsas hinge heitnud, surnuks kõrbei 
Seetõttu oli üllatav äkki näha oaasi haliast laiku 
n musta lõhaneu nõlval lösütavat küla. 
Nad möödusid Bahreini saarestiku saartest, lam 


ära praadida. Siin-seal ranna ääres kõrgusid na 


ruurtornid. Meri oli niisama tühi ja lage kui see kõ A 


benud maagi. 
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daist nagu pannkoogid. Šahhi vali A 
si g k ö valitsus saadab sin 
poliitvange asumisele. Sealne päike võib toit ete 


MW vaatas alla ja talle tundus, et ta oli juba aasta- 
M lennanud, ja kui lennuk praegu kuhugi Omaani 
Masknti sultanaadi rannikule maanduks, siis leiak- 
M seinijad eest sama elulaadi, mis seal Vasco da Gama 
MW valitses, leiaksid eest keskaja tema kaamelite ja 
Ime, haaremite ja vesiiridega, ainult et nende kõr- 
| oleksid autod ja telefonid, raadio ning tankid alis- 
mute rahulesundimiseks. 


nni kohal, mis eurooplastele alles nelja aastasaja 
A imena, -saladusliku, muinasjutulise mereteena 
dus. 

Nad lendasid kitsa rannikuriba kohal. Maa lähedal 
Muljuva sinkjashalli vine järgi võis aimata, milline 
rd teelisi Pakistanis ootas. Nii oligi — niipea, kui 

Mnulkiuks Karatšis avati, paiskus tulnukatele vastu 

Ipra=, bituumeni- ja bensiinilehalise lämbe, niiske ja 

M õhu voog nagu üheksas laine. 

Nüüd alles. tajus Otto, kui kaugel ta oli Reini kallas- 
Jaml, kui võõralt vilkusid tähtkujud tema pea kohal, 
Mul arusaamatu oli siinsete inimeste elu selles hõõgu- 
Am pimeduses, mida valgustasid uue lennujaama tuled. 
Nisiiad juhatati läbi lennujaama koridoride, nad läk- 
al, otsekui tulnuks neil mingis iseäralikus rongkäigus 
Jh kogu hoone marssida. Seei rel viidi nad ametnike 
Juurde, algasid mitmesugused läbivaatused ja doku-, 
Mentide vormistamine. 

Viimaks jõudis üürike peatusaeg lõpule, reisij 
nitasid end kaitsevööga jälle istme külge ning jälgi: 
Villgustablood, mis keelas suitsetamise ja kaitsevöö 
Juhtitegemise. Lennuk veeres hüpeldes mööda stardi- 
mda, piki rohelistest, punastest, kollastest ja valgetest 
luledest koridori, rebis end suiuvalt pimedast maast 

:kus paistis hele kuu, Ees 
end üle kogu India ja Ben- 


Reisi'ad aga hoolivad vähe öistest efektidest. Oma 
mõtteisse, maistesse muredesse ja mälestustesse süve- 
nenult valmistusid nad pilvede taga uuesti uinuma. 


(ksteise järel kustutasid nad oma väikesed lambid, ja 
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sportlik noor saksl 
seks, temag a 
lustele und. 


Minvad lainjad viirud. India oli seljataga. Nad olid 

M lahe kohal. 

Mun oli nagu ümber vahetatud. Tähed paistsid all 
(nl ühekorraga. Kuu helendas kõrgel, aga seesama 

(M ujus ka lahe rohelisel veteväljal, ta justkui sukel- 

Munvikku ja tõusis sealt jälle oma kuningriiki. 

mmuki tiibade all laiusid nüüd mingid kirevad, 


3 k to Müller ei jää 
i eelistas kõiksugu tinistustale + 


juures põlesid tuhmid sini t 
ged jaaniussid. 

Mõne tunni e Viitvitoonides sädelevad vaibad, siis segunes sel- 
eeta kõrbe, viiividemängu mingi sootuks uus toon, roomasid 
püri; kes sin Ms pikad varjud, ja needki uppusid udusse, ainult 
tihka tema ilu valged vöödid eraldusid äkki ning hakkasid 

mm omaenda elu. 
puks ilmus hämus nähtavale ja võttis udus aega- 
uu kuju linn, mis kannab Ranguuni nime, 

Mul lennuk suure Mingaladoni lennuvälja maandu- 
mujale laskus ja otsekui pikast lennust väsinuna 
hlides peatus ning tema propellerid seisma jäid, 
Jud ainult mõned üksikud, et nad lähevad Ran- 
(mis maha. 
Muepiirast jagunesid 
hele tõmmanud rei 
(ühnvõrdsesse gruppi Need, 
| Mond Singapuri, Manilass 

d suurde transiitre! 
ka 


aua pimedas, ainult 
vatusi, "tulesid, mis kordi ki 
Keel raketid, kord või 
S Kuju, muundusid isegi 15 k 
a ning siis tundus, et ei Kihttetudi mit 
kabtalüögipa and lane tanaav tonn va ponautadeed 
ki ögiga e ahti rebides, õ s 
ka TKG (ti punaste Tea sa pi “jäid A 5ö 
“Sils jäle Jõid koi umedaile metsadele 0 
sid, kadusid. andsi 


gates seda peaaegu 
kihutas i 0 
ruumi, kord otsekui su 
line kuma kõik teise! 
suundus otseteed Kui 
ka voolav sära — 
romaatne, lämmati 
vat õhulaeva tn 
"Tähed lõid min 
tena helesinisesse 
kuldsed mesilased, 
sid nende kildude t 


ja hästi jutukas. Ta se! 

Minduses ning Otto Mülleri onu sõbra, 
hiirra von Schrenke palvel sõidutab ta tulnuka 
von Schrenke ja tema asetäitja iuurde, täna aga on 
ll vaba päev, seetõttu ta tutvustab Ottole Ranguuni ja 


viib ta siinse eluga kurssi. 
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, Ent seejärel 
ja väsitavat reisi 


Ja Otto Müller leni 
laiast ja kõr, 


palverändui 
uma higi vänge 


aga viis teda üha edasi ja sele- 
suurtel barelieefidel Aii i 


, pikkade violet= 


a seelikuga mees müüa 


Tundus. et selles ' värvi õi! 
set ide, hi 
kaubapakkumiste, vanaeitede õhlkamni 
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* 
palvesõnade, 
iste . ja noorte 


x Moses ei jaksa keegi korda luua. Ent see polnud 
| Aliretul elumerelgi on, nagu vanarahva tarkus 
M mujakas, mille järgi laevad kurssi hoiavad, ja ka 
Wlllses kogu seda kära ja saginat üks kiretu, lõpu- 
Moluv pühakuju. Ta vaatas vastu seintelt, muist- 
M Ioskodelt, ta vaatas rahvasummale nii kõrgelt 
M nee üleolek kõik maised askeldused tema ime- 
IM wletamatust, üleinimlikust rahust eemale hoidis, 
MI Buddha, tema kujutised saadavad siin tulnukat 
| pool nagu oleks see elutrepp nimme nii teh- 
| W viia üha ülespoole, poodidest, kisast, inimeste 
mw kõrgemale, ülemistele astangutele, kus on 
M nvarus ja jälle Buddha, kelle ees võib vaid 
M langeda, talle oma palve sosistada ja all loen- 
muist jalaasteist kulunud trepil ostetud lilled tema 
Mulle panna. 
Viimaks jõudsid nad sinna, kus pagoodide teravad 
M Inevast torgivad. Siit avanes vaade kogu Ran- 
Mile. Suur ilus terrass oli loendamatuid pagoode 
| lilireni täis, nende kellukesed helisesid mitmel 
Ivi justkui tulnukaid tervitades. Need väikesed 
üudid ümbritsesid peamist, mille kuldne hiigel- 
wik paistis üle kogu linn n oli tõeline buda 
Muningriik. Buddhasid oli nii palju, et silmade ees 
Wir'uks. Ümberringi vaatasid Buddhad estele 
Imusetutele inimestele ülalt alla, nad olid sügavasse 
Mulsiooni, filosoofilisse poolunne vaiunud. Tume- 
Munide lohkulangenud põskedega elusad filosoofid 
Mnlasid siin vaikse, nukra ega. Nende ees istu- 
üpilased, pea kumaras, "justkui uuriksid Mad hooli: 
NI. mis kivist terrass tehtud on. Samas uitasid ringi 
IVerlindurid, komps käes või kott õlal. Näliased penid 
md siia-sinna, ribikondid naha alt väljas. Mõni 
[ puhaseks, mis nad tikuvad pühapaika, ja andis 
Ile valusa jalahoobi, nii et nad vingudes plehku pist- 
Arvukad lapsed ja eidekesed istusid, küünal käes, 
Inn Buddhade ees, mis' sõbralik naabermaa oli kinki- 
M Otto Müller, kellel sellest värvide. lõhnade ja 
Wide virvarrist pea ringi käis, nägi, kuidas naised. 
Jud peos. Buddhade ees mattidel lamasklesid ja sosis- 
Md puuslikele oma südamesaladusi, mida keegi teine 
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ei tohtinud kuulda. Neil oli nii keskendunud ilm 
neile võis lausa silma vaadata, ilma et nad seda oli 
märganud. Kõikjal uitasid kollases ja leekoranžis 
mungad, sinine alumiiniumpott käes. Mungad 
ainult üks kord päevas, enne lõunat, seejärel 
mõtisklemise ja palvetamise aeg. 

Kõige kuulsamale templile järgnesid väiksel 
templid, kuid Buddhad olid igal pool ühte nägu, 
erinesid üksteisest vaid mõõtmeilt ja asendilt. € 
neist, hiiglasuured, nagu taevaelanik peabki oli 
lamasklesid; mõnedel oli pale nii hiilgama poll 
et päikesekiir selle üleni kiiskama pani, sääri 
põlvitav palvetaja ei saanud Buddhale otsa vi 
sest kuju pilgu asemel kohtas ta pimestavat sär: 
sed lebasid Buddhade ees ja suitsetasid us! 
jämedaid sigareid. Jumalate püha palee mattus 
ja sinisesse suitsu, ent jumalad ei teinud sellest 
Puuslike õlgadel seisid lillepotid, mille kohal lend 
kirevad rõõmsavärvilised linnud. Ja viimane Bi 
mis paistis üle majade, üle kogu tänava, oli nii 
et seda oli päris paha vaadata, tundus, justkui 
viirastust. Otto taipas, et tarvis on millelegi 
mõelda. See vanadest pruunikaspunastest telli 
Buddha külitas maas, käsi kloostri sissekäigu kõ 
klooster peituski lamaja keha kujutava tehiskün 
muses. 

Inimesed tänaval paistsid tähtsusetute sipelgati 
kes tassivad oma armetusse, pesasse armetuid ki 
kesi. Buddhal olid laiad kulmud ja suur võimukas 
Tema näöl polnud ainustki kortsukest. Selged sil 
vaatasid üleoleva nukrusega kuhugi kaugusse. 

Otto Müller palus Saksa esinduse noorelt ame! 

“armu, nad istusid rikša kaarikusse ja sukeldusid % 
sugusesse eluvoolu. Nad jalutasid sadamakail, kus] 
titi ülesiõge sõitvaid aurikuid. Laadijad vinnasid ni 
vanal hallil aialgi ränkrasked kotid selga ning läk 
,üle maabumissilla. mis nende raskuse all nõtkus, £ 
tuletas kõik Otto Müllerile meelde, et teenrite ja 
date maailm veel eksisteerib, ning tema saksa vaim 
meeldis näha, et siinsed mehed kandsid* kummall 
naiste riietega sarnanevaid rõivaid ja et siin ärilii 
kõiksugu koloniaalkaupadega, nagu 'ta neid ni) 


' 114 


alin vajatakse teda ja temasuguseid spetsialiste. 
nb liri teha. va ' 
Mul kõrget valget obeliski ja küsis, mis see on. 
Mmwlas, kui teekaaslane ütles: «Iseseisvuse au- 
jan 
il Khlvuse?> küsis Otto. «Mida see tähendab?» 
M tihendab,» vastas abivalmis noormees, «et siin 
mh, nagu asuks Birma uudsele arenguteele. Neil 
kt isegi plaan, kuidas muuta oma kodumaad 
nl, see tähendab, hüvangumaaks... Küll te 
ln kui te siin tööle hakkate...» 
Mida nad siis taotlevad?» küsis Otto. va 
” Mollused on neil a aga neil on ka poliitilisi 
Mmujanduslikke raskusi.» ; f 
w nitame neid!» ütles Otto ning naeris oma valju- 
Mi wportlasenaeru. A hi A 
il kiisid paljudes kohtades: Inja järve ääres, mis 
M nulus oma voogusid veeretab, ia jõe kaldal, kus 
lihtrahvas, kus hütid üksteiselt tuge otsivad ja 
Un bambusseinte igast praost vastu vaatab, kus 
Imajad on otse tänaval ning inimesed kükitavad 
kutelde ees, katlais aga keeb vaeste harilik söök: 
lerava kastmega; mis on valmistatud krevettidest, 
MW köögiviljast ja piprast. Ottol läks kõht tühjaks, 
md sõitsid hotelli. 7 A 
lm istusid Rannahotelli jahedas saalis, vaikivad 
Murd tõid neile džinni, kuhu nad profülaktika mõt- 
minniekstrakti tilgutasid, nad sõid peaaegu toorest 
| paksult soola peale riputades, mingit magusat 
Mooga, mille nime Otto ei teadnud, ja puuvilja 
jõid jääkülma ananassimahla. d k 
lin läksid nad kauplustesse ning jälle kirendasid 
5 silmade ees kärarikkad tänavad. Fraser Streeti ja 
Ihousie Streeti kauplustes ning Scott Marketi pas- 
Ms on saadaval kõik riietusesemed ja ma: arhed, 
kln ourooplasel tarvis vi minna, sealt leiab isegi 


Meneid ja kingitusi sõprade ja tuttavate jaoks. 


Nid astusid sisse ka loomaaeda, et kaupluste rüsi- 
M puhata, ent ei jäänud sinna kuigi kauaks. Loomad 
huvitanud Ottot. Nad lihtsalt tõttasid alleelt alleele, 
stümisest kangeks ud jalgades veri käima 

s, ja seisatasid ühe puuri ees, et vaadata, kui- 
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das lapsed kaelkirjakut narrisid. Asjatult 
loom oma väikest pead varbade vahelt banaa! 
mida lapsed tema nina ees viibutasid. Väikese 
saarmad seisid tagakäppadel, otsides pilguga 
sirutasid esikäppi publiku poole ja viiksusid, 
et neile visataks prügikalu, mida valvur $ 
m Kui neile kalu visati, mängisid nad võluväl 
saagiga ja sukeldusid. 

Lõvipuuri ees Otto peatus. Lõvi lebas maas) 
nagu laud, meeletu palavus oli ta maadligi litsi A 
magas sügavat und. Händ, mille otsas oli hõre 
karvatutt, oli sirevil nagu korjusel. 

Puuri ees tunglesid uudishimulikud ning n 
magavat lõvi valju häälega. Lõvi oli vana ja 
Vilkad pääsukesed saalisid tema saba ümber. Näi 
sid järgemööda tema sabakarvade kallal ja prd 
neid välja tirida; kui üks karv ei tulnud lahti, 
teine, Kui karv käes oli, lendasid linnud kuhugi 
taha, kus käis pesa punumine, Nähtavasti olid 
lega pidevalt ametis, sest lõvi sabatutt oli üsna 
daks jäänud. Otto ütles naerdes: 

«Täpipealt nagu Briti lõvi; põõnab väsinult, 
kui teised tema kolooniaid jagavad...» 

Umberseisjad hakkasid naerma — nad olid M 
aru saanud. Loomaaiast viis noormees Otto M 
hotelli ning võttis temalt sõna, et ta puhkab eni 
ja tuleb õhtul külla, varahommikul aga sõidul 
ta lennukiga sinna, kus tema ülemus, spetsid] 
nõunik härra von Schrenke koos oma abiga 
Nad töötavad Birma teises es, aga lennuk viib 
tunniga kohale. Mõnusat 'puhkamist! 

Otto riietus lahti, lülitas jahutusseadme sis 

“ uinus raskelt, nagu oleks ta kõvasti tööd rassinui 
ta ärkas, süttisid tänavail juba tuled, ta käis d 
ning pani õhtuülikonna selga, et isegi siin k 
korralagedal maal, kus on liiga palav, kus ku 
takse liiga paljusid jumalaid ja isegi mehed sei 
kannavad, igapidi eurooplaseks jääda. Kuid CI 
et ka Šotimaal kannavad mägilased lühikesi seelili 

«Ding nende torupillilood sarnanevad homikul 


väljal kuuldud muusikaga, see tegi Ottol tuju heaki 


ta hakkas ühte Düsseldorfi uusimas revüüs kuuli 


Milstama. Siis tuli tema hommikune tuttav ja viis 
poole, linna teise serva, JASS 
T A oli peale Otto Mülleri veel kaks külalist: 
n Iuwseklase kui baierlasega sarnanev teadusemees, 
Mt Wilhelm Winger, kes uuris Ottole tundmatut 
ÕM — Chindwini orus ja Indias, Assamis, elavat 
Muuharu — ja lopsakas blondiin Klara, Saksa- 
misjonäriks tulnud pastori tütar, kes uuri 
M muusikat ja birma keelt. Istuti rõdul ja rüi 
Vihkit soodaga, nagu troopikamaadel aaa 
M viski ei aja higistama; joodi tšehhi õlut, söö i 
M» teravate, tulikibedate vürtsidega maitsestatu 
Mustmes, mida võõrustaja esmaklassiliseks ad 
seda pakutavat isegi valitsuse palees .vastu- 
Sel kastmel oli nii keeruline nimi, et 
ud, ainult 


üest küsiti ääne-Saksamaal, 
lo käest küsiti, Lääne-S: 2 
A mida ta Birmas peale hakkab ja kuidas a 
M "talle meeldib. Ta vastas kõigile t A 
Ühujalikult, ainult selle peale, kuidas Ranguun talle 
(lib, kostis ta: F A % 
Mul on niisugune tunne, nagu oleksin ma liiga pala 
küetud toas maganud ning jumalatest ja inimes- 
isegi und näinud.» 8 
ES naerma ja tema suur valge nägu, 
ike peale ei hakanud, elavnes korrapealt. 
Min Aasias,» ütles ta, «ei saa kohe kõigest aru. 
IW praegusel ajal...» J 
Ali ale jälle eurooplasi,» lausus Otto selle 


Muude intonatsiooniga, millega onu, vana kõrbespet- 


ääkida. Seti Ä 

' i i i a eri- 

Mn ta hakkas jutlustama teooriat, mida Aafri 3 
A insenerivägede vana erukindral, härra Hans 


MM Dietrich, pikkadel talveõhtutel nii visalt ja enese- 


. Tookörd kodus ei saanud Otto 
a tuli tal taht- 
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a kahekümne nelja aastane,» kastis Otto. TA 
takis kad tädiga kaevati ma: aru! n 
Variet älja. Kuus tundi ka i ii 
öelda: ka mina olen sõjast osa Sad ja 
ea jõudsid Düsseldorfi enne, kui Berliinist 
k Ti otsast peale hakata,» ütles onu. Ma 
ja õigus. Tuleb otsast peale hakata. » 
E E ta ai otsekui paludes sõna 
1 mndeks,» ütles ta, «ma i tsi 
harusid, mis tänini on li võrgus M 
i algelisel arenguasti 
gad tunnevad, et vaimud, k: a A 8 
ihkavad ohvriande — vaimi GU peas 
i j e — vaimud aga a p 
KE Sar —, siis lähevad t Aate p 
TA a ld kes siis omaenda 
ob? Kavalusega või taplu: ä $ 
EE pistetakse nooled ja tend Ki y 
puid, mille okstele leppinud vaimud siis lendavad 


laste vaimuelu juhivad 

te vai lu j , - meenuti i 
M kui hellenite helget eat “Kas 
kaa naa andrea tused ja 
PA at KERA A usid, kellega võrreldes | 
Kaidi vaba) jä AN 

loormees esindusest ei olnud nii h õõ 
LAAMAN aste vaidlema minna. Ta tal tordid ul 

natele teemadele. Ta möördus Otto Mü 
Made kallis teadlasest sõber naasis söesvet 
4 A kaugemaist kolgastest. Kuid meil poll 
is nii kaugele minna. Preili Klara teab, mis 
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Malt jõudis Inglise kolonel linnast välja, kui 
Mennud ta ära röövisid. Nad nõudsid temalt sada 
Id lunarahaks. Tema pakkus neile koju, Ran- 
viin eest viiskümmend ruupiat. Metsavennad 
Miuseks, viisid ta sügavale ürgmetsa ja hoid- 


(n nonl vangis.» 
ütles Otto, «Oleks tulnud karistussalk 


Mn oleks mi 
vangis. 
M vangi väljalunasta 
MM korjanduse. Ligi kakskümmend viis tuhat ruu- 
Maudi kokku. Kurjad keeled rääkisid, et see olnud 
M raha, aga prestiiži säilitamiseks öeldi, raha ole- 
Nunguunis kogutud. Kolonelist tüdinud metsa- 
MI lüäsksid ta selle summa eest vabaks. Ta rääkis, 
Aman eest hoolitsetud hästi, metsavendadel polnud 
Ük, et ta nende laagris sureks, sest siis poleks nad 
MM pennigi saanud. Nad andsid kolonelile tema 
M õlut juua ja konserve süüa, aga nii kitsilt, et ta 
| neg poolnäljas oli... Kui me teiega täna Ranna- 
lis hommikust sõime, see kolonel seal viskit, 
stab meeleldi oma seiklustest.» 
NII nad istusid ning ri id, ühtesoodu kõneainet. 
Mndes, eurooplaste käekäigust Aasias, majandus- 
N Invasiooni uutest perspektiividest ning asiaatide 
Mvusliku eneseteadvuse kasvust. Teadlane jutustas 
Muude elust-olust, nende ki jalislahkusest ja kumma- > 
oM kommetest: kui külas'algab pidu, valvavad spet- 
alsed vahipostid pidustuste algusest lõpuni, et keegi 
lause ega külast välja ei pääseks! 
Wlara laulis kaks birma laulu, lihtsalt niisama, ilma 
— üks laul oli kurb, teine lõbus. 
le viskit ja õlut, ning äkki tunti, et aeg 
juba hiline, meenus, et Otto peab vara tõusma: teda 
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Met nime ta aga kahjuks ei tea. Ent on ka 
Mil, mille nime ta võib öelda.» 
(i Ilnas tõlkijat peanoogutusega ning lausus: 
lulmel on oma saladus. Vaadake lilli; nende 
M Om Ilusaid ja näotuid. Nad võivad kasu ja kahju 
Mul võivad aidata inimesel head ja halba teha. 
Mütakse taimetohtriks. See ma olengi, Ma ei 
| muhtude ja lillede väge kurjasti, vaid ravin 
M Loodus on neile suure mõjujõu andnud. Nad 
M lihtsalt, aga neis peitub mõndagi, mis tuleb 
M ja ilmsiks tuua. Kas te tunnete mõnda neist 
lont?» 
mutas ebaledes kollaste õitega põõsale. 


Vastu kui kallist külalist. Nii kohtlevad naagad 
nahavärvusest hoolimata, kui ta neisse sõbi 
suhtub. Ma kirjutan neist raamatu, sest nad'% 
vad mulle. Noh, olemegi kohal.» 4 

MA Dži valdas inglise keelt. Ta tutvustas 
nii aupaklikult puid, nagu olnuksid puud temä 
head sõbrad. 4 
kak aeda polnud Otto tõepoolest vai 
nud. 

«See on katehhu, tema viljast valmistatakse | 
See on üks paremaid mangosorte. Seal sidrunipii 
val on teile tuntud magnoolia. See aga on vahi 
pak, suurepärane eksemplar. Ja see on kam) 
Siin näete banaanipuid, niisama vanu kui bii 
vas. Ja veel leidub siin areekapalme, need 0) 
mad...» 

U Dži kandis kerget terashalli pluusi 


M. kollane jasmiin. Ta võib põhjustada nägemis- 

M ma ta on ka hea silmarohi. Tema kõrval on 

ia kõval ain, mis peavalu ära võtab.» = 

geldatud helerohelist kuldtäppidega seelikut, Pi mida te kaktustega teete?» küsis Otto. 

tal valge linik, mille allarippuvad otsad parema: Mustega? Neid on mul mitut liiki, nad ravivad 

peale langesid. Jalas olid lihtsad, rohmakad säi Minaselt südamehaigusi.» 

ilma sokkideta. M nlen siin nelke!» hüüatas Otto. 

Ta oli Wingerist lühem, kuid tema turd | Meed on nelgid, euroopa nelgist veidi suuremad, 

keha, mis võinuks kujurile sepapoisi voolimisel mvalurohi. Vaadake, seal on mürgine parkmulla- 

liks olla, enesekindel rahulik kõnnak ja erisk Millest saab tõhusa reuma- ja ekseemivastase pre- 

line, unelev ja ometi kõikemärkav pilk vidukil dl,» 

varjust andsid tunnistust selle iseteadliku mei m ol ütle nende kohta midagi,» lausus Winger 

rest hingejõust. < m vahel kõndides, «tean seda aeda ja tema pere- 
Ta käitus tagasihoidlikult, rääkis vaikselt | mmmust aega ega taha teeselda, nagu näeksin ma 


nud kordagi, tema žestid olid napid nagu tema Mõike esmakordselt. Ma tunnen siin juba kõike. 
Üllatav rahu peegeldus U Dži 1 itungimatul Mnte, Müller, seda taime. See kenake taim on kur- 
Sealt kiirgas ühtaegu ka mingit kelmikat rõõm '"Wma kollaseid juuri pannakse karrisse — tuli- 


rõõm mängles kullakarva sarnadel ja suurel suül suurepärasesse kastmesse, et see leekkollast 
püsis kaval, veidi irooniline muie. Safrankollašöl ja mitte ainult kurgu, vaid ka silmad kipi- 
bal polnud ainustki kortsu! f jh puneks.» 

Wingeriga rääkis ta nagu vana tuttavaga, (Mo vaatas ringi. Aia kohal:oli kuldne ia roosa tae- 
birma keelele üle minnes. Otto Müllerit kõnetä Õhk oli joovastavaid lõhnu täis. Banaanipuude 
viisakalt. Otto märkas siin-seal aias mitmes sul M lehed otsekui kuulasid palmiokste kalki sosinat. 
kaste, kus kasvasid talle tundmatud taimed, k Mul lilled helkisid ia sätendasid nagu liblikad, ööj 

U Dži ütles Wingerile midagi birma*keeles, W mw hoovas magusat uima, mis segunes tundma- 
tõlkis Ottole: “ Illlede ja rohttaimede lõhnaga. Kogu aed näis 

«U Dži ütles, et siin on väga palju tarvilikke nlsena, ta uinutas ja tõotas viia ennenägema- 


mille kohalik nimi külalisele midagi ei ütle, J lämmatav õhtu 
122 


(4 


h ünenägude maale. Saabus»küüm, | 
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tõi vaevumärgatava tuule. Naabruses asi 
järv. 

U Dži leidis, et külalised olid juba küllalt käi 
vaadanud, sügavalt kummardades kutsus ta nadi 
tal polnud mitte bambushütt, mille põrand jalgäi 
nõtkub ja mille seinapragudest saab välja vaadäl 
oli keskmise suurusega puitmaja,” mis oli 
vastupidavalt. 

Suur vaipadega kaetud rõdu, laiad bambus 
lid, mitmes suuruses ümmargused lauad. Seintel 
kotikesi kuivatatud taimede ja seemnetega. KW 
sisenenud teener tõi tassid ja kallas kõigile ai 
teed. Winger ja U Dži vahetasid mõne birmi 
lause. Otto rüüpas mõnuga kuuma jooki, mis 
märksa "sellest, mida kaugel Saksamaal teeks nii 
takse. Sel joogil oli tõepoolest mingi värskendav Xi 
lämbel õhtul näis ta ainukese päästjana. Tõsi 
kodus oli Otto kohvi eelistanud, nüüd tuli tal 
harjuda. 

U Dži kõnetas teda üliviisaka naeratusega: 

«Meie sõber Winger ütles, et te olete esimest 
Birmas. Me elame tagasihoidlikult ja meie kunsi) 
on küll palju aastasadu vana, pole nii maailma 
kui teie rahva kunst. Ma olen õnnelik, kui meie 
hoidlik rahvatants ja rahvamuusika teile natuli 


gib seda värjatud uhk 
oivaline. Te veendute selles ise, Muidu: 
ta teile esiotsa harjumatuna ja arusaamatuma. 
ärge 'solvake meie võõrustajat, kiitke esinejaidi 
südamlikult, kui suudate.» / 

U Dži ei tulnud üksi tagasi. Teda saatis noor bill 
lane, kes hoidis hellalt süles harfitaolist pilli. S%i 
saung. Otto meelest sarnanes see väikese sihvaka; 
nelt nikerdatud laevukesega, millel oli kõrge käi 
pukspriit; sellele kooldus krihvile oli pingutatud M 
teist keelt. Noor birmalane peatus ja tegi külaliM 
tseremoniaalse, artistlikü kummarduse. Ta-kandis 
get särki ja lillelist kirsspunast seelikut, tihedm 


tõrvmustadesse juustesse olid pistetud roosad ja valli 
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M oll väga tõmmu ja kõhn. Noormees kummar- 

MM kord ning jäi U Dži kõrvale seisma. 

Mon mu poeg,» ütles U Dži vaikselt, «ta armas- 
Mn muusikat!» 

(Nd niitas pojale koha kätte, noormees istus ma- 
JM õlngile ja hakkas saungi süles häälde seadma. 
MN müusikalaevukese ahter pidi õhus rippuma, 

julla nga hoiti kõvasti põlvede vahel. Kostis saungi 

M Nõlnv, selge heli. Lävele ilmus varikerge noor 

rnanes pereisaga. Tal oli niisama kelmi- 

[M Mõmus näoilme, ainult selle vahega, et ta nae- 

lavalt ja kogu tema nägu kiirgas õrnust ja 

MMikku uljust. 

JU tütar,» ütles U Dži tasakesi ning lisas vaevu 

Malt: «Ema sai sõja viimaseil päevil surma.» 

Võllis veidi kaugemal istet ning andis pojale 
M Muusikant pani käe harfile, ja neliteist keelt 
ÜÜM helisema. Kõlas imeline muusika. Kõlisesid 
Ümntute pagoodide loendamatud kellukesed, kau- 
MM mligedelt tuhises külm tuul, vingudes nagu kar- 

Wlepill, tõusulained k usid hõbedaselt vastu 
MR lained tuiskasid üle lagedate le 

JU üütaevasse ja küündisid kuuni, riivates 

Mluvone, ja palmid vastasid neile 

ll» krabinaga. Äkki tekkis vaikus 

Mungi helid otsekui seina tagant jälle kuuldaval 
Mies pluusis, pikas, lõputu slepiga kirevamustri 

Milokarva seelikus tüdruk tantsis vabalt, kirgli 

P wnastunustavalt; ta p is improviseerivat, kuid 

Jlnud improvisatsioon. See oli rmiselt peen 
] kogu tema olemus allus kuulekalt tantsu reeg- 
IN kied, jalad, õlad; pea, sõrmed ja varbad võtsid 

susega klassikalise tantsu et ääratud poose, 
nagu oleks meeletust troopik: t suur kir'u 
ya lennanud või üks haldjaist, kes kuu 
ndikul tantsivad, U Džile külla tulnu 
Mungi meloodia muutus üha keerulisemaks. Ta 
a kiiremini. Keereldes pidi ta kog 
alaga eemale tõrjuma, slepp mähkus 
lema säärte ümber ja segas teda, ent iga kord 
Ile osava jala- ja kehapöördega eemale. 
juuksed, mida hoidis hõbelillega ehitud 
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hele pael, langesid mustendava ojana seljale, “Di 
laulis vahetevahel tantsu sekka, ja tema hele hä 
kui sukeldus muusikako: 
ja niisama väsimatult väänles nõtke piht. Val ib? 

süüdatud lamp heitis rõdule tuhmi valgust. Täh NA JAG i 7 i 

tar vahetas lakkamatult poose, tegi terasvetruvi "Ad d EMAS Ta A s ONA a 
gadega tantsusamme, tõrjus alatasa rasket slep hi ME 


Mm edasi,» ütles Winger birma keeles. 
Mimwlnrk» vaatas teraselt esmalt Ottole ja seejärel 
mile otsa. 


tis äkki käed pea kohale ja kui liin ma selleks tegema pean?» = j vi 

j Jaa ajal, JA saung vait jäi ja tantsijatap i A tassike rohu- ja õieleotist, siis saate 
una-otse põrandale istus ning juukseid 'ja n fi = etv IRNGAA s 

kohendades puhkas, tõi teener kandikul puuviljah Mas Küsivatt AO 

ning pakkus seda külalistele, N miles, 


Siis haaras muusikant jälle saungi ning tüdruk AMn ravin inimesi rohtude ja õitega ja toon meile 
tas uue ehergiaga oma nõiduslikku tantsu, Temäi — Ma ei tee kellelegi valu. Thakin Winger 
tus nii vastupandamatu, Otto Müllerile ennetund kae 


veetlus, et Otto tahtmatult andus selle sõid M himmeldust ja kõhklust nähes ütles Winger 
kaasakiski i i 6 N Jumml: RAD k A 
mis Pe tõpakene tina al and AA KS AMildugi, kui te endas «täiesti kindel ei ole, siis ei 
temasuguste inimeste, vaid pigem teiselt planeedil A ja, KT katset ette võtta: Aga uskuge mind, see 
nukate tantsuga. See tantsuekstaas oli talle: 4 7) 
võõras ja veetles teda, tahtmatult elas ta sell MAN Olen nõus» lausus Otto.) k 
lapseliku keha kõigile painetele, kõigile liiguti »Hon küll» U Dži küsis Wingerilt birma keeles; 
kogu hingest kaasa. Nende liigutuste täpsus tung (Mn te soovite? Kui see talle halvasti mõjub...» 
nismõttena tema teadvusse ja tegi TS + AA MM ei! Ma tahan lihtsalt teada, mis tal mõttes on.» 
jõu vangi. aa test LEM RETAIN UW Dai tegi mõlemale kummarduse. — A 
Ja kui ii ö »Mn n teid natukeseks ajaks üksi. Pean mõne | 
lis, Ka aa A da TAA 4 Mwnlmistused tegema. See ei võta kaua aega.» II 
pärast sügavat kümmardust kadus, kui td nOöid MW lahkus rõdult rahulike, lühikeste, jõuliste sam- | 
sikant tõusis, hüvasti jättis ni 4 4 judlogge 24 AG 1 
süles, nähte Ek 0. AS ad Si ee on mõni fakiiri hookuspookus?» küsis Otto. | 
tühi ja lage, ta vajas otsekohe kedagi, kes teda “a n Saksamaal tsirkuses fakiiri, kes neelas tuld hi 
kaotuse järel trööstiks. Ent Hildegardi polnud! n paljajalu mõõgateradel ja arvas ära, mitu marka | 
saagi olema. Otto hakkas koos Wilhelm Winf on. See oli üsna igav...» / KA | 
aplodeerima. aru, meie sõber U Dži tegeleb ainult rohtude | 

«Noh, Müller, . Ta oskab neid hi valida ja keeta, tema NI 
tore?» sõnas Wing muld pakuvad täiesti uudšeid elamusi, te ei pettu.» | 

, Nud jõid ananassimahla ja sõid suurte lillade man- | 

ide valkiasroosat viljaliha. Lävele ilmus U Dži. | 


eks ole nende tagasihoidlik 
(354 


Otto tõstis kokkupandud käed pea kohale ja 6] 
sügavalt. s 


Mõlemad tänasid pereisa” neile pakutud naudi 


eest kõigest südamest. Nad polnud komplimeniidi Vum 
kitsid. A 


U Dži kuulas neid aupaklikult, 


st ia kelmikast näost ei paistnud vähimatki äre- | 
Ent silmad polnud enam vidukil ega unelnud. 
Mul vaatasid nüüd otsekui kuhugi kaugusse. MINA 

VU Dži kutsus külalised teise tuppa. Teener tõi neile i 
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das ta nähtamatust pakist midagi lauale puistas, M 
lauda veeretas, silmade ette tõstis, loendas, vahet 
ja jälle loendas. Tema huuled sosistasid midagi; W 
ger võttis märkmiku taskust, kirjutas sinna mõne 
ja andis märkmiku birmalasele. U Dži luges: «Tad 
millegipärast: «Opaal, smaragd, kuukivi, rubiin 
U Dži kirjutas märkmikulehele: «Ta mängib kallis 
dega, kuhjab neid hunnikusse ja ajab laiali.» 

Ottol oli rahulolev ja võidurõõmus ilme. Äkki hi 
tas ta: 

«Hildegard! Hildegard!» 

«Ma näen üht naisterahvast!» kirjutas U Dži mi 
mikulehele, «Mida ta hüüab?» ° 

«Ta hüüab selle naise, sakslanna 
Winger. 

Otto ei kuulnud ega näinud midagi. Ta magas, 4 
nägu oli rahulik ja roosa, ta hingas ühtlaselt ja vaiksi 
U Dži tõusis püsti, läks oma kapikese juurde ja 
sus Wingeri sõrmega lähemale. Winger läks. U'4 
ütles kappi avades 

«See on primitiivne juhtum. Ta on kuskil pü 
näinud, see on talle eluksaiaks hirmu nahka aja 
ja Birmas loodab ta oma neiule kalliskive mure! 
Kas jätkame?» 

«Kui kaua ta veel vastu peab?» 

«Ma annan talle veel pool tassi, siis aitab. Agii 
peab pärast pool tundi magama. Me võime senilti 
teed juua. Või soovite puuvilja?» 

«Ei,» ütles Winger, «ma ei taha midagi. Istu 
ajame juttu, kuni ta ärkab. Loodetavasti ei mõju kül 
jätkamine tema tervisele halvasti?» 

«Homme on ta veidi uimane, aga see läheb vali 
üle.» 

Nad istusid ja jutlesid. Siis tõstis U Dži üles ON 
pea, istuja suu vajus kohe lahti ja ta jõi nagu kibed 
rohtu võttev laps oma joogi kuulekalt ära. Nüüd hõlli 
»»Otto kuhugi ebatavaliselt haliaile vainudele ja hakki 

seal kasvama, ümberringi aga muutus kõik, väikesi 

nii väikes et tavõis puid kätte võtta ja murda nah 
“tuletikke, puude kaharad kroonid aga olid tema küll 
suurused: ta läks läbi mere ja võttis ühe auriku võt 
välja, silmitses seda ja pani vette tagasi. Siis astus VI 


nime,» VW 
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Mianmuks 


jp 


TUNNE 


nüüd vist juhtub midagi!» = He (| 
nd Ma Ottot ning nägid, kuidas ta oma tugi- JI 
MIIN vähkres, - sosistas midagi, embas kedagi, naeris, KOT 


jts tool 
M õndsust... 


me oranži ringi, ja ring hakkas nii kiiresti pöör- 
A Ohto Ee sri päikese iga pöördega üha 
' Varsti kahanes ta normaalmõõtmeteni 
M gl er voodil istuvat, tema kõrval istus JG 
M silitas tema pead. Otto sirutas hämmeldunu 
M neidu kaissu võtta, ent juba seisis tema ees 
konjakiklaas käes, ta AEA 
E i kostüümi väel, ja se 
id a Otto poole hakkas tulema 
hõikas talle kõrva sisse: «Rooma!» — 
ning kui ta sealt välja sai, 


TUJANA 
UA 
Mh piirast 
ünnm, keegi 2 
"a M TE AA tüdruk, kes sarnanes tuttava 
, aga ei, juba oli Otto embuses keegi teine 


MON 


ke d k A | 
JA el räägi midagi,» sosistas Winger, «mis lahti on?» | 


| 

| 

| 
Kh ta on kellessegi armunud?» 4 4 | 
Õlb olla sellesse sakslannasse, Hildegardi.. .» A 

Ü «ee on keegi tantsijanna.» | | 

leb teie tütart?» E JA | 

oti ühte malailanna moodi, luksuslikult rõivastatud 


Mukut. Ei tea, ma näen halvasti...» hi 


on nägemus? Tüdruk?. 


pole ju elu, vaid nägemused...» il | 
» 


uudles õhku... Otto nägu väljendas üli- 


i i õ a i juurde, kallas mingit Il k 

UU Dži kehitas õlgu, läks kapi juurde, a | 
Mett lõhnavat leotist kaussi ja Kastis kollase rätiku | 
VS nõijusid mingid maskid, lõustad, paljasta- | 
M kihvadega koonud, võõbatud nagu karnevalil. Il 
Mis lõi välk tema süles lamava tüdruku pihuks ja | | 
[Mimuks, Koonud ja maskid sööstsid talle kallale | | 


i ü Ži äib, et tund- 
Ma ei saa aru,»; ütles U Dži. «Talle näib, % 
- mehed, ma ei tea, kes, on tema ja a 
jahu kiskunud, parve külge köitnud ning parve j | NI 
lõiganud. Aga see pole huvitav...» | | 
Miks?» küsis Winger. =, LSA | 
Need pole tõsielu stseenid, vaid miraažid!» 
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hises ja oi i 
läbi midagi irmus pinavat tõmbus kõssi, LÕHU 
ning pistis õudse häälega E Ka pall 
a ia Aa tal 1 t 
a ME pani Wingeri katteta 4 
ka td nad asuvad teda õgima,» JM 
Allas et Küllalt!» Winger osutas hüs 


«Hea küll!» U D: d Otto pea peale ja 
vöid! see 7 Otto nes. Siis kuivatas ta kõll 
t oe mis oli väga igelõhnalisse eset SA ' 

a o näo ning seadis magaja mugavamalt tugili 
s ras,» ütles ta, võttis oma tugitooli ja viisi 
2 ost eemale. Kahekesi tõstsid nad laua endisse kõi 
ja t al hakkas kappi korrastama, Ta pant 
ri , kausi ja rätiku ära nin; istas 
ühest kotikesest teise. Vii seoras ta: KAIA 

st kot 3 A maks keeras t i 

tis võtme pluusitasku ja pöördus matid nt 
äres istuva Wingeri juurde tagasi. 4 

M küsis ta. i 

«Olen küll,» kostis Winger, «Ma ei n 

FA KIT y F HE n 
teadmisi eriti rikastaks, kui me veel ta äi sid 
il Või mida teie arvate?» Jos 
j itungimatu nägu kii i 
Jaa aa ta keh leie E ee OSA 
i ta ä ä üsige t i 

ka rkab, ärge küsige temalt midagi, Las 

«Ega teda öö 


«Ei, ärgates on tal kõik 
A es On ununenud. Kui j 
ei a kaa tr ji tal eluil ast 228 1d8M 
t S seda mäletab, mida ta äsiz i 8 
«Ainult katkendlikult, need olid Ju kaa Tama 


el nägemused painama ei hakka?» 


ted. Nad on ikka temaga.» "SINA 


A kaua ta nüüd peab' magama?» 
s tundi... ei rohkem ega vähem.» 
s ma tohin teie teenri takso järele saata?» 


» «Me saame auto siit ä ü N 
VS AL kad lähedalt, ühe mu tuli 


sõna, et ta tunni aja pärast oleks.» 
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oju. Ma saadan talle teenniii 


Mw magas rahulikult nagu omas voodis. Teda ei 
Muud enam ükski nägemus. Tema õudseist une- 
Men piinatud aju oli vallanud sügav rahu, Ärga- 
juni Otto väga imeks, et ta istus võõras toas bam- 
sitoolis ja tema ees kõndis aegamisi seinast 

MM pille vimmas turjaga Winger ning et tema kohale 
JM Wimmardunud laiade sarnade ja naeruvõõra suuga 
L A UD 

mivus naasis tükati. Ent viimaks ta ringutas, tõm- 

M Mnavalt hinge, tõusis püsti ning haigutas. U Dži 

Mu talle ananassimahla, kuhu oli midagi lisatud, ja 

In lühjendas klaasi ainsa sõõmuga. Tema pea oli 
M veel uimane, aga ta ei tundnud mingit valu. Ta 

ri juurde. 
ab ju homme hommikul ees lend. Tahaksin 
(MI sõita.» 

»Wühekümne minuti pärast on auto siin, Kuidas teie 
Mmtunne on?» 

»Nagu pärast head pummelungi — mõnus ja räbal. 
MW tea, miks te seda imeliseks elamuseks nimeta- 
M. > 

«Kodus räägime,» ütles Winger, märgates, et Otto 
Mlmata põhjusel praegu vihastub. «Meie lahke võõ- 
MMnju tahab vist midagi öelda?» 

U Dži ütles mõne lause birma keeles, 

» n ütleb, et talle teeb muret, kas te tunnete end 
Nimi, ja küsib, kas te ei soovi oma tulevikku teada. Ta 
Mb mõni teine kord...» 

»Ma vastan talle ise.» Otto läks U Dži juurde ja vaa- 
Im talle poolunise' pilguga otsa. «Tänan teid meeldiva 
Mu eest, nüüd tunnen ma birma rahvakunsti ja teie 
Mvlkunsti. Ma olen terve ja kahjuks pole mul himu 
Jülevikku pilku heita, ehkki äägitakse, et ma käituvat 
Münikord kergemeelselt, ja küllap ma käitun ka... Ei, 
Jiikem tulevik rahule. Leppigem sellega, et tänane päev 
Mmell kõigil õnnelikult lõpule jõudis. Palju terviseid 
lels tütrele ja pojale, suurepärastele kunstnikele, kes 
M kõige kuulsamale teatrile au teeksid...» 

U Dži saatis neid autoni. Otto vaikis mornilt kogu 
luu, teda ei huvitanud öised tänavad ja väljakud, aga 
kui auto Rannahotelli ees peatus, ütles ta Wingerile: 

Zas te ei tahaks viivuks minu juurde üles tulla?» 
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, «Miks mitte,» lausus Winger, «homme pole mul 
vis kuhugi sõita, ja ma joon teiega meeleldi klaasi 
jäädžinni...» 

Numbritoas käis Otto duši all, riietus ümber M 


AMu »i luuleta. Te elasite seda kõike nii i, nagu 
M Www tõeliselt aset leidnud. Esmalt rääkisite te 
Mm ühest neiust, kellega te olite parvel ja üpris 


rääkis Wingeriga täiesti rahulikult eelseisvast M olukorras, ning siis tungisid krokodillid teile 
A kuid äkki lükkas ta oma klaasi eemale ja küsis, FA ka kaa TAL at AAA AA elamused!» 
a A a kelle silmis sädeles i KM Ke) rahul? Kas ie t näinud siis võõral maal 
õieti toimus?» NI > ra : S 

«Millest te räägite?» [list vantepilte, unenägusid, miraaže? Te tundsite 
«Ma küsin, mis tolle niinimetatud aednik A Ümnt õndsust ja olite meeleheitest suremas. Aed, 
mus?» j URI Mila, tants ja toredad miraažid — ons seda ühe 
, «Mis toimus? Me vaatasime aeda, pärast jõime ' M kohta vähe? Te kahvatasite? Teil hakkas halb! See 

siis mängis suurepärane muusikant meile võluvi juh lilo ega jäta jälgegi...» 


Mu tõmbus teise jahedat, jõulist häält kuuldes 
MI nee kõlas tema kõrvus läbielatud õuduste järjena. 
«Ma ei räägi sellest. See on mul hästi meeles... W (minus vaikselt ja erutatult: | 
tahan teada, mis juhtus pärast seda, kui mulle teie 16 »Wuulge, Winger, me oleme teiega teist päeva tutta- 
mingit jäledat sodi juua anti, ma ei taha mõeldagi, mill M "Teil ei saa midagi minu vastu olla. Miks te minuga 
lest see võis tehtud olla...» R [ logite?» 
«Kas te tunnete mingit haiglast järelmõju?» Winner muigas ning vastas samuti häält tõstmata: 
«Ei, õnneks mitte. Aga ma vist karjusin midagi? V »Wus te olete unustanud, et kui ma teid õhtut veetma 
mulle ainult näis nii?» Mlmunin, ütles preili Klara meie esindusest, et kõik 
«Jah, karjusite küll!» maalased on siin juba imeasju näinud. Ta 
«Mida ma karjusin?» 1, et ega teiegi kahetse. Või kahetsete?» 
«Te karjusite millegipärast väga hirmunult: «MUl vastanud mu küsimusele .,.» 
pühvel, must AES Tai alts et te Ta JA vait. Kuidas ta küll end narriks teha laskis 
eest, ta ajas teid taga. Te karjusite appi!» Iildegardi ka veel sisse mässis! Tal oli niisugune 
«Mis veel? Mida ma veel rääkisin või karjusin?» (Me, nagu olnuks ta äkki klaasist. Kole küll, et ta ei 
«Pärast seda te imetlesite kive!» M Munagi teada, mida kõike Winger temalt välja pin- 
«Mis kive?., .» Ja ning nüüd pilgates, mõnitades teistele edasi rää- 
«Nähtavasti kalliskive, 'sest te loetlesite neid: rubi Imu hakkab. Kes teda käskis selle šantaažiga rumalast 
opaal, smaragd, kuukivi.. .» = jmt nõustuda... d 
Otto tõusis toolilt, hõõrus laupa ning istus jälle, pui Winger, kes teda teraselt jälgis, otsekui luges tema 
rides Wingerit tigeda pilguga. 4 Miteid ning ütles rahulikult, nagu oleksid nad lihtsalt 
«Ja siis hüüdsite te Hildegardi nimelist neidu VÕI Whrnlikku juttu ajanud: 


pillilugusid ja veetlev peretütar tantsis meisterlilü 
kauneid rahvatantse...» 


daami... Haruldane nimi!» »Wuulge, Otto Müller. -ma annan teile ausõna, et 
«Kas ma ikisin temast Midagi?» Muul ei saa ilmaski teada, mis eile õhtul juhtus, kui te 
«Ei, te ainult nimetasite kaks korda tema nime, muud Vuid seda kellelegi ei räägi, nii kuidas te ise soovite 


midagi.» f SAA 
«Mis veel juhtus? Rääkige kõik ära.» * 
«Viimaks olite krokodillidega hädas...» 
«Ei või olla, 'mis mul krokodillidega asja on?» 


(' vajalikuks peate. U Dži arstikohus on saladust hoida, 
M vi murra kunagi oma sõna. Ta võttis meid külalis- 
Imhikelt vastu ning demonstreeris meie palvel üht katset 
Mlmetohtri praksisest. Ma usun, et te mõistate, mida 
Mn öelda tahan.» 
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Ent Otto ei kuulanud enam Wingeri j li 
vallanud seletamatu raevuhoog. Ta “ila at hi 

«Te tegite seda meelega! Ma tean, miks te | 
tegite! Te meelitasite mu tolle šarlatani le, et" 
käi t midagi välja pinnida! Ma jälestan sääraseid 
kimismeetodeid! 'Te tegite seda minu alandamise! 
ei andesta seda teile kunagi! Te tahtsite totra hi 
pookusega mind, valget meest, tögada ja alandada, 
te olete nende poolt ja meie vastu!., » 

«Kelle vastu?» s Winger kulmu kortsutade! 

«Kõrgema rassi vastu. Mina aga ei nõustu teie WI 
musega asiaatidest ega võta seda omaks...» 
ka Winger vaatas märatsevat Ottot vaikides; kui 
ägedalt püsti kargas ja mööda numbrituba kõnd 
hakkas, tõusis ka tema ning ütles: 

, «Te eks ingalt, kui arvate, et ma teie euroopi 
Väärikust millegipärast solvata tahtsin. Mul poln 
seda mõtteski. Tänapäeval austavad eurooplased 
asiaadid oma eneseväärikust võrdselt, Te sõidate 
gele südamaale ning puutute seal töötades kokku kü 
sugu inimestega, küllap te kord meenutate mu sõn 
saate aru, et siin elavad samasugused inimesed | 
Euroopas, Aafrikas või mistahes muus maailmäji 
Oleksid arstid teiega Saksamaal säärase katse te 
nagu U Dži minu palvel tegi, siis poleks te vihastäl 
vaid oleksite kiidelnud oma osasaamisega eesrindlil 
teadusest, Te ju teate, et saksa arstid teevad iseendi 
kartmatult üliohtlikke eksperjmente. See katse, 
teiega tehti, oli lapsemäng. Ma kordan: te viibite ri 7 
kus on juba palju uut. Birma ei peatu, ta sa 
aa Da teed, kuid tal on omaenda suund. 

«Mis omaenda suund?! Huvitav, mi 0 
küüdis Otto ägedalt. M 

«Ma kardan, et seda suunda nimetatakse sotsialisi 
kuks. Ja ma olen kindel, et birmalased lähemail aasii 
hakkavad mõisnike maid jagama, naftatööstuse ettev 
teid natsionaliseerima ja riisikaubandust monopoli 
viima. Minge Ranguuni haiglasse või ülikooli, ja te nilti 
birma kultuuri saavutusi.» p 

Otto vaikis. " 
TT sõpradena. Meil pole tülitsemiseks p 

ja 5 J 
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MWw ajas rinna uhkelt kummi, 
MMile, mida tahate, meie rajame uue Saksa kolo- 
Jmallmp: umi...» 
al juge, kui jaksate ja kui te seda nii väga soovite! 
JM, soovin teile edu!» Winger kummardas irooni- 
MN «Küll te näete, te tuletate mu sõnu veel tihti 
Ilw! Nüüd aga heitke magama: teie lennuk stardib 
M vara. Te peate välja magama!» 
Mill, kuid millegagi väga rahul olles lahkus Wil- 
[IN Winger Rannahotellist. Otto aga vajus üpris süga- 
” mülteisse. 


lennuk oli väike, kogu tema välimus ütles, et ta oli 

Muu vintsutusi tunda saanud, ealeski alistumata, 

M oli valmis uute raskustega võitlema ja lendama, 

Mun kui jõudu jätkub. Väike vahva õhulaevuke sar- 
M neiklusteotsijaga, kelle nägu on üleni arme täis. 

In muigas seda imelikku riistapuud nähes :a mõtles 
Mn kuidas ta koju jõudes sellest lennust. jutustab: 
MMMltmaslasi kirjeldades ütleb ta kindlasti, et nad istu- 
1 M vapralt lennukisse, ehkki selle kere oli auklik nagu 

lapõhi ja pragudest võis taevast näha, ning et kõige 

MMwmat auku lennuki sabas kinni toppida, pandi sinna 
fMiima paks oranžis rüüs munk... Väike lennuk aga 
MM ennastsalgavalt oma kohuse ja maandus õnneli- 
AM seal, kus ta maanduma pidi. 

Ühusõidu järel tundus maa oma üdinitungiva pala- 
Mn nii tuttavana, nagu oleks Otto neid tasandikke. 
(t ümbritsesid pruuniks kõrbenud rohuga kaetud 

(nind, ja külasid, kus naised üksteist riietes otse täna- 
Mal veega üle valavad, et siis oma talitusi jätkata, juba 
Mmuilma näinud. 

Vana maastikuauto viis ta konarlikul teel hüpeldes 
Mlest tasandikust eemale, iga kurvi järel pliras üha 
Ihwlam mets väikest autot, “kus olid vaid juht, Otto 
Müller ja rohutirtsuga sarnanev lüheldane ja sale, 
Mhuliku iseloomuga birmalane, insener, kes sõidutas 
Dot tundmatusse kaugusse, oma ülemuste juurde. 
 Tin-bo oli küll kõhn, ent näis, nagu koosneks ta ter- 
Vwnisti peentest, kuid paindlikest ja raudkõvadest 
lihastest. Ta kargas maastikuautost välja kergelt ja 
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vilunult nagu köietantsija traadilt. Tema nägu oli m 
divat safrankollast värvi ning sarnanes Suure 
näoga. Naeratus andis tema näole erakordselt 
südamliku ilme, kuid see võis ka äkitselt läbit 
matuks muutuda. Neil hetkedel viibis ta oma mõli 
' kuskil kaugel ning unustas täielikult ümbruse. 
Otto Müller oli maastikuautoga sõites endaga W 
miselt, ehtsakslaslikult rahul. Ta tundis end siin (0 
kas hästi, kaugelt kohale kutsutud, lugupeetud, hihi 
tava privilegeeritud spetsialisti seisund andis WW 
kindla usu oma vaieldamatusse üleolekusse neist 
kesekasvulistest vilkaist meestest, kes kandsid vall 
särki ja kirevaid londže — riidetükke, mis seeliküll 
liselt nende puusi katsid. Tõsi küll, U Ti -bol, kes 
kõrval istus, oli euroopalik kerge hall ülikond seljal: 
tumepruun laia servaga viltkaabu peas, ainult sandi 

lid olid tal birmalaste moodi ilma sokkideta jalas, 

Kui nad juba is läbipääsmatusse tihnikusse jõi 
sid, tee aga aina käänles, kord küngastele tõustes, 
laugetesse orgudesse laskudes, ja tuli juba tunne, el 
võib sõit päevade kaupa kesta, sõnas U Tin-bo: 

«Näete, kui palju metsi meil on. Ja me pole 
ainult metsa poolest rikkad. Meie maal leidub nati 
ja inglistina, volframit ja rauamaaki, vaske ja tsinki 
kõiksugu kalliskive, . » 

«Me aitame teid,» sõnas Otto soosivalt, «me tuldi 
teile appi. Ainult see palavus... Öelge, kas ma SW 
teenri, kes hakkab minu” pea kohal päevaväl 
hoidma?...» E 

«Saate küll,» ütles insen 
dates. 

«Ja kas ma saan teenri, kes hakkab mu klapptooli Ji 
tööriistu kandma?» küsis Otto jälle, 

, “Saate küll.» kostis birmalane ia heitis Ottole selli 
pilgu, nagu oleks ta kahtlema hakanud. kas mees, kedi 
ta mägedesse sõidutab, on üldse kellegi spetsialist. 

Otto selgetest sinisilmadest aga polnud võimalll 
midagi välja lugeda peale ääretu ülbuse 

«Te tahate oma» kodumaal “uue, euroopa eesrind 
likule kultuurile ja tehnikale rajatud majandussü 
tal luua?» 


«Jah» vastas U Tin-bo. Tema lapselikult aval niigi 


er, Ottole uurivalt otsa Vi vb 
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M pilve ja pilk jahenes, otsekui tahtnuks ta midagi 


ÜMat öelda, ent ta kuulas vaikides edasi. 

Mo ji s: A x v4 3 
ns kri abita ei lähe teil korda Birmas Oese 
mvutn 'Te tegite targasti, Ai Ka AAA lt 

at iitikuid, vaid spetsialiste, 
lato mitte poliitikui , vall aasadest 
s ol tõsta raua ja värviliste me ji k 
1, kaitstes istid on maailma parimad. Kus teie hari: 
po muite?» A 
e ülikoolis. Mul polnud TOE 
Mitu Minu koolitee oli väga vaevaro ž 


H äi tahtekindla pil- 
“ /a.» lausus Otto; talle näis, et 1 a 
ks ike A tunnustab a vaieldamatut üleole 
wTei väga ilusad metsad...» 24 VAASA 
ln t ei t midagi. Nad sõitsid kaj 
Munulis. Ümberringi polnud ainustki Td Ei 
Jülu "Meeletus A ja E 
JMonni ega teemeistri maia s SA t ae 
ks leida nii palju rohelise varjt sid, 
8 helde palett üllatunud vaataja silmade ette 


pundis 


öö liaanide ja lillede 

aevu seda puude, põõsaste, Je ja lille 
Jputut vaheldumist a eli ka kd 
«4 peaaegu kõik nad olid õrad.. 1 
a t s tema pilk mõne TA ansa UE 

naga kau pas, 

Mihogi sarnanes oma suguven a a 
] isesid rohelised viirastused mi d Ad 
A 2 nd tugevasti pingutades ja vedrude kääk: 

M selle smaragdrohelise ime: f 

Võti heitis pilgu vaikivale AAS ei maa 
Mm tundeid ohjeldada, vaid pidi neid kellegagi j 2 


Mi säate žuneli ik, sünge, läbipääsmatu 
«Vaadake seda-džunglit! Metsik, sünge, la ke 
J Mu Ma tean, et pärismaalased kardavad džunglit 


Mepärast, et oma hari- 
smaalased kardavad teda se! n nt i 
kk a esta nad fa "vaimude, aa 
kümmitustesa. Nad kardavad teda. s ta Aaa 
Jnktatest iagu saada. aate iii valid A 
' ida süda soovib Ta on kõi A all 
“M kl selle ka taltsaks SS ad 
Müldugi toime ei ie, spetsialistid, alista! 

lugi toime ei tule. Meie, spe A 
Miisini jõu, ja ta hakkab teie maale kasu tooma...» 
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Birmalane kallutas end ker, juhi 
A lane gelt autojuhi poole 
ütles midagi oma keeles, 0: i 
Ka es, Otto ei saanud tema 
«Viienda kurvi juures pea kinni. Ütle, ei t 
1 - , et 
Epi kai te peatus. Nii on AN 4 
Js t ei paistnud üldse imestavat. Ta ainul 
«Viienda kurvi juures?» 
«Jah!» 
U Tin-ho ütles Ottole: 


' 


«Jah, ma olen kuulnud, teil käib KOHUS EdAM ) 
Otto. «Aga meisse, välismaistesse spetsialistidesse; 
ju ei puutu. Me oleme erapooletud...» N 


ta pidanud silmas hoopis midagi muud. Võib ju näil 

mooti T rikki minna, istu siis ja oota tundide kW 
Te ürgmetsas, mille asukad on tihtipeale 
akad.., 


lem. Ta oli selles rohelises põti 

it ' retkest osa võtnud. Jaapani rõöi 

vallutäjaid varitsedes, nende valveposte rünnates oli 

õppinud teid ja sildu purustama ning arvulises üleltM 

E SAAL ATS vastu võitlema, sellele lisaks 

irma partisanide hulgas viibimine tal mi i t 

silmad avanud. i al men i 
Ta vestles reapartisanidega sõjast, jutustas, mi 

i rinnetel, kauges Euroopa: A 151 48 


et sõda läheneb ilmselt lõpule, U Tin-bo ü 

pärast võitu korraldab birma rahvas vant tai 
elu täielikult ümber. Ta mõistis juba, et kõik euroojiM 
lased pole birmalaste vaenlased ga asiaat pole nendi 
sõber. Partisanid tapsid samuraisid — see oli õiglam 
est «samuraid, rahulike tsiviilelanike mõrtsukad 
heitnud armu naistele ega lastele, nad põletasid mahä 
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MM külad, raiusid päid ja poosid, riisusid ja hävita- 
Mk, mis aga kätte juhtus. 

| Üin-bo harjus džungliga. Ta rändas kartmatult 

atumais fihnikuis. Tol hõmmikul oli 

ast udu kerkimist, kui juba võidi soi- 

hambu gas orienteeruda, luurajad kuivale maa- 

i (Ww loonud n said nad väikesteks salkadeks jagu- 

MMO lukkamatult edasi liikudes ettenähtud piirkonna 


VN niiske õhu kostis möiraahvi läbilõikav kisa. See 
| nual, mis tähendas: tähelepanu! 

N in-bo kuulis kõigepealt kauget krabinat ning see- 
( olste raginat, ja kuigi ümberringi kasvasid väga 
Miled põõsad, mis rebisid riideid ja kribisid naha 
MW el paistnud tulija sellest hooliv: 

M püüdis soost kuivale maale pä eda, ja varsti 
MM U Tin-bo suure tamarindipuu varjust uljaspead, 
M Wunglile vaenukinda julges heita. 

Mulle meh älimus üllatas teda. Juba esimesest pil- 
NM oli nä et ta polnud ei jaapanlane ega ka birma- 
Üht Armetud räbalad katsid vaevalt tema ihu, Punase 

Mus habemega võõras, ikes jämedat oksa käes hoidis, 
IN lühtlemata eurooplane. 

An kes ta oli? Kuidas ta siia hirmuäratavasse pad- 
Nite oli sattunud? U Tin-bo arvas, et küllap see mees 
M (kinud, oli püüdnud võimatut korda saata: ta oli 
(lvitult, ilma kompassi ja toidumoonata jaapanlaste 
Mt javangist džunglisse põgenenud... Kuidas ta 

(ellu jäi? Kuhu ta läks, tuhandeid tundmatuid ohtu- 
M trotsides ja öid nähtavasti puude otsas mööda saa- 
UW Mida ta sõi? Mõistatus. Üks oli selge: tal oli uskur 
Mlult õnne, ta jõudis "lõppude lõpuks partisanide 
juurde. 

Kui mees kohutavast väsimusest vaarudes lähenes 
Mule, mille taga seisis U Tin-bo, läks birmalane talle 
Vanu ja ütles inglise keeles: 

Pidase, ärge kartke, me oleme birma partisanid, 
ste vaenlased...» 

Mees tuikus ja tema aukuvajunud, põletikus, palavi- 
Muliselt loitvad silmad, tema nägu ning verevalumite 
Muhkude, haavade ja armidega kaetud ihu andsid tun- 
ülutust läbielatud piinadest. 


141 


U Tin-bo ja tema kaaslased talutasid mehe 
Vaevaga'oma laagrisse. Ta osutus inglaseks ning JU 
tas oma 100, — see oli noil traagiliste! aegadeli 
tavaline lugu. 
Ta oli Singapuris vangi võetud ia džunglisse 
ehitama saadetud. Ta rääkis jubedaid asju, ja kõik 
“ lasid teda sügavas vaikuses. 

Meeleheide oli sõjavangile jõudu andnud, õn 
tuhus oli ta partisanide valvepostide juurde toonud) 
põdes kaua ning tõusis lõppude lõpuks jalule, kuid 
iõud oli ot ehkki ta lahinguist osa võttis ia ON 
Vaprusega silma paistis. teadsid kõik, et tema pi 
olid loetud, — läbielatud vintsutused ja džunglipal 
olid teinud oma töö. 

Viimaks ta surigi. Ta maeti ilusasse kuiva kõi 
ning mehed, kes olid, relv käes, kodumaa vabaduse 
võidelnud, ei unustanud teda. i 

Pärast võitu aga mälestati teda ka sellepärasii 

Birmasse saabus palju eurooplastest sõpru. Tulid 
rad Nõukogude Liidust, sotsialismimaadest 1 paljud 
teistest maadest. Iga rahva hulgas on ja h 
inimesi. Aga niisugused, nagu see noor sakslane; 
tunne tegelikkust, neil pole aimu, et Aasia on müü 
nud, nad suhtuvad «pärismaalastesse» endisaegse 
iatud põlgusega. U Tin-bo arvas, et neid tuleb ka 
tada. neile tuleb näidata. kes me oleme, ja et nüü 
saa meid enam rõhuda. Sellele noormehele peab 
kalt ütlema, et me ei taha vana korda säilitada, 
kuiundame oma kodumaa ümber uueks, eesrindlilul 
teistega võrdseks maaks... 
Auto kihutas nii kiiresti, et roheline katus mi 
muunduvat veealuseks koridoriks, auto kihutas oliit 
kui mööda rohelise iõe põhja. Äkki tegi ta iärsu hüpi 
mootor hakkas turtsuma ja auto peatus. Juht pomi 
ilmet muutmata mõne sõna ning kargas väl ; 

U Tin-bo vangutas etteheitvalt perd ning 
talle” Auto'uht tõstis mootorikatte. Viivu pärast ütlal 
ifisener Otto Müllerile murelikult * 

«Me võiksime väikese ialutüskäisu teha. Mootoril Wi 
midagi vica. Ma iustkui aimasin, et selle aufora midali 
: juhtub. Mis seal ikka. senikaua, kui juht teda paran: 
Jä dab, lähme sirutame jalgu, Olge head”. .» 


M tahtis Ottot autost välja aidata, Otto aga lükkas 
A viiikese pruuni käe, paindliku nagu Pi t 
ÜMi eemale ning kargas ise maha. Otto tundis au 
Õlt na hästi, aga selle arvatavasti jas a s 
üll pole emal, eurooplasel, kuidagi sobinu! s a 
(m nähes peadpidi mootorikatte alla pad je 
V JIN putitama hakata, nagu oleks ta lihtne lukksepp 
f mhhaanik. 4 k JA 
x 498 mõne sammu birmalase järel ja kaal 
Il vaadata. Tee ääres paistis välu, kus nii ö E 
M kusvasid Ottole tundmatud ASJATA SARKA Ka 
MN nlis olevat lausa võimatu läbi Pi seda. ja ta 
Ümnlane ja Otto sellest üllatavast välust mö a 
| MU nad pisut kaugemal midagi rajataolist. jäl TA 
ihnik otsekui hargnes kaheks, “a see kitsas 16: 
sungli sügavusse minna. 1 
MKonnime natuke,» ütles U Tin-bo, «mööda seda 
M ami eks polnud põhjust, ia Otto järgnes 2 
le tumeroheli: padrikusse. Rada oli. kitsas j , 
- Ta lookles kõrgete, inimesest 


minneid sikas] z 
Mivlvarjundeis lehed E 

Minlesid mingid sõlmedeks keeri k 
ct A väääid. Kõikvõimalikud liaanid ronisid puude 
78 põimusid nende ümber ning kadusid ülal tihedasse 


Metsa vägevusest rabatud Otto kõndis aeglaselt 
hilrmal kannul ja vaatas vaikides ringi. 

in ne peatu 
kii ta silmitsesid nad sõna lausumata Ea 
Muuet roheluserii in polnud korda, ta t 
Mtlumaa metsades oli harjunud eel See aa 
Õ 3 atu, ohieldamatu loomistungi pille: A 
Mtaahiiud olid endile betoonhallid toed SAE 
| Võlmukalt püsti seista ning hiigel ämedad Kagel ö 
kole u sirutada. Nad ulatusid üle rohelisest teste 
Juun anid pikkade vanikutena alla rippusid, 1 a 
No õhuiuurtega, rünnates kõige ülemisi oksi ja r00! 2 
lw mööda maad... Kõik, mis võis elada ja suure me 
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selle ürgse maailma rusuvale 10; 
3 ) 1 psakusele osutadi 
«Ma näen orhideesid, ainult nad on siin märksa 
remad kui mu kodumaal...» lausus Otto, suuli 


Varjata, et ta oli veidi ärevi i 
TA ärevil. «Puid ma 


«See sileda tüvega puu otse teie e! v 
JA ive, 1 es on meil'Wi 
levinud, tema nimi on pinkado, okslik hiid td i 


jaist ja sõnajalgad 
alla laskunud ja tal päi 
, et nende voogavate, 
maad roomavate oksid 
TS TAA lehtede vä 
rahivad teda ja igalt poolt silmad, palj i i 
silmi, mis aina muudavad värvust, otsekui viid 0 
Sd keegi taskulambiga. 3 
d a surus suurivaevu karjatuse alla, kui 
Punaste õitega oks liigatas' — kiskja. Para AA 
milline rumal lugu! Oks mürdus kuiva 
SSE AGE U Tin-bo. Ta vabandas v 
pilgus helkis lapselik uudishi i i 
ilme, kellele mäng meeldib. TÄ SAR SINN 
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ee teerada kuhugi välja ka viib?» küsis Otto, 
meelerahu säilitada. 

Molla kuhugi metsakülla. Aga ta on alles hiljuti 

MW Kui siin mõnda aega ei käida, kaob rada 

M s käib päevad ja ööd läbi töö. Siinsed 

1 el puhka kunagi,» lisas ta veidi irooniliselt. 
Mm niin metsas kiskjaid on?» 
JANI palju kui tahate... Ma arvan, meil on aeg tagasi 

Mudn ja vaadata, kuidas meie juhil remont ede- 
Roheline hämu,» osutas birmalane tihniku 

hus tõepoolest kõik üheks tumeroheliseks vineks 

Ju sulas. 

Mine hämu,» kordas Otto. «Väga tabavalt öel- 
"le määratlus on õige.» 
e minu sõnad,» lausus U Tin-bo, ja nad 
sti metsasihi poole minema, 

Mo 'uht oli alles moot a ametis. Ümberringi leba- 
udel kõiksugu «i stad, poolalasti juht pai- 
ngit traati näpistas selle otsast tangidega 

» Ta hüüdis midagi U Tin-bole. Birmalane vas- 

Mn pöördus Otto poole, kes alles nüüd tundis, et 

M nahk üleni märg, ei tea, kas metsa niiskusest või 

MMunhoost, mis teda tihnikus oli tabanud. See tunne 
Mutas talle millegi poolest elamusi «taimetarga» 
nl 
Mn palub veel veidi kannatada... Me võiksime siia 
[Mt istuda... Roheline hämu,» sõnas birmalane mõt- 
(Ül, «need on ühe noormehe sõnad, kellest ma võin 
lühidalt jutustada, senikaua kui juht autot 
Mundab.» 
aMulun,» ütles Otto, suure valge taskurätikuga kuk- 
M Ja kaelalt kleepuvat higi pühkides. 
MNoormees oli inglane ja elas Singapuris. Ta elas 
valged elavad, tal oli hea ametikoht, ta 
flirtis tüdrukutega, käis jahil, tal oli 
as tehiskliimaga majas, tema teenrid olid 
Md ja püüdsid peremehe kiitust pälvida. Perekonda 
veel ei 


(1 kindel, et pole olemas si 
IMhulikku, reeglipärast elu 
Mn ja meri kuulusid Briti imperialismile, ja keegi 
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ei söandanud sellele vägev: i J 
Sa ägevale isandale kalla 

at ei suutnud noormees 
päevi uskuda. et see polnud unenägu. Jaa 
lutasid Honrkongi, nende kindralid nova HA 
bira Indo-Hiina, noor inglane aga uskus ikka või 
mehe vägevusse. Jaapanlased lasksid Inglise laöy 
põhia, hävitasid tema lennuväe ta ähvardasid $i 
puri, s. t, noormehe kogu heaolu, Tema aga us 
matu Singapuri kindlustustesse, mida oli ehitatud! 
aastaid ja kuhu oli maetud milioneid naelsterlihii 
Jaapani armee Singapuri peale ei tunginud 
, «Nad ei julge tulla,» ütles noormees endale i 
sõpradele. «Näete, Singapuri all pole nende sõdül 
Vaene noormees! Oleks ta noil päevil džunglisse | 
läinud ning kohanud seal tagasihoidlike meeste W 
kes jalgradu 2 lööda bambusevõsast teed läbi ral jnud, 
siis oleks ta öelnud. et need on talupoiad või jäi Jilite 
hed või pakikandiad, aga meie noormees oleks rän 
eksinud. See oligi Jaapani armee — ta oli "vai 
jaaa t loobunud. 

rmee tungis džunglisse tavaliste i 
lemispükste väel ja ilma ühegi autota. 140168 


Üvanire 
(hm Ansia 


annpun 


Jüljaltuts 
Mi ne 


AEA ha H 8 A 
äbisid džuneli põlvist saadik vees sumades, nähti M Ieegi. Neile näis, 


kandes ia džungli andidest toitudes. Neil oli +ab% 
mis klaasitäies soovees lahustatult selle iootikäli pea 
seks tegid: need tabletid tapsid kõik mikroobid 
reil oli kaasas puutumatu tagavara — riis ia aed 
konservid Ükski inolise sõdur moleks säärast tollid 
sisse võtnud. Jaapanlaste eel käisid luurajad ja AM 
sed, kes inglasi vihkasid. Nad juhatasid jaapahli 
otse Singapuri. Noormees, "kellele tundus et fa 
halba vnd oli sunnitud veenduma, et unenäo mu 
paina'alikuks õuduseks. sest iaavanlased lõid kõik 


MM !oogu. sellele järi 
Mul hulluks. Armetuis 


M mürgitasid ära. 


» 


(iMlilekku rada mööda. Džunge! võttis nond: 
vastu. Seda, mis nüüd järgnes, 
t aimata ega kuiutledagi. 
ikkad ilma M elasid džunglis, tegid hommikust õhtuni tööd, 
pikkade autokolonnide ilmumist. iaavani sõdurid! Md sihti ja sillutasid selle oma laipadega. Iga päev 
JA AEA | et nad olid elusalt teise ilma, 

radu mööda. padrun ia kergeid relvi WW hprta tunud, kus piinadel ei tulegi lõppu. Ärgates 
MN pülludel neist keel must, palavikuläige silmades, 
ilmavärinad ja valu kogu kehas, otsekui oleks 
MW tükkideks murtud! Džunglipalavik niitis inglasi 


M Nad ei vajanud kümneid tuhandeid inglastest 
nt mõelge ka sellele, kui palju aastaid on 
rahvaid rõhunud. Kas te kuulate mind, 
Mu jutt huvitab teid?... 
M huvitab mind väga.» vastas Otto, ehkki lugu 
(M Üldse ei meeldinud; ta tahtis siiski teada, kuhu 
Mllkne väike kollane mees viimaks välja tüürib. 
a soovisid valgeid nende poolt rõhutud 
(Mule nähes alandada ja leiutasid neile piinava, aeg- 
Mirma Nad saatsid valged džunglisse strateegilist 
(MMlwed ehitama. Sellesse rohelisi 
(M aluse pääseda, aga välja pä 
MM sinult üksikud õnneseened. Noormees, kes oli 
lge isanda tavalist muretut elu, kellele iga 
ul hommikusöök voodi 
Imis oli tehtud, kelle kõik tujud täitmist olid 
samuti rohelisse hämusse. Vangidest 
ks vahisõdurite valve all džungli 
uni, Te ite täna padrikut, astusite mõne sammu 


e hämu riiki pole 
sevad sealt terve 


oli toodud, õhtul 


e õnnetute 
ei osanud 


kollapalavik, mis ajas ini- 
lehtonnides imes mustmilion 


Juli nende verd ja levitas entsefaliiti, mis kutsub 
lis mälukaotuse ja märatsushood. Kes neisse tõbe- 
MM haigestus, selle lasksid jaapanlased lihtsalt maha 


Dungel asus rünnakule. Tiigrid röövisid inimesi, kes 


a KGS UE ja marssisid lehvivate | A ul teelt kõrvale astusid. öösiti luusisid laagris 
Singapuri. olles esmalt kindluse ia li ka dsid iaid otse asemel või tassisid 
8 s PS Sar < use ia linna MW MN (M ša murdsid magaiaid otse. aseme ai 1 
veeallikatest ära lõisanud. Inelise garnison kanitili M ohvri ki<kiate kalaletungist mõhtustatud paanika 
1 noormees ärkas õudsest unenäost, et Mi (Mu metsa. Džunelikihulased sõid kõhnu higise'd ini- 

tre juhedamat tepeliikust 4 MMI kehte ihu oli üksainus suur lahtine haav, mis 


Jrapeni imperialistid on hirmus õelad ja kavalad | 
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ll 
Mtsgi kinni ei kasvanud. Suured sääsed puresid viha- 


selt nagu lendavad koerad. Puude 

t A 1 k otsast puden 
kes imesid end selja, jalgade ja käte külge, t 
võimatu vabaneda, õrge rohi kubises nendest, 
meeste jalad veritsesid loendamatute vaenlaste 
pidamatuist kallaletungidest. Sipelgad, džungli 
KE talad, tungisid kõikjale, hävitasid! 
moona ning hammustas) ii valusasti 
aa a id nii valusasti, 
matu ohvri k 
ehtsad vampiirid. 

Tuhanded urust väljahi 

lanc jahirmutatud N 

a e a mh ajuti ei j kata SAAMA 
enam taluda, veriseks puret i j M 
e a puretud, räbalais vangid j) 


peatanud | 
Ka vi 


duda ning sinna piirkonda saadeti lennu 
sid madallennul pomme, mis 
pilbasteks, murdsid - põlispuid, 


ksid inimesed 
A ut lõi nõrgaks 
uist põrgupiinadest äravintsutatud inimv: 

a 
maha. Jaapanlased jälgisid neid kahjur SA 
tahtes öelda: «Te olite kaua aega värviliste "isi 
vaatasite pealt, kuidas nad teie heaks tööd mul 
ad nüüd omal nahal, kui mõnus see im) 

G' g | Š j ve 
TN s on!» Kas'te kuulate mind, huvital 

«Huvitab kü ü õi N 
ta küll,» ühmas Otto tusaselt, «millega 

«Mitu korda taanduti džungli i kiskjalt 

n glist, taanduti ki 

madude eest, satuti niisugustesse tai tte AMA 
ea ka ja piinast - hullemad "Ja 

mmitati | tihnikut, gaasitati mürkgaaside 
vedelesid ümberringi laibad, -neid ei jõu sl eri 
tagi. Nad visati öösel kaugele võpsikusš 


ja šaakalid nende luud hommikuks paljaks närisid 


Nüüd te kujutate ette, mida tundis Singapuri 
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M õlvist saadik džungliporis labidamehena rassi- 
Mmlde käes piineldes, siti oma lehtonni kõrval 
M mõirgeid kuuldes, kaenla alt puuke välja tiri- 
| mt käiljest kallale kippuvate madudega võidel- 
mida ta tundis, kui tema peale karjus Jaapani 
s end selle inimnäo peaaegu kaotanud 

ähemalt radžaks pidas... 
mõista ei kahetsenud noormees, kes 
MM nüüd oma minevikku nagu nägemust teisest 
Mun üldsegi imperialismi patte, milles ka tema 
ÜMudlane oli, sest ta oli käitunud isandana, kelle 
M sii seaduseks; tal oli veel vei i hingejõudu, ja 
pistis teda mitmel traagilisel hetkel täielikust 
Mu kokkuvarisemisest, rammetusest, millel pole 


lõi vangivalvur, hullu sooroti silmadega 

mlane, teda bambuskepiga, lõi üks kord, lõi 

, ja noormees ei näinud enam midagi 

t kollasest nahast lõusta, 

i oormees kiskus 

M lmukal kepi hoobiga mutta 
Mundis teda vedelat pori 


Ta 
õul 


MAN 
Mul, m 
(M on kirjeldada, 

Jh! elas. Meiega kol 
Mmunt selle noormehega, 
TIINA 
JAun mida teie džunglis tegite?» küsis Otto huuli 
(idos ja tundes, et ta oli raskesse olukorda sattunud 
oli juba kodus niinimetatud surmalaagritest kuul- 
M vin aga oli midagi müud... 

M» olime partisanid, võitlesime birma rahva rõhu- 
Ms vastu. Maksime kätte rahva piinade eest ja hävi- 
Mlme nii palju jaapani timukaid. kui iaksasime. Seda 

ari t andis meil kaua toibutada. Viisime ta oma 
E nbne võttis aega, enne kui ta t elikult toibus 
M raviti kaua. Kui ta juba rääkida suutis, jutustas ta, 
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mis temaga juhtunud oli. Me teadsime seda m 

Paliud rõhujad said meie käest džunglis kuuli 

selle -padriku valitsejad, ning isegi kõige paad 

kõrilõikajad vaenlaste leerist kartsid meiega ki 
«Aga inglane? Mis temast sai?» 
«Normaalsesse ellu tagasi, 

olnud. Ta oli ri 


iis. Me teadsime, et maanteed ehitanud vangii 
vähesed veel elus olid. Inglane j pe, 
maks. Viimaks kustutas džungel tema elukü 
TS) e ps ta ilusasse kuiva kohta...) 
eiega koos võidelnud. Ta suri meie sõ " 
«Kuidas oli tema nimi?» s 
«Ta ei öelnud oma nime. Kui ta surema hi 
ma küsisin, kellele tema surmast teatada, üles f 
selt: «Kogu inimkonnale!» Ma arvasin, et ta sonil) 
aga tõusis veel kord istukile, surus mu kätt 1 
nagu palavikus: «Kirjutage hauale: siin puhkal) 
matu inglane, kes soovib, et tema elukäik kõig 
mestele kogu maailmas teatavaks saaks...» See] 
ma km teid sellega, kui juba saatus 
eset džunglit, maantee vii: i N 
t viienda kurvi kohal, 
«Roheline hämu,» kordas Otto vaikselt 
ka , ohates; 
nii see on. Valgetel on kurb säärast lugu kuulda | 
kas JA lugu oleks niisama kurb, kül 
elase nahk olnuks kollast või mõ h 
kaas ai Š või mõnda muud 


Otto ei jõudnud vastata. Autojuht andis M 


märku, et nad võisid autosse istuda. A 

n , et . Autos bini 

juttu ei jätkanud. Ta ainult vaatas kella ja titlekd 
«Lõunaks jõuame pärale.» 4 


Auto vuras jälle läbi džungli. Kahel pool teed | 


viipasid haljad oksad, otsekui sõitjai i 
it jad k jaid tervitades, 
Müller aga nägi temast mööda vuhisevat A, 


kord heledamat, kord peaaegu rohekasmusta —— ni 
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» Ilhen linnas maha, teid viib autojuht sinna, kus 
Mulntulse. Hiljem, kui te lõunastanud ja puhanud 
(0 mun ma teie poole sisse. Tööasjust räägime 
an 
M Juba vuraski auto läbi väikese alevi, mis näis ole- 
Murde lillekimpu peidetud, nii palju valgete ja 
ste õitega puid oli ümberringi. 
istus Otto Müller pestuna, raseerituna, 
ÜM koloni ikonnas, säravvalge tärgeldatud triik- 
| tus, hele lips kaelas ja helesinised mustrilised 
Mwintöbid kätistes, nii väärikalt ja koduselt, nagu 
M 1 Düsseldorfist kuhugi sõitnud ega teinud seda 
M liigagi kirevat reisi üle merede ja maade. 
M kummalgi käel istus tähtis ja korrektne eakas 
Mumme ja raseeritud põskede ning tärgeldatud 
Mn nagu temalgi, nad puudutasid vaevalt mitme- 
Ül roogi suurte ja väikeste kahvlitega, nagu 
(0 Muroopa lauakombed nõuavad. Otto kuulas neid, 
MM Xilmis helkis ustavus neile põlissaksa karakteri- 
MN oln uhkus, et nad ta nii kaugele maale olid kut- 
M ja hakkavad temaga kui spetsialisti; nõu 
(ma, ja ta alustab korrapärast, hüvede- ja rõõmude- 
(nt elu nagu... «Nagu too Singapuri noormees,» 
Mm keegi kaugest mälusopist ette. 
Milus! Kaval teekaaslane, insener, mõtles selle 100 
(UU, ot teda, Otto Müllerit, "sõjaväelaste perekonna 
M hirmutada; tema onu oli tundnud Rommelit 
MM, väejuhti, kellest isegi vaenlased lugu pidasid. 
[õunu serveeriti väikese maja rõdul; selles majas 
M spetsialistid, nüüdsest peale ka Otto. Maia seisis 
Mute! vaiadel. Aiast viis rõdule maabumissillaga 
Mnnev trepp; niisugust silda mööda minnakse ijõe- 
Made pardale. Auväärt võõrustaiad olid Ottole iuba 
n ehitatakse maju niiviisi kaitseks 


- meenutas idüllilisi aegu, soo'as 
used, ning rüübates maitsvat prantsuse konjakit 
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M mõtteavaldusteks;* mida ainult omas kodus 
Muuldavale tuua. ji 
Mmahrradel sai kõht täis. Nad nägid maalilised 
M Nende põsed olid roosad ja soojad, silmad kiis- 
M Nulvad huuled olid otsekui vesivärviga kergelt 
Mnlud, ha juuksed paistsid tihedamad kui 
M Morvad õhetasid silmanähtavalt. 
Mu tir meie eilset kõnelust jätkata,» ütles 
MN von Schrenke Hirtile. «Miks sa ometi ei täha tun- 
Mn ot selle asiaatide andi minek uute omanike 
esti loomulik? Vaata ajaloo kuiv-asjali- 
gedele, nad annavad kõige kõnekama 


aromaatsete hõrgutiste kõrvale, mida birmalaši 
neile valmistas eurooplaste maitse järgi, s. t. mõi 
mööndustega pipra ja uimastavate ning kurku WW 
vate kastmete hulga suhtes, võidi jutuheidel 
lasta ja unustada kauge põhjamaa linn, kusi) 
märtsis, = porikuul, külm tuul -valusasti 
aaa murelike jalakäijate punetavasse nällt 
ub. 
Juba suppi süües arutati läbi kõik Otto saabil 
seotud küsimused ning Otto andis edasi onu % 
siin troopikas elavaile sõpradele ja jutustas WI 
Saksamaa uusimad anekdoodid ja - poliitikauli 
Räägiti tuttavaist jä kirjadest, mis Otto kaasa % Auslikuma vastuse. Eks tulnud siin troo- 
nud. Otto vastas küsimustele, kuidas tal reis Mindes portugallaste asemele hollandlased, hol- 
mis temaga teel juhtus. Vanahärrad olid nutikad! [iil nsemele prantslased ja prantslaste la 
vanad sõjamehed ikka! Tõsi 11, Otto ei mälm Mm! Aga kus need in; ed nüüd on? Idamaadel 
neid mundris, aga onu oli talle pilte näidanud, Ul M nüüd meie ja ameeriklased. Ma tean, sinu mee- 
täies relvastuses uhkeldasid. Jaa, kahju, et | » õigem vastupidi öelda: ameeriklased ja meie! 
neljateistkümneaastane oli, kui s nii järgi sa, ma annan su pedantsele täpsusele tõsiste 
pes... Venelased vallutasid Berliini, liitlasi i irutamisel au. Kuid kas polnud loomulik, et 
tema kodulinna Düsseldorffi. Polnud enam JM JA ükslased, siia tulime? Ja mis peaasi mitte 
parata... Algasid lootusetud ajad; kui halb neil di jNVimga. Praegüsel ajal pole selleks a 
tookord oli! Nüüd aga näib kõik jälle laabuval M siin lauas istuda saaksime. Sõ asemel on (3 d 
saab pensioni ja ta ise on õigel teel. Jah, kü Anduslikud abinõud. Me veel dame. Aasia on | 
U Tin-bo mõistujutud ei lähe talle korda, ta põll NN Me oleme spetsialistid. Mis oleks see või teine 
Singapuri noormees, ta on Düsseldorfi poiss. Tõi Jiinaa ilma spetsialistideta? Nende maade tulevik 
kohuta ükski džungel. Hildegard saab oma %WI Mule kätes... Oled sa minuga päri?» 2 
opaali, kuukivi j smaragdi ja krokodillinahast kii Milesti õige. Ütlesin täna oma reisikaaslasele, päris- 
ka veel! Kindlasti saab! Need kaks vanaätti oh ilisest insenerile, et saksa spetsialistid on maailma 
Jiiga viinamaiad, aga nad on ju sõjaveteranid. Käi Mmnd. Isegi ameerika aatomipommid ja kõiksugu 
ette, kuidas nad võitude päevil pummeldasid Mul pommid on nende tehtud. See pole saladus...» 
A küll Vene rindel sõdinud — oi, kui külm seal. jäältm ANo näed! Noorsugu on samal arvamusel...» 

maal on! —, aga teine see;eest oli Aafrika kõigi MAva mis siis, Hans. kui nad siiski sõdima hakka- 

kõrbe lõõska küllaga tunda" saanud. s Heinrich Hirt- kelle» kummaliselt piker; 
, Teener tuli nagu vaim. Käratult tõi ta liudu, Id meenutas rõigast. , aa) 
ülearused kahvlid ia noad-laua!t, vahetas suuritiiii » päris Schrenke ja võttis väikese lihvitud 
kallas jääkülma ananassimahla, pakkus liha ja) (uni seest hambaorgi. 
deid, kummardas ja kadus justkui 1 A »Nõukogud ja Ameerika Ühendriigid! Hirmus on 
Olto teadis — ega ta Ši E A Me kokkupõrget kujutledagi, see vapustaks kogu 
pisut ülespuhutud vanahärrade seltsis lõunat Mhkora justkui maavärisemine. Aga kui see juhtub, 
nud —, et jutt läheb lõpuks õige kõrgelennulii mile poolt on siis.vana sõjamees, kartmatu Hans von 
Magustoidu juures võtsid nad juba hoogu üpris tanli Mrenke, paljude ordenite kavaler, kõrbe hirm?» 
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M momdagi! Peaasi — varemeis tuleb hakata taasta- 
IW organiseerima. Kui ameeriklased võidavad, siis 
WW nwmad maailma ainuvalitsejateks. Nad ei lase 


um ülemaailmse ettevõtte ligi ühtki võõramaa- 
mis kujutas kollast häda Minult ameerika insenerid, ainult ameerika ette- 
istus Buddha moodi koletis, sealt sai alguse (l JI Aga kui võidavad Nõukogud, siis vajatakse 
hävingu laviin. Mäel aga seisid kõik Euroopa IMu ülesehitamiseks kogu maailmas ülihäid orga- 
valküüridetaolised kilbiga naised, ja Saksamaa olli Muid! Kes on saksa spetsialistist kunagi ära öel- 
ees, ta kaitses Euroopat uute vallutusretkede 8 Ww lomast ära ütleks? Vene kommunistid kutsu- 
peab see korduma! Euroopas pole praegu ühtki wil nõukogude võimu esimestel aastatel appi. 


väge, millel oleksid Saksa armee jõud ja voorused JMwval kutsuvad meid appi Aasia ja Aafrika maad 
desveer on kõigi Euroopa maade ainuke, jah, d, kes soovivad omaenda tööstust organi-. 
kaitse! Kõik on hirmul, kõik kardavad, mõlli »s siis varemete ja laose ajal meie abipakku- 
istume sadulas! ...» ükkaks? Me asume inimkonda päästma, 

Ta hakkas naerma, bambusest tugitool nagisi Wivilisatsioonituluke veel vaevu hõõgub. Meie 
ta end kergitas, et võtta välgumihkel, mis lebüs Üme ta lõkkele...» 
taldrikul. Mn kommunistid lasevad sul neid taastamistöid 

Schrenke lõikas taskunoaga sigaril otsa ära ja JA hiisama vähe kui ameeriklased...» 
noa kokku, välgumihkel lõi heledalt tuld, nägu mw» hüüdis Hirt. «Sa eksid. Nad kutsuvad meid, 
äkki liblikas süttinud. Tuluke valgustas halle 14 (win... meie läheme neile meeleldi appi, sest siis 
kulme. h me kõik kommunistid...» 

«Ma ütlen sulle midagi fantastilist, ära hakka m vonid, su jutt sarnaneb juba humoristliku fan- 
kohe vastu vaidlema.» Heinrich Hirt vaikis vili Mun. Miks peaksime meie kommunistideks hak- 
ootas, kuni vaikne teener puuvilja lauale pani ja Ji 
«Kui see kataklüsm aset leiab, siis peame meie") m pole ükspuha, kuidas me end nimetame, kui me 
kogude poolt olema...» Monna ülemaailmse taastamistöö etteotsa asume? 

«Mu kõrvakuulmine on vist viletsaks JÄIN Mustad, et meie esivanemad, kes kord oma juma- 
Schrenke - ajas koguni kaela kõneleja poole 4 M nimel paganausuliste roomlaste vastu võitlesid, 
«Korda, kui võid, mis sa ütlesid...» Muid hiljem rahumeeli ristiusku ega kaotanud 

«Me peame olema Nõukogude poolt...» 4 M midagi. vaid ainult võitsid. Sul on õigus, me 

«Miks?» küsis Schrenke vaevukuuldavalt, JU iv paremad organisaatorid, ei emaailmse katak- 
teisest toast. A JM korral oleks see ainuke pääsetee...» 

«Kuula mind ära. Tead isegi, tulevane katus Whronke popsis vaikides sigarit. Sinises suitsuvines 
poleks üldse võrreldav" sellega, mis Euroopas M meenutas ta Ottole Ranguuni Buddhasid, ka 
kümne viiendal toimus. See oleks hoopis tõsisem NW ümbritseb jämedate tšeruttasigarite paks sinine 


ulatuslikum. Me tunneme nusi hävitusvahendeid, IM mida veetlevad läbipaistva valge pluusi ja pika 
jõudu ja toimet. Kõik maailmajaod saaksid tõsiselt M seelikuga naised jumalale näkku puhuvad. Äkki 
natada. Ma ei usu, et inimsugu kaob või on v jasui MMuw Ottol halb. Küllap andis end siiski tunda pika 
misele määratud. Ei ta kao-ühti. Ka Saksamaal Mupeatusteta reisi väsimus. Kui mõlemad vanad 
sisid Kolmekümneaastase sõja aegu ja pärast lhkootud filosoofid vait jäid, tõusis ta püsti ja kum- 


al hundid maanteel, linnades möllas katk, ini 


jürdus, 
pagesid metsa. Kõike on ette tulnud! Ka siin juhi 


Mudke andeks, ma tahaksin riatuke kohvrites tuh- 
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nida, asjad välja võtta... 
nüüd...» ; 
«Mine, õigus jah, me läksime siin jutuhoö 
aga tulid reisilt,» ütles Schrenke, võttes sigu 
gade huulte vahelt. d 


Suur tänu, Mot pole enam jälgegi järel...» 

| ültite! Sellest on möödunud üle kümne aasta! 
M plleva pärast kaob ka see jalgrada, kus me kõn- 
me 
AND hiingepõ 


e ul Õõ iski, ndus, nagu olek- 
' Hirt viipas talle lahkelt suure soonilise käi ti ai a atsik 
, Otto läks oma tuppa, ladus kaua asju väljas M lihedal, mängukannidesuuruseks kahanenud. 
ülikonnad kappi, sorteeris kõiksugu pudi-padi, JM selle tumeda kohkumuse mah 
AD AD ER ta aeda ja kõndis ümb M mulle veel midagi,» nõudis ta järsku karmilt, 
t KA NA Ae Te ANMANN at M teist üle kuulates. «Kas see inglise noormees 
rad SITTA ID AN 1 aa rääkis teile oma loo või mõtlesite te 
Puu all seisis pink. Seal istus keegi mees, OMi (INNI | x, ma ei pannud sõnagi omast peast juurde. 
minnes ei tundnud Otto teda korrapealt ära, M MI on tema Sõnad mis ta Eu Gris TE kir- 
mees püsti tõusis, nägi Otto, et see oli U Tinsii da 
«U Tin-bo, kas te soovite inseneridega kokkül Am we hauakiri on alles?» 
Nad istuvad rõdul.» (i haud ka! Aga ta on kaugel, Džunglis. Miks te 
k Ta tulin ütlema, et homne koosolek on. edu) (M ot ma teile väljamõeldud loo jutustasin?...» 
ta Aasa REA Rn : meie spetsialistid Kill MW telda, džumge! kohutas mind. Ma pean teile 
aa 2 REA ud ädamaanduma, Teate (il) AM tunnistama, et seal metsas haaras mind viivuks, 
janu lennukeid. Nad on juba lendamisest väsind JI, ainult viivuks, hirm, kleepuv, vastik, jälk 
M An ma kihutasin ta minema...» 
Wn-bo vaikis hetke. Siis tõusis ta pingilt ja ütles: 
ANuemisemi, homseni! Öelge oma ülemustele, et 
on edasi lükatud. Teile aga ütlen ma: te lähete 


,» lausus Õli 
malase kõrvale pingile istudes. «Ma tahaksin (eli 
midagi küsida, Te rääkisite mulle täna maanteti ei tunne 
DA AT EAS ehitasid, aga te ei öelnud MW oun džunglit. Ei maksa vanu jälgi mööda minna, 
«Sai kll Nn ri? 15 1IIUESNUNANMA mõnikord kuhugi. Ärge korrake Singapuri 
«Sai küll,» vastas U 'Tin-bo, ja nüüd ei sär ükskõik kust. Elage 
mitte ainult hambad, vaid ka silmad. ' k j Je 
«No näete, maantee tehti siis ikkagi valmisiii [viike raudsete närvidega mees, kes sarnanes me- 
te te üht teelõiku oma sil JIM rohutirtsuga ning oli Otto Müllerit heidutanud, 
ler e MAN M Ira, kadus pimedusse. Otto EA tuppa minema. 

gi k MMile lähenedes kuulis ta ülalt hääli. «Issand, vana- 

Pete eat TA vaiksell Md vatravad alles justkui latatarad,» tärkas temas 
e just sel kohal, kust kunagisi üheni ssuline mi idigi tärkama. Vanahärrad 
nd tõe 
(vides 
JV, luus 


ul oi 
Ühmuhe e! 
UU I Tead 


aegam 


olest lauas j rüübates viskit-soodat ja 
garit, rõdu 'kohal hõljus lillakashall suitsu- 
tunglesid, kord ilmudes, kord kadudes, mitut 


tee läbi LL 
«Ei või olla,» 


itles Otto Müller * valjemini, W 


soovis, «mis sealssiis juhtunud on?» 


| A «Jaapanlased sõitsid ära Jaapanisse, ' inglastdi JV -kihulased, — kuninganna Victoria päevilt t 
E ellu jäid, Inglismaale, ja džungel tuli jälle JU kandelaabrites põlevad küünlad meelitasid neid 
tagasi...» $ k 1 
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et mõned meie mehed olevat veel elus — pa 
val, ja keeras ise ka paremale. Ma ütlesin, WW 
järgi otsustades on vasakule sõitnud üks %| 
kelle oma? Kui Vene tank, siis oleme ümber 
Hakkasin läbi sügava lume minema. Mul oli 

et üht maja, armetut mahajäetud hurtsikut n 
nus mulle kohemaid, et seal peaks olema mõ 
punkt. Avasin ukse, nirg mulle pudenes käel 
lata! a tuhklund. Mürsk oli pool katust ärid 
Katuselt oli terve -hang tuppa sadanud. Maju 
otsas, kus katus veel peal oli, seisis laud, laual4 


» — nii hüüti allohvitseri... Vastus tull 
saksa keeles: «Kes teie olete?» 
. Minu ees se poolkasukas 
mind automaadi bul, teine 
j Kolmas, laiaõlgne ja 
n. Ta kordas oma kü 
teie olete 
«Pataljoni Komandör,» vastasin. Mis 


poolkasukas (teistel olid 
«Kus siis teie pataljon on?» 

«Ma tahaksin seda teie käest teada,» vastasii 
Ta pahvatas äkki täiesti rahumeelselt naenMi 
aga võtsin püstoli vöö't ja panin lauale. Ja onii 
lugu... Hiljem, sõjavangis, meenus mulle veel Wi 
üksikasjalikult see jube talvine rännak elutu 
metsas... Oo, teist korda ma seda küll läbi] 

tahaks...» - 
Otto kuulas nende juttu vastu tahtmist, see 
temas esile mingi arusaamatu ärevuse. MINN 
Vanahärrad nii avameelseks muutusid? Otlö. 
häält, mis sarnanes ukse käginaga. See oli Schnii 
ütles: 
, «Minu arust tegid sa tolles täbaras olukorrii 
ainsa vea... a v 4 
«Ja nimelt?» küsis Hirt tuhmi häälega. 
«Polnud mõtet neile vastata, öelda, et nad | 


160 


M pulaljon on. Sinu pataljon suri kangelas- 


( 
Mm nu öelda, et ma...» 
M maid minust valesti aru. Sa oleksid pidanud 
junuste) ikarudele ütlema: «Mu pataljon suri 
(M lu ju ei surnud kangelassurma...» 
MN ta siis jäi?... 
Mm mehi viskas varvast, osa langes, osa andis end 
sõnas Schrenke, «kui ammu see oli... Nii 
tus meist oleks tookord uskunud, et me kord 
M moojal ööl siin imedemaal niiviisi juttu ajame... 
Ww üllatav vaikus, millised tähed! Vaadake seda 
MM himu...» 
MW lõstis pea. Ta tõusis püsti, läks rõdu äärele ja 
WW rinnatisele. Kuskil kaugel-kaugel, mingis tei- 
Muilmas, põlesid küünlad ning kaks profiilis paist- 
Munpead püsisid liikumatult paigal, justkui kuu- 
don, midagi nagu oli tulemas rohelisest hämust, 
Munn tihenes ning lähemad puud-põõsad endasse 
MW Ilimu liikus maja poole, Ottole tundus, et kohe 
| hillimulaine üle maja ning matab selle oma rohe- 
"Ta sulges silmad, nagu oleks ta tundnud selle 
» puudutust. See puudutas juba tema õlga. 
Võputa 
Mw olen mina,» ütles vana Schrenke, pannes kort- 
Mm Mie tema õlale. «Aeg on magama minna, Otto! 
Mwl ööl võib malaaria saada. Vaata, õhk kihiseb 
,» need anoofelesed on salakavalad elukad!... 
ma, poiss!» 
dorfi poiss!» kähvas Otto peaaegu kurjalt. 
ees tõmbus veidi eemale. 
itlesid?» 
Düsseldorfi poiss!» 
, sa oled ju Düsseldorfist pärit. Ükspuha, 
(nüüd puhkama. Eks olnud meil täna mõnus õhtu?» 


A ituun sammast 


MURETUS LINNAS 


Värviküllase troopikataimestiku 
haljasse merre uppunud iidset 
Indoneesia linna Bogorit, mis oh 
oma nime saanud suhkrupalmide 
rohkuse tõttu, nimetati holland= 
laste valitsemisajal Buitenzor- 
giks — muretuks linnaks. 

Ja välisturistile, kes üürikeseks 

ajaks sellesse linna sattus, näis 

Buitenzorg esimesel pilgul tõepoo= 
lest lõbusa, kergemeelse, muretu 
linnana. 

Linn otsekui puhkas hea metsa 
rüpes, mets hällitas roheluse seest 
vaevalt paistvaid maju ja lelu- 
taolisi peenikestest bambusvitstest 
punutud hütte. Töökad ja vähe- 
nõudlikud  tumedanahalised ini- 
mesed olid  heasüdamlikud ja 
lahked. 

Kuhu tulnukas siin ka ei läinud, 
kõikjal nägi ta banaani- ja leiva- 
puid, kameeliate,  bugenviiliate, 
pandaanide ja” hiiglaslike viigi- 
puude imelisi tumedaid, läikivaid, 
otsekui lakitud lehti. Tema pea 
kohal kahisesid kookos-, areeka-, 
suhkru- ja õlipalmide lehvikud. > 

Igalt poolt vaatasid“vastu kõik- 
sugu tundmatud viljapuud. Hari- 
like piirdetarade asemel olid ana- 
nassihekid. See- kõik jättis ülla- 
tava külluse mulje. Maailma 
heldus rõõmustas silma. Haljas 
muru kutsus puhkama. Tohutute 
bambusetüvede vahel vulisesid 
vahutavad ojad, suigutades magu- 
sasse poolunne. 
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M maalilise linna lähedal asetses kuulus Bogori 
Mluned. Ta oli maailmakuulus ja tema alleedel 
M küla t troopika lopsaka taimeriigi tõelised 
N Ühesõnaga, Buitenzorgist jäi põgusal tutvumisel 
JP ui muretust linnast, paradiisi nurgakesest, kus 
Nmumnda argipäevamured. 
M Junu juhtus Jaaval hollandlaste võimu lõpupäe- 
Muuile, kuberneripalee valgetele sammastele, tema 
M marmortreppidele ning tiikidele, mille tüünel 
Ünal ilutsesid roosad lootosed ja viktooria ümarad 
NN Iuind nagu kilbid, oli laskunud õhtu. Nüüdsama 
Mimahoog siit justkui linnutiivul üle lennanud, 
(1 Wumud kuu valgel läikisid palmioksad ja pandaa- 
fülullt ees, mille rõdul kaks elatanud härrasmeest 
Minni ja soodat, nautides jahedust ja vaikust. 
JAM kostis siia summutatud tänavamüra ning suurte 
Mine signaalvile taolist peenehäälset piiksumist, 
Mlired ise jäid põlispuude varjus nähtamatuks. 
IMer van Sleeuw ja Jan Westerman, kaks vana 
(UM, kes teineteist juba noorusajast tundsid, olid 
Mlkult kokku saanud, jällenägemisest rõõmu tun- 
nl nad koos lõunat söönud, nüüd oli neil kõht 
Mmunti täis ja neid valdas magus roidumus. Nad olid 
M Munased: mõlemad olid laiaõlgsed, tugeva lõuaga, 
Must suvest päevitunud otsmiku ja põskedega ning 
Mie, kuid sügavate kurdudega silma- ja suunurka- 
find olid troopikamaadel elavate eurooplaste mus- 
kes niiskeis ja palavais metsades, istan- 
[ punase! pinnasel, naftapuurtornide juures ja 
MWulistandike kvadraatides veedetud aastate vältel 
IMlngi olid kogenud. 
Muier van Sleeuw oli juba ammust aega rikas plan- 
Mor. Jan Westerman aga oli pärast iseseisvate ärit- 
Mkatsete nurjumist ühe suure kaubamaja esinda- 
ÜM maanud ega nurisenud oma käekäigu üle. Lumi- 
Mwl triiksärgid, mustad :kikilipsud, heast riidest 
Ühwlnd ülikonnad, isegi tehisjää kilgendavad tükike- 


M Whinni- ja soodaklaasides ning massiivsed sõrmused 
(Munis tõmmudes sõrmedes — kõik andis tunnistust 
Mlmakorra muutumatusest, eluviisi harjumuslikust 


Milusest ja vana hea koloniaalvõimu jõust. 
Mul suitsetasid sigareid, helesinised krussis suitsu- 
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rõngad hajusid rõdu jahedas hämaruses. 1 
kitsaste ja harvade lehtede vahelt taat K=. 
justkui mängis nendega. 

Päeval oleksid nad rõdult näinud linnalähedaMi 
gede taga kõrguvate vulkaanide tumedaid W4 
Indoneesia urises tumedalt nagu need purski 
vulkaanid. Rahva viha pulbitses juba ammu nagu] 
Sõbrad aga ei tahtnud sellest rääkida. Mõlema 
dus, et ki igest hoolimata ei tule kolonialismile 
Indoneesia rahva seas hulgub küll palju ässita 
neid püütakse ja areteeritakse kõikjal, nad mõis 
süüdi, saadetakse Lääne-Iriani asumisele, pisti 
pokri. f 

Madalmaade Kuningriigi võim oli veel tuiti 
parem oli siiski millestki muust rääkida. 

«Sõitsin siia pisut meelt lahutama,» lausus Jani 
terman «Ewergaard — tead küll, majandusmini 
riumist — palus mind ühtlasi vaadata, kuida 
poeg elab, poiss tahab botaanikuks saada ja tööt 
ses ,botaanikaaias . -» Ma olen praegu pPoissmeei 
sõitis koju, Rotterdami, äiapapa on haige ja taha 
kõiki näha Mind ei lasknud äriasjad kaasa minna 
vaid paariks päevaks Bataaviast siia sõita sa tend 
talumatult niiske ja kuum seal on...» n 

Pieter van Sleeuw rüüpas tubli lonksu džinni. 
huuli ning vastas ootamatult maheda häälega: d 


sid neid. Kõike võib juhtuda. Pieter van Sleeuwilli 


pole enam kunagist energiat. Näh, Jangi.on silmi 


tavalt rasva läinud. Aga nad ei vannu veel allu A 


istuvad alles sadulas. 
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AM ülleb, et eurooplased ei saa troopikas elada? 
MM olln mõned ei saa. Aga meie, Jan, oleme sinuga 
M kolmsada aastat siin, ja viga pole midagi, aina 

Mne juurde... Me tunneme end siin nagu kroko- 

MM Jões. Hoo! Hoo! Kas see pole siis meie maa? Meie 
Mitodu on küll kaugel, aga meie noorus möödus 

M Niin veedame me oma meheea. Kui palju me neil 

Mult mahajäetud saartel tööd oleme rüganud, kui 
N raha me siinsesse punasesse mulda oleme mat- 
MM hui palju me siin higi ja verd oleme valanud, tead 

M Ma ütlen sulle, vana, ma ei saa seda kõike liht- 
M ollapaika jätta ja vanuigi tagasi pöörduda kodu- 
Mu, millega mind enam miski ei seo. No ütle, kuidas 

[Mad kogu oma elutöö siia ja istud laeva, et laeva- 

wllele rannale viimast korda hüvastijätuks vii- 
Ma ei kujuta seda ette!» 

MArvad, et sina üksi niiviisi mõtled? Ma kuulasin 
JM tähelepanelikult...» Jan Westerman kallutas end 
Müuloselt ikult vestluskaaslasele lähemale. «Ma 

KU anuga päri, sul on õigus, on saabunud rasked ajad. 

M kohe ei tea, mida ette võtta, Pieter. Ma võin ju 
Majalt oma kallis Rotterdamis käia, teen seda päris 
M meelega, jalutan oma armsal Godstrittil, kül 

tudikesi, heidan pilgu teatrisse, lõbutsen 
e Aga alatiseks 
ida!... Lausa võimatu...» Ta naeratas nuk- 
Sul on õigus, neist pandaanidest ja palmidest 

[lv kerge lahkuda, nad on mul juba veres! Ma 
Mn keelt nagu pärismaalane, olen siinsete komme- 
Mun harjunud, mulle meeldib mu voli ja võim, mis meil 
ÜMioneesias on... Mida me kodus peale hakkaksime?» 

(n kehitas õlgu. k 

Ah mida me seal peale hakkaksime?» osatas Pieter. 
M0üksime oma viimased säästud läbi, käiksime ban- 
IMildel, külastaksime vanadusest ogaraks läinud ätte 
M vanamoore, kes on üles -mukitud nagu vahakujud 
Muuseumis. Me alluksime seltskonna toonile nagu eru- 
Mnwinikud, poeksime ülikuile, lipitseksime rahatuu- 
Me ees, kelle me oma töö ja vaevaga rikkaks oleme 
Inud! Etikett, taktitunne, hea toon — jama puha; me 
Imustasime need sõnad, kui me kavalaid ja laisku päris- 
Muulasi põlvest põlve endi kasuks töötama sundisime, 
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Meil on suured plaanid, meil on ärivaimu ja 


mida need, kes meie võitlusest kultuuri eest siin Mmimna kommetest võõrdunud. Oleme hoopis teisest 
sikul maal tulu lõikavad, ei oska kujutledagi.» Monnast.. .» 

«Muidugi, me kõik mõistame, et nüüd pole Jh.» naeris Jan, «seal ei saa endale suurt voli anda. 
nood ajad, mil esimesed kolonistid meie laevadelt M M mületan Rotterdami linnapead, kes armastas lõbut- 
tulid,» ütles Jan. Talle meeldis see jutuajamine |N MM Tema naise tellimusel tehtud pitskleidid saadeti 
dise kuu paistel, linnas, mida muretuks hüüll. M kitte. Need tõi talle kõige nägusam pitsikuduja. 


Indoneesiast võib veel paljugi saada, enne kui ta % 
käest ära võetakse.» 

«Küllap me saamegi, Jan. Mõned heidavad meilt 
et me peame pärismaalasi pühvliteks, logarditeks, 
maks rassiks. Aga see on ju õige. Nad ise on seda 


M oli kombes, kuni üks noor pitsikuduja üle kogu 
ÜMmn kisa tõstis — siis vast puhkes skandaal. Küll oli 
Mi Ja ainult sellepärast, et tüdruk linnapeale meel- 
(M Ilmnapea tüdrukule aga ei meeldinud. Naera või , 
MW Mida kõike võis juhtuda! Niisugused kombed olid 


nistanud. Kas nad ei laskunud ühele põlvele, te) Muni heal ajal...» 
des meid maanteede ääres? Sellest pole veel »Meil on mõndagi meenutada, Jan. Meie võisime 
palju aega möödas. Nad on meid kolmsada aastat 0 Ma, mis aga pähe tuli, kõiksugu hulle tükke, võisime 
nud ja peavad edasi orjama. Eks ole, Jan?» 1 M võtta, mis meile meeldis, ja niisuguseid pidusid 

Ta patsutas sõpra põlvele. | (luln, et muistsed roomlased meid kadestanud olek- 

«Võib-olla kõneleb meis varjatud ärevus, Pieter, OM Ja milliseid väljasõite Armastuse saartele me 
see ärevus on põhjendatud. Me tegime väga gei Mlme, neid leidus siin ju külluses! Ega sa, vana, veel 
me neile hollandi keelt ei õpetanud! Õppisime | IMunmlanud pole, kuidas me sinuga lõbutsesime — ei 
nende keele selgeks. See oli tark tegu. Aga nüüd MW vaadanud, mis värvi meie iluduste nahk oli! Mil- 
nende hulgast juba haritlasi esile kerkinud, [Mu meile pitsikudujaid — kahvatuid palgeid, tuhme 
üheksakümmend neli protsenti neist on alles kiri Mm! Meie päralt olid siin lõunamaa deemonid, need 
oskamatud. See pole tühiasi. Nad uurivad teadusi) (”immaalannad pummeldasid meiega deemonlikult ja 
valdavad hollandi ja inglise keelt. See on uus Milmid selliseid kunsttükke, nagu olnuksid nad öötae- 
põlv. Nad on endale eesmärgi seadnud —— meid MW alla sadanud tähed! Oli ju nii, õigus? Mis sa nae- 
kihutada. Jah, see kõlab jõhkralt ja julmalt, kuid Ju, Jan?» 
see on. Ja ma kardan, et see Jäheb neil korda. Mö »Õli, oli! Aamen! Ma olen sinuga päri...» Jani hall 
sime lihtrahvalt seitse nahka. Nad nälgivad, $a Mm oli sigarisuitsus nagu mälestusteuimas. Jan naeris 
seda väga hästi, Pieter, nad lihtsalt kõngevad nill ha lema suures suus välkusid kuldplommid. «Sa, Pie- 

Pieter van Sleeuw kuülas hoolega ning noopuli Iw, lubasid mulle lõuna: i ajal ühest kohtumisest 
vahetevahel nõusolevalt. Siis tõmbas ta raske KM Mileida.» i 
laga üle siledaks kammitud juuste ning vastas W Pieter kibrutas kulmu, tuletas meelde, millest on 
ükskõikselt; [4 JU, siis pahvatas ka tema valjusti, lausa nooruslikult 

«Jah, sul on õigus, söök on neil vilets. Ma näen Wi ünerm 
omaenda istandikeski Mehed kaaluvad keskmiselt WIM Jan, see on päris uskumatu' lugu! Aga et kõik oleks 
klaad kilo, nai; dl veel vähem. Meie arstid on soll Mlue, pean tegema väikese sissejuhatuse. Sa mäletad: 
PESA USE õigustamiseks koguni ühe erilise J) Nord oli meil kaugemais istandikes töökätest puudus. 
guse leiutanud, kuid ega see pärismaalaste elujiiii Viina raske oli sinna terveid töölisi leida. Nad sunnikud 
paranda... Tead mis, sõber Jan, vahetame*teemal) Mi mid kuskilt meie töötingimustest haisu ninna saanud 
jütt ei vii meid niikuinii mitte kuhugi. Siin on möödu Mm tahtnud mitte kuidagi liimile minna. Tulid ainult 
nud meie noorus. See pole meie Holland. Me olu põdurad ja need, kellel midagi kaotada polnud. Jõue- 

E Jud, vaevu jalul püsivad, lotendava kõhuga inimvared, 
948) 
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Meie aga vajasime noori tugevaid mehi, Need 
lihtsalt ei tule. Neegrite sissevedu poleks aidami 
ei saanud ju, nagu vanasti, orjapidajateks hakatä 
pidamine õitseb meie päevil varjamatult vaid 

Araabia kolkas või Aafrika sopis, meid aga näeb | 
maailm. Me kohe ei teadnud, mida teha! Keegi pull 
suurepärase lahenduse, see oli koguni romantilii 
vaimukas. Võeti appi ilusad tüdrukud, neid on sii 
laga. Nemad meelitasid oma võludega ohvrid % 
meie panime nad laevale — ja asi kombes. Noormul 
panid paberile käe alla, et see on tühip 
formaalsus, aga see oli ti leping. Kirjaoskamatud $ 
läksid niuhti õnge. Ja kui noor metslane juba M 
andikus oli, siis ei läinud tal korda sealt välja rabi 
enne kui raugaeas, kui ta üldse nii vanaks elas, 
saime me kriisist üle. Näed, kui hiilgavalt nood | 
rukud oma ülesandega toime tulid, sellepärast M 
saidki nimeks tukang-pelet, hingepüüdjad. 
ole julge ja uudne nõks!... 

Meil oli tookord üks pimestavalt ilus tüdruk. Ta 
tas kolkak des, meelitas kavalalt ja osavalt 
lõksu. Ja ta läks kähku ülesmäge, Minagi sain tema 
tegudest kuulda. Loomulikult hoiti neid salajas, miült 
poleks ta säanud oma tegevust kata. Mis siin $a) 
see oli maiuspala. Ma ei jätnud teda maitsmata, Gl 
temaga mõnda aega, ja see oli suurepärane, agad 
kiskusid äriasjad mu tema võludest eemale, käisin 
sõidus, tema aga tegi nii kiiretd edusamme, et kaoli 
ta silmist, kuulsin vaid aeg-ajalt tema uutest geilti 
test. Neid oli palju — ja igasuguseid! Tuletasin | 
sageli meelde, olen ju elupõline poissmees, ja mõnikd 
tundsin temast suurt puudust... Sellest on vist jul 
kümmekond aastat või rohkemgi möödas. Ja mõt 
ometi, nüüd sain ma temaga kokku.» 

«Kus?» 

«Siin Buitenzorgis...» ° 
»«Kuidas see juhtus?» 

«Ma juba rääkisin sulle, et olin kunagi temast kõvi 
sisse võetud. Meie 'esimesest kohtumisest on Wi 
kümme aastat möödas, kuid ma tundsin äkki end 
tundeid ellu ärkavat. Otsustasin temaga kohtuda. AI ul 
ses kahtlesin pisut, kas see ongi tema. Ent miski ül 
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alle A h - 
id (lesandeks see asi välja selgitada. Õigupoolest ei 


t i illi line tunne 
MM ma sulle seletadagi, milline kumma t 
M khldas. Aga me elame ju idamaal, jumalad ise on 
(WW ira võlunud ning annavad meile kõik meie suu- 
M (n väikesed patud andeks...» 


el on. Ühesõnaga, ma tegin siin ühele mehike- 


AWun sa teda nägid?» küsis Jan, keda hämmastas 
Ji erutatud toon. 

P' 7 % ve pargis ja tegi endale lehvikuga tuult. Tund- 
MM kohe ära. Aga ma polnud üksi, ja läksin mööda.» 

Mis ta nimi on? Tõsi küll, säärastel linnukestel on 
MMikord mitu nime — iga tuttav hüüab neid ise- 
Mundi 

"Moma nimi on Sentan...» ) ? 

Jontan! Siis ma tunnen teda, Kes teda ei tunne! 
(M, Iemaga juba igav ei hakanud. Aga sa ütlesid, et 
(Ww oli kümmekond aastat tagasi...» KA ; 

Kujuta ette, ta on samasugune kui ta oli, minu mee- 
M on ta koguni veel võluvamaks läinud...» 

Ilna, see on vast lugu: tukang-pelet, 
Ms Pieter van Sleeuwi enda õnge! i 
JMuhigis tema istandikku harida. Mis sa arvad, kas 
JM sinu eas ohtlik ei ole?» kd 

Ohtlik? Miks? Ma loodan, ta peab meid isandateks 
[1 meile soovid on talle seaduseks.» 

Noh, soovin sulle siis edu!» 


Pk Rono tuli kokkulepitud kellaajal. Ta ei lasknud 
Musr van Sleeuwil oodata. Too tundis väikest kaup- 


fuwmt juba ammust aega »ega kahelnud tema täpsuses. 
Mk Rono oli tillukese poekese omanik, kõik tema kau- 
M mahtusid väikesse vineerkasti, mida ta rihmaga 


dis. Ta oli rändkaupmees, ja Buitenzorgis 
ati teda tema hea iseloomu pärast. 4 
ord tuli pak Rono ilma oma vineerkastita, mis 


Junjal 
rm 


M ülati meeneid ja kõiksugu odavaid kingitusesemeid 
M Tal oli kerge kirju särk seljas, jalas olid tal vanad 
Mulsed püksid. Pea ümber oli tal turbaniks seotud! linik, 
M näis kirju. tikitud mütsina. Suured ümmargused 
Millid andsid talle keskendunud, mõtliku ilme. Päeval 
Muubitses ta turgudel, tänavail ja botaanikaaias, õhtuti 
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aga täitis mõningaid üpris delikaatseid ülesan | 
Bas Ronot kohtlaseks ja naiivseks pidas, stat 
Pak. Rono oli iseäralik inimene. Miski mis li as M 
dis, ei jäänud talle saladuseks. Ta oskas niihästi 
viletsama kerjusega kui ka valge isandaga ene 

' rikust kaotamata kõnelda. Ta ei pugenud ega all ni 
nud end kunagi. Pieter van Sleeuw ei lubanud õi 
temaga rääkides ülbusi ega ähvardusi. Ta uskui 
meest ja oli temaga avameelne. 4 y 

«Tere, pak Rono! Kuidas läks?» 

«Hästi, tuan! Pak Rono tegi kõik, mida tuan tal) 


käskis...» 
Rändk: E g 
KL aupmees armastas endast kolmandas MM 
«Mida sa siis te. j € 
aa iis teada said? Kas need on kontrõlliii 


«Pak Rono uuris järele, teie oletu: õi! 
pa järele, etus osutus õi [ 
on Sentan, Ta a endale Tšilivongi vastata 
üürinud. Varem ela ü i 
aar AA s seal üks teie tuttav, BAI 
ka Van Brien?» 
«Jah, ta suri palavikku. Ta armastas j i 
Sinna on veel tema ajast ü ipsenar JäöUdi 
3) jast üks ri ää 
«Kas sa Sentani nägid?» ooippnr HENN 
«Jah, tuan!» 
«Räägi siis ometi,» palus Pi 7 [ 
mir TS A palus Pieter van Sleeuw väll 
«Ta oli aias. Istus suure b i kivi | 
“Ms 403108 anaanipuu all kivil.» 
«Pikk kitsas sarung — kullakasi ini 
r V punane, siniste (M 
Pudega, iga kallis, väga ilus sarung. Kallist, vatt h 
nikas maalitud riidest. Selle peal oli kirju tikandi 
helesiniste lilledega valge jakk.» A 1 
«Mida ta tegi?» 4 
«Mängis AES gi k 
Maia 1 tähnikhirvega. Hirvevasikas 
«Mida ta sulle ütles, pak Rono?» 


«Ja kuidas sa mind kirjeldasid?»  - 4 
«Pak Rono ütles, et tuan on kena mees, suur ja rii 


170 


M nime kuuldes ta naeratas, mõtles veidi ja ütles, 


Mond ta mäletab küll.» 


M Rono jäi vait. Pieter van Sleeuw muigutas suud, 
M üle seina libisevat kuukiirt ja sõnas: 
Midnsi...» 

Pl Rono jätkas: 
M naeratas jälle, kinnitas, et ta mäletab tuani väga 
MM ja palus edasi öelda, et tuan võiks lihtsalt homme 
M hilja tema poole minna, ta võtab tuani vastu nagu 


M külalise. Ta oli väga, väga rõõmus. "Tal on meeles, 
M nemulik tuan tema vastu oli, aga...» 
AMis «aga», pak Rono?» 
am minu peale kurjaks ei saa?» 
t?» 
"Munn, pak Rono tegi kõik, mida tuan tal teha käskis, 
) ütlema, asjal on üks konks juures...» 
s see siis on? Kas ta elab praegu kellegagi?» 
»l0l, tuan, ta on praegu vaba, aga ta on väga ilusaks 
M ütinud, tuan, nii ilusaks, et ma ei leia sõnu.» 

Ara otsigi, küll mina juba sõnad leian.» 

"Tuan! Ta on nüüd kallim kui enne. 'Ta on nüüd väga 
Mullis... 
Kuula mind, pak Rono, kõik, mis tõesti midagi 
Mt on, on ikka kallis. See on turuseadus, sina kui 
Mhüpmees peaksid sellest aru saama. Nüüd aga teata 
(Nils, et ma homme hilja õhtul tulen, Siin on su vaeva- 
(uu... .» 

/Verima kasihh, tuan! Selamat tidur, tuan! Aitäh, 


Munn. Head ööd, tuan!» 


Pak Rono majake või, õigemini, bambushütt, mille 
hind olid kiiruga kokku sobitatud mattidest ja katus 
[lmilehtedest, oleks armetu välja näinud, kui ted 
poleks ümbritsenud vägevad banaanipuud, mille tohu- 
lu lõhed teda varjasid. Majakese kõrval kasvasid suur 
IMvobelise tüvega leivapuu ja hiiglaslik tumeroheline 
n, valvates;kehva eluaset. 

Majakeses oli kõigest kaks muldpõrandaga tuba. 
Kummaski toas seisis mati ja riideräbalatega kaetud 
ludkõiku. Riiulitel olid tassid ja kruusid, taldrikud ja 
kuusid. Oli veel kapp, pooleldi lagunenud nagu hurtsik 
[aw, seal rippusid pak Rono tagasihoidlikud riided. 
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Ent majal oli midagi rõdutaolist, 
hoidsid ülal kolm õblukest sammast. 
varjust polnud näha ei teed, mis mi 


kõrvalt, ega ka naabermaju. Siin oli agul, siit äh 


algas päris ürgmets, kust läks läbi uu 


Pak Rono istus rõdul katkises kiiktoolis i 
k toolis n 
tantsisid kuuvalgel suured vihmatilgad paraad hi 


laiadel kumerustel. 
a Maja tundus kõledana, Kunagi oli 
Siin k 
reipust. Ent sestsaadik, kui pak R: 
üksteise järel kõhutõppe surid, vi 
a Naine ja poeg ilmutasid end 


ono 


sootuks. 


s tõeline elu, peeti tõ pidusid, oli rööMi 
aldas pereisa ÜN 


il öil. Nad tulid koju ning kõndisi 

nad seisid puu all ja vaatasid a Rorbis saad [i 
kord kõnetas ta neid, nemad aga ainult naeratasid: 
ei vastanud kunagi. Hiljem nende külaskäigud h 
nesid, ja viimaks ei tulnud nad enam üldse, kadi 


selle väi 
Tiheda lehti 
ööödus otse 


is maantee, 


siin kõik (li 


naine ning) 


talle tihti) 


MMI 


Mitu aastat oli pak Rono elu vastu täiesti ü 


kaua aega oli ta kinnine i 
tiskles. Pikapeale asus ta 
meeneid müüma ja leid uusi 
muutus tema meel rõõmsamaks, ta 
ja harvu külalisi vastu võtma, Kuid 
teha ta enam ei suutnud. N 
kraami maha müün 


juures. 


Kui pak 
nud ja sell 
tõotuse kaasinimesi aidata, nii pali 

kõik nad olid tema m 4 LL Sd 
kas teistele igasugu: 


ja arusaamatu. Vaesed tegid ränka töö 
neid haruhärva. Valged isandad olid 
et käsutada ja teha, mida süda soovil 
olid nad norutujus, nagu van Sleeuw, 


ste seas, botaanikaaia alledii 


Rono südant laastanud murest üle oli 
e hingepõhja oli peitnud, andis ta nd 


ar õnnetud ja vaesed: Ta 
, tei igasuguseid teeneid osutama, ent üksi 
selliseid, mis inimestele rõõmu tegid. Maailm oli ju 


sõpru. Nende güli 
hakkas nalja (õp 


kodu mugi 


i ta jaksab, 


» Tõõm külad 
ndinud sell 


* Ent mõnikoli 
tahtsid rõõm 


osta. Nad lihtsalt ei suutnud enam 'rõõmuta elada ni 


palusid, et pak Rono neid aitaks. Pak Ri 
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ono oli hea JM 


jäin 
kungi 


MN haige meelemärkusele, kuid vaikis päevade vi 
M Mono aga ei 
lit, et mees on palju vintsutada saanud ning vajab 
Imikku rahu. Nüüd oli tal mõnus külalist vaadata. 
MM Rono oli ta jalule aidanud, elule tagasi andnud! 
Mhnlapundar, kondikubu, kes äärepealt kiskjate saa- 
M oleks langenud, oli taas inimeseks saanud. Selle 
MM oli teinud pak Rono. Nüüd võis võõras jälle omal 
MN kõndida, ikida, kõigile elusolendeile rahu toova 


Minud. Seej 


Pa 


Iwma ainus soov oli, et kõigil hea oleks, et kõi- 
limu jätkuks. 

A IMus oma logisevas kiiktoolis ning silmitses pak- 
Omast 
Mu seina. 

Mt noormehe oli ta metsateelt üles korjanud ja 
M tusinud. Mees lamas meelemärkuseta. Ta vappus 
M palavikus, tema suured kollased hobusehambad 
Md lakkamatult. Haigushoog ja nälg olid mehe 
M murdnud. Pak Rono hoolit, 
Mrolses 
M lwwma palavikust kurnatud, piinatud ja jõuetu 
lm hak! 
Mundi, ja ainult ninajuure lähedalt algav jäme soon 
mndi: 
(M ilme 
Muormehe õlgadel ripnesid räbalad, nagu oleks ta 


tavat meest, kes ilmselt tukkus, selg vastu 


tema eest isalikult, 
ja jootis haiget, 


hiniini, kutsus arsti, si 


) 


as kosuma, silmad kaotasid tuhmkollase 


näole äärmiselt kangekaelse ja meeleheit- 


alises rotangitihnikus ekselnud ja oma riided 
julmade kisade otsas lõhki rebinud. Paranedes 


mud tema käest midagi. Tal oli 


hedat õhku hingata. 
matil istukile ning hakkas oma käsi ja 


Mu kompima. Siis sättis ta vööd, mille vahelt paistis 
Mullova teraga pistoda — krissi— pea. 

Nud olid natukese a 
wi pipardatud riisi, kuivatatud kala ja banaane 


eest õhtustanud, keedetud ja 


rel olid nad teed joonud. 
Rono ütles, külalisel: 


k Ronol läks täna üks suur töö korda. Kuidas su 
Mnsetunne on?» 


Piris hea juba, pak Rono. Peaasi, et ma palavikust 


Jhti 
Pal 


Iuvuvõll. Ta rä 


ain. Varsti lähen ära,» vastas külaline kähedalt. 
Rono muudkui kiikus, kiiktool kriuksus nagu 
s otsekui endamisi: 
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«Kuskil olevat maid, kus ilmast ilma on kül 
külm, et vesi tardub kiviks. Meil aga on ikka Wi 


Pak Rono nägi täna üht head neidu. Ta on illi 
jasmiiniõied tema juustes, nagu noorkuu (4 ni 
kohal. Tema elu on raske, sest tema ilu ahvatleb) 
ja tooreid mehi. Eriti valgeid. Ta teeb nad pii 
Ta on väga hea. Pak Rono nägi teda täna aid 
rantsipuu ja õitsvate rooside juures hirvevasi 
maga jootmas. Hirveke hõõrus end tema põlvedi 
Pak Rono viis neiule hea sõnumi. Üks mees, Ši 
nagu kõik valged, tahab väga teda näha. Ta a 
seda neidu, pak Rono luges seda tema silmist. Nei 
mustas, kui mees talle meelde tuli...» 

«Mis selle hea neiu nimi on?» küsis külalimi 


MMus ja hingevalu. 


ülo 


soon laubal paisus veel jämedamaks. Siis 
[| pak Rono jalgade ette matile. ki 
JM linan sind selle eest, et sa mu teelt üles korja- 


IMildega kolkaküla, kus see tugev, 

Musvanud, riisipõldudel ja džunglis talupoja iga- 
1 (ööd teinud ja harilikke külapoisirõõme maits- 
| Moma elu oli kulgenud vapustusteta ja kõik tema 
M olid uinunud. Ta polnud veel kogenud, mis on 


M nigi ta üht tüdrukut, kes jumal 
Nt küla lähedale oli sattunud. Vahest oli ta taevast 
linud. Tema ainus pilk aheldas poisi käed-jalad. 
M võlus ta nii ära, et tal kodukohas kõik vastu- 
muutus. «Sõidame siit ära!» keelitas tüdruk 


Ta Aaa Seal pole sellis | Mlnvikust ja tapvast väsimusest terveks ravisid. 

Mulle tundub. Aa E mornid ja süidi) Min sulle, mis minuga juhtus...» 

“ Tass AGE SAT jad on kõik õnnetud, kuid M /ilustas ruttamata, kaua ning nii lihtsalt ja ava- 
st seda tunnistada. Ma armastan häid % Mi et pak Rono otsekui oma silmaga nägi bam- 


ilus nooruk oli 


teab kust 


MN kui nad kokku said. «Me peame kiirustama, sest 
— «Sõidame! Sõi- 


| 
| mrs USE vööd pingutades, NN bnuksed otsivad mind taga.» 
AA e We midagi, Teda “hil as pea kaotanud poiss nagu kaja. Nad page- 
' Külaline ohkas raskelt, otsis rõ J ja jõudsid linna, mis oli nii kärarikas ning 
köhis kaua, tema silmad ARTE sambalt £ [Mnlnv, et pea hakkas ringi käima. Kolkaküla poiss 
ATA SA ka ärvusid punaseks, tä (Md midagi niisugust varem näinud. Ta järgnes 
Kas saa Me A MMM oma kaaslasele, võttis temast igati eeskuju ning 
teda SA M i KD Kee elab? Ka minii Mm ainuüksi tema sõna. 
äha. Mul on meelest läinud, millal ma VI Milruk viis ta ühte kontorisse, kus oli palju rahvast, 


| midagi head näha sain. Näita mulle, mis on hW 


k A “ 8 ÜMnud midagi 
vandersell kordki elus säravalt kaunist naist näi IM ot siis oma kaunitariga e 


«Pak. Rono läheb homme hommikul sinna. Tä 


Mira ja saginat. Ta rääkis poisi eest, poiss ise ei 
i, Tema ootas vaid õnnelikku põgene- 
lama hakata. Talle anti 
M paber. Poiss oli kirjaoskamatu. Tüdruk ütles, et 


kid Aa jää a a kui pak Rono JU vaid parema pöidlaga*paberile jälg teha — ja asi 
hirmuta, ära USE ha. Vaata, et sa hirvevasili | bones. Laev juba ootab neid. Laev seisiski kai ääres 
i aa M 11 Järgmisel hommikul läks poiss laevale. Kui 


, «Kui hea sa oled, pak Roho! Ma pole teist mil 
inimest veel kunagi kohanud. Mul ei lähe ealeslii 
lest, mida sa minu heaks tegid.» 
«See on tubli, et sa head ei unusta. Kuid ma] 
sulle oma eluloo rääkinud; sina aga ei jutusta MMil 
| a mitte midagi. Kuidas šoovid. Vahest el 
A eised sinust midagi teadma. Pak Ronol 
et sa terveks šaid.» 20 ARAM 
Mees kortsutas kulmu, tema sarnalihased tõmi 


| Pak Rono mõtles, et mis” see ikka teeb, kul 
| 
i 


M rannast eemaldus. 
Poiss 


Me näid 
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Mma paberi ette näitas, lasti ta otsekohe pardale. 
Nirukut seal ei olnud. Ta ei tulnud ka siis, kui laev 


tis lärmi ning nõudis, et teda maale lastaks. 
lati paberit, kus pitseri asemel oli tindiplekk 
Mu pöidlajäljega. Paberil seisis kirjas, et ta oli end 
Mümntrale kuliks, värvata lasknud. 

Nõormehe meeleheide muutus tigeduseks. Algasid 


; TI ja pannakse vangi. Nüüd sa 
lõputud sunnitööaastad, Ta rügas pooleldi Mu mind leitakse üles ja paninakse vangi 
(pooleldi haigena kautšukiistandikes põletava MM, kes ma olen...» 


t ko kõ ine ei näeks tema 
käes tööd teha nagu ori, kes on sunnitud MMilt Rono pööras näo Ke SMS meenutas 
ahelaid kandma, ilma et tal oleks lootust neli MWw pisaraid. Ilnisüütu a A kes olid sedasama 
neda, 4 M püljude kaasmaalaste elukäiku, kes 0 

Algul nuttis ta öösiti valust, jõuetust raevust, Mm saanud 


pettumusest, igatsusest koduküla ja omaste jäi 

Pärastpoole ta kalestus ja taipas, et ega tem 
sena sel kombel orjusse sattunud, 

Pak Rono kuulas seda kannatusrohket lugu, 
nagu kirjarull, tal tõusis nutt kurku ja pisarad 
tahtmatult silma. 

Mida kõike kurjad ahvatlused inimesega Gi 
siis sellepärast oligi mees nii vimma vajunud 
jäänud! Ta oli püüdnud orjusest lahti rabelda. 
Tema kütkeshoidmiseks olid üles seatud kava 
sud. Ta oli kohutavate, halastamatute inimesle 
sattunud. Nad mässisid ta üle pea võlgadesse, nii 
üldse enam aru ei saanud, kust need tohutu MN A Ä a) aanikaaia värava 
võlasummad tulid. Ta viis viimased hilbud pandi Ilhne kui harjunud kombel botaani 


M kas tardumusest, ja kiiktool hakkas aa 

“ 1 lunuma. Kuu loojus. A A AEGSE) E 
üju üle, kuskilt kostis vaid nahk Ed 
TATRA otsekui oleksid väikesed öödeemonid 
Mu õnnetuse üle UA Aaa A 
taja istus pak Rono jalge ees 4 
TN T “kõhis Kähedalt, valuliselt. Pak Rono puudu 
Mimma kätt: ed SA TA 
| | “4 K el hiniini, sa näed täna halb välia. Ma kar 
|. et sul võib palavik tagasi tulla.» 
Nid tõusid ning läksid vaikides 
Mn, kus head sisalikud krabinal 


; R i k Rono oma kande- 
et kümniku soosingut osta, teda õpetati purjutama) Jne turule vat KAA t a —, ja talle 
hakkaski mure pärast jooma, mõistmata maailm ) JM sisu — vaatas üle pudi-padi | 
ta elas. 


et ta pidi täna lelumeistri, lihtsameelse, kuid 


Moni f (ela i lt läbi 
Nii möödus aastaid. Ta põdes mingeid - piid Ümu ümeti üle uhke TAARA ka Ki 
nahahaigusi, viskles rammestava palaviku hoojii JMima, — ta oli meistri ja Sansaikut (magu 1Kkai 
tal valutas maks, jalgadesse lõi jooksva — ta oli SU [uk Rono oli riietatud tagasi em, ta soris om: 
suus. JE Äi Mult turban oli tal värvikam ja BE TA indone 
ägi, kuidas inimesed Mt aa i kaas KAL 
asemel puulehti, itmeid, “mädanenud puuvilja lime ja v turistide neli KASAI krokodillide 
kuidas nad surid ja kuidas kupjad kalgilt ÜWi REAG ASE n MAE 1 
nende õnnetute laipadest üle astusid. % [M palmide kujutisega Sõlg sõrmuseid, musti lakitud 
Teda mõnitati ja peksti, teda peteti palga Arvi JAN käevõrusid ET li kuldne põrnikas, mängu- 
misel ja mässiti üha hullemini võlgadesse. "Tä sai W jüdritoose, mille kaanel kaa kalakujulisi valgetest ja 
et ta on surmale määratud. Vahetevahel nägi (4 Imurle, inimes: kana Je x uujuurtest nikerdatud 
koduküla ja omakseid, kuulis tuttava oja vulinii (ühistest korallidest AET “malle. kollaseid ja punaseid 
linnulaulu, mis otsekui kutsusid teda koju, nägi kn üpiusju ning pak Da A ja teokarpe, mille sisemus 
õelat nõida, kes nüüd deemonlikult naeratas. Ta [i MMritöid, Tüüst olsvante ides. Ta armastas oma 
-pisarais.,, 4 Mllsrdas kõigis vikerkaarevärvides. M 
Mees matil, ägas: 4 Mupa, armastas väga seda e E A 
«Ma ei suutnud seda kauem taluda. Põgenesin, MI lõiksugu lugusid, mida ta viimaks E 


Ke KOSEL 
Münda meeldima hakanud eset oli päris kahju är: 


list pingutust see nõudis? Ma ei tea isegi, kuidas Mis. ta loovutas selle kurbustundega. 


ellu jäin. Pagesin, kuid ma ei tohi oma kodull 
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IN Kuus sammast 


Pak Rono sõnaaher külaline läks temaga kaasi SAd EER Öö Kk 
teda kokkuleppe kohaselt ootama panda Vi Mas «pak: Ronot tele i knd OLE 
Puu jämeda tüve tagant, mis teda hästi varjas, Wi M vaatas hinge kinni pidades kunstiteose sünni 
hea vaade murule, suurele jaapani rooside poW jullust A Ad a 
maja lähedal, pomerantsi- ja batuanib dei t eli [ls meeldis pak Datuki tööd jälgida. Tihkelt seo- 
kus istus Sentan, kaelustades peenejalgset hirv JAN lürban otsekui rõhutas, kui tõsiselt ta oma töösse 
kat, kes talle oma pikerguste alandlike silmadega W PM Pronksikarva õlad olid liikumatud nagu raid- 
pilgutamata otsa vaatas. M Küeliigutused olid vaiksed ja täpsed: Matil lebav 
Pak Rono judises Sentaniga rääkides vaimustus ja! ; mahagonitükk hakkas aegapidi ilmet võtma, 
tundis salajast rõõmu. Naise ilu vapustas ja koli Mu oleks meister kujud elutust ainest «vabastanud, 
teda. Eriti hämmeldas teda Sentani selgete mi M Wustunud, vabanenud vangid tulid meistrile vastu, 
musti pärleid meenutavate silmade mõistatusi) M (ln tervitada. f 8 ri 
kiretu ja võluvalt naiivne pilk. Leebed huuled NW Vilmustatult jälgis pak Rono haamrit hoidva käe 
tasid südamlikult. Kullakas tõmmu nägu säras. LiW Mutusi. Tundus, et kui haamer kordki ksib, siis haih- 
kut hoidev ahas näis sulgkergen MN kogu nõidus. Puutükk jääbki vaikivaks, milte- 
Esimest korda elus nägi pak Rono nii täiuslikleu | Miiiütlevaks puunotiks. Ka poiss ei tõstnud A 
mest. Tal jäi hing kinni. Ta vaatas ega saanud VAMN JM Itono poole ega lausunud sõnagi. Ta näis oleva 
misest isu täis. Sentani jooned sööbisid nii tugev) [Wwwsse süvenenud, sest tema huuled sosistasid midagi, 
tema mällu, et niipea kui ta silmad sulges, kerli (M nii hiljukesi, nagu oleks ta rääkinud tema liikuma- 
naine ikka ja jälle tema ette, pimestades tema mõis JM peos lebava puutükikesega, mis oli pruunikaspunane 
Aiast väljudes naasis ta nähtust segasena pandi MM inimsü 1 
juurde, kuid ei leidnud sealt oma külalist. M6õN Kii meister pea tõstis, küsis pak Rono tema käest, 
kadunud ega ilmunudki enam nähtavale, kuidas f) NM Wllimus on täidetud. 3 
Rono teda ei otsinud. Jüle homme,» ütles nikerdaja ning kummardus 
Siis läks dkaupmees pak Datuki poole, kedii Mv oma töö kohale. õi 
kellaajal ikka KAVA töö s võis Jeida. | Pulk Rono ei tahtnud sealt lahkuda. Ta võinuks tun- 
Pak. Datuk istus poolalasti, sarung istmiku all Jäi Nb kaupa niiviisi võlutult istuda, ent aeg oli edasi 
ras, pikal heledal matil ning tagus väikese kõva hai minna A 8 109 JA 
riga spetsiaalse kujuga peitlit osavasti suurde lapili M jäi siiski veel natukeseks ajaks istuma, ja a 
mahagonitükki, mis lebas tema ees. Siinsamas ooliMi Muu kuumas vaikuses oli siin tumeroheliste puu! ge 
õlgvaagnal oma järge saed ja uuritsad, noad ja Wi Minus, mille okstelt lillakaspunased õiekobarad maja 
suuruses nõelad. Meistri nooruke poeg istus isa kõiv Jmbusseinte taustal allä* rippusid, nii hea olla, siin 
üing lihvis paljaste põlvede välkudes tillukest tu Vis unustada kogu maailma ning jälgida, kuidas (s 
pruuni kujukest. Nende selja taga oli kõrgel kivivil MW ettevaatlikult kopsib, kuidas meistri käed liiguva! 
damendil seisva maja punutud, kauni mustriga sei JA kui hoolas on tema näoilme. / n 
Matil seisid kaks valmis kujukest — peenikeste KIM Pak Rono oli siin tihtilugu näinud hiilgava palgega 
vartega mehikesed vaatasid väimustatult meistrit, W Jimnlate, mustade deemonite, kuldsete kaunitaride, 
nad loonud oli, sirutasid oma väikesed pruunid kii Wmmunäoliste mõttetarkade, hirmuäratavate ja Kel 
tänulikult tema poole, 12204 ühate lelude. muusikantide ning jahimeeste, tantsijan- 
Pak Datuk ise oma keskendunud, targa näo ja krili Made ahvide sündi. Iga kord tundis ta A 
suks kokku pigistatud õhukeste huultega meenulii Ja kui ta tõusis. et oma teed jätkata, siis lahkus ta sel- 
teadlast, kelle mõtted on tervenisti katsest hõivatul | imelisest maailmast, mille üle kurjuse tume- 
(Mil jõududel võimu ei olnud, kurbustundega. 
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tulevad lõhnast ligimeelitatult õiele, paha Wi 
Nad on juba joobunud ja kipuvad üha kaugemal 
tuiguvad nagu vanad sopajoodikud, keda vili 
veab. Nad ei jaksa ahvatlusele vastu panna, JM 
milline saatus neid ootab. Esimestel vedas | 
e nuga päästis nad, teiste laul aga on lauldud. MMN 
selle kohta ütled, pak Rono? Tore nali!» | 

«Elus on just niisamuti,» sõnas pak Rono. 

«Sa oled tark mees, pak Rono. Sellepärasi 
sulle näitasingi! Sa said kohe asjast aru, Heaküi 
mine nüüd turule. Aga vaata, et sa jooma | 
Saad hukka nagu kärbes!» 

Üliõpilane pahvatas rahulolevalt naerma, Ku 
mõlemad kaaslased naersid — nad teadsid, et pale i 
ei joo ega suitseta. Lõhkilõigatud orhidee 
õpilane põõsasse. 


Mu ebatavalist imeaeda. 


Ww lone 


jnoks! 
nv re 


JIM nähe 


Iltpime selles 


Ihusam! Hakkame pihta...» 


M nvanes. Turistide pilgud k: 
Minna i 
Jlmid, lelud ja kujukesed k 
(WW knuplemine! 


Pak Ronole meeldis turu sagin. Ta armastas || 
kaupa trügida rahvasummas, eriti pühapäeviti, 
gil paremad rõivad seljas on, ja vaadata, kuida ) 
tuhat kireva sarungi, värvika pluusi ja laia päev 
juga meest, naist ja last valivad papaiasid, viõi 
mangostaane, ananasse, banaane, kookospähklel 
laseid ,Ogalisi duriane, vaarikapunaseid rambi 
kõikvõimalikku köögivilja ning maitseaineid, 
Kui palju kaupmehi siin oma kaupa pakub, 
kutsub, ostjatega vaidleb ja Aaljatab! Õlest ja DM 
sest punutud korvid, vaagnad, koonilised nagu mil 
sõdalase kiiver või laiad nagu pesukauss, igas sü 
kandilised ja ümmargused harjad, matid, võitlusVii 
4 kuked ümarais puurides, mitut värvi karamelli 
vekid ja õhupallid, paberossid, kala, liha, riis, 
tusjoogid... 
t Pak Ronol oli selles vaibumatus lärmis, kus Ki 
hüüded, möödasõitvate kaarikute ja kerge kü 
j kummiga troskade põra ning jalgrataste signaalltolli 
j! tilin, hea kodune tunne. 4 
Igal sammul kohtas ta tuttavaid, ajas paar sõna JM 
tegi uusi tutvusi, sai kuulda linna: verivärskeid Ü 
seid ja turuhindu ning hakkas viimaks ka M 
tegema. 


IM kodu poole seadis. 


Mma hüü 


Manni 
M vilmis tellimust vastu võtma. 


(Un oli heldelt mitut sorti 
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Mu läks ta kõigepealt restorani, kus alati leidus 
Mult tulnud inimesi, turiste ja teadlasi, kes taht- 


et huvireisijad on alati valmis selle külas- 

M milestuseks midagi ostma, — mingi nipsasjakese 
(M mule kinkimiseks, mõne amuleti või arusaamatu 
NAA gw eseme. Tal leidus kaupa igasuguse maitsega 


oraniomanik esitles teda tulnukaile pärast 
(MMK, kui neil oli kõht täis ja tuju hea ning nad 
mis tema vineerkastis on, tema aga pidas 
MM lusti avamist kõne, tegi teatavaks, et tal on üks 
M Pak Rono ei saa kaupa teha, kui temaga ei tin- 
suhtes kokku, see on peaasi. Ma ei 
IN midagi, kui minuga ei tingita. Ja tingida tuleb 
MM, nagu kord ja kohus. Tingige! Siis on meil kõi- 


M nüüd pidas ta sellise kõne, ja tema kandek 
ndusid võlutult tema 


Mnniti mehemoodi, naerdes ja ostmisega nimme vii- 
IMWw Pak Rono naljatas ja naerutas ostjaid. Kande- 
Moll peaaegu tühi, kui ta restoranist väljus ja sam- 


Am oli juba hiline. Pak Rono tahtis süüa. Ta armas- 
ümasuguste rändkaupmeeste juures lõunastada. 

kuuldes jäi aukliku õlgkaabuga ränd- 
Imunipidaja seisma, võttis söepanni ja toidukastru- 
(MU uwlkoogu otsast ning puusöekoorma turjalt, seadis 
pani söed sisse, puhus nad hõõgvele ja 


M Rono vaatas huuli limpsides, kuidas söed lõid 
(nn ja mees hakkas lõunat soojendama. Ta tellis 
Ül rooga, et kõht nagu kord ja kohus täis saaks. 
Mõne minuti pärast sõi ta juba kuumi nuudleid, mil- 
ögiviljakastet kallatud ja 
AMvnid tse lisatud. Seejärel laskis ta praetud lihal 
JM mait Järgnes riis hakitud kala 
Mirikute aset täitsid laiad banaanilehed. 
ui lõuna söödud oli, meenus talle külaline, kes 


hommikul Sentani maja ees nii ootamatult oli) Nh tuli siiski. Tume kogu nõjatus vastu rõdusam- 
jätnud. Kuhu ta küll võis kaduda? ' N vii 
Võib-olla läks ta päriselt ära ja pak Rono ei M Iono kuulis kähedaid hingetõmbeid. Tundus, 
enam kunagi? Eile oli ta küll endast üht-teist MMI M olelw mees kaua jooksnud ega suuda nüüd hingel- 
kuid vahest polnud see veel kõik? Ja miks (4 IN võitu saada. 
Cd kõik ära rääkima? Vaesekesteon nii tihti alt Wi M Iono virgus päriselt. 
Ei maksa tema käest midagi pärida. Pa % M m olid? Miks sa nii lõõtsutad?» 
talle oma vana pluusi ja vanad püksid ja naiui M kummardus pak Rono kohale: KA 
andnud, võib-olla sõi temagi kuskil nuudleid | M pole väsinud! Ei, ma ei istu! Lähen ära!» > 
Ega ta siis näljasena ringi pea hulkuma! MN Iono oli seda ammu oodanud ega tahtnud mine- 
Tjaa, maailmas on palju, liiga palju kurja! Muni pidada. Igaühel on omad ränn üks ootab 
ÜMul, ot teele asuda, teine lahkub sel, kui kõik 
NIMI. Mistarvis saatuse plaane segada? Las läheb. | 
| s pak Rono hilja ning istus oma Kill MIt ütles vaikselt, otsekui kartes, et keegi nende | 
öst väsinud. Homme ei tohtinud (NM M puult kuulab: 
tada, et on tarvis pak Datuki poolt läbi minna (MM Mis mulle, mis su nimi on.» PASS X TEHTU 
tud kaup ära tuua. Taevasina okste vahel tuhmi Must andis kaua oodata, nagu oleks külalisel hing | 
kamatult, kuu alustas oma rändu. Maanteel WW MÜM (äinud. Viimaks kostis ta niisama vaikselt: = 
hääled. Tema külalist polnud näha. Arvatavasti) IM sa seda id? Me ei kohtu enam, Mitte 
| ta hommikust saadik kodus käinud. N MW Ma lähen ära. Vahest on mul mitu nime...» 
Pak Rono oli harjunud tühjas majas üksi 9) M htus rõdult alla, õue, kuid tuli äkki teiselt poolt 
Pärast elavat turupäeva tundis ta ikka väsimust mi MM tõusis kikivarvastele ja ütles: N 
| kõhu liiga kõvasti täis söönud, nüüd kippus üli 1 Rono, ma armastasin tüdrukut, kes mu reetis, | 
peale. Min, et tõotasin ta iga hinna eest üles otsida, talle '| 
Ta sulges silmad, ja sini: ust ilmus Ši | Ihcainsagi pilgu heita. Jumalaga!» yi 
| jasmiiniõied juustes. Tema kõrval seisis õbluke (W Mw sõnad tekitasid tunde, nagu poleks mitte nahk- 
hirvevasikas ja pi (NN lendu tõusnud, vaid nood mustad, küünekad, 
otsa. Tore, amlikku kaunitari oot (uised linnud, keda nimetatakse lendkoerteks. Nad 
Pak Rono teadis väga hästi, et Sentan vajab rahiii MMesid üle puude ning nende tiivad — sünkmustad 
| hollandlane on talle praegu üpris teretulnud, JM Mmantlid — hajusid kuuvalges taevas. A 
Rono nägi õlaka hollandlase tursket punast näi Kui + It pak Rono*oma kiiktoolist ümbritsevat | 
| naanilehtede vahelt alla vaatavat. Hollandlane M Muust ka ei uurinud, tema silm ei seletanud midagi. | | 
| nud erutust varjata, tema huuled tõmblesid, nägu Mv oli see ainult viirastus, olend, kellest räägitakse | 
| tis vahetpidamatult ilmet ja kadus kuuvalguse koli Mul, ta tuli sügavast metsast ja kadus taas pime- (INN 
| Va k (lume "Ent pak Rono oli ta:ometi koju toonud ja pala- | | 
Täna õhtul, pisut hiljem saavad nad kokku, Mut terveks ravinud. Ei, see oli inimene, pöörane 1 NI 
| Ww Jäheb aeda, kus kasvavad pomerantsipuu ning JAN (M. reite elu oli ümmikusse jooksnud. Miks ta küll | 
roosid ja kuu kallab väikesele majäkesele oma valli Mu ööd ära läks, vastu uutele piinadele? Miks? ll 
mis sätendab nagu pehme tannaliiv. . la ikki haaras pak Ronot pealaest jalataldadeni uus ( | 
Ta sulges silmad ja jäi tukkuma. Äkki kostis WW Mivuslaine "Tema laubale kerkis külm higi. Mida too 
kõrva ääres mingi krabin. Ilmselt oli ta magama JM kive ütleski? Miks ta seda ütles? Hirm tarretas esiti 
nud, sest ta polnud kuulnudki, millal külaline koju | l pak Rono liikmed. Ta hakkas värisema, nagu seisnuks 
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Mldunult — miks küll maja nii vaikne on, justkui 

ta paduvihma käes, nagu oleksid külmad veejõliii M Mimmud — siis aga nägi ta eespool tuhmi valgust. 

väsinud õlgu valusasti piitsutanud. M varjas selle tume inimkogu, kes tuli talle otse 
Ta kargas püsti, tõttas õue ja vaatas mil M ent mõtles vist ümber ning peatus. 

tagasi, otsekui võinuks keegi teda hõigata, N Pieter van Sleeuw seisatas, tema käsi kippus taht- 

oli vaevalt kuulda hilise kaariku maheda MM püstolit taskust tõmbama, kuid terasemalt vaa- 

hobuse hirnumist, vaikset juttu. M lündis ta ära pak Rono. Ent see muidu nii leebe 
Pak Rono jooksis mööda pikka sirget teed nl nur mees meenutas nüüd kivist raidkuju. 

kui vanad väsinud jalad võtsid. Ta jooksis Kii IN Itono tõstis käe, justkui maanteel autole peatu- 

tee oli sile ja noolsirge, ta jooksis, kartmata, Mn mi 


ku andes. Silmapilgu tunnistasid mehed 
ine auto ta alla ajab ja peatumata edasi kihti (ut Siis tuli pak Rono lähemale ja vaatas tulnu- 
jooksis lõõtsutades, kähisedes, nii nagu tema i Minas silmadega. 

oli lõõtsutanud ja kähisenud. Ta polnud eluilmami Mu minge sinna, tuan!» 

moodi jooksnud... 


M hääles "kostsid pisarad. Pieter van 4% oeuwil 
MM järsku külm, nagu oleks ta jalad jäisesse vette 
(Mu. Tema kurk oli kuiv. 

»Mik 

Mu minge, tuan!» Pak Rono ütles seda vaevukuul- 
mult 


Pieter van Sleeuw käskis auto sihtkohast veidi 
peatada ning andis autojuhile korralduse ooduli 
parkis auto müürikõrguse tiheda kaktusepuhmi 


avas aupaklikult kummardades ukse ning külli aula Kas ta siis ei oota mind?» hüüdis Pieter 
sammu oma peremehe kannul, arvates, et too oli IM Wecuw, püüdes ärevusest võitu saada. 

midagi b. Kuid et peremees enam sõnagi eli Uleks parem, kui tuan teda ei näeks!» £ 
nud, siis pöördus ta tagasi, istus oma kohale ni Mr van Sleeuw lükkas pak Rono teelt kõrvale 


gis silmi vidutades, kuidas Pieter van SleeuwWi 
metallvalges kuupaistes oma harilikul raskel SW A A 
suure pandaani suunas ning keeras siis maja Nm läksid neljast astmest üles kõrvaltuppa justkui 
mida puude tagant üldse näha ei olnud. (livale, nagu oleks neil endil kõigest mõni minut 
Pieter van Sleeuw sammus punase kivikatuseiii Mn jäänud. ki 
poole ja tume, otsekui telliskivipuruga sillutatud WW sisenesid rikkalikult sisustatud, rohkete vaipade 
rada krigises vaevukuuldavalt tema taldade all N tud linikutega tuppa. Nurkades seisi põranda- 
Ta heitis hajameelse pilgu kahvaturohelisele miil MMM lilledega. Ainsaks valgusallikaks oli peenikeste 
kivipiirdega lillepeenrale ja õitsvaile jaapani r00M Mile otsas laes rippuv kandiline latern. See heitis 
mis võõras kliimas kidurad ja nukrad a nägid Mndale ja tagaseina ääres seisvale magamisasemete 
Oli vaikne. Vaikust is vaid maja ümbrii Mmma varje. % k 
kõrgete palmide plekine krabin. Keegi ei peal Wrandal olid mitmevärvilised matid. Van Sleeuw ja 
tulijat. M Iono astusid edasi sumedas hämaruses, täielikus 
Pieter van Sleeuw astus ruttamata trepile, Miltuses t 
astmed viisid rõdule. Ta oli siin tihtilugu külas Kiil Mildist päevatekiga ,kaetud asemel lebas naisterah- 
kui õnnis vän Brien veel siin elas. Nüüd silmas (i MIN Sulge isi rippus lõdvalt alla ja puudutas 


otsusekindlalt: 
teda nägema!» 


Ou > 
Mu ; 


tavaid vanu sambaid. Rõdul “möödus ta ümmarji (Uudat. Kullakaspunane sarung sätendas poolpime- 
lauast, millel mingid öölilled mustas vaasis mäjii NM Kireva tikandi ja helesiniste liledega valgel jakil 
lõhnasid, möödus kiiktoolist, ning tema ees avanes Wi M tumedad plekid. 


kese hämara halli uks. Ta astus tühja tuppa juba W 
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Nad kummardasid lamaja ki 
N rd ja kohale. Selle ki Õ 
geline must vööt. Pärani silmad vahtisid AM Saad 
punkti. Nägu oli krambist moonutamata. MW 
juustes loitsid jasmiiniõite valged sähvatused: 
h E 


Üle naise huulte libisevad j itsi 
i ad varjud jätsid muljüi 
' naeratab. Jah, see oli Sentan. Ta lamas nende E 


oma hiilguses, kõri läbi lõigatud. Vanast hallist ajast Lanka nime 


kandnud, ent rohkem küll Tsei- 
loni nime all tuntud suure halja 

* saare asukate elu on kaheküm- 
nenda sajandi = viiekümnendail 
aastail suuresti muutunud, saare 
loodus ja kliima aga ei üllata min- 
gite ootamatustega. 

Nagu vanasti, nii ka praegu 
langeb = õhusoojus juunikuust, 
monsuunvihmade ajast alates ning 
tõuseb märtsis, mil päikesekiired 
langevad püstloodis ja ajavad tel- 
liskivipunase maa = südapäeviti 
talumatult kuumaks, enne kui 
äkiline äikesevihm selle ladinal 
üle ujutab. 

See kordub iidse maanurga põ- 
anike suureks rõõmuks päe 
st päeva. Detsembri- ja veeb- 
ruarivihmad on mäestikupiirkon- 
dade teeistandikele vi vajali- 
kud, märtsikuu pimestavad, val- 
justi rabisevad hoovihmad aga on 
riisipõldudele külvi eel lausa 
hädatarvilikud. 

Ent nõnda arvatakse maal, lin- 
lastel on teised mured. Proua 
Aileen Broughton seisis oma vana 
maja suurel lahtisel rõdul ning 
vaatas hajameelselt ammu tutta- 
vale tänavale, piirdetaradele ja 
aedadele, millega silm harjunud 
oli, vanade madalate majade üks- 
luiseile luitunud katustele, — 
majad olid ilmetud ja igavad, 
ühesugused nagu kaksikud. 


| 
| 
| 


| 
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Varane märtsihommik oli palav nagu ikka, 
pool tänavat, umbekasvanud kraavi ääres, istus 
aia piirdemüüri vilus, hall kulunud õlgkaabu pi 
päikeselõõsas pleekinud, ebamäärast värvi, vali 
teta kortsus pluus seljas; paremal pool rinnal Wi 
tal Suur ümmargune plekist numbrimärk. 

Rikša suitsetas ettevaatlikult sigaretti, sellal MUl 
rankollase metissinäoga lüheldast kasvu turd M 
tema allalastud kummiga tühja kaarikusse vill 
hooletult kõikvõimalikke asju laadis. Metiss tulll 
väravast, pakid, kompsud, kotid ja kõiksugu nul 
käes, pildus need sõna lausumata ja rikšale pilku 
mata kaarikusse virna ning kadus jälle, et hetke pii 
uue kandamiga tagasi tulla. N i 

Rikša silmad olid poolsuletud, ta vaatas ükskõl 
kuidas tõre metiss põlgliku rutuga, otsekui 800 
seda musta tööd kiiremini kaelast ära saada, 
hunnikusse loopis; tundus, et niipea kui kaarikut 
ae Ka kõik need kompsud ja kotid e 
ja nutsakud igasse i aiali, nag A 
Aa g ilmakaarde laiali, nagu oleksii 
, Metiss viskas viimase paki kaarikusse, pani WIN 
tippu veel suure korvi, pühkis käed oma plingi Wi 1 
üü vastu puhtaks, käratas rikšale midagi ning Kii 
väravat enda järel mürtsti kinni lüües müüri taha 

i suitsetas s eti ruttamata lõpuni, SOM 
koni kraavi, tõusis püsti ning läks aeglaselt, otsul 
oodates, et veri kangestunud liikmeis käima hallil 
vormitu pagasilasu juurde. , 

hakkas ta imekähku asju k ikust välja või 
korvi maha, sorteeris pakid j kompsud su 
' järgi ning pani kotid eraldi irna. i 
täiesti tühjaks sai, hakkas ta žonglööri osavusega 
kohale paigutama, nii et nad korralikult külg M 
id, ta valis neid kaalu ja suuruse järgi AIM 
iksemad asjad suurte vahele. Kaarikusse W 


, laotud. 
Rikša sidus koorma hoolikalt köiega kinni s 
ja ette, vaatas koorma TANA üle Tart 

aaaras pikad kitsad aisad niiviisi pihku et arem 
a ) k ik ku, a a ke 
sõrmed just signaalkella juurest kinni hoidsid, TAA 
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le pakivirn, ent nüüd oli see korralikult, kihdiiMi 


Mikut korra edasi-tagasi, siis kallutas ta end veidi 
Jhupoole, võttis hoogu, rapsas kaariku paigalt ja hak- 
M vedama, järjest kiirendades sammu ning viimaks 
Julmule üle minnes. 

Mun Aileen Broughton, kes oli rikšat pilguga saat- 
M ohkas. Oleks ometi võimalik ka elumurede koor- 
MW niimoodi ümber seada, et asjad oma õela raskuse 
Jhlnkesid! 

"NI oli olnud halb öö. Väga halb öö. Teda olid jälle 
Muu vaevanud. Muremõtted ja valud olid peletanud 
NN Pilmav tunne, et kogu kehas pistis, nagu oleks teda 
Mimw nõeltega torgitud, ei lasknud tal uinuda. 

Piinatult uitas ta toast tuppa. Öise maja kõle tühjus 
M südame hirmust võbisema. Kõrgete lagede all kra- 
üMnnid alikud. Föönid rappusid ja vurisesid. Tõmbe- 
Muul liig s kadunud doktori laual paberilehti. Kabi- 
MW liäikisid külmalt metallist aparaadid, klaaskasti- 
M seisvad arstiriistad, kolvid ja mikroskoobid. Pruuni 
Mlwriidega kaetud klaver teises toas sarnanes põlvili 
MMuva elevandipojaga. Tühjad toolid ja tugitoolid 
Munutasid pereprouale inimesi, kes tal kunagi külas 
MW Iiinud. Maani ulatuvate tüllist si võrkudega 
Moulid elustasid mälus moskiitode tu pinina. Suu- 
M raamatud riiuleil näisid tumedate, elutute tellis- 
Von 

Kõikjal valitsev puhtus ja kord tegi tühja elamu 

Idasemaks, veel nukramaks. Aileen Broughto- 

M oli harjutud nägema ikka heatujulisena, lahkena, 

Mlikult naeratavana; seda valust vimmas naist, kes 

; hambad risti, et talumatust piinast mitte kar- 
põleks üldse temaks peetud. 

"Vu kartis selliseid öid ja värises nende ees, ehkki ta 
Müldu ikka vapralt käitus. Kes oli Aileen Broughton? 
Vuntud arsti Henry Broughtoni lesk, kelle mees hiljuti 
ÜUMGineal teaduslikul uurimisretkel armutusse tr00- 
pikapalavikku oli surnud. “ 

Nende ainuke poeg Emerice oli Teise maailmasõja 
Mu Indiat jaapanlaste eest kaitstes Assami džunglis 
nenud. Aileeni vend — naiivne hing — oli tõde ja 
üiist otsides kõikide ülemustega tülli läinud, tal ei 
JMnud midagi muud üle, kui ametist lahkuda, ta hak- 
Mu jooma ja oopiumi suitsetama ning suri, hääbus 
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Sarawaki kautšukiistandike padrikuis, keset Tibi 

matuid troopikasoid. Igatahes kõik nad olid kadi 

jätnud ta ihuüksi tundmatu haiguse kätte, mis (IN 
jest armutumalt oma võimusesse võttis. 

Üha sagedamini hakkasid korduma säärased 
nagu eilne. Ent hommikuti väljus proua Aileen 
toast reipana nagu ikka, nii nagu sõbrad ja tülli 
olid harjunud teda nägema, — ta oleks pigem SU 
kui kellelegi näidanud, et ta on õnnetu. 

Hommiku eel tema enesetunne paranes. Ta KOM 
tukastas veidi, käis siis duši all, istus kaua peegli 
minkides oma ärapiinatud nägu, ning läks 
prouana rõdule, algavat päeva vastu võtma. 

Kõik oli nagu ikka. Kahvatu piimjassinise X 
taustal õõtsusid kookospalmide kerged, sälgitud 
vaturohelised lehed. Naabermaja õues pügas ned 
muru. 

Rohi aina kasvas, ja igal hommikul pügas Aed 
muru. Kui ta poleks seda püganud, siis oleks kai 
tee maja paraadukse ees kõrgesse rohtu maili 
Aednik pügas muru päevast va. Oleks ta VAN 
pidanud, oma igapäevase hooletusse jätnud, 
oleks halastamatu aeg edasi tõtanud ning unustusõii 
oleks kõik oma rohelise rahulooriga katnud, 

Proua Aileen virgus norumõtteist, alles nüüd miil 
ta lärmi, mida ta rõdule tulles kohe oli kuulnud, ku 
siis polnud see veel tema teadvusse jõudnud. R 
murga taga tegid varesed pöörast kisa. Nad kraaksi 
läbisegi, otsekui tahtnuksid nad selle musta hi 
märuliga tähelepanu äratada. 

.Varesed on Tseilonil väga levinud, nad on selle 4 
kõige häbematumad, lärmakamad ja rahutumad 
nud. Ent kes viitsib neid tähele panna? Neid on 
kesti mere ääres, sadamates ja laevade ümber või W 
mas, ladude edal, kus nad endile toidupoolist võiv 
leida. Nad püüavad ka kala.nagu kajakad — otse 1MN 

wAetest. Aga miks nad nüüd siin maja juures kisamd 

Päris põrgulärm kohe! s 

t Aileen läks rõdusäärele, kust paistis väike õu. Koi 

õue kasvas põline, majesteetlikult suursugune magnolii 

lia. Õues olid kõiksugu kuurid, väike veest tühi bassolii 
mõned kaktused ja agaavid ning omavoliliselt kasvaiii 
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Mmndute, 
MW, liivad harali, suur mustjashall vares. Kümned 


MMonua metslantanapõõsas, mis oli üleni karjuvroo- 
MMM õisi täis. 


Nowt õue, tühja basseini juures, kahara magnoolia 
justkui lakitud lehtede varjus lamas selili 


Muu ja väikesed varesed kõndisid ja jookslesid tema 
Mhw või istusid puuokstel, vahetpidamatult kraak- 
Mulun 

Ühtelugu lendas uusi vareseid juurde. Aileen ei saa- 
MM uru, mis oli juhtunud. Kes oli varese tapnud? 
MW Linde ei tapeta, ehkki neid on siin väga palju. 


Vuhont i vares vanadussurma... Kuid miks just siin, 
Ju õu Ja mis teistel varestel sellega asja on?... 
[a kuulis oma selja taga samme ja pöördus ringi. 


Munn ees seisis kõhn kortsuliste lohkuvajunud põskede 
| pwenikeste poisikeselike käsivartega tamil — öövaht. 
Milhulitaoline koer, kelle külgedelt karv maha oli tul- 


MW. surus end öövahi paljaste lillakaspruunide jalgade 
Mu. Vanamees ja koer magasid öösiti ikka koos, ühel 
Mimntil, kaltsud külje all, ja kahtlast häält kuuldes 
AM koer oma peremehe silmapilk üles. 

Mis siin lahti on?» küsis Aileen vanamehelt. 

Vanamees vaatas vareseid ning pühkis suure kollase 
Mikuga, mille servad narmendasid, oma vesiseid silmi. 

Wi tea, memsahib. See on nende asi. Kas ma ajan 
M minema?» 

Wi maksa,» lausus Aileen äkki kohmetunult. Vare- 
mod t ldasid suure hoolega, meenutades toimekaid 
IMnnjaid, ning tal tulid seda nähes üliveidrad mõtted 
Neid mõtteid mõlgutades läks Aileen tuppa 


piiho. 


lm Ta sõi oma hariliku hommikueine, kartmata 
Mlude naasmist. Hommikuti jätsid valud ta rahule. Ta 
JM kaeraputru, omletist aga loobus, võttis paar viilu 
Mõllikasroosat melonitaolist papaiat, mille viljade kar- 
Vane öõs oli musti seemneid tihedalt täis, sõi vaarika- 


angostaani lumivalget viljaliha ning ahnelt 
üles 4 piimaga, teed. Sisse astus teener ja teatas 
Jülulise tulekust. Proua palus, et tulnukas söögituppa 
Jühutataks. 

Tu oli eile sellele inimesele küllakutse saatnud. See 
DI tema hukkunud poja sõber, kes oli Emerice'iga koos 
Amamis sõdinud. Tema nimi oli John Parks. Tuppa 


junnse 


193 


IN Kuus sammast 


astus sportlase rühiga kondine kõrend. See | 
JAA t ' oli 
rice'i koolivend. Nad olid kunagi koos KE ki 

nud. Parks oli suur ragbisõber. Ametis oli ta [i 

duskompaniis «Sinitäht» — ookeanireiside laev) 

ai KE südalinnas, Fortis. Abielus, kali! 
isa. 0) ü sei a iee'i! 

E aaa 'ümne seitsme aastane, Emerice'ist pää 
Nad istusid lauda. Aileen kallas külalisele 
«Kuldas käsi käib, Johni» + MAMA 
«Nagu ikka, proua Aileen.» 

«Kuidas pere elab?» 

«Kõik on terved; puhkamas käime mere äi 
«Kõil 1 ; ee ää 
kui võimalik, Nuwara' Elijas; lapsed kasvavad 

mängib hoolega tennist | 


«Ma pole poliitikamees. Lõin ammu 
Nii on kergem. Ma võin ükskõik kus elada A TAN li 
nida. Kõik muu aga on õnneasi. Pime õnn võib 8 
naeratada, kes rikka sugulase surma ootavad. Mul 
liseid sugulasi ei ole, Maudil ka mitte. Tähendab) 
tööd teha. Inimesed ei mõtlegi vanadest reisivähi 


test loobuda. Meie kompanii «Sinitäht» ei või nun 


Meile ja meie kaudu Austraaliasse, Po i J 
panisse ja Indoneesiasse voorib veel reisijaid ja 
ja veetakse kaupa... Tee on hästi sisse sõidetud 
me siis elamegi... Vaesel Eme il ei vedanud: F 
viha teeb, kui meelde tuletad. Sõda oli ju lõpul OPT 
Aga apsid trump: meid tookord kavalusega üli A 
ei nud džunglis sõdida, Ka meil oli muidugi üks) 
võitlussalku, kes ootamatuist suundadest rünnales | 
dele mehemoodi valu andsid. Nemad oskasid 
maskeerida, meie aga ei osanud. Polnud harju 
India Vi eosad sõdisid paremini. Eriti viies diviis 
tuli hil om. Japsid varitsesid meid metsas, ja me | l 
gesime lõksu. Emerice'il ei vedanud. Tõsi küll mõ 
A ad a mii, et kui nad Kohimast välja löödi, PA 
A (ad A segastena Tisa kaudu itta. Kui AM 
«John, ma tahaksin teile. midagi kinkida!» 


«Ma oleksin teile väga tänulik, proua Aileen! MIIN 


te mulle siis kinkida tahate? Mõ ä ) i 
ka e? Mõne mängukanni 
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Allsen raputas pead, ta väljus ning tuli mõne minuti 
vl | söögituppa tagasi jahipüssiga. Ta ulatas püssi 
MAN 

Mi on?» 

Mele kalli Emerice'i lemmikpüss. Ta käis alati sel- 
Jh juhil. Ma tahaksin selle teile kinkida sõpruse mä- 
[Muteks, mis teid juba lapseeast sidus...» 

Aun miks te ei taha seda endale mälestuseks jätta? 
MM on ju toale ehteks...» 

Aleen vaatas külalisele heledate silmadega ainiti, 
Jilamata otsa. Ta ütles naerusui: 

Mollepärast, et öösiti on mul himu oma elule lõpp 
Mn, ja pi viib mu kiusatusse. Ta võib kogemata 
Jh minna. Teie pool on tal rahulikum olla...» 

Jühn Parks muheles kohatult ja kohmetunult. 

''w aina naljatate, proua Aileen! Te olete ikka nii 
Mpns meeleolus...» Ta vaatles püssi. «Ma tean seda 
(UN. Me käisime Emerice'iga koos jahil. See pole mui- 
Mi kahesaj itsmekümne viie kaliibriline, leoparde 
M olevante ega ei tapa, aga ikkagi rt püss, hea 

Westley-Richards». Te teete julget nalja. Niisugusest 
(mist on iseennastki mõnus maha lasta. Mul pole 
Muwetapukavatsust, hea püss kulub mulle marjaks ära. 
M on hinnaline kingitus. Suur, suur tänu teile. Kui- 
(n teie enesetunne on?» 

Juur rane... Aileen Broughtonit ümbritsevad 
Nunes sõbrad ja head inimesed, ta võiks jagada oma 
Muröömu paljudele, kellel eluenergiast puudu on.» 

John naeris tasakaaluka inimese naeru. 

Meelerahu vajatakse isegi kõige erakordsemais tin- 
Mmustes. Ka jahil võib kõike juhtuda, justkui sõjaski. 
Kord läksime Assamis tiigrijahile. Aga ükski loom ei 
Minud end näole. Kohalikud kütid lohutasid meid: 
homme kohtate kindlasti tiigrit. Otsinguist sinuina 
hu ime viina võtma. Ühel meist oli sünnipäev, Te- 
(Ime metsas jahionnis kõvad 'tropid. Ja kui kõik auru. 
MI lärmasid ja tooste hüüdsid, avanes uks, ja teate, 
Iwda me nägime?... Lävel seisis koletu suur leopard. 
Kujutate ette? Toas polnud ühtki püssi, ja aken oli 
Kimi. Me litsusime end vastutseina, ka kõige hulljul- 
Jumad jäid vakka. Saabus surmavaikus nagu rivis, kui 
bn antud käsklus «valvel!». Ja mis te arvate? Me saime 
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paugupealt kaineks, leopard aga nuusutas korra ja 
viinahais koos piibu-, sigari- ja sigaretisuitsugu 
tal hinge kinni. Ta taganes, aevastas koledasti ja Jäi 
öhe. No küll siis rõkatas vali naer, jumala eest, s08N 
nanes hüsteeriaga. Me haarasime naabertoast Päi 
ja tormasime justkui pöörased metsa, aga loomäsi 
nud enam kippu ega kõppu kuulda. Ta oli ühe 
koera ära napsanud ja plehku pannud.,. Aga 
teate, et meil Tseilonil on purjus elevante?» 

«Tohoh! Ma tean, et elevandid loomaaias oldi 
annavad, aga et nad viina ka joovad... Esimesi 
kuulen.» 

«Ei, loomaaia elevandid on karsklased. Aga džuM) 
leidub veel metselevante.*Need joovad mingit j0ö 
tavat mahla ja siis tuleb neil kange tahtmine kõik, 
ette satub, ära lõhkuda, Nad tulevad metsast VAN 
maanteedele, õnneks küll ükshaaval, ning halli 
vanu arveid õiendama, täpipealt nagu purjus INN 
sedki, Neile meenub, et nende ohtlikemad vaenl 
on autod, eriti veoautod, mis kogu džunglit bendi 
haisuga reostavad. Ja purjus elevant langetab 
maanteele. Õnnetu autojuht peatub tõkke ees: jam 
et süüdi on tuul. Elevant aga kargab nagu ganji 
varitsuskohast välja ning hakkab veoautot pilbanii 
lõhkuma. Hea veel, kui autojuht jõuab kribinal=kM 
nal lähima puu otsa ronida. Sealt ta näeb, kuidas: 
vant tema auto rusudeks lammutab. Metsahulgus HI 
tab londi, kihvade ja jalgadõga, ta rebib oma W 
veriseks; puutüvest kangiga purustab ta veokasil 
kabiini, rattad trambib ta sodiks. Ta ei jää enne rahul 
kui tema ees on rusuhunnik.,.. 

Küllap ta arvab, et ta maksab kätte isele-elevi 
dile, kes inimesi teenides on tundmatuseni muutud 
ja pahasti lehkama hakanud. Ma ise juhtusin kord 
rase elevandiga kokku. Sõitsi lo; 
juht hoiatas mind, et nii ja nii mitmendal kilomeelMi 

K iseb purjus elevant. Ma küsisin, millal ta 616vAMii 
nägi. Mees kostis: «Noh, nüüd on ta vist juba läinud! 
Möödus mõni tund. Palusin, et minu juht sellest koli 
võimalikult kiiresti läbi sõidaks. Mees kihutas, NW 
vähegi suutis. Lipsasime läbi. Oli pime. Ja järsku KO 
tis otse meie kõrva ääres mingi arusaamatu pasundu: 


i j ära! laksatas ja 
f ski meie selja taga autopäras plaksai 
“A "Sellest pasunahäälest kurdistatult ei a 
M olu, et elevant oli püüdnud meid a BA e aed 
M londi lahtisest autoaknast sisse pisi aa A 
Mi mööda. Auto sööstis tan la Ea al 
üda ja tõ le kähku ära, % 
(Un jiida ja tõmbas sel Se Kd 
ludes, nii et meil kõrvad lukku jäid... A 1 
J lb Msert teil siin on? KA E LASU küsida, 
Ilm need varesed säärast lärmi löövad?» A 
4 Nud Jäksid rõdule. John kehitas nii suurt kad 
Ji nähes õlgu. Keset õue varesekorjust silm: 
lis ta naljatoonil: 1 OM EA 
Mis ake, A Aileen, keegi on siin A aa 
plunud, saak on maas! Kui õige PROSE KR 
tt n,» ta pani püssi palge, TM eksi. 
|, kes kuhu... Mis nad siis kisavad! Ü 
s aa kisavad,» lausus Aileen, pannes käe ka 
Male, «ei maksa neid tulistada. Nad on inimeste 
Mauma õppinud...» U A 
| ilistas ja sõnas vaimustatult: PA 
a ks ika märki, proua Aileen! Keegi ei oska 
n tabavalt öelda kui teie!...» 


A £ ol 
miaõlgne, tüse, peaaegu kandiline, raskekaalu (29) 
Ms EAS doktor Norman Wright tundis ko 
)Moua Aileen Broughtoni pool nagu omas kae dd 
Mi siset sõprust polnud tumestanud ükski la' St 4 
mus. Doktor oli koos Henry Broughtoniga pal 1 AN 
mupeditsioonidest ja uurimisreisidest osa võtnu! Mag 
lundis troopikamaid paremini kui keegi teine ning i 
Muua aega raskesti ligipääsetavates aeti 0 ä 
Muugustel saartel nagu Uus-Ginea, Andamanid ja Saa vä 
moni saared, sealsete metsikute, ürginimese areng 
lisemele jäänud suguharude hulgas viibinud. — Ti 
Nüüd kavatses ta kauaks Euroopasse sõita ja E 
Nileeniga hüvasti ;jätma. Teener tõi teed, Ka 
karastusjooke. Palavus oli juba majja tunginud jäe ki GR 
kuiva lõõsaga täitnud, varesedki kraaksusid kähedalt, 
imgu olnuksid nad janusse suremas. AA 
F "Toolauas muust ei räägitudki kui Norman ja 
uroopa-reisist — niisugused sündmused polnud do 
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tor Wrighti elus kuigi 
OT gi sagedased. Tema vanem 
kadi ltn kunstikooli lõpeta Lon 
esid nad sõita sõprade le Pariisi ' 
Rooma, ülemaailmsele arsti kongressile SAM 
0 , tide koni il 
hõlbus teekond, eriti kui jõsse võttad MA 
JE mehele ns õel arvet 
«Nii et tarvis kõik oma silmaga ü 
i ül y 
otsus teha,» sõnas Norman Wright KI a t JA 
jt midagi ei soovi?» õ 44 
«Ei,» kostis Aileen. «Ma võtsin j 
8 ; A A kad A 
pa mis noor naine sealt võtta saab. maid oad 
je aa 04 mured. Aga ma olen teilt, kulla 
am aega midagi küsida tahtnud, 
see küsimus veidrana paist. ai eik 
kui te nii kauaks ära AE õidaks. See piinas 2 
1 ei daks. S ji i 
a A sõid: See piinab mind 
TASE ja ma tahaksin just nimelt teie tet 
«Palun, küsige.» Arst tab: i i 
un, k A as Aileeni hää i 
ja a oleme nii vanad sõbrad, SA 
k 1 saladus, ma vaikin nagu h:; A 
naljatan, mis saladusi tei ab! (A Sa 
kõll aasad KRT teil olla saab!... Kõik on tõid 
«Ei, kaugeltki mitte kõik, Ni 
Ei kaug » Norman. Öelge, mi 0 
ke A kõik need maad, mida me alles Si ae k 
kolooniateks nimetasime — teie arvates «naase 
1 


Norman. Wright koguni muigas, 


n h nagu 
a a plikakese ja sort 

raamatuid me ji iki 'B 
a a TALA A e tslastest ja seiklustest! 
arsti Henry Broughtoni lesk, 


tavasti hoopis teistsu, õ 
t (9 igune mõte. Seepärast 
tor pärast üürike: isi täie tõsi (ha va 
t ürikest pausi täie tõsidusega ja üsna mõl 
«Troopika! Teate, Aileen, j ini i 
š k ? ä 
a Kunstirahvale täi jat ia 298 
.S si; maailmatu inski f 
pankurite ru tegelinskitele — meestelu, 
uulmatuid - rikastumisvõim i 
uul ke nisvõimalusi: looduslik 
rs Ta odavat tööjõudu; 1511 GSAA 
KT juurt mängu, kus panuseks on miljonid ini 
; turistidele — lõhureisi, mõnusat puhkust 8 


198 


börsimaakleritele — tähendab see ennds 


JA nõnda see ongi! Kuid meile, arstidele, pole troo- 
M puhkekoht, me ei mängi börsil ega võta vande- 
Must osa, meile on võõras ka aega surnuks löövate, 
Md elamusi otsivate huvireisijate vaimustus, 
Mide vaimustus, kes esmakordselt näevad ihualasti, 
Mnnülikonnas, või eurooplasele tundmatuis maali- 
(A ) rõivastes inimesi. Meile, arstidele, on troopika 
MN huigeid ja nälgivaid, viletsais, ebatervislikes tängi- 
Mies elavaid inimesi. Ka need, kes end isandateks 
- on tegelikult niisama haiged kui kõige vaese- 
MW kerjused, kuid nemad on oma haigestumises ise 
MW .. Siin troopikamaades on kogu loodus inime- 
MM vaenuj Õhus, rohus ja metsas — igal pool on 
Kl uikeke, rmiselt ohtlikke baktereid...» 

msed haigused ei sarnane euroopa haigustega, 


MW, kollapalavikust alates ja pidalitõvega lõpetades. 

ileeile vaatasin ma läbi mitu elefantiaasi — ele- 

— põdevat talumeest. Hilja: neid ei saa enam 

Mhta. Või võtame framböösia, mis sarnaneb leep- 
Pau KA 

»Jah, ma olen neid õnnetuid pahatihti näinud,» lau-, 
M Aileen rahulikult. «Nende erepunaste laikude ja 
Jhvanditega kaetud nahka on raske unustada.» 

Iramböösiat, nagu te teate, põevad miljonid. Ja ta 
Polegi nii ohutu — ta kutsub esile luude deformal- 
Moni. Terved rahvad on ta läbi põdenud. Nüüd on 
Juma saladus meil lahendatud, ja me võime selle hirmsa 
püha vaimu hariliku penitsilliiniga välja ajada... Aga 
Mulosomatoos .. .» 

»Ma olen arsti naine.» Aileen ohkas raskelt. «Henry 
Milkis mulle sellest. Ta uuris seda haigust. Naha alla 
lunginud vaglad panevad ihu koledasti kihelema.» 

'Troopikamaades on palju. nuhtlusi: troopiline ma- 
Jmuria, bilhartsioos, — veel ühed vaglad, mis kutsuvad 
Mile maksatsirroosi ja organismi üldise kurtumuse, 
(0 d rõuged, paragenioos, mida krabid sõrgadega 
wdasi kannavad. Ja lõpuks veel ballikuningannad — 
luik ja koolera. Aga te olete seda kõike Henry käest 
kuulnud, ta võitles eluaeg nende vastu. Miks need hai- 
Jused teid praegu huvitavad?» 
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t raputas pead. 
«Muidugi olen kuulnud, mi i itagi 
haigused, vaid miski muu...» ka LIDESAKI 
«Andke andeks, Aileen, ma ei saanud teist sii! 
aru — te küsisite, mis on troopika. vei A 
kui al troopikast arvan.» 4 
«Aga öelge oma arstikogemuste põhj 
lased võivad rahumeeli AA Ed ka 
«Päris rahulikku elu meie närvilisel sajandil el 
olla. Kus on praegu kellelgi rahulik elu? Ammu 
veel Aasia maades, kus kõik aina rib ja muutud 
«Norman, miks valged üldse siia tulid?» J 
Doktor Wright pahvatas südamest naerma. 
«Aileen, kõik teavad, et te olete alati heag tuli 
optimistlik ja vaimukas. Kui 4 
eda küsige ajaloolastelt ja poli 
arst, inimsoo evolutsiooni probleemid mi i | 
Miks araablased ja mongolid ule tatt i 
pas eLE vastavad...» 
«Hea küll, ma tahaksin teilt veel midagi küsida | 
te arvate, kas valged või i k 
tl da ra, A ivad koos kollaste ja mustäl 
. «Võivad küll, ent loomulikult on neil sii k 
põlisasukail, värvilistel rahvastel, tee KOTA 
kodune 'Tseilonil. vad küll ellu, aga neli 
meeldi siin, Tseilonil ei kasva õunu, pirne ega VII 
marju. Valged aga on iseendi vaenlased. Nad on UN 
past liiga palju tarbetuid harjumusi kaasa toonud, N 
joovad end surnuks või surevad liigsöömisse, sest nl 
söövad tunduvalt rohkem, kui inimesel vaj / on, 1 
veel niisugust toitu, mida troopikas üldse s ei tohi 
Neil on närvid 1 paljud neist on istuva eluvili 
had kuritarvitavad tubakat, sigareid, narkootikume 
viimasel ajal on sagenenud vaimuhaigused, mille põ 
justeks on rusutud olek, aatomihüsteeria, hirm omi 
pärast, mis on küll leivamurest vaba, kuid siiski % 
kindlusetu. See kõik lühendab nende eluiga. Kui 


hügieenireegleid järgiksid j isi ü 
i i id | sid ja oma eluviisi üle järgis 
mõtleksid, elaksid tiad kauem. .-: Ka nende jt 


võimuahnus, egoism ja üksindustunne hukutar 

Tagada 10 +4 vad mõld 
Kümmaline küll, kuid troopikamaade vallutajad on pi 
ints üksildased. Ja siin on veel terve hulk meile tundi 
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alul, apäraseid haigusi. Meie, euroopa arstid, 
lu nende iidsete maade saladusi ära lahendada. 
M vana sõber Henry suri palavikku, millega kaas- 
M mingi meile tundmatu tõbi. Tegelikult me alles 


Mmume rünnakut haigustele, mida miljonid inimesed 
MMupikas põevad. Ja me ei taha, et need Euroopasse 
vilesid! 

JAilsen küsis nii vaikselt, et doktor Norman Wright 
(üll ond talle lähemale küünitama, et kuulda tema 
Mu 

Kus see oleks suur õnnetus, kui eurooplane mõne 
Mlmatu või ka tuntud, kuid sellegipärast kohutava 
Mu tõve, troopikahaiguse, Euroopasse viiks?» 
Norman Wright pani koguni piibu lauale ja hakkas 
Mega vehkima otsekui viirastust peletades. 
Uskumatult suur õnnetus, Aileen, te ei oska kujut- 
Muul, mis juhtuks, kui niisugune inimene Euroopasse 
JMüdes sureks, ja selguks, et ta põdes kas mõnda päris 
Mmdmatut või musta katku taolist haigust. Tuleks üle- 
Mullmne häire anda, tuleks üles otsida kõik, kellega 
[ teel kokku puutus, kellele ta midagi saatis, kellega 
ln julles, sõi ning jõi. Ka nemad võivad ju levitada 
Muhutavat epideemiat, mida Euroopas harva esineb või 


ülise ei tunta. Kahjuks on niisuguseid juhtumeid juba 


MW tulnud... Aga kallis Aileen, see on liiga kurb ja 
Mnuge teema... Miks säärane mõte teile pähe tuli?» 
Jah, tõepoolest, miks... Ma tean küll. Olen viima- 
M ajal palju fantastilisi romaane lugenud, sealon juttu 
m tundmatutest haigustest ja epideemiatest — hea, et 
Ma juhtub ainult raamatuis, elus sääraseid õudusi ei 


kohta...» 

Noh, õudusjutud õnneks ei tapa. Haigusjuhtusid ja 
hilbeid kirjeldavad raamatud on praegu moes. Õudus- 
[mi ja perverssustest tehakse koguni filme. Eks seegi 
anna tunnistust meie aja inimeste haiglasevõitu psüü- 
hikast, närvivapustustest ja "ebakindlusest tuleviku 
mhtes...» 
me räägime õudustest liiga tihti. See on meie 
u sümptoom. Meie, valged, oleme troopikamaade 
va s tingimustes üles kasvatanud mitu sugupõlve, 
kes oma teadmiste ja tööga inimkonnale suurt kasu on 
löonud...» 
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«Muidugi, Aileen. Me peame oma te: isi 
f i 2 % 'adm 
Ss esindajaile edasi andma, et meil Talt tsei 
Palade vastu abilisi oleks. Meie, eurooplased, 
aigusi, mis siinseid rahvaid piinavad uurinud 
A a a mitte kellegi eest, Öelge M 
, midagi muud: te vist kohtusi ice” 
Ta meie reisist?» site EMI 
«Jah, ma olen talle väga tänulik, et ta mi 
ja ajasime kaua juttu. Kui te Hasa Aa UT 
kokku, ja ma 'kuulan terve õhtu teie reisimuljeld. 
te kaua ära ole?» “8 
«Mitte eriti. Umbes kolm kuud. M ' 
< te ,Umi - Ma tahan veel 
ühise sõbra Oliveriga tema instituudis töötada, TA ki 
jutab uurimust mõnedest troopikahaigustest nagu 
suurim spetsialist doktor Cliffordki.» 
«Üks hetk, kulla Norman, ärge minge veel Ärh 


tahaksin meie armsale Alice'i ingi 
t eile kingituse teha,, 
A A arstile väikese käies KAHESE Do tl 
v Si ning vaatas k i 3 
Aileeni, Sametpadj EEA 
sära helkis karbi k 


«See on mu lemmik 
lausus Aileen, 

«Miks te selle siis Alice'ile kingite?» hüüdi 
A S gite?» hüüdis Noi 
kali » suutmata karbis lebavalt imelt pilku 

«Tal on kuu aja pärast, kui te Ingli 

Mal 1 ist, nglismaal 
ka Ta on mu parim sõbratar. Me oleme el [ 
a palju aastaid koos rõõme ja muresid jaganud 
ta. a väga, et taselle minult mälestuseks võtaks 
k «See on kuninglik kingitus, Aileen, Ma pole veel (1 
usest toibunud. Aga Alice tuleb ju kolme kuu piili 
Eva i id siis ise kingitus kätte...» 

«Ma palun teid, ärge andke mu kingitust t 111 h 
kt a tehke seda Londonis, . tema siina E 1 
aj sin, et ta mind sel päeval meelde tuletaks, Peit 
sallir seniks ära, Ja öelge talle, et see kivi toob õnne 

Rõdule minnes kuulsid nad kräaksu oh 
krei ja ave vahest oli s 
sest uusi linde tuli vähe juurde, ja neist, ke 
Si KE Ta 23 t ke eist, kes hi 

aias istusid, olid paljud juba ära lennanud. "aileen PA 
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IM Normanile õue keskel lamavat vana varest. Norma- 
d silma korjuse ümber jalutlejad... 
M ütles: 
Niisugust asja näen ma esimest korda. See on mingi 
Muul. Tõepoolest, seda maksab lõpuni jälgida. Mu 


PMikvolikaaslane, ornitoloog Average, kes elab Madra- 


M oleks teile vaatlusandmete eest väga tänulik.» 


Aileen ei saanud veel mahti toas õieti tukastad 
Jutt t astus sisse proua Morris. Mustas misjonä: 
Pidu lk šaakaliilme näol, tigedad tulukesed silmis, 
Mu ta käratult sisse ja vaatas ringi, otsekui kaheldes, 
Mh (a ikka on õiges kohas. Ta heitis Aileenile niisuguse 
pu, nagu tahtnuks ta öelda midagi ametlikku ning 
Munmada sõnadega: «Seaduse nimel!» Ent kohe hakkas 
| mesikeeli ühistest tuttavatest kima, jutustas oma 
Mist Indiasse, Haidarabadi, oma õdede juurde Kris- 
lütus, nende koguduse elust, ning Aileen ei saanud aru, 
Mis sellel tigedal mustas ri naisel tema poole asja 
ml 

Kui külaline oli Aileeni kaua ja silmakirjalikult kiit- 
Mul, küsis ta äkki kõige igapäevasemal toonil: 

Me kuulsime, et te kavatsevat oma maja maha 
Müüa. Te kolite vist Inglismaale oma nõo poole?» 

Aileen süngestus. Tal tuli tahtmine sellele silma- 
Mjateenrile nina pihta anda, aga ta talitses end. 

Mu nõbu ei ela Inglismaal, vaid Austraalias, ja ma 
M kavatse kuhugi kolida ega oma maja kellelegi müüa, 
Mgu te ütlesite...» 

[nt morn naisterahvas pomises midagi endamisi, 
heitis Aileenile sünge pilgu ning jätkas, nagu poleks ta 
Alleeni vastust kuulnudki: 

Meile räägiti, te sõitvat metropoli tervist paran- 
luma. Mul on Londoni lähedal Maidstone'is vend, hea 
lerapeut. Ma võin talle kiriutada...» 

Aileen läks näost punaseks. See läks jiba liiale! 
Kuid ta vastas tänumeelse peanoogutusega: 

Mu tervis on suurepärane. Tänan, ma ei vaja head 
lwrapeuti. Mul on üpris hea enesetunne. Ja kuidas teil 
löö läheb — loodetavasti edukalt?» 

Must nukk rigises metalse häälega: 

Meil läheb järjest halvemini. Uued ajad, uued refor- 
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mid; pärismaalased ei taha meid 

mid ala i m toetada 
ässitavad budistide, hinduistide, isegi katoliiklasi 
gud meile kallale...» et KENA 
š «Kas nad pöörd 
juurde tagasi?» ] 


d oma vana usu, vanade ju) 
s Aileen, kes teda hajamulli 


!» kähvas musta riietatud naine vastus. 
eks, kommunistideks hakanud. Väli 

kardavad oma elu pärast, võivad puhkeda rahutused 
A «Ma kardan, et te liialdate. Tõsi küll, elu pole pl 

erge. Riik peab mõtlema, kuidas nii keerulisel 
a SEL LE pole mahti. Tuleb rahvale t 
jt A Ha atet muretseda ning homse päeva eesi 
«Inglaste aegu oli siin kord majas, ja kellelgi l 
muri t, mis homne päev toob. Ja 'ehieki nad a A [ 
nahalised, on neil ju ometi hing. Ja meie kohus 
nende hinge tõe valgusele lähendada...» 

«Ei tea,» lausus Aileen nõutult, 

««Ei tea,» ütlevad need, kes Pilatuse kombel $ 


käed puhtaks pesevad,» alustas misjonä 
ad, s misjonär karmi 
kohe muutus ta vaikseks ja vaguraks mini 194 
viisakalt: «Andke andeks, aga minu kõrvu on kül 
nud üpris imelik kuulujutt!» 
«Mida te siis.kuulsite?» teritas Aileen kõrvu 
«Ei, see on kindlasti tühijutt. Päris naljakas Ol 
aa tõsiselt võtta. Ma parem ei räägikski teile 
ta teisest küljest, nelja silma all...» 
ji JE " RT 
La rääkige. Te teate, ma olen otsekohene 
KS SL muigas sapiselt. 
«Nojah, mina seda muidugi ei usu, aga räägit: 
te kavatsevat oma maja mei astus tanel a 
budistidele kinkida?» 0 
Aileenile vaatas vastu kalk mask, mi j 
Aileer , mille pilu! p 
lusid liikumatud kavalad silmad. Nad ootasid a 
ka silmitses külalist mõtlikult. 
/ «Ma ei mõtlegi oma kodu pak j 
M kd at 8 palvemajaks teha. KlöoN 
Ka an üks hea inimene mulle kinkis.» 
“sjonär tõusis nagu vedrust tõugatult püsti. 
«Ärge erutuge, kallis proua Aileen Broughton,» sõn 
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pole Buddha kujusidki, penle 


Mh kõige külmema viisakusega. «Ma arvasin sedasama 
M minagi seda kuulujuttu uskunud. Tõsi küll, teie 
Mlunud mees,» ütles ta juba minema hakates, «doktor 
Ivughton ei pidanud misjonäride raskest, kuid õnnis- 
Mumle ja õilsast st suurt lugu...» 

"Vu jätkas veel rõdulgi: 

Aa issand, õiglane ja armuline kohtumõistja, võttis 
M juba oma kuningriiki, ja pole enam meie asi teme 
Mine tegude üle kohut mõista, antagu kõik tema 
Jud talle andeks.» 

lu tahtis juba trepist alla minna, kui vareste kraak- 
Mimine teda peatas. Misjonär tõttas rõdurinnatise äärde 
Mu nägi, et õu oli lendavaid ja maas kõndivaid vare- 
M täis. Seda vaatepilti silmates hakkas ta üleni võdi- 
Juma 

Varesed! Oh issand! Teie kodu piiravad mustad 
MÕI Maja tuleb kohe pühitsetud veega piserdada! 
Nõlaväe peab välja ajama. Ma loen kohe ühe palve, 
MII need põrguvürsti teenrid siis kaovad! Tarvis nad 
Jälumaid minema kihutada!» 

Misjonär tahtis mingit kurja vaimu väljaajamise 
pilvet lugema hakata, kuid Aileen võttis tal käe alt 
Muni ja juhtis ta värava poole, öeldes resoluutselt: 

Ei, ärge hirmutage neid. Pole siin mingit nõidust. 
Me elame ometi aatomi- ja kosmosesajandil. Siin on 
lesemist kohaliku looduse omapäraga. Inglismaal nii- 
Migust asja muidugi ei näe!» 

Nõiatemp, ehtne nõiatemp!» tänitas proua Morris 
Mdutrepist alla minnes. 

Ma arvan,» lausus Aileen väsinult, «et see on tava- 
Ilne, inimesele ja loomadele ühine bioloogiline protsess. 
Mis jumalal sellega: tegemist on?!» 

Ma ei taha jumalateotusi kuulda!» hüüdis misjonär 
viirava juurest. «Tänapäeva inimesed on jumala s0o- 
luks unustanud. Ma lähen ära! Aga teie peaksite temale 
ori innuga mõtlema. Haige inimene, liiati kui ta nii 

skesti haige on, nagu teie, peaks küll sagedamini 

a poole vaatama ning mõtlema, et tema elu on 
anda kätes...» 

Hästi, hästi,» ütles Aileen, «hoolitsege parem oma- 
enda tervise eest, minu tervis ei puutu teisse...» 
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ME A naise külaskäik oli kulutanud AM 
St JA [al käisid kuuma- ja külmahood vii 
SA Ja arusaamatu haiguse sünged 
ta je < keegi peale doktor Cliffordi ei tundnud 
pad imesi valude vastu võitlemises oli 
KA E ooh ae Kust ta küll 
guse võis saada? Vahest juhtus see t 
aa kodades iidsed tammid põrusid 
, terve ülad koos inimeste j i 
a metsad soostusid, ja tema vä se SA 
aid Põlvist saadik punases mudas “kah 
TA apsi ning aitas põgenikel peavarju leid 
ja mustmiljon moskiitot, mädasoo roiskumi 
t aada ast oli paljudele haigetele M 
et 174 3% y Si 

E kehvikuid laastatud küladest 

Ta lamas raskes 

138 skes rammestuses, ja kui 
E rahu, hakkasid tema vaimusilma ei 
A (Ga ki JAE hagu arusaamatute t 
j drid, aga si ii 
aitad vas ta aga silmad, siis näis 


ta leid 


Kord tundus talle, et Henry Broughton ja tema Wi 
i 


ja Emerice — kõik on eli i 

Er us ja E i 
Ja kallab neile teed, aa mad sa SAMA 
eks) editsiooni plaani, kord kadus kõik põhjali 

A ja värvikirev, vaibumatult kär N 
a ta üle kõnesumina, hõigete ja kisa Al A 
tega, Mü del välkusid punase: kn 
ilmakaarde sülitatud beei 


viletsuse 1 


ja end tema ees pahempid 


eresid robinal lettidele, k i 
k ] le, kuhu oli 104 
t J v nkangaid, mis igas äi 
ju jadena langesid eretavale i ad ja A 
päevavarjudele. Ümberringi , sag inimes 0 8 
Ala, Värvi ja nii, veidralõikelises ses. MS 
a JE et näis, nagu oleks linnas karneval, Peralii 
hora püha, mülle puhul elevandid on lillevanikul 
ed antsijad kannavad maski. ; KK 
f rel viirastusid A e 
tuttavad suure Londoni tä KA 


riietuses meli 


k ja lapsepõlvemit 
änavad, Thames oma Tala 
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Minatoedega, admiral Nelsoni siluett ja lambad, keda 
Käina Kensingtonis kuninganna Victoria auks pee- 
MW; ja selle kõige taustaks olid kuldsed, mustad ja 
Med pilved. Kostis ema hääl, ja doktor Henry 
Mwuzhtoni kume naer, ja doktor Cliffordi tasane sosin 
Nn kõrva ääres: «Jäägu see esialgu ainult meie kahe 
Mul. Te olete kindlameelne naine, Ärge laske kellelgi 
Mi märgata.» Ja siis nägi ta musta pühvlit, kes 
pula rohelises tiigis kaelast saadik vees. Pühvel 
Milus roosasid lootosi, ja kui ta need viimseni nahka 
ON pannud, ründas juba terve hulk uusi nägemusi. Pil- 
üll el millega tuleb jumalaga jätta. Aga miks? Ja 
Midas?' «Heaga,» ütles hi 1 pimedast. 

lileen tõusis voodis küünarnukkidele. Teener ütles 
Mummardades: 

"Teile tuli külaline, memsahib!» 

Mee polnud nägemus. See oli elusa inimese hääl. 
Aileen vaatas kella. Milline pikk päev! Jah, tark Mana- 
Juura ise oli siin. Aileen ütles: 

Palu ta söögituppa. Ma tulen kohe. Pane tee ja 
Mmihlad lauale.» 

Ta ei tahtnud, ei suutnud midagi süüa. Jõi ainult 
Imsi puljongit ja näksis tü ikese liha. 

Jah! Ta oli Manalagara selleks kellaajaks külla kut- 
Munud. Ja Manalagara tuli. Jälle vaakusid varesed. Ka 

manes jampsliku unenäoga. Kas nad siis enam 
i i? Kisavad nüüdsest peale vahetpidama- 
lult, päevast päeva! Mine või hulluks! 

Söögitoas istus Manalagara. See oli nende parim 
mujasõber, võib-olla kogu Tseiloni parim inimene. 
'Ieda tunti kaugel väljaspool kodusaart. Kes kuulis, 
Mida temast räägiti, kuid polnud teda oma silmaga näi- 
nud, võis arvata, et ta on hiiglane, vägilane nagu Rama, 
ja oranžitoogameeste hulgas polegi temast tugevamat. 
"Tegelikult oli ta keskmist kasvu ja kandis buda munga 
rüüd. Tema pea oli paljaks pöetud, suur suu naeratas 
heasüdamlikult, sarnad ei tunginud eriti esile ning 
nioilmes oli iga' asja tõelist väärtust teadva inimese 
meelerahu. 

Pruuni portfelli pani ta hoolikalt toolile. Tema liigu- 
tused olid pikaldased. Ta kandis suuri ümaraid lihtsa 
raamiga prille. Prilliklaaside tagant vaatasid niisu- 
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gused silmad, et jampslikust unest virgunud AN 


eretamist ütles talle täiesti 
nagu räägitakse inimesega, konets A 


«Teate, millis 
tahaksite öelda 
õige aeg, aga ku 
Munga nägi 
voolitud. Ta naeratas 


pu silmad lõid särama 

«Ma mõtisklen, arutlen... 0, 

A r oh, en... On olemas i 

ja on igavene tõeotsija — inimene; talle 7:2 94 K 

a tõe teed käia, ja sedagi mõni A 

ad i õnikord pi 

37 aga,» AE Aileen kohmetunult, «ei usu mil 
ssegi jumalus i ingi Õõ 

julia Sse, mitte mingisse kõrgemasse 


akutsuva, valli 


jarjunud, ta oskas vesi 


site?» 

, Aileen ohkas raske 

jutelda kööku kisku 

oleks ta terve. Pra 
«Mis elu ma olen 

nud olen? Inglismaa 

lõbusalt ja muretult, 


lt. Ei, tal polnud valusi 

k usid. Ta VÕ 
mata ega pruukinud teeselda ni 
egu ta oligi terve, i 
elanud?» lausus ta. «Mida ma otule 


prat, sihikindlat, hullj 

a. Lähkusin Tondop si MAi 
agu ennegi, siis aga taipasii 
ud midagi oma, ma polnud 
hiskonnale kasutu ega osanud 
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meest. Läksin temaga kaas. 
sinpool aastat muretult n: 
äkki, et mu hinges polni 
midagi ära teinud, olin ü 


M mehelegi abiks olla, sest ma ei teadnud midagi 
f Mt, kus me temaga elama ja töötama hakla- 
hum 

Minu ees oli otsekui kivimüür, ja müürilt vahtisid 

MW mingid lõustad — deemonid või jumalad või 
MMmatute olendite maskid. Võttis aastaid, enne kui 
MM Ilumaade kummalise, pentsiku, üllatava eluga har- 
I sin vägivalda, ebavõrdsust, jõuetuse õudu, 
(motut viletsust, niisugust vaesust ja rahva selli- 

M kannatusi, et ma tahes-tahtmata küsisin endalt, 

M mnilm see on, kus ma elan. Miks kõik puruvaesed 
M liljas on? 

Mmilm oli seletamatult julm, ja poleks Henry mulle 
MMi ära seletanud, ma oleksin hulluks läinud. Ent 

UW sain ma aru, mis siin inimeste ja riikidega, 
x ja minu endaga sünnib. 
a lugesin, kuidas eurooplased need maad alis- 
Mmud olid, tundus mulle, et me muud ei teinudki, kui 
(M rüövisime ja tapsime. Räägitakse, et me olevat 
Mh taatia kangrud viimseni tapnud ja nende vere hin- 
Mn oma stuse õitsele viinud. Ja kuidas me rah- 
stõusud maha surusime, kuidas me orjastatud 
kultuuri arengut pidurdasime, kuidas me mil- 
Mil inimesed surnuks näljutasime! 

Ma kaotasin siin mehe, poja ja venna. Arvasin, et 
(on lihtsalt saatuse kättemaks, ja mõtlesin kibedus- 
Mundo mille eest? Mu mees päästis lihtsaid ini- 
MW hirmuäratavate haiguste küüsist; mu poeg, noor 
[ lugev poiss, polnud veel elu rõõmusid maitsta saa- 
M, la kaitses Indiat Jaapani samuraide eest — rööv- 
Mlutajate eest, kes ähvardasid tuua uue ja inglaste 
Must võib-olla veel hirmsama orjaikke; mu vend hel- 
IIllm» kõige paremaid lootusi, tahtis pärismaalasi 
Mata, aga ta naerdi välja. Kes hoolib mingite Sara- 
Mnlei etslaste elujärje parandamisest? Ta asetati 
Miijapääsmatusse olukorda, aeti meeleheitele, surma! 
Mgud inimesed, kes; end patriootideks nimetavad, 
Mletasid mulle, et see kõik on vajalik Inglismaa hüvan- 
(üks, inimkonna ajaloo huvides. Ma olen maailmas ära 
Muinud ja hakkan uskuma, et ajalugu on kõige jul- 
Mem jumalanna, ta neelab tohutul hulgal ohvreid, 
Iwma isu ei saa kunagi täis, ikka nõuab ta rõhumist ja 
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JI Kuus sammast 


vägivalda, ja see kestab igavesti. Mida telg, 
sõber Manalagara, sellest arvate?» 

Manalagara istus liikumatult, mõtetesse süvil 
Võinuks arvata, et ta ei kuulnud ega märganud 


enam. 

«Ma olen siin saarel sündinud, buda usu VAN 
kuna olen ma näinud paljusid kurbi sündmusi 
elus. Noorpõlves õppisin ma Indias. Jõudsin $i 
saamisele, et inglaste ike tuleb maha raputada, 
näis mulle, et mittevastupanu, vägivallatuse Pä 
ongi õige tee. Kuid varsti ma taipasin, et seö 
ikkagi ohvreid ega anna rahvale midagi. Läl 
terroristide leeri, kes avalikult ründasid ja 
võimu esindajaid, kus aga korda läks. Mina (sil 
ei tapnud kedagi, aga ma olin nende mõttekaWi 
kes, relv käes, vaenlast ründasid. Ent ka see el 
võidule. Mind pisteti niihästi Indias kui ka Teoll 
pokri. 

Olin aastate jooksul õppinud tõeliste võitlejuli 
lobasuude vahel vahet tegema, olin näinud kommi 
tide vaprust ja ausust, olin näinud paljude päi 
esindajaid, aga mu südames hakkas tärkama 
mus, et alles siis, kui kogu rahvas merelainenäi 
tõuseb, pühib ta rõhujad minema. N: juhtuski. 

Me saavutasime poliitilise iseseisvuse, kuid 
sellest enam ei piisa. Imperialistlik maailm ihub 
armastavate rahvaste peale hammast, peab plaani, 
das kaotatut tagasi võita.'See maailm on loonud auli 
ohu. Ta ähvardab kõikide maailma rahvaste elul 

Võõramaalasi, kes oma kunagistes kolooniates 
on kaotanud ning vägivalla-ajastu tagasipöörd 


ihkavad, ei tohi enam meile lasta. Iga rahva hulgan | 


dub aga ka häid inimesi. Teie mees oli üks nendes 
aitas alati haigeid ja vaeseid? Ta nõustus otsekohe 


ja mu kaaslastega koos Jõulusaarele sõitma, kulli 


kerkisid aatomiplahvatuste” suitsusambad; me sõitmi 
sinna selleks, et uusi tuumakatsetusi ära hoida. 

Ja me oleme kõigile tänulikud, kes vabanenud ) 
vaid omakasupüüdmatult abistavad,” inimsüdameli 
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peituvaid aardeid leida aitavad. Mul on 
ju, sest nende õelus hukutab nad...» 
on olukordi, kus on raske head teha,» lau- 
M Ailsen, käed kõvasti kokku pigistatud. 
Millised need on?» As AE t 
Üh me näiteks, et inimene jääb võõral maal, KE 
MM, ravimatusse haigusse, surmatõppe, ja see e i 
s võib ka teisi ohustada. Kuidas sel puhu 
ida?» 


Ta UE 28 
Vi tahtejõuga võitu saades?» Vi 1 
Valust on alati võimalik võitu saada, ta alistatakse 


MMlupingutusega...» 


Öelge mulle, kas on tõsi, et mu mees, doktor Henry 


Mr koos teiega Jõulusaarele sõites teadis, et te 
[l 


Mile peaaegu kindlasse surma?» 

Mondis küll!» 

ln teie?» y A A AAA 

Mina ka! Me mõlemad ' teadsime, ja sõbr Aa 3 
Mwa kaasa sõitsid, saatsid end samuti surmad Wi 
IMmesed pidid kuulma, et surime nende ETA 
Mis hukkumine pidi teisi hoiatama, et kuritege e 2 a 
IM on valmis kogu inimkonda jast tuleb peatada. 

Öelge mulle siis, mis on surm?» n k 

Manalagara keskendunud näos ei liigatanud ükski 
lihas d A k s 

Ma ütlen teile parem, õde, mis on elu, sest surm 0) 
AN üleminek ühest eluvormist teise, mis on meie Ki 
Nimeda eesriidega varjatud. Elu aga ON, nagu va 
llsb, üksteisele järgnevate ja Rg AAA a 
Mudu isekeskis seostatud olekute lakkamatu Kd E 
Üh üks igavikuhetk. Vaadake mu oranži rüüd! SAA 
Ihoninsa päevaga tehtud — välja lõigatud, värvitu ja 
Ünmeldud. Puuvill korjati varahommikul, ja enne ku 
JMike sama päeva õhtul loojus, oli kangas Kootud ning 
Miks saanud. Ka elul on oma hommik, keskpäev ja 
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õhtu, ga on juba uus puuvill, uus rüü, uus Mi M mjada kooli, kus neile mitmesuguseid elukutseid 
see, mida te hingeks nimetate, on tegelikult (M E laluks. Ja et asi oleks seaduslik, võtab üks usaldus- 
lakkamatu voolamine ühest kehast teise. Te umi Kr mees vormistamise enda hoolde, kui aeg kätte 
vese hinge olemasolu illusiooni, seepärast 16% [0 Te tunnete teda, see on doktor Clifford.» js 
kannatuste maailma kiindunud. MW soovite head teha, aga ma arvan, et niisugusi 8 

Seepärast te ei jaksagi kannatustest võitu MMiost on veel vara rääkida. Te olete terve ja elu 
neist vabaneda. Ärge armastage kannatusi — a 


Wine inimene.» Aan ea u sõb- 
elu, ammendamatut, võidukat, lõputut elu, [)ö jaa, ma olen ikka terve ja rõõmus, nagu m) Jen 
Teil on seljataga õnnelik elu, sest kogu teie Oi JN ütlevad. Aga elus võib kõike juhtuda, ja ma 0! 
sest on õhkunud ja õhkub praegugi headust, MM nagu mu magnooliagi.. .» SU e: 
kõik ettemääratud sfäärid läbi : olete olmud 4 Nd hiksid rõdule. Õues kraaksusid ikka veel vare- 


tüdruk, neiu, naine ja ema, eluõhtul ümbritsev! JM mitte enam nii lärmakalt kui varem, aga siiski 
sõbrad ja heade inimeste armastus. Mn valjusti ja kurvalt. tea Ri 
Üks mu kõrgesti haritud ja tark sõber, kelle | Do teate kõike,» sõnas Aileen. «Öelge, KR. Kl 
tunneb kogu maailm, ütles kord: «Elu mõte pold Must saadik lahti on?» Ja ta rääkis, kuidas varese 
et teda keerulisemaks muuta, elule annab mõtld [w läbi tema õue lendav: 5 jast 
õnnelik olla ja teisi õnnelikuks teha. Selleks pole Nid läksid rõdurinnatise äärde. Vares jamas ji a 
televisiooni, raadiot ega paljusid teisi tsivilisu M nagu ta juba varahommikul lamanud oli. Ent tem 


A va ja * 2 i Õ ähta- 
saavutusi. Need pole mingi õnn. Rõõmu teevad mber lis märksa vähem linde. Mõned, kes nähta 
kõige lihtsamad asjad. Peab leidma aega, et Wi A hiljem kohale olid jõudnud, seisid a 
kult istuda ja mõtiskleda,» Muber korjuse või kõndisid tema ees aaa la ja 

Tänapäeval on kõigil üks ja sama ülesanne == (MN huiklesid varesed teistega, kes istusid eemal, väi 
inimkond hävingust. Maailmas on praegu liiga Mm» kuiva basseini serval ja kuuri juures. 


vihavaenu. Maailm on vihavaenusse lämbumas; 2 

aina paisub, seda koguni õhutatakse. Inimsööl “ Mimitses vaikides linde ja ütles siis: — ini 

kerge oma koormat kanda. Seda saab üksnes le ju teate, et loomad ei tunne orjust, see on ai 

õupingutustega kergendada. Ühendagem sii“ Mute leiutis. Nad ei tea, mis on kolonialism. Nadeei sõ 4 

jõud!» lõpetas munk. k Imuahnusest. Ma olen näinud, kuidas Kas ka 
«Te olete suurepärane iriimene, kallis sõber MI Mmuid matavad. See on õpetlik vaatepilt. Jätke na 


Manalagara ei avaldanud vähimatki imestust. Ta 


gara, mul on teiega nii hea olla, et võiksin teid VN Mhule! Meie ei sekku kunagi nende ellu. Soria aa 
kaupa kuulata. Ma saan nüüd paljudest asjadest f NIM hea lind, egas muidu» tema sugulased Je sõ) A 
mini aru. Tahaksin teile teie headuse eest midagi [Must ilmakaarest, kogu linnast siia lendaks, Ei 7 
kida... Ma kingin kogu selle maja koos sisust liillesite, et talle viimast korda austust avaldada. Ta 
teile, Malis teie õue. See on suure usalduse tunnus. Me kd 

Manalagara tõusis püsti ning tegi kerge kumi lime loomi ja linde ning kaitseme neid. AS 
duse. - pule kunagi millestki hoolind. Nad hävitavad mõtle 

«Tänan teid, õde, aga ma olen munk, ja mungal Mmatult kõik elusolendid. Muidugi ei ole kõik a A 
tohi olla mingit varandust.» f M. Teie mees, doktor Henry, oli hea ja vapper. Ta 


«Ma tean,et teise ei saa “kingitust vastu 
Otsustasin pärandada selle maja, kui mu hing, nagu une al 
ütlete, mujale ümber asub, vaeslastele, kelle te WI Mõned varesed vaatasid munga poole, otsekui mõis- 
valite. Ma jätan teie käsutusse raha, et siia lastekoll los, et jutt oli nendest. 


paljude elu ega vaadanud, kas patsient oli kol- 
või must, kristlane või budist.» 
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nägi sedamood: välja, nagu oleks ta teinud 
otsuse, mis kogu tema elule uue suuna annab. 

Aileen pakkus talle esmalt teed, siis aga tõl 
matult viskit ning ütles: 

«See on šoti viski «King Georg I ä 
Käi g rg IV». Väga henii 

'Ta kallas endalegi klaasikese. Nad võtsi 

Pn A > 8 ü 4 õtsid. nUh 
kõik muutus kuidagi lihtsamaks. Erutatud, viski 
tav Aileen istus Donaldi vastas, uus lühikeste Wi 
A valge kostüüm seljas. 

«Te olete täna kuidagi elevil, see sobib teil 
Donald 1 palus suitsetamiseks luba, «Ma 1248 
märganud, et te muutute veelgi k i 
TA mA eelgi kaunimaks, kül 

«Olen seda juba kuulnud,» kostis Aileen k 

j k g is elmili 
td me oleme juba terve igavik tuttavad, Ta 

e aeg on mu suurimaks rõõmuk: i 
teiega rääkida...» jaks 

«Kulla Donald, ka seda olen ma j 

k 0 k juba kuulnud 
mati kuulsin seda möödunud s 4 
TE NES unud aastal, oma 

«Pole midagi parata, Aileen. Te olete tä N 

t Š k e täna heas (ü] 
Ma pole teid ammu nii heas tujus näinud. t 
KIA meele rõõmsaks...» ; 4 

, “Ah, te ju teate, et ma kunagi kellelegi 

ei näita. Kõi; i] on rohkesti tegemist, Au tööd JA l 
red mured, kõigil on naised, lapsed, äriasjad. INiM 
peab mõistma ja julgustama. Tahaksin hea ja 1W 
panelik olla. See on ikka mu elureegel olnud, jä 
IS vististi meeldis. Eks ole?» 0 

Hingepõhjas Donald Games kartis Aileeni. K 
mis tal seal sügaval imekaevu põhjas varjul on? va 
TA kogu tema headus ühtäkki kaob, ja mi 
ea, milline draakon Donaldile kallale kargab, "siig 
ta E kõige vähem karta oskab. 4 

«Teid nimetatakse seltskonnas mõnikord nalj 
"proua Broughtoniks või veidraks proua Brog told 
lausus Donald. «Mõned ütlevad veel: «See fantaMii 


line prota Broughton ei väsi kunagi meid hämmeldi 


mast.» Mina aga ütleksin: «Võluv 
8 a sin: proua B 
Aga miks te järsku tõsiseks, hirmus tõsiseks Tea 
«Ka teil on täna mingi mure. Kas on midagi juhi 
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Š 
MW Kuidas teil seal erakupõlves läheb? Te pole 
Mlwipärast kaua aega Colombos käinud.» 


Viimasel ajal on mul teeistandikega palju tegemist, 
(n nad enda hoolde võtnud. Seal pole kõik korras. 
Munn on sugenenud parasiite, kellest on raske jagu 
Mn Te ju mäletate, mis kohviistandikega juhtus...» 


MN mäleta.» Aileen raputas pead, nii et tema lopsa- 
M kastanpruunid juuksed päikese käes läigatasid. 
Vühel kõigile Tseiloni majapidamistele õnnetul päe- 
val sus, et kõik kohviistandikud on roosteseenest 
MMutatud ja paratamatult hukkumisele määratud. 
Munadik on kohv Tseiloni majanduselust kadunud ja 
Mun asendatud. Kuid ka teepõõsaid, vähemalt minu 


(idikke, ründavad vaenlased. Ma küsisin juba spet- 
Mitidelt nõu, nad lubasid aidata, parasiitidele lõpu 
Mn Aga need ohtlikud vaglad rikuvad siiski mu tuju, 


Jant te andikud on minu kapital, mille mu eelkäijad 
Miro vaevaga on kogunud. Aga see on igav jutt, Mul 
Mm ku rõõmsamaid uudiseid...» 

Piiev hakkas õhtule jõudma. Aileen kartis ainult üht 
Ma Kui tal nüüd valud algavad, tõuseb ta lauast ja 
Mb ära, jättes külalise, kes juba vintis oli, saatuse 


Mulde, Ent viski näis kergendust toovat. Aileen rüüpas 
Mikeste sõõmudega viskit ning tundis, et tema pea 
Mu kuidagi selgemaks, hingamine lahedamaks, keele- 


ovat sesid valla ja ta suutis koguni naerda. Ent 
Jonuldile pilku heites märkas ta, et Donald jõi peaaegu 
pühast, soodaga lahjendamata viskit. Tema päevitunud 
Mu oli telliskivipunaseks värvunud, ja ta meenutas 
üllhtavalt Portugali diktaatorit Salazari, kui too veidi 
Morem oli. Aileen oli tema portreed ühes vanas pildi- 
Mukirjas näinud. See sarnasus ajas naerma, aga naerda 
Aileen ei tohtinud. 

MAh teil on rõõmsamaid uudiseid ka... Rääkige, mul 
M hea meel, kui teie käsi hästi käib...» 

Donald tõstis käe nagu dirigent, kes annab orkestrile 
Mirku tähelepanelik olla. 
See ei puutu mitte ainuüksi minusse! Kuidas teie 
Mcsetunne on?» 

Aileen pahvatas naerma: n0 muidugi = sarnanes 
Donald keskealise Salazariga! — aga ta ei öelnud seda. 


Mi ütles: 
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* «Mul õnneks pole vaklu, kes mu elu rikuksidi 

Donald tõsines ja küsis äkki: 

«Te käisite Cliffordi juures?» 

Aileen ei viivitanud vastusega hetkegi. 

«Homme lähen,» ütles ta üsna hooletult, nagi 
jutt mõnesse Prince Streeti kauplusse minekusi 

Donald hakkas kuidagi veidralt toolil nihelemi) 

«Miks te mulle valetate, kallis? Te käisite eliidi 
pool.» 

«Te valvate mind nii hoolega? Hüva, käisin Jah 
tema pool. Ta kutsus mind teed jooma.» 

«Ja mida ta teile ütles?» 

Küll see keskealine Salazar oli uudishimulik! 

«Teate, Donald, ma ei pruugiks sellele küsimi 
vastata, aga teile kui vanale sõbrale ma vastan. 
see meie vahele. Clifford ütles, et ma olen liiga MMi 
kartlik ja muretsen ilmaaegu. Minuealise naise 
line viga. Muretsemiseks pole mingit põhjust. MIMI 
tuleb närve hoida. Näete, uudishimu trahviks l 
ma teile veel ühe «King George IV: 

Nad tühjendasid klaasi ainsa s õmuga nagu 
tudengid. 

«Minuga pole midagi erilist lahti. Kogu maäll 
on midagi lahti, ja eks see avalda igaühele li 
mõju, Ma mõistan nüüd: me ei kuulu iseendale, 
armastate filosoofiat, lubage, et ma filosofeeri 
tuke... Me ei kuulu iseendale, Me kuulume ajal 
riigile, riik teeb meiega, mida ta iganes tahab ning 
talle tarvilik ja tulus on: Seda nimetatakse proliM 
siks, Donald; tõsi küll, kellelt ma ka ei küsiks, 
keegi ei oska mulle seletada, mis on progress ja 
ta ühtedele head, teistele aga halba teeb...» 

Donald lahutas nõutult käsi 4 

«See, mida te Cliffordist ri isite, rõõmustas 
Aga progressi suhtes on teil õigus ja ei ole ka. Flül 
arvates on saabumas kosmopolitismi ajastu, mil WW 
saavutused, kõik avastused, on rahvusvahelised. Kü 


mene ei ole siis enam ühe riigi alam. Ta on maali n 


kodanik. Russelli arvates. aga on iriimene sotsiaali 
tingimuste produkt, ning inimene omakorda muud 
neid tingimusi. Inglismaal ei tee seda mitte teab i 
sisse rännanud võõramaalased, vaid üksnes inglam 


218 


Üks on selge: me elame süsteemide, teooriate ja 
Mmuste keerises, julmas maailmas, mis oma jul- 


M oejatult varjata püüab, ja säärasel ajastul, nagu 


MM epohh, ei hoolitse keegi teine meie eest, kui me 

midi eest hoolt ei kanna...» 

Mn on see võimalik?» küsis Aileen, kuulates 

kw kraaksumist, mis polnud enam nii vali. See jäi 
MM vaiksemaks, otsekui olnuksid linnud kisamisest 

Mnud 

Ko küll! Ma räägin teile nüüd ühe tõsise jutu, te 

MW mu ära kuulama! Vahest on see liiga julge, ma 
Ühsin koguni — jultunud samm; tahaksin enne veel 
M head julguserohtu võtta. Aga teie?» e 

«Ma joon teiega täna meeleldi viskit. Nii hea, vaikne, 
JMmlik õhtu. «King Georg IV» on ka nii hea! Kõik on 
ÜN nolge e A 
) Donna tühjendas oma klaasi ning vaatas Aileenile 
(Mi himmeldunult otsa. 

»Melge? Mis on selge? Kõik?» 

Muidugi, kas siis teile ei ole?» 

aMis teile siis selge on?» 

Ma jõuan teist ikka natuke ette, Donald. On selge, 
Monuud te ütlete, et olete minusse ammust aega meele- 
MM armunud, ja me peame igavesti ühte jääma... 
Jilete ole? No öelge siis, ma ootan!» = 

Mluh, õigus.» Donald pühkis näolt higi ja säi 
M «Küll on hea, et te aimasite mu tunde. 

[lv meil tarvis isegi mälestustesse süüvida...» 

Juh, see on tarbetu,» ütles Aileen, «liiati poleks 
MMM praegu midagi abi!» ki 

Mehe häälest kostis midagi erutusetaolist: 

Miletate, kuidas ma pärast doktor Henry Brough- 
Ami surma palusin, et te ei tunneks end üksi olevat. Ja 
MN iw ei unustaks, et teil on sõber, ustav sõber. Ma tean, 
M on üksindus. Ta on mind juba palju aastaid piina- 
Mul Nüüd piinab ta teid ka. Öelge mulle jaa! Doktor 
Üiiitord ütles ju, et teie tas ei tohi muretseda! Eks 

Ni 
4 Õigus,» kostis Aileen varmalt, «õigus: ma olen küll 
(i, aga mul on vana truu sõber...» 

Muidugi, Aileen! Ma tutvustan teile oma plaane. 

Me viime nad üheskoos täide. Mul on vend, minust 
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noorem, kuid osav ärimees. Me oleme suured 
Tal on Saalomoni saartel, Bougainville'is, 10 
kohane majapidamine. Seal on nii ilus. Ma WW 
teeistandikud spetsialistide abiga korda ja müüm 
vana maja müün ka maha, ja me kolime sootuliMi 
maale. Millised õhtud seal on — lausa muinasjullii 
mitu korda seal käinud. Meie pea kohal on ERU 
põliste kookospalmide sambad. Päike süütab % 
Me lamame nagu esimesed inimesed kookoni 
varjus liival ja supleme meres, kus pole ha 
merisiilikuid... Te muigate?» 

«Mind ajas naerma, sest ma koliksin ju 
kookospalmide alt teiste alla. Ma teen nalja! 5 
need on teised palmid. Meil oleks seal kindlam 
Aga mis puutub esim... 'esse inimestesse liival. | 
valt meist enam Aadamat ja Eevat saaks. Te UM 
kui vanad me oleme!» 1 
, «Aileen, mis meie 'vanus asjasse puutub? "Te 
üksi jääda. Me müüme teie maja ka maha... 

«Minu maja? Kellele? Kes ta ära ostab?» 

«Ma juba leidsin ostja. Misjonärid on koht 
ostma. Proua Morris. Kohtasin teda eile, ta lubiM 
teiega läbi rääkima...» 

«Ta juba s täna minu pool!» 

«Maja asjus?» 

«Jah.» 

«Ja mida te talle vastasite?» 

«Lubasin järele mõelda...» 4 

«Oo, Aileen, kallis, te jõuate minust ikka elle 


ootab Bougainville'is, sellel paradiisisaarel, tore OI 


«Ka meie saart nimetatakse paradiisiks, ka M 
suuri kookospalme ja supluskohti, kus ei tarvilii 


sid ega merisiilikuid karta, on ka istandikke 94 


tunneme ju Tseilonit päris hästi.» 

Donald vehkis kätega nagu jalgpallivõistlusel, 
pall veereb ohtlikult värava alla ning jalgpallih 
on kõigeks valmis. £ 

«Ei-ei, seal on kõik hoopis teisiti, Oh, kui hea, 
olete nõus minuga koos*uude kohta sõitma, kus 
keegi ei tunne ja minevik meid enam ei takisi 
tunnen, et alustan uut elu, jajah, ma ei saa enam 


elada. Lubage, ma võtan veel ühe*napsi, joon mel Vi 
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[| tuviseks. Teiega on nii meeldiv juua! Meil Nuwara 
Im küib ka kõva viinavõtmine, ma timmin mõnikord 
Mb! Ihuüksi ja filosofeerin. Aga üksi on igav ja kurb 
M Ma teen kõik, mis mu võimuses on, et mu istan- 

Mul ja meie majad rutem müüdud saaksid... Aileen, 
M man võin oma kõrvu uskuda, kas te tõesti olete 
Mun 

Agu, Donald, te lubasite ju esmalt venna pool Bou- 
Mvilleris ära käia?» 

Mees pidi toolilt maha kukkuma, Aileen märkas 
M «t Donald oli purjus, kõvasti purjus. Tema põsed 
Miwtusid. Tema silmad olid hägused. "Ta kordas ühte 
a hoc ma, venitades sõnu ja jättes laused lõpe- 

ala. Ajuti sai ta kõneselguse tagasi ning tundis 
A ore na, kes peab suurele kuulajaskonnale 
Mmot 

Jah, muidugi, ma sõidan esmalt üksi, ma pean kena 
Mundi otsima koos majaga ja uue kodu sissekolimi- 
MM ette valmistama. Ja istandiku korda tegema ja hea 
(ju leidma...» 

Kui kaua see kõik aega võtab?» 

Ma usun, et mul ei kulu Bougainville'is ja Nuwara 
Mijas ühtekokku rohkem kui kolm kuud, jah, kolmest 
um peaks piisama...» 

Ilen küll, kolm kuud! Aga öelge, Donald, — ainult 
Mult! — kui mind ei oleks, kas te siis ka Bougain- 
Milwi koliksite või ei koliks?» 

Donald ähvardas sõrmega, kulmud kipras. Aileeni 
Mimtuseks pilgutas Donald talle silma, enne kui rää- 
Nima hakkas. A 

Ma ütlen ausalt! See on õnnelik kokkusattumus 
Ine kui ma kõik ära räägin, avaldan ma ühe sala- 
Muse, jäägu see meie vahele. Üks usaldusväärne ini- 
Mene soovitas mul teeistandikud kiires korras likvi- 
Ilsurida, nad on erosioonist täiesti rikutud — teate küll, 
Mis on pinnase erosioon —, see asi ei anna mitte kui- 
Ini parandada, põõsad on ka vanad, kängu jäänud, 
Mist pole enam midagi kasu. See neetud valitseja — 
mu kihutan ta minema, nüpeldan ratsapiitsaga läbi — 
Juii tandikega röövellikult ümber, pigistas viimase 
viil kõigele lisaks laastab neid veel haigus, mida 
mub vaid ajutiselt tagasi tõrjuda, ma pean risust lahti 
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saama, kuni pole veel hilja. i muud üle, Juli 
lasta, nii kaugele kui vähegi võimalik. Kui tuled 
et istandikud, mis ma müüsin, on omadega IMM 
on meil targem olla juba kuskil mujal, mõni 
ilus al maal. Tore, et te nõustusite. See on saatus 
näide. Mis loeb meile julm maailm? Bougäl 
oleme me kõigist muredest ja ohtudest eemal, 
kisin teile kõik ausalt ära...» 

Aileen tõusis toolilt ning uuris pilguga sedW 
tursket mehemürakat, kes erutusest higisena (all 
At tulevikuplaane maalis. Ta lausus lõbu 
ega: 

«Mu vana aus Donald, tänan teid kõigest sid 
teie avameelsuse eest. Ma n nüüd, kui ustav 
ja ettenägelik inimene te olete, Olen vist vintis, W 
andeks. Ma pole eluilmaski nii palju joonud, eri LA 
«King George IV-t». Olen šoti viskist 
mida te mulle valmistasite, päris purjus... 

Ka Donald kargas püsti ja pühkis salvri 

«Sõidame, Aileen!» 

«Sõidame, Donald, kolme kuu pärast asume (e 
, «Jah,» sõnas mees, otsis värisevate kätega 
sigaretipaki ja läitis sigareti, «varem kah 
aga me oleme ju nii palju aastaid oodanud. MAA 
teile nüüd ausalt ja otsekoheselt: kadestasin juba | 
taid Henryt tema õnne pärast, tema surm aga kui 
tas mind südamest. Kui palju ohtusid siin veel 
inimest ähvardab! Minagi ,pidin äärepealt mh 
palavikku jääma, aga mind hakati õi 
ma sain terveks. Nüüd võivad / 

Milline õnn, Aileen!...» 

«Millal te sõidate Bougainville'i?» 

«Juba sel kuul teen ma Nuwara Elijaga lõpp 
kuu aja pärast sõidan Bougainville'i, ja kui mä 
tagasi tulen... aga keegi ei tohi sellest teada, 
keegi. Olgu see meie sõpradele ja meile endilepi ÄI 
tuseks...» 

«Suurepärane! Kolme kuu pärast- alustame 
tundmatusse!» JA 

«Jaa, me sõidame toredasse kohta! Siin'ei saa W 
elada. Kõik aina muutub: elutingimused ja inime 
saabub kaos nagu kõigis riikides, mis öeldakse WOM 
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MMmiilkest vabanenud olevat; nad veel tuletavad meid 
xutsuvad appi, aga siis on juba hilja...» 
ikki täiesti kaine häälega: 

Meid, valgeid, on siia jäänud armetult vähe, kõigest 
MM tuhat. Tõsi küll, need vähesed saadavad suuri 

i korda. Teate, ka mulle pakuti võimalust grafiidiga 
— 98 misest osa võtta. Grafiit on praegu väga nõu- 
(M tuup. Aatomitööstus vajab seda 'aatomi- ja vesiniku- 

Mmide säilitamiseks. Siin, Tseilonil, toodetakse seda 
ÕM Wimme tuhat tonni aastas. Aga mul on neist mets- 
(Mont kõrini, isegi ränk raha ei meelita mind enam. 
Mn kindlalt otsustanud Tseiloniga hüvasti jätta. Val- 
JIM ürimehel pole siin midagi head loota 

wie agusel filosoofil pole ilmselt ming äseteed,» 
(Muus Aileen irooniliselt naeratades. «Ma näen, et teil 
M (Il tõesti muud üle, kui siit saarelt lahkuda. Ta 
Mlub teid ja ähvardab kõiksugu ohtudega. Ärgem 
Miligem enam Tseilonist. Te muutute Tseilonist rää- 
Muw hoopis teiseks inimeseks.» 

Donald Games astus mõne sammu ukse poole. Ehkki 
M kõvasti purjus oli, tundis ta, et siin toas oli täna 
Mul midagi väga tähtsat juhtunud. Mingi udu ei lask- 
Mu tal toimunu kogu tähendust mõista. 

Ilnt vahest oli see naine oma draakoni kaevupõhjast 
Mila lasknud, ja asi polnudki veel päris kindel. 

"Munnete virvarr pani mehe tuikuma, ta peatus 
Mulivel ning ütles, nagu talle endale näis, hinge- 
Põhjast: 
ndke andeks, Aileen, vana hea sõber, aga need 
Miti pärismaalased on tänamatud tõprad ja nõmedad 
Mwislased. Henry arstis neid ilmaaegu. Ükski vägi ei 
M neid terveks. Eks me näe, kuidas nad ilma meieta 
Ibime tulevad. Eks me näe! Bougainville'is...» ta leh- 
Mius kaabut, otsekui oleks ta juba Bougainville'is ran- 
(uva laeva pardalt venda teretanud, «Bougainville'is 
Muhtib veel vali kord, seal saab elada. Mu vend on kõva 
Mioga mees. Mina ka,» lisas ta järsku, kallutas ennast 
Alleenile lähemale ja muutis ühtäkki tooni, «Ma kaon 
MI Kaon kolmeks kuuks. Ja kolme kuu pärast oleme 
Mougainville'is!» 

Muidugi,» ütles Aileen väsinult, -«paradiisiaias 
Muurte kookospalmide all!» 
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Donald tegi mannetu katse teda emmata, eni 
nurja. Tuikudes, endaga valjusti rääkides ja JAl 
lise halli kaabuga vehkides kadus ta õhtu KU 
uttu. 

Aileen jäi ja kuulatas õhtust vaikust, 
rõdul ning vaatas kuldset taevakummi, mis volti 
loendamatul hulgal maa peale langevaist heleni 
niitidest. Mustad sälgulised palmioksad sulasid 
tendava lehestikuga ühte nagu kitsatiivulised ni 
linnud, kes pika päeva järel magama jäävad, 
kaugel laskus määratu suur tulekera merre, jä 
mööda kuidas ta lainetesse vajus, tumenes pui 
kuldne taevakumm ja värvus sirelilillaks, kõrgel 
all hõljusid roosad pilved nagu flamingod, 
laskus maa peale sinine hämu, kus tähed otsekul 
nal hiljukesi oma rändu alustasid, ning üks neli 
mutas säravat tumesinist safiiri, mille Aileen 
doktor Wrightile oli kinkinud. 

AIL ja ülal hakkasid sügavas sinas vilkuma hüi 
vate jaanimardikate arvutud tulukesed. Aileeni 
ritses nüüd vaikne öö. Ta ei kiirustanud tuppa, V 
läks aeglasel sammul sinna rõdunurka, kust paist 
Tal tekkis tahtmine naerda, kuid pisarad ko 
silma. 

«Õnnelik, alati heatujuline Aileen, Tegelikuli 
sa siit juba enne kolme kuud paradiisi. See on 
Doktor Clifford ütles mulle selle kohutava salli 
Ta ütles: «Teil on vaevalt kaks kuud elada, Tey 
ravimatut haigust. Viimasel kuul aheldab ta 
ohvri voodisse ega lase tal enam tõusta. Teil pole 
pääsu. Haiguse lõppjärgus võite te oma ümbrusele 
likuks muutuda. Keegi ei tohi seda teada, muidu 
ma sunnitud teid isoleerima. Parem on, kui te 
dusse jääte. Ma kannan hoolt, et teid ei tül 
Andke andeks, ma tegin kõik, mis mu võimuses 
Sellest haigusest poleks ka doktor Broughton | 
säanud. Teie käsutuses on veel kolm nädalat, | 
siis... k f 
eile sulle ütles!» ' 


Suitsukarva pilveloori mähkunud kuu tõusis sina 


rohelisse mahedasse taevasse. Aileen seisis rõdub 


tise ääres. Tema ees lagedal õuel Tamas varesekorjii 
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isti inasjutuliselt ilu- 
Mihtede ja kuu valgel paistis ta muinasjutu a 
Ka Sulestik helkis nagu must ja hall siid. A 
Vaatas teda üksisilmi, liikumata paigalt. Öövaht, tuli 
mnn koeraga, kelle karv tükati maha oli tulnud, kära- 
lult proua juurde. Aileen osutas varesele ning lausus, 
hrad kurgus: ISA 
E Mis mia muud olen, kui vana hea vares, ja võib- 
Iln pole ma koguni hea!» A MA. 
4 kesi ei saanud prouast A ühmas midagi 
Moerale, taandus paar sammu ja küsis: | ' 
A Kas ma võin ja nüüd ära koristada? Päike on loojas. 
Wõik linnud on kd 24.11, 
Aileen võpatas, kuid kostis ] “ j 1 
JÜSERRLAEE mata ta magnoolia alla, Ta ise valis 
endale koha, las ta siis puhkab seal!» 


15 Kuus sammast 


1891. aasta augustis ületas pol- 
kovnik Mihhail Jefremovitš Ionovi 
väike väesalk Hindukuši lumised 
seljandikud ja mäeharja, millele 
hiljem anti Ionovi nimi, jäi ränga 
lumetormi kätte, rühkis mööda 
tundmatuid mägiradu edasi ning 
laskus Baroghili kaudu Vahhan- 
Darja orgu. 

Seljataha jäid pakane, kaela- 
murdvad teed ja näljapäevad, mil 
üksnes kuivikutega hinge sees 
peeti ega teatud, millega see üli- 
riskantne katse põhjast Induse 
orgu teed leida lõpeb. 

Rada viis läbi inimtühja mäe- 
kuru väikese Sarhadi kindluse 
taha. Polkovnik käskis väesalgal 
lahinguvalmis olla ja saatis kaks 
kasakat maad kuulama, need 
laskusid oma väikeste, kuid vastu- 
pidavate ratsude karmi laka ko- 
hale kummargile ja kappasid 
jänesehaake tehes kindluse poole, 
, Polkovnik võttis binokli ning 
nägi, et teel seisis keegi mees, kes 
kappavat väesalka samuti binok- 
Ed s lonov muigas ja kan- 
nustas hobust, nii et raavi 
Hiis see traavima 
, Luurekasakad olid: juba võõra 
juurde jõudnud, nad peatasid ho- 
bused ning uurisid seda afgaani 
rahvarõivais meest teraselt. Väe- 
salk järgnes neile. Ionov nägi, et 
tema ees seisis afgaaniks kostü- 
meerunud Inglise ohvitser. 
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Polkovnik kutsus tõlgi, ja ohvitser ütles, et ta on 
i kindluse komandant ning et peale tema pole 
s ainustki hinge. 
a kus siis garnison on?» küsis lonov kantsikuga 
les ja vastust ette aimates. 
Garnison pistis plehku, kui kuulis, et India poolt 
lulevad venelased. Ma ei saa teile vastu panna. Olen 
Ihuüksi 


Mrha 


s ikka! Parem ongi!» Ionov vaatas silmi vidu- 
» õnnetut komandanti, ta sai väga hästi aru inglase 


Mminna!...» 

Komandant püüdis meelekindlust säilitada; arvates, 
» tal läks korda venelasi petta ja et need teda tõe- 
poolest afgaaniks peavad, sõnas ta üpris võ rikalt: 

“Kui mu afgaani sõdurid siin oleksid, siis te nii 
hõlp: i läbi ei pääseks. Aga karjased on. arad lojused, 
nendega pole midagi peale hakata! Ma palun teid,» 
pöördus komandant polkovniku poole, inu kui 
komandöri raskest olukorrast aru saada j 
Iindlus puutumata.» 

Polkovnik Ionov vaatas muheldes komandandi hele- 
silmadesse, kus loitis salaviha. Ümberringi 
lag id*kasakad varjamatult naerda: 

Ja see tahab armee olla! Sõjamehed!» 

Ohvitseri päevitunud põsed tumenesid. Inglase käed 

d vaevumärgatavalt. 
Säherduse ligipääsmatu kantsi jätsid maha!» Ur- 
Jadnik  sülitas demonstratiivse» halvakspanuga. «Ena 
mul vägimehi! Veljed, kindlus on pisike nagu savipott, 
iga tema, näete, ütleb: ärge puutuge... Täitsa kometi- 
mäng!...» KILED 

Ionov muigas suurte kohevate vuntside varjus ja 
ütles komandandile: 

Olge mureta. Mu väesalk möödub kindlusest ega 
tungi sinna sisse.» 

Komandandi auandmisele vastates tõstis ta käe hoo- 
letult papaaha juurde, ja väesalk kappas müdinal üle 


Vliri 
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kaljude, üksildasest teevalvurist m öda, ning Wi 
keerles ainult tolmupilv mägitee käänu taga, silm 
langes tolmgi alla elutuile kaljudele, 4 

»». Katta Ullah ärkas raske peaga. Millist pöörumi 
kummalist und ta oli näinud! Ta oli praegugi veel Wii 
painava unenäo mõju all. Tema vaimusilma 66% 
gatas üllatava selgusega mä lestuspilt ühest kW 
päevast, mis ammust aega kõige kaugemasse MMi 
soppi oli maetud. Nüüd taaselustus see mälestus pl 
tava eredusega. 

Katt Ullah nägi jälle väikest ümmargust Kai 
Kivi imüürid, mille ette teeraja poolt veel suuri kive $ 
kuhjatud, olid käegakatsutavalt lähedal. Ta nägi lan] 
avasid, mida varjasid hallid mullakotid 1 
vallikraavi kantsi ümber, — ki ; 

t sügisene koidik, 

,Ta nägi justkui elusana oma kadunud isa, ke 
oli lambakarja kindlusse varjule ajanud; kirevad 
vais mägilased vehkisid kätega ja vaidlesid ägedi 
Levis kuuldus, et mägedest, Baroghili kandist, tuli 
venelased. See, et nad ei tulnud põhjast, vaid Indi 
poolt, ajas mägilased segadusse ja keegi ei tahta 
kindlusse jääda, j 

Mehi haaras paanika, nad panid nii ruttu plehku 
kui inglane toast us, polnud kantsis enam kedagi 
, Katta Ullah oli tookord neljateistkümneaastane, 
ja tugev. Ta tahtis näha, mismoodi venelased välja ) 
vad. 'Ta roomas kaljude vahel nagu sisalik, heitis 
väikese astangu peale kõhuli ming liibus vastu kivi M 


aja laiaõlgsed habemikud. Ni 
kuigi palju. Pa 

Eriti meeldej m. Tema tihedalt 

is, et paistsid põll 

jade tupsudena. Ta keentlii 
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Muni kantsikut ning rääkis valju, kindla häälega. 
Ma naersid millegi üle, tema ainult muheles. Kõik 
Mul sarnanesid üllatavalt kohalike elanikega. i 

Ja siis nad kadusid, nagu poleks nad eluilmaski siin 
Miinud 

Mue oli juhtunud uskumatult kaua aega tagasi ning 


Pn likki pikas painajalikus unenäos kordunud. Katta 


Ish leidis end taas kaljude vahelt, kust ta tookord 

Muhnid oli vaadelnud, ning ratsud ja inimesed möö- 

Muid tema eest justkui ilmsi. Ärgates oli tal tunne, 

Mu oleks see kõik alles eile aset leidnud, Unesegasena 

Mlles ta: mida see unenägu küll peaks tähendama? 
nnustab? Vahest oli ta ainuke selle kohtumise 
ja, kes veel elus on? 

Ku Ullah oli nüüd oma koduküla vanemaid mehi, 
Milte neljateistkümneaastane poiss, nagu tookord. Une- 
Mo viimases katkendis vilksasid mööda inimtühi, lage 
Miekuru ja tolmupilv... Siis ärkas ta lõplikult, tõusis 
Vanal aluskotil istuli, heitis teki pealt ja leidis end 
MWotuks teisest maailmast. 

Vanas mägilasemajas valitses vaikus. Katta Ullahile 
IMwenus, et tema naime oli läinud naaberkülla vana sõb- 
Julnri vaatama, poeg hoidis mägedes karja, pojatütar 
Mn oli kindlasti all suure mooruspuu juures, kus noo- 
Jud õhtuti koos käisid. 

'Tal tuli joogijanu. Ta läks nõtkuvast puutrepist alla 
lippa, kus seisis veekann, jõi ahnelt otse kannust, tegi 
Mio märjaks ning läks jälle rõdule, mille neli posti 
Vinadusest tumenenud paksudest tammeplankudest 
hutust ülal hoidsid, Õhtuhämaruses komistas ta pingi 
ol, haaras sellest kinni ja tundis käe all lumeleo- 
Pardi nahka; selle looma oli ta hiljuti lasknud. Ta 
Mi seda kiskjat koos pojatütre Umaga jälitanud. Leo- 
pird oli olnud varas ja mõrtsukas. Ta oli nende lam- 
huid ja musti kitsi murdnud, mõnikord inimestelegi 
piiise päeva ajal jultunult kallale tunginud ja ühe kar- 
Jase surnuks purenud. Nüüd oli kiskja surnud ja tema 
nuhk Katta Ullahi majas. 

Vanamees nõjatus laudrinnatisele, mis eraldas rõdu 

kust. Alt kuuldus hääli. Välul tantsisid tüdrukud. 
Meal lauldi. See kordus päevast päeva. Külarahva ela- 
mud, enamalt jaolt savi- või kivimajad, olid mööda 
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mäenõlvu hajali. Neis olid, nagu Katta Ullahi MMi 
madalad õle- või heinakotiga puuvoodid. Nurga 
väike rasva- või petrooleumilamp. Vaheseina taga N 
getes korvides hoiti vilja, köögivilja ja kuivi 
Õunu. 

Ümberringi kerkisid mäed magu hiigellained. 
Ullahi suguharukaaslased elasid mäekurudes, M 
ligipääsetavais kolgastes, muu maailma eest Wi 
Nende küladesse viisid järsud, ohtlikud teerajad. 
des olid viljapuuaiad. Majade juures kasvasid mod 
Õ ähklipuud. Siin-: 


ses vaikus, Seda häiris vaid lumistelt mäehiigl 
langevate laviinide mürin. 


ritega. 

Ent kuna mägilaste karmis elus on esikohal maj! 
pidamis- ja toidumured, siis polnud neil kirjaosikui 
tuil inimestel mahti oma päritolu uurida. Keõ 
mõelnudki sellele. 

Kuskil ede taga oli sootuks teine maailm ) 
matute murede, kiusatuste ja ohtudega. Siit vaädi 
näis ta kaugena nagu Kuu. 

Katta Ullah oli oma kodükülas erandinimene, TW 
eluaeg isaga ringi rännanud, vaevarikkaid teid käliii 
sõdides puštunite vastu, kes võitlesid oma vabadiiM 
eest. 

ndurieluga harjunud, sellel on ka oma Või 

Ta oli näinud niisuguseid linnu, nagu Peshawar ja DAW 
lalabad, niisuguseid maakolkaid, nagu momandid 

iekur ja Wazirastani kaljud. Ta oli kõige lootül 
tumaist olukordadest õnnelikult pääsenud. Mitmel WW 
ral oli mõne afgaani kõver pistoda tema soönise Iäl 
kohale kerkinud. Kummatigi oli ta elus ja terve nimi 
võis pajatada rastest seiklustest, et*kõige elukojlie 
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Mmntelgi kuulajatel kananahk ihule tuli. Tema kodu- 
M rahvas oli kirjaoskamatu ega teadnud, mis on 
(mnt, sulepea või pliiats. 

Juba mitu aastat polnud Katta Ullah Peshawarist 
Mbuli viival suurteel rännanud, polnud piiril käinud 
MW smwpradega karavanserais istunud. Mõni aasta üle 
fu imekümne pole” mägilasele veel mingi vanusepiir, 

ll 


Il tema kunagised sõbrad olid kas laias maailmas 

Mul, surnud või tapetud. Ta hakkas vanu aegu unes 
Miwmna, ja see tegi meele kurvaks. 

Nihtavasti oli aeg rännuteele asuda! Tuli Peshawari 
Miu, data, mida Haiberis tehakse, kuidas seal 
Mwnu elatakse, tuli mäestiku õhtu igavast hämarusest 
pi la, Oli tarvis, oli hädasti tarvis üksluiste päevade 
Mwm turjalt maha raputada! Ta hakkas selles urkas 
M Iiimbuma! Jah, viimane aeg! Vanainimene peab 
M Vahetevahel oma luid-konte liigutama! 

Nid olid pojatütrega tolle hirvede ja kitsede mõrt- 
4 neetud lumeleopardi, päris õigel ajal tabanud! 

Mja naha eest võis Peshawaris head raha saada. 
Mm on vapper ja tugev tüdruk. Mägikülades on palju 
Mmutsolisi tüdrukuid. Neist saavad head kaasad ja 
(urona . Uma tantsib hästi, tants aga meeldib kõi- 

(1 inimestele, headele vaimudele ja koguni maja- 
[mlijale endale, kes mägilasi kõikide hädade ja õnne- 
(Mv cest kaitseb. 

Ilks Umagi lähe mehele, kui tal mehelemineku aeg 
Mils jõuab, ja tema pulmas lüüakse tantsu; küllap tal 
Minib poeg, väike mägilane, ja siis vihutakse tantsu, 
JU ot jalad huugavad. Ja kui vana Katta Ullah, keda 
M mõisteta ja kardetakse, ent*ometi austatakse, sest ta 
(IW oma pika elu kestel palju näinud, kord sureb, siis 
Jmisivad noored mõnuga tema matustel... Nii on 


tuleb Peshawari sõita! Küllap vana setukas ta 
Mildlagiviisi kõrgeist mäeharjadest üle veab. Katta 
Ülluh teadis, et kuskil teisel pool mäeseljandikku on 
Jibn autoliiklus, ja kui ta jalgsi läheb, võib ta autoga 
Musi saada, tema aga tahtis näidata, et ta on nüüdki 
Ww, eluõhtul, niisama vahva mees kui vanasti, see- 
JIirust pidi ta nagu kord ja kohus reisiks valmistuma, 
Mllamata, uhkelt ratsutama, lumeleopardi nahk kaa- 
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sas, pidi rajuilma eest vana karjusemantli WW 
otsima, teel elutarkade raukadega juttu ajami) 
vanseraides või lõkketule ääres ööbima, ta pidi 
tuma eelseisvaiks vägitegudeks, viimasteks st 
pikal katsumusterohkel eluteel... Egas ta ilmii 
tähendusrikast und näinud — venelastest, amm 
dunud aastaist ja Sarhadi kindlusest, kaugem 
tema noorus. 

"Temas ärkas seiklusjanu. Ta tahtis ini 
vandenõudest, lahinguist ja suguharupealikulg 
misest osa võtta. Ta oli veetnud kolkakülub 

stad, mil kogu maailmas möllas sõda ja levisid! 
jutud, et jaapanlased tahtvat Indiat vallutadi 

üd oli see aeg möödas. Sõda oli läbi, jaapi 
polnud enam midagi kuulda. Kuid kaks aastal 
1947. aastal, oli indialaste ja pakistanlaste valid 
maks läinud, Äkki käivad seal praegugi veel Juhi 
tema aga konutab siin mägedes? Tuleb sõita! AIM 
juurde? A 

Tuttavaid meenutades jõudis ta välja Afzil 
khaanini. Kas polnud Katta Ullah kord tema elu 
nud, kas nad ei maganud kaua lõkete ääres üheii 
all? Tema juurde tulebki sammud seada. Ta elul 

andi-hanas, just Peshawari tee ääres! Asu aj 
vana patukott Katta Ullah! 


Peshawarist viib Kabuli lai betoneeritud maj 
tee, sile nagu tume klaas. See vonkleb kahe 

äeseljandiku vahel, siin-seal ulatuvad tee kohili 
sud kaljuseinad, mööda teed aga sõidavad bussid) 
jud nagu riidekirstud, kihutavad kõigi maailmu 
firmade sõiduautod, vuravad kerged pikapid nagu 
keeratavad põrnikad, raskelt unnates ronivad 
veoautod nii kõrge koormaga, et tundub, nagu di 
kastidel ja kottidel lamavad ja istuvad inimesed 
val künkal. 

Kõrvuti .automagisträaliga kulgeb paralleelne 
mida mööda läheväd haherivis pikad kaamelitevõd 
jättes mulje, et kaameleid on maailmas rohkem 
inimesi, veerevad tongad, traavivad tantsusammul M 


müsad hobused, uhke suletutt peas nagu laadapiltMi 
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Most jalatallani mustades rõivastes naised ajavad 
Mu teed musti lambaid; ähkides ja puhkides kõm- 
Mul eeslid, haokood turjal. 

Veldi kõrgemal aga sööstab kõrvulukustavalt unna- 
Mlunnelist välja rong, vilksatab mööda ning kaob 

MW järgmise tunneli mustendavasse avasse. 

Alu vihiseb neist üle lennuk nelja mootori möirates 
Muhu pöörane deemon, kes kogu maist maailma põl- 
M, ja veel kaua kuuldakse tema kaugenevat müra 
[M W puurmasina vingumist. 

/ ahawarist pole piirini kuutkümmend kilomeetritki. 
Ii-hanast üheksasaja meetri kaugusel asetseb Afga- 
NMani esimene piirivalvepost Torham. Sealt kulgeb 
Muude ja itta kokkuleppega kindlaksmääratud joon — 

n, Alles hiljaaegu pandi siin toime süngeid vere- 
sepitseti vandenõusid, siin hiilisid relva- 
Mhübitsejad, siin peeti kinni ja rööviti paljaks kaup- 
hi ja karavane, siin juhtus ootamatuid ja saladus- 
(hu lugusid. 

Katta Ullahil polnud praegusest olukorrast kuigi sel- 
li oltekujutust. Ta ei teadnud, mis maailmas sünnib. 
(M nägi, et nüüd on teised ajad, kõikjal on palju 
MI ja arusaamatut. Ent külalislahkuse püha seadus 
(inib a veel jõus. M 

Juba ta istuski oma vana sõbra pool, kes oli temast 
Ihiktümmend aastat noorem. Katta Ullah polnud teda 
Mumu näinud. Ta uudistas sõpra vähimagi piinlikkus- 
Mudeta. Afzal Nair-khaan oli märgatavalt muutunud. 
Muaacgu võimatu oli temas ära tunda kunagist karmi 
Mlimeest. Tal oli hästi hoolitsetud, kohev, lehvikuks 
Mmmitud habe, laial lihaval näol olid rasvakurrud, 
Misd olid siidpehmed nagu raskest tööst võõrdunud 

1 ikka, rahulikes silmades ei sähvata enam 
ngi ärevuse ja löömahimu tulukesi. 

'Ta ei kandnud širvaanit, :pakistanlaste rahvarõivast, 
Mld rohelist frentši, turbanit ja laiu rohelisi vormi- 
pükse ning tal oli käekell randmel. Jalas polnud tal 
Mirikud ega sandaalid, vaid rikkalikult kaunistatud 
lontuhvlid — salimšahhid. 

'Ta oli paksuks läinud ja vaatas Katta Ullahit mingi 
Mletamatu = üleolekutundega. Nagu hea peremees 
Munagi, kes külalise ja majasõbra sündmustega kurssi 
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ja tütar õpib Lahore'is. $i 
seal oma õe Sulfia pool, kes on ühe teadusliku 
liige. Nair-khaani naisest külaline juttu el 
Katta Ullah teadis, et Faru-hanum oli ammu W 
polnud mõtet teda meelde tuletada, liiati ei salliMii 
Katta Ullahit, arvates, et' too tema meest OhtiN 
seiklustesse ahvatleb. 

Afzal Nair-khaan aga märkas muudatusi omi 
juures. Mägilase mustas habemes oli palju halli 
need id üsna selgesti silma, ehkki habe oll | 
naga värvitud. Näkku oli ohtrasti kortse juurde |) 
Mees oli pikka kasvu ja alles sirge rühiga, ag 
liigutustes oli juba midagi raugalikku, näollmii 
väsinud ning kavalais silmis, teraseis nagu lInMU ' 
nõutu pilk. Tema rõivad olid kulunud, aga see el Wi 
danud tema eneseuhkust. 4 
Mis tõi teda Lendi-hanasse? Ta polnud juba AM 
aega mägedest alla laskunud ega oma mahajii 
kolkakülast lahkunud, kus tema suguharuki 
meie kultuursel sajandil nii andestamatult, mõ 
moodi elavad; neil pole arste ega koole, nad ei Ji 
võimalusi, mida uus aeg ja haridus |8 
vabariigi kodanikele pakuvad. 

Ent vana sõjasõpruse ning üheskoos läbielatud ol 
nimel ajas peremees külalisega rahumeeli ja sõb 
kult juttu, kausist sõrmedega kuuma kohevat riisi 
tes. Võõrustaja kostitas külalist suurepäraselt. Ni 
oli väga maitsev. Karri lausa põletas suulage jä 
kogu sisemuse mõnusalt soojaks. Ka tulises pipi 
kastmes tšapatti maitses hea. Võis jahedat petti pi 
rüübata, sulavõid riisi sekka panna ja rasvased 
med jälle lõhnava, imelise roa sisse pista. Vahti 
võis proovida aromaatset hernekastet, kuhu oli JIM 
lõhnavaid mägitaimi ja uhmris tambitud pähkleid | 
hautatud liha tükikesed 1 ögiviljaga lausa  Ssulivi 
suus, kui nad on nelgi, köömnete, sibula ja karti 
vürtsitatud. A 

Afzal Nair-khaan oli tolliametnik. Ta valvas PA 

isi käsutas ta Väl 


küll ilma relvata, kuid oli oma kodukandis tähtis 
selt ja lakooniliselt. Juba mõnetunnilise piirilviibini 


Teda koheldi-aupaklikult. Oma a 
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Im oli Katta Ullahil selge, et Afzal Nair-khaan oli 
Mwiiredelil kõrgele tõusnud ning väga ha itud mees; 
M Indis, kuidas kellegagi olulisist asjust rä ikida: kau- 
Just, mida üle piiri veetakse, tähisate reisijate kohv- 
Mt, välismaalaste dokumentidest ja sellest, millest 
Mruvanide pakid ja Loe Dakkasse sõitvate kaupmeeste 


Mud pungil on. 8 09 
x Mõnust röhitsedes, soojast toast ja täis kõhust rõõmu 
limdes pühkis Katta Ullah suure punase taskurätikuga 


dl ning lausus: hi 
Misina aal nüüd džanaabiks tituleerima! Jaa, -kind- 
Iami! Sa paistad kaugele nagu meie küla kõige kõrgem 
Mooruspuu. Sinu vilus tantsivad noored ja räägivad 
a elust. Sa oled khaan-sahib! Ütle mulle, 
elik kõikteadja, mida see tähendab, kui 
hukest und, nagu mina nägin. Pea silmas, et 
Mllest, mida ma unes nägin, on peaaegu kuuskümmend 
nt möödas...» ' 2 

Ja ta jutustas üksikasjalikult, kuidas ta õhtu eel 
Mimedes oma kodus uinus ning nägi unes, kuidas Vene 
Mudnar India »poolt tulles väikese kindluse inglasest 
Momandandi välja naeris, sest tolle garnison oli plehku 
jannud, hea seegi, et mehed pärast venelaste äramine- 
kuut te tulid, muidu oleks komandant oma ülemuste 
Most rängalt nuhelda saanud... 5 

Mida sa ise arvad?» küsis Nair-khaan, kes ei saanud 
Mimi aru, kuhu külaline oma küsimusega tüürib. 

Ma ei osanud midagi arvata, läksin unenägude sele- 
liju juurde. Meil mägedes pole õpetatud mehi, aga meil 
On tarku, kes loevad unenägu nagu raamatut...» 

Mida unenägude seletaja sulle ütles?» TV 

Katta Ullah pühkis otsmikult ja põskedelt higi ja 
õlgu: J 

iga Jamalesi ikõik unenäod kerged ole. Arutas teine 
Mi ja naa. Viimaks ütles, mu unenägu tähendavat seda, 
M ma saan jälle venelasi näha. Ja see uus kohtumine 
iisama ootamatu nagu mu unenägugi...» Mägilane 
veidi ja ütles siis huuli lakkudes: « se sõda 
, suur verevalamine, nii arvas unenägude sele- 


Minna 


-khaan pahvatas naerma, tema nägu omandas 
IMnvala ilme. 


«Sa pole ammust aega oma mägedest alla W 
Su unenägude seletajal on ainult pooleldi õigum M 
verevalamist pole enam karta. Siin valitseb rahulM 

, Katta Ullah vaatas mõtlikult pärlitena lii 
riisiteri, mis ahvatlesid teda veel pilaffi maitsmä) 
sügavale sisse pistma. 

«Aga meil iti, et India jagunemisesi 
nähtavat siin pagulasi ja li i 
vennad itavat tänapäevani kõigevägevama | 
kide meie mägirahva jumalate nimel noid M 
a aaa a 

Afzal Nair-khaani toon muutus tõsi ja Ö 
kuks. Ta ütles; tõe 

«Siin käisid küll lahingud, palju sõjamehi JM 
Allahi nimel, aga meil oli nii suur edu, et hindu 
sikhid ja džainad häbiga jalga lasksid, ja me mid 
peavarju paljudele vendadele, kes kõikjal, Kah 
kuni Karatšini, tänini vaesuses virelevad. Aga 
on tuhande üheksasaja neljakümne üheksandi 
detsember, juba selle aasta esimesel jaanuaril W 
kokkulepe tulevahetuse lõpetamise kohta, ja vei 
t on lõpp...» 

atta Ullah ei raatsinud om ä 
SE oma unenäost nii [Il 

«Aga vahest polnud see juhus, et ma venelasi 4 
nägin? V Ia tulevad venelased siia ja me hall 
nendega sõdima?» 

Nair-khaan ei tihanud ,räuka teravate sõnadel 
vata, ta ütles nii rahulikult, kui vähegi oskas: A 

«Sa tead ju, et tsaari-Venemaad enam ei ole, == 
on ha a Liit.» i 

«Seda ma tean ammu, a i oli 
Ka ga mida sa sellega W 

«Ma tahan öelda, et su unenägude seletajal oli Wi 
lastest rääkides ainult pooleldi õigus. Sõdima me 
dega ei hakka, pole põhjust. Aga sa oleksid võll 
neid siin näha, selles suhtes unenägude seletaja 
eksinud...» i 

«Miks sa ütled: oleksin võiriud?» 
«Sest. eile sõitis Nõukogude Liidu delegatsioon 


läbi. Sa jäid hiljaks. Nad ületasid eile piiri ja sõlliMi 


Lendi-hanast läbi. Moskva saadikud!» 
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Kui suur nende väesalk oli?» küsis Katta Ullah 
huviga, kulmud kipras. «Kuhu nad suundusid?» 

Nad olid viiekesi, aga nad polnud sõjamehed. Neil 
on teistsugused relvad. Nad on poeedid ja kirjutavad 
mimeste rõõmuks luuletusi. Kas sa armastad luule- 
lusi?» 

Katta Ullah naeratas: 

Luuletus on nagu laul. Me kõik armastame laule. 
Ipas meie külas lauldakse õhtuti vanade mooruspuude 
ju tammede all. Nii on kombeks...» 

Meie eilsed külalised kirjutavad luuletusi. Nende 
hulgas oli üks kuulus laulik Tadžikistanist. Noor ja 
Iõmmu, selge pilguga nagu noorkuu. Ta luges mulle nii- 
uvuseid luuletusi, et mäed vaimustusest vappusid ja 
mu süda hõiskas. Kui maailmas leidub selliseid võlu- 
reid, siis on rahuajad saabunud ja sõda ei saa enam 
lulla. Delegaadid tulid tema juhtimisel rahusõnumeid 
looma...» 

Katta Ullah puudutas ettevaatlikult amuletti, mis tal 
kaelas rippus, ja küsis, pea veidi viltu ja pilk võõrus- 
lnja lehvikutaolisel habemel: 

Kas sa mäletad, kes su elu päästis, kui too neetud 

ai kaugel Buširis, Ambalehhi all, sind oma kõvera 
pliga pooleks tahtis raiuda?» 

Sina päästsid mu, verevend!» ütles Nair-khaan 
tündeküllaselt. 

«Sa siis ei ole veel unustanud. Räägi nüüd Moskva 

sadikuist, ma tahan neist lähemalt kuulda. Mis SjUS 
nad siin käisid?» 

«Nad sõitsid Pakistani poeetidele, kõrgesti haritud 
meestele, külla, et meie maad lähemalt tundma õppida 
ja jutustada, kuidas Nõukogude Liidus elatakse. Nende 
hulgas oli kolm venelast. Üks oli pikk laiaõlgne mees 
nagu palavan, nii tugev, et võib tonga sülle võtta, kui 
tahab, aga lahke pilgu ja häälega. Teine oli hallpea, 
üsna vana, aga kõbus ia elurõõmus mees. Kolmas ütles, 
et tema ei kirjuta luuletusi, vaid loeb teiste omi. Aga 
tema portfell oli nii pungil, et ma ei usu teda. Küllap 
see oli kõiksugu teadust täis. Neljas oli väga tuntud 
usbeki poeet. Tal on pikad mustad juuksed ja tema sil- 
mad on mustad nagu mägede öö. Neis lõõmavad luule- 
lõkked. Aga kõige rohkem meeldis mulle kuulus küla- 
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line Tadžikistanist. Küll on hea, et niihästi õpelli 
kui ka lihtsad inimesed teda kuulda saavad! Siin 
pole ju kunagi ühtki temasugust poeeti nähtud! 
luges mulle luuletusi nagu sõbrale. Ma tervitasin | 
kui ta autost väljus, värssides, sest teadsin juba, 
ta on. Ja hiljem, kui me teelauas istusime, lasksin Tui 
a Kral õpetaja, meie mõttetarga Muhaniii 
<bali luuletused. Oled sa tema 
TR st kuulnud, Ki 
«Me teame Ikbali,» vastas Katta Ullah. «Mägede 
red tunnevad ja laulavad tema laule. Ära sa arv 
meie, kirjaoskamatud, mitte millestki aru ei sääl, 
saame kõigest aru. Igas meie külas tulevad noö 
õhtuti kokku, tantsivad ja laulavad. Tead, kui pM 
laule neil on, ja led nagu ööbikul. Kas see taudi 
ööbik ei taha meile külla lennata?» 
«Nad sõitsid Lahore'i, ja sealt reisivad nad ed 
Karatšisse. Ma ei tea, kas neil aega on.» 
«Ütle ausalt. Meil lauldakse 
kui ka sõjalaule. Miks sii 
Poeedi: 


sõdida, nagu all | 
aegu sõditi...» A nd 
«Miks See teeks noored vapraks...» 
«Kui õda jaapanlastega oli-lõppemas, viskasid! amei 
riklased jaapanlastele s: 


«Muidugi 01. 
gel. Minu mägi 
sugune müra 
kümhes sajand! 

. Praegu on! 


ju on täpsel: 


Meil pole mingeltl 
mitme häälega, ou 
ktrit, raamatuid of 
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Wino — midagi ei ole! Maanteid ka mitte! Meil on häid 
posijaid, aga neil läheb raskeks, sest pole kedagi toh-. 
lrdada. Kõik on terved ning surevad õigel ajal ja 
hurisemata. Meid saadab ikka laul; kui keegi sünnib, 
Inulde , ja kui keegi sureb, lauldakse ka. Ja tantsi- 
lukse elavate ja surnute auks. Meil on ka lumeleoparde 
i hunte. Ma tunnen nende kombeid. Ja ma ei saaks 
Moshawaris elada,» lõpetas ta ootamatult. 

Miks sa siis lähed sinna?» küsis Nair-khaan. 

Ma tahan lumeleopardi naha maha müüa. See on 
mu pojatütre lemmikkitse mõrtsuka nahk. Me tapsime 
ln koos Umaga. Peshawaris saab selle eest head raha. 
Mul on seal üks tuttav kaupmees. Tunnen teda ammust 

» 
khaan kutsus teenri, lõunasöögist ülejäänud 
võnd viidi ära, toodi teed, praetud mandleid, pistaatsia- 
mandleid, halvaad ja šakar-para magusaid palle, pes- 
hawari õunu ja kuivatatud puuvilja. Toodi ka vesi- 
piibud. 
Sinakasse sui i nattunud Nair-khaan ütles: 
mil Si kisid, Katta Ullah, jõuab ka 
inu mägedesse. Ka sinu pojatütar tutvub kord masi- 
nga, mis laulab ja nutab ja mille muusika saatel tant- 
Makse uusi tantse, niisuguseid tantse, et sulle näib, 
evaksid kurjad vaimud inimesi. Ka sina saad 
aseid filme, et sul juuksed peas püsti tõusevad 
sa 'kättemaksukarjetega ekraani kallale tormad. 
sid sõidavad siledat teed mööda teie mägiküladesse 
ja peatuvad sinu ukse ees. Ja raadio teatab sulle iga 
fiev, mis maailmas uudist on. Mu vana hea Katta 
h, ajad on muutunud, sinna ei saamidagi parata...» 
itta Ullah tõstis oma pilusilmad kõneleja poole, 
neis välkusid kahtlus ja kavalus. Ta ütles: 
k võib ju tulla, nagu 
siis niisama vaha- 


vad meid käsutama isandad, kes meile raadioid ja kino 
toovad, kes sõidavad bussiga minu maja ette ja meilt 
elle kõige eest nii ränka hinda nõuavad, et me korra- 
pealt keriusteks muutume ja neid isandaid orjama 
hakkame? Milleks meile siis laulud, mida too kast lau- 
lab? Me oskame ise ka laulda. Milleks meil tarvis on, 
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et kurjad vaimud meisse läheksid ja meid ni 
paneksid, — praegu ülistame me oma tantsud 
häid vaime, ja nad kaitsevad meid! Ja pea meeles 
KT mägilased, pole veel püssilaskmisest võõrdi 

Nair-khaan muigas ning vastas põiklevalt: 

«Meie suur Ikbal ütleb: «Mõõga ja võitluse jä 
tulevad ilu ja muusika.» Ja ta ütleb veel: «Ega sa üle 
võitlusse astu, miljonid toetavad sind.»» 


«Kas see suur ennustaja elab veel? Kas saaks temulii 


rääkida?» 

«Ei, ta suri üheteistkümne aasta eest, Prae 

j ž u 
takse Lahore'is talle ilusat mausoleumi: t 
sellest, kuidas Armastus kedagi otsima 1 
kohtas. Inimese hing s 
täit põrmu ei vahetaks ka päikese, kuu ja tš 
se, u ja tähti 

vastu, sest selle sees tuksub inimese sd A 

«Atšha!» lausus Katta Ullah vaim 


id nii, nagu oleks poeesia mõni ju 
> mal, 
keda sa kümmardad!» 2 4 


>» 
«Atšha! Tore, väga tore!» Katta Ullah lak 

Ji 2 1 sutas sul 

res vaimustuses keelt. Ta rüüpas aeglaselt, väikesi 

sõõmudega teed, tema kõht oli täis ja tal oli mõni 

olla, aga ta ei suutnud sellega leppida, et tema sõböl 


nii muutunud oli. Ajad olid teised, seda küll, aga kulme 


(as võis karmist, tugevast mehest, k iiritüli 

sõjaretkedest osa oli” võtnud, tüše, rahumeelne ö8MA 
Sõber saada? Arusaamatu lugu. Ta poleks eluilmaski 
uskunud, et selles hulljulges noores seiklusteotsijal 
tuleb kord ilmsiks tolliametniku hing, kelle huvid piir= 
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Seda põle 


Mal jutuvestmise, rahumeelsete käskude andmise ja 
Mulega. 

Nair-khaan popsis vesipiipu ja kuulas selle mulksu- 
Mm, tema jutt oli otsekui vastuseks külalise sala- 
IMütstele. 

Muhammad Ikbal sündis Sialkotis, kus minagi olen 
Mlinud. Ta käis isegi Inglismaal haridust täiendamas, 
Must sai üks maailma tarkusesambaid. Võta teadmi- 
Cu, et suur väejuht ja mitme riigi vallutaja Babur oli 
(M suurepärane poeet, keda tänini pole unustatud. 

Mubur-name» on tähtis teos, mida võetakse läbi kooli- 
ülikoolides. Ikbal on meie rahvaste hääl. Tema 
meie maale Pakistani nime. Mul on paljud tema 

1 peas. Tõin koguni tema aiast ühe roosipõõsa 
selle oma majast pisut kõrgemale, mäe- 
Mlvale. See on siinsamas lähedal. Ja keegi ei puutu 
Mn põõsast, Ikbali nimi kaitseb teda. Kärpisin teisi 
musid, nii et üks kõigist teistest üle ulatub, ja seal 
ülseb poeesia ere, ainulaadne roos. Ainus roos, nagu 
Mn olnud üksainus Ikbal! Tadžiki poeet, kellest ma rää- 
Min, luges peast Džami ja Saadi ja Ikbali värsse. Mul 
M tema seltsis vaimustavaid hetki. Tõusime koos 
Mjlikke, ja ma asin talle seda roosi. Nõukogude 
Jutete rõõmustas väga, et meil luulet nii kõrgelt hin- 
Jlakse. Ega siis igal maal kalleid külalisi värssidega 
Iwvitata, ja ka külalised ei vasta mitte igal maal värs- 
Mega 

Ma ise ei kirjuta luuletusi. Kui ma noor olin, kooli- 
põlv proovisin kirjutada, — sa ju tead, et ma sain 
en hariduse, — aga vanemate tahtel astusin sõjaväkke, 
Ja ma polnud halb ohvitser. Aga ma mõtlesin ikka, 
wili meie karmides mägedes, kuuldes mägilastüdru- 
hute laulu, nagu teiegi külas kuuleb, et kord lahkun ma 
Mllelt teelt, sest olin varitsemistest ja tulevahetustest 
Ja maharaiutud peadest tüdinud, tahtsin rahulikult 
lööd teha ja maitsta rõõme, mis ei nõua verevalamist.» 

Vana kaval Katta Ullah nägi, et Nair-khaan ei tee- 
wlnud, ei petnud teda. Talle meeldis, et sõber polnud 
vanu aegu unustanud, polnud uhkeks ja kõrgiks läi- 
nud, temaga võis avameelselt rääkida, südant puistata. 
Ja Katta Ullah alustas nõnda: 

Sa lasksid mul oma hinge vaadata, ja ma näen, et 
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|Mwdal Mmglise väesalga viimse meheni, mina teeskle- 
n surnut, mind visati kaljult alla, ja ma pää 
Muua. Mäletan, kuidas me Chitrali kindluses n X 
Muni kolonel Kelly meid vabastas. Kui Naib-ud-din 
Mumandid sõjateele ässitas, jooksin ma kiirteatega 
1 puhkamata viiskümmend kilomeetrit. Vähe 
et svaadid oleksid mu tapnud, enne kui afriidid 
Mele kandi ja kogu Haiberi mäekuru vallutasid. Need 
lu pöörased päevad. Maudi, Ali-Medžidi ja Landi 
Nolali kindlused tehti maatasa ja põletati. Kõikjal 
Mulelesid inimeste surnukehad ja loomade korjused. 

Ja kui palju lahinguid piiril löödi, kui palju oli: radu, 
ettevaatamatu liigutus võis maksta su elu! 
tate kaupa mööda mägesid, istusin lõkke- 
» ääres, tungisin üksildastesse küladesse, pidasin 
tega, kes mind varitsesid, tulevahetust. Nii- 
ügune oli mu elu. Nüüd aga leban ma sinu pool 
jõukas kodus, kus on kaunid vaibad ja laua- 
s on külluses süüa ja elu on rahulik, aga mis 
t on? Olin kord vaba nagu lume- 


kuigi ma sinuga palju aastaid tuitav olen, ei tuhi 
sind ikka veel 1t. Võin vaid öelda, et MW 
sinuga koos raskustele ja ohtudele vastu läksime, W 
tusid sa vapralt, ülemused Peshawaris pidasid 
heaks sõjameheks, ülendasid ja autasustasid sind, 
aga trumpasid teised oma kavalusega üle, pühe 
kogu oma kire, oma mõistuse ja mõtted luulelep 
paistabki su tõeline elu olevat. Aga mitte igalkdi 
tule su juurde. poeedid. Võivad tulla ka teistsu 
mehed, kes avalikult või salaja relvi kannavad ja 
või su kodumaa vastu kurja sepitsevad... 

Saa sina minust ka aru. Ma olen neljateistkülhi 
dast eluaastast peale isaga ringi rännanud, ta ari 
mägedes hulkumist ja endisaegset rasket sõjameli 
Kes oskaks kokku arvata, mitu korda ma olen hui 
saanud ja surmale silma vaadanud. Sa tead ju 
laste elu. Kafiritel istusid isegi poisikesed ti 
ega ühes lauas, kui nad olid m gilaste tava kol 

ehe katse läbi teinud. Et täismeheks saadi 
nooruk vanameestele ette näitama vaenla; k i 
ta oma käega maha oli lõiganud. Siis ei küsinud SAM oe EKR a a a 
keegi, kui vana ta on. Ta tohtis täisealiste sõjameõii Jltin hiljemgi n SE i tai 
ühte lauda istuda. Sa ütlesid, et oled maharaiutud: MS ets je alata Aita 
dest tüdinud. Aga elu oli nii ugune. See-eest (UN JAMES KESSE km t teel Me 
ma pi ri paremini kui keegi teine. Nüüd olen ma WW M 
ja mu jalad ütlevad: me ei jaksa sind enam KÄGI Mrude kavalused! Mäed vappusid sõjakärast. See 
välja aidata, ka kätes polg mu! enam seda rammu: M 
mul vanasti oli. Silmanägemine on veel üsna hea, või h JEP AES 
olla sellepärast, et ma pole raamatute lugemisega Mi A SKA A KA 
rikkunud. Ma ei ütle, et mu elu poleks mulle möölii DA SRL STER Ak EALE 
nud, teistsugust elu ma ei kujuta ette, Pimedad WW Mm usud rahusse. Aga mägilased võivad mõne lehma- 
meelitasid mind säärastesse kolgastesse, kust ka VII MARE: 178) TA i “tääki- 
nud rajaleidjal on raske tagasi tulla, Ma tundsin kordus ültida nagu kuiv pilliroog, millest sa ennist rääl 
läinud sõjakavalusest mõnu, kui ma ükspuha kelli JA Aa a 
riietunult vaenlaste leeri hiilisin, et saatana poegadel AA 
surmahoopi anda. * 4 Afzal Nair-khaan silus jälle habet, surus käe aupak- 

Ma võin lugeda oma mälestusi na; ju sina vä Jalas viIGAM ARESE KEE Ku 
kindlust Vähhan-Darja ääres TRES nii selga Ai aim ise eee TT 
nagu oleksin ma üuesti seal käinud. Ma' m: letan kõiltu: AA AS SE E 
see kõik elab minus edas Kaheksateistkümneaastusali LSD ds 8 1 0 lalia 1 A 
olin ma surmiasuus ja jäin vaid juhuslikult ellu. DYONM patasclses, TOPpAAEU O en Ae aaa 
dola - suguharupealik Umra-khaan — hä itas Mastülli E a 


Mis ainus 
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elu, aga sa ei mõelnud kunagi sellele, et SA) | 
vaba. Aga suur Ikbal ütleb: 


«Kui vaid Õhtumaa-rahva kurikavalust tead) 
loobu rebaseloomusest ja lõvisarnaseks saaly 


«Jälle Ikbal, jälle värsid!» ägas Katta Ulla 
mulle selge sõnaga, kas tõesti ei saa mingit pilii 
juhtumit provotseerida, kus ma võiksin kaasi 
vanu häid aegu meenutada, — olgu see kas või 
tulevahetus? Kas tõesti sedagi enam ei tohi?» 

«Ei tohi, sest see võiks meie riigile — PMN 
Vabariigile — sekeldusi tuua.» 

«Aga kas ei saaks kedagi reetmises distada, 

õiksi jedes kuskil kitsasteel lõksu M) 

Afzal Nair-khaan ütles tõsiselt: ed 

«Ka selleks kasutatakse tänapäeval teisi abini 
kui reetmine on tõestatud!» 

«Aga kas ei saaks kedagi ära osta, et teda 
kahekeelsuses süüdistada ja temaga siis korra ja p 

imel üks ühe vastu võidelda?» 

«Ei, äraostmised pole tänapäeval enam moeš, 
on muutunud! Ka suguharusid pole enam tarvi 
osta. Nad teavad ise, kus nende õige tee oh 
teame seda samuti.» 

«Jah, nüüd ma näen, et olen oma kolkakülas 

nud. Kõike tehakse vaikselt ja rahul 
mingite salajaste abinõudega, millest mul aimugi Gl 
Nähtavasti oli aus võitlus “lumeleopardiga mu Vii 
võimalus, aga kui mu "pojatütar Uma poleks 
aidanud, siis oleks kiskja vana jahimehe s mi 
lipsanud .,. Kas ma siis tõesti pean koju sõitma,» WW 
dis ta murelikult, «ilma et mu vana südant miski Ol 
rõõmustanud?! Ma tunnen, et enam ma vist mägedi 
alla ei tule. Ei jaksa, tõsijutt...» 

«Oh sa bahadur!» atas Afzal Nair-khaan 
matult. «No mida sa siis tahad?» 

«Kui sa kogu oma võimust hoolimata tõesti 61 
Vana sõjamehe rõõmuks midagi vägevat korda $W 
siis lase mul vähemalt mõnest-seiklusest osa võtta. ON 
see kas või kõige ilmsüütum nali, et ma pärast koi 
mägedes, naerda saaksin...» 

Nair-khaan pahvatas heasüdamlikult naerma. TW 
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4 hakkasid äkilisest naeruhoost punetama. Ta lak- 
Ms peoga vastu põlve ja kadus sinisesse suitsupilve. 
Nuhunedes alustas ta, häält üha vaiksemaks sundi- 
dos ; A 
Oo! Seiklusest sa küll ilma ei jää. Ma võin asja nii 
wuda, et sa ei pea tühja kotiga koju minema. Saad koti- 
lic nalja kaasa. Kuula mind hoolega. Siin maantee 
Mires ja Lendi-hanas on kõiksugu vanderselle, tume- 
(lnid tüüpe, kes tulevad ei tea kust ja lähevad ei tea 
kuhu... KA 
Hiljaaegu ilmus siia veel üks hulgus. Tema nimi on 
Dugdaa, ma ei tea, kust ta pärit on. Ühed hulgused 
suhkerdavad turul, teised röövivad inimtühjadel maan- 
teedel rändajaid, kolmandad tegutsevad karavanserais, 
üga see ahne ja nõme tobu on minu oma ohvriks vali- 
nud. Mulle räägiti, ta olevat märganud, et ma käin 
mägedes, platool, kus kasvab meie õpetaja Ikbali TOOS; 
harilikult istun ma seal kuuvalgetel öödel, mõtisklen, 
meenutan vanu aegu, vaatan roosi, loen endamisi luu- 
ning naudin rahuaja vaikust ja kuuvalguse ilu. 
käib ta mul iga kord salaja kannul ja luurab 
kivi taga...» d 
Kas ta tahab sind tappa ja paljaks röövida?» j 
Ei, ma olen selle ka välja uurinud, seepärast ma ei 
võtagi mingeid ettevaatusabinõusid tarvitusele. Ta lobi- 
ses kord välja, et tema arust on mul seal roosipõõsa 
juures aarded maasse peidetud, ja tema ootab, millal 
ma oma salajasse peidukohta midagi juurde viin või 
sealt midagi välja võtan. Ta usub, et mul on sinna 
varandus peidetud, see mõte ajab ta hulluks. Noorkuu 
aegu käib ta mul kannul nagu vari. Ta valvab mu aaret, 
et seda üle lüüa. Ta ei usuks mitte mingi hinna eest, 
et roos ongi see aare, mis mu südamele armas.» 
«Ütle mulle, kus su roos on. Ma tean siin ümbruses 
iga kivi...» Aa ST GA j 
Afzal Nair-khaan seletas üksikasjalikult, kuidas pla- 
< ja roosi leida. a 
ATA tean seda küngast väga hästi! Selge!» hüüdis 
Katta Ullah heatujuliselt. «See juhuslikult poomata 
jäänud isa poeg saab hea õppetunni, Täna ongi noor- 
kuu! Oo! See temp teeb Katta Ullahile nalja, ja tal on 
ka kodus midagi pajatada.» 
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«Aga vaata, vana sõber, et sa teda ära ei tapal 
rase kaltsakaga ei maksa pistoda määrida!» 

«Mis ma temast ikka tapan! Las temagi räägib 
temaga Lendi-hanas juhtus. Oo mu südamesõben, 
oma kõrv, ma ütlen sulle, mis vembu ma talle mh 

Ja nad hakkasid üksteise võidu rääkima, muld 
habemesse, vahetades pilke ja sõrme huultele pani 
Nad rõõmustasid nagu lapsed, et nüüd avaneb nell 
malus kavalalt tüssata tülikat hulkurit, kes auvälii 
mehele rahu ei anna, sest tema nürimeelsus ja vali 
pimedus ei lase tal mõista, et meie imelisel ajal OMi 
soliidsetel tolliametnikel üllaid tundeid — ja veel 
liseid! 

Kui kuu tõusis, d nad kumbki ise teed möW 
kokkulepitud kohale. Afzal Nair-khaan sammus Wi 
lal ja kergel sammul mööda kiviklibust jalgrada siM 
poole, kus lõhnas Ikbali aiast toodud roos. Ta ei (M 
nud, kustkaudu Katta Ullah tuleb. Mägilane WIN 
käratult nagu vilunud dur kunagi. f 

Nair-khaan kuulatas teraselt ning naeratas, kuuldi 


paremalt poolt, kord kõrgemalt, kord madalamalt, Wi 

seid krõbinaid ja kahinaid. Kord veeres ettevaatamiiiii 
utuse tagi jel kivike mäest alla, kord KOMI 
aikuses hingeldamist, otsekui oleks veel üks ÖIM 


ipinki, roosipõõsast ümbriii 
vaid kõrgeid tokke ja suurt,"lopsakat, uskumatult OIM 
vat, lausa inimkeeli kõnelevat roosiõit nagu helgi 
heitjad. Lagedate kaljude ja korrapäratute kivihunni 
kute vahel tundus see roos päris fantastilisena. Oli sul 
kunst siin näiliselt viljatul pinnasel niisugust imelllli 
kasvatada. Arusaadavalt ei tõusnud kohalikel elanikul 
kes olid väga ebausklikud, käsi suure Ikbali enda alu 
siia toodud roosi murdma. 

Afzal Nair-khaan tegi roostle aupakliku kummardui 
nagu mõnele tähtsale daamile, istus kivipingile ning 
vajus mõtisklusse. Mägede “öö on ikka kuidagi ooluM 

y, ikka on tunda mingi ohu eelaimust. Seepäraii 
pidid sõnatult istuv mees ja vaikne ümbrus kõrvaliselu 
vaatlejale eriti sügava mulje jätma. 

Nair-khaani huultele ilmus naeratus. Algul luges (M 
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i ühe luuletuse teise järel. Sosin valjenes üha. 
ivo oli alles kõnelus iseendaga. Seejärel hakkasid luu- 
Imused täiel häälel kõlama. Mees otsekui pöördus roosi 
poole, luges talle värsse ja ootas temalt vastust. - 

rir-khaan kiirendas tempot, üks luuletus kihutas 
leise kannul, nad sulasid ühte pikkadeks ridadeks, kus 
kõrv enam sõnu ei eraldanud. Ta justkui loitsis, manas 
üüd, pimedust, kivikõrbe ja mägesid nõiasõnadega. k 

Nair-khaan tõusis närvipingest vankudes püsti ja sei- 
in viivu paigal, s äks ta vaaruval kõnnakul üle 
platoo. sid purskusid tema suust ägedate hüüetena, 
lõhkudes öö vaikuse. Ta kiirendas sammu ja oleks 
roosile peaaegu otsa jooksnud, sai aga õigel ajal pidama 
ning hakkas tiirlema õie ümber, mis tumepunaseid 

ilmi vidutades tema liigutusi jälgis. AA 

Nair-khaan tiirles roosi ümber nagu derviš või nagu 

s esitab afgaani mõõgatantsu. Äkki pistis ta 
sikult röökima, Kõlasid arusaamatud nimed. Kisa 
oli nii vali, et võimatu oli mõista, kas hõigati muistsete 
poeetide või nende poeemide kangelaste, deemonite või 
jumalate nimesid. Hüüded aina lendasid öhe. Kuu sar- 
nanes pärlendava kilbiga. Tundus, et kohe hakkab ta 
nähtamatu hiiglase 11 gongina kõmama ja kogu 
ilm selle kohutava löögi kajast kumisema. 
üd polnud enam kahtlust, et platool kisendav mees 
on vägev võlur, kes kutsub välja hirmsaid mäevaime. 
Manamise võimukas, tume jõud tõstis esile veel ühe 
nime. See nimi tuli kuuldavale kahe karje vahel, pausi 
negu, ja kostis seetõttu veel selgemini, otsekui AS 
teda meelega rõhutatud. See nimi oli «Dugdaa! 
Dugdaa!» SAN 29 t 

Dugdaa! — vastasid kivid nagu kaja, ja nimi tuli 
mägede pimedast põuest platoole tagasi. Kk ld 

«Dugdaa!» röögatas Nair-khaan hirmuäratava hää- 
lega, sirutades käed kaljunuki poole. «Dugdaa! Dugdaa! 
Silmapilk siia! Põrgutuli lõõmab juba! Leegid on val- 
mis sind neelama! Mida me Dugdaaga teeme? Deemo- 
nid, vastake!» 
is kuskilt eemalt, otsekui suurest kaugu- 
, see lähenes üha, ja viimaks müristati 
õige lähedal: 

«Tapame ära! Tapame ära!» 
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Saabus pikk vaikus. Selles vaikuses kandus üle pill 
too vaevaline, kähe ägamine. Tundus, nagu oleks häll 
kellel hing kinni jäämas, piineldes õhku ahminud, 

«Tule välja, Dugdaa! Kutsun Dugdaad vili 
korda!» karjus Nair-khaan kõuehäälega, taandudes ON 
kivipingi poole. Aga enne kui ta pingini jõudis, kah 
kaljude tagant välja tume, räbalais, sassis juusidi 
inimkogu ning peatus, teadmata, mida võluri kuldi 
vastata. 

Ja nüüd tuli kuningliku roosi tagant kaljude vähi 
kuuldavale lumeleopardi näuguv, vihane möire, KA 
Ullah oskas võrratult hästi lumeleopardi häält tel 
Pimedusest ilmus ka kiskja pea, lõuad pärani Jahi 
Dugdaa kukkus metsikult vingudes silmili maha, te 
käed kraapisid surmaeelses ahastuses kive, 

"Tema hambad plagisesid. Tal jäi hing hirmust kiM 
Lumeleopardi liikumatu lõust otsekui hõljus õhus, W 
tegi ta veel salapärasemaks ja hirm 
Kahtlemata oli see rakzahha, viirastuse pea. 

«Dugdaa!» möirahtas leopard kuidagi 
kõverdades. «Käi siit minema! Sii 
Sulle kingiti elu, kao siit jäädavalt! Lase jalga! LW 
jalga! Lase silmapilk jalga!» 

Kohutav, raevukas möire täiendas neid sõnu suül 
päraselt. Kui see möire vaibus, kargas Dugdaa jalul 
komistas, roomas neljakäpakil õusi 
püsti, ja oli kuulda, kuidas ta mööda rada 
nii et kivid jalgade all rabisesid. Ta jooksis v: 
naga, klibu krudinat oli veel kaua kuulda, siis 
vaikseks. 

Katta Ullah istus Afzal Nair-khaani kõrvale ja silli 
tas leopardinahka. Ta ei jõudnud enam naeru pidadii 
Taibates viimaks, et deemonid võivad ju avalikult omi 
deemonlikku naeru naerda, hakkas ta häälekalt him 
numa ja patsutas Nair-khaanile õlale. 

, «O-ho-hoo! Jalad viivad ikka sinna, kuhu süda kult 

b. Ma teadsin, et pidin sinu juurde tulema. Oo mü 


sõber Afzal Nair-khaan! Sa ütlesid mulle: uued ajad! 


Kahekümnes sajand! Sinust saaks kuulus võlur ja unes 
nägude seletaja, sinust kuulsamat poleks kuskil mäge» 
des, Kamdešist kuni Hunsani. Jäta oma amet ja kanls 
selei Lendi-hanas, ja tule koos minuga mägedesse! Sinu 
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A A AN tl 
viirsid ja minu leopardinahk teevad imet, mingid lau' 

4 ja a kinod ei saa näolegi! Tead, ma a 
kaljusid, nagu ma noorena vaenlase tagalasse A je 
ja tarvitasin sõjakavalust — tungisin ootamatu t äi la 
lagant kallale! Küll see juhuslikult poomata Jaa Aed 
poeg pani tulistvalu plehku! Tore! Nüüd saan E Es 2 
vana Katta Ullah viimasest seiklusest pajata! a JA 
kiitus headele jumalatele ja headele inimestele! 


saime palju nalja. Zindabaad Pakistan!» 


HALL HANUMAN 


Nad istusid kuulsas «Moti Ma- 
halis», siin olid nad juba varemgi 
käinud. Restoran oli rahvast puu- 
Pp! täis nagu ikka. Jakob Bom- 
per silmitses hajameelselt külas- 
tajaid, Yves Schwedener aga ootas 
läbematult, et Bomper jutustaks 
oma reisist Kalkutasse ja Benare- 
sesse, kuhu Schwedener oli tal 
soovitanud sõita, et ta näeks mi- 
dagi ebatavalist, mis peaks eru- 
tama eurooplase fantaasiat, kes 
kunagi varem pole Euroopast, 
oma - sünnimandrilt, - kaugemale 
saanud. 

Nad olid juba üliõpilaspõlvest 
saadik suured sõbrad, Zürichi 
Ülikooli verisulis tudengitena olid 
nad leidnud, et neil on ühised 
huvid, ning nende ellusuhtumine, 
igatsus julgete ettevõtmiste ja 
uue otsingute järele nõuab mõ- 
lema noore jõudude ühendamist 
ja ustavat sõprust. 

Nüüd oli neil, juba üle kolme 
aastakümne turjal, mõlemad olid 
ajakirjanikud ning veendunud 
poissmehed, nad ütlesid, et nende 
elukutse nõuab vallaliseks jää- 
mist. Schwedener tavatses küsi- 
musele, miks ta ei»abiellu, vas- 
tata ühe ameeriklase sõnadega: 
«Ma tahaksin Jaava mägedes vil- 
lat omada, *elada seal 'jaapanlan-, 

ast naisega, süüa hiina koka val- 
mistatud toitu ja käia ameerika 
WC-s, aga et see on mulle kätte- 
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mumatu, siis ootan ma paremaid aegu.» Jakob Bomper 
Vawtas lihtsamalt: «Mu sõbratare hirmutab sõna «abi- 
wlunaine». Ja ma saan nendest aru. Nad on eesrindli- 
lud naisterahvad, ärgem tõugakem neid keskaega 
lugasi. » 

Yves Schwedener kui ajakirjanik kadus tihti aine 
ülsinguil silmist, jumal teab kust välja ilmudes tõi ta 
Mõnest Aafrika vastsündinud riigist või Lõuna-Amee- 
Ika ürgmetsadest kõiksugu jalustrabavaid uudiseid 
Ning rusikasuuruseks kuivatatud 'inimpäid; tema jutu 

i — muide, ta ei nõudnud, et seda väga tõsiselt 
Võötaks — pidid need olema Amazonase džungleisse 
pikku pugenud SS-vägede ninameeste pead. 

Jakob Bomperil polnud nii avaraid võimalusi, see- 
plirast tegi ta asjalikus, argipäevases Genfis vaikselt 
üma tööd, teenides lehemehe napivõitu palgale lisa 
Mudiole andussaadete koostamisega, televisioonile 
ümtraadistseenide tegemisega, esseede ja miniatuuride 
Ilirjutamisega. Ta avaldas koguni õhukese jutuvali- 
miku, aga see ei äratanud laiema lugejaskonna tähele- 
pänu. 

lint keegi ei'teadnud, et see sportlase kehaehitusega, 
nuahne, sihikindel noormees ööd läbi täitis väikesi kit- 
mid paberilehti raske, kindla käekirjaga ning töötas 
Mdaviisi palju kuid. 

Lõppude lõpuks ilmus tema raamat trükis ning kut- 

s esile sensatsiooni. Ei, see polnud romaan. Autor 

solvunud, kui tema teost oleks romaaniks nime- 
latud. Romaani kui niisuguse eitajad kirjandusmaa- 
Ilmas nimetavad selliseid teoseid uueks, moodsaks 
proosaks. Kuid see oli ikkagi raamat. Raamatu pealkiri 
oli «Varjude mäng» ja ta kujutas endast stseenide ja 
mltuatsioonide virvarri, kompositsioon oli katkendlik, 
legevusühtsus puudus sootuks, see-eest oli aga roh- 
kesti erootilisi ja müst pilte, ja see kõik plahvatas 
ju 'ilutulestikuna, pimestas ta 
ning köitis viivuks tema fantaasiat. See polnud sugugi 
tühine saavutus. 
Oleks Jakob Bomperilt tud, kuidas ta riskis nii- 
ugusele raamatule panuse teha, siis poleks ta ise ka 
a seletada osanud. Ent nähes, mida kõike raamatu- 
ookean lugeja jalgade ette paiskab, nähes gangsteri-, 
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spiooni- ja õudusjuttude kangelaste menu, jõudii 
arusaamisele, et tal tuleb leida omaenda suund, 
kõigi teiste omast erineks. 

Tema raamatu peategelasteks oli majanduslikul 
tumatu abielupaar, kes ei tundnud rahapuudust. M 
oli ühe riigi välisministeeriumi tähtis ametnik, nalni$ 
vabakunstnik. Kummalgi oli oma salajane lemM 
harrastus. Mehe huvialaks olid kummitused, nii 

kui see ka ei ole. Ta tegi neid plastmassist, 

usid, ulgusid, naersid hauataguse bassihäilli 
helendasid ja halasid. Ta müütas neid vanade 104M 
omanikele, ja tema kaubal oli hea minek, isel 
põhjamaadel. Oma lõbuks leiutas ta veel mooduse % 
tuttavate fotode ülekandmiseks kuhu tahes, 4 
muutis kujutised kehatuiks varjudeks, mille elutruud 
vaatajaid hämmeldas ja kohutas. 

Naise lemmikharrastuseks oli nõidumine nüüdiMi 
kõrgeimal tasemel, ega teda ilmaaegu Euroopa PI 
ivsete Nõidade Ühingu aseesimeheks valitud. 
Pärast arvukaid abielutülisid, eriti voodis, —— 
kirjeldas neid ekstravagantselt ja avameelselt -- JAN 
id nad lahku ning hakkasid teineteisele rafineeniii 

te maksma. Mees tegi seda mitmesuguste täiustaiii 
peeglite ja kujutise ülekandeviiside abil; ta andis UM 
mitustele oma endise naise kuju ning 
jud kõige ebasobivamates kohtades käiku — täh 
saalides, bankettidel ja salongides, kus tema naist Mi 
tunti. Koosviibijate hämmelduseks ilmus neile kõi 
tuttav daam äkki ihualasti: nende hulka, 
rabava mulje. 

Naine kasutas mehele kä 
harrastust, kõrge 
fema mehe pool | 
hakkasid iseendast liikuma ning muutusid vaenilii 

d kargas koguni kapp mehele kallale 

iti kostis voodi kõrval, kus mees mitte Üli 
eiolnud, seinte seest deemonlik*naer... Lõppude lõpuli 
sai kogu elust varjude mäng. Naised ja mehed müül 
dusid varjudeks, tõsielu ja viirastuste segunemine | 
tas õudust. Seda autor taotleski. Maailm pürunes KIM 
dudeks, mida oli võimatu uuesti tervikuks liita. INS 
sioonide kütkes, nägemustest ümbritsetult kaotas 1 
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Munn jalge alt ja läks katastroofile vastu. Inimesi val- 
M npaatia või ärevus. Ent lugu tuli ikkagi kuidagi- 
Mm lõpule viia. Ja kui diplomaadist leidur oli suure 
Minduse esile kutsunud ja mitmed riigid aatomisõja 
Mvele viinud, sai ta autoõnnetusel surma. Autori suva 
M talle lõpu. k 
Int jäi veel naine, nõid, kellest samuti tuli lahti 
Muda. Ta armus ühte amatöörlendurisse, rahatuusasse, 
Ww muidugi mõista käitus väga ekstravagantselt. Tema 
Mordilennuk kandis naisenime «Ella», ja ta pihtis oma 
Muwle kallimale, et sellel lennukil on hing, lennuk on 
(NA armunud ja nõia peale armukade. 
Lõpplahendus leidis aset Sahaaras. Uus armuke tõo- 
M võistleja oma nõiavõimuga hukutada. Sahaara kohal 
Mus algaski nende jube kahevõitlus. Nõid manas oma 
(NI kallale liivatormi, kuid kaotas selle üle võimu, 
Mn kõik kolm — lendur, nõid ja naisehingega len- 
Mul hukkusid. 
ln üksnes nende varjud pilvedel rändasid üle Aaf- 
uroopa. Niisugune oli menuka Jakob Bomperi 
0 rjude mäng». Raamatul oli niihästi Euroopas 
Mui ka Ameerikas hea minek. Katkendeid loeti raadios 
jh televisioonis. Üks produtsent tegi ettepaneku teos 
Wwaniseerida. Sellal kui Yves Schwedener ajakirjan- 
Iliises Amazonase ääres kuivatatud inimpeadega ja 
Mulrika välkvandenõudega väikestviisi sahkerdas, tegi 
Mob Bomper ränka raha. Seda kiiduväärse ettevaat- 
Ilkusega kulutades pihtis ta Schwedenerile, et ta vajab 
Mit, veelgi rabavamat süžeed. Schwedener, kes tundis 
hlisti Indiat, ütles, et pole teist sellist maad, kus vapus- 
eed lausa jalus vedeleksid, nagu Indias. 
d istusid nad «Moti Mahalis», ning nende ette 
Modi üha uusi liudu kõiksugu maitsvate roogadeg: 
ilin oli riisi, Š kki, kanaliha ülivürtsistes kas 
Mmetes ja karris — india köök on ammendamatult rikas. 
pasid kide roogade "juurde konjakit, kallates 
äikesest kollaste roosidega kaunistatud teekan- 
hust oma tillukestesse tassidesse, tehes näo, nagu jook- 
d nad kanget teed. 
Moti Mahalis» on alkohoolsed joogid keelatud, siin 
nas 7 kse neid üldse ainult välismaalastele, ainult 
jaksmääratud päevadel ja niisuguse hingehinnaga, 
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Muuga nagu filmitähti. Iga värvi ja igas suuruses fal- 
Mi võitakse kõiksugu võietega. Aga ma tean seda kõike 
dile tuldi vastu — konjak, mille ta kaasa tõi, WW Mumatuist, mida ma juba koolipõlves lugesin, Huvitav 
teekannu. Mus meil Genfis, järveäärse purskkaevu juures, mi- 
Schwedener vaatas vaimustatult oma sõpra, WIM Mul niisugust järele teha ... Igav, igav on, kurat võtaks! 
nii heale järjele tõusnud ja karjääriredelil temani Mu pole kunagi varem nii tige olnud. Mul on raisatud 
gele ette jõudnud. Jakob Bomper oli sündimisesi Mut kahju. Süžeed? Mis süžeesid siin olla saab? Sa 
väga tõmmu (tema ema oli itaallanna Lõuna-[liW Mulkad mulle nüüd vist Ramajanast rääkima. Me 
India päikese käes päevitas ta veel tumedamakM Mime aga aatomi ja striptiisi sajandil:..» 
väikeste mustade vurrudega meenutas ta indim ! pea!» hüüatas Yves Schwedener. «Sa ju tahtsid 
last, seepärast polnud ime, et üks külastaja, kol Miln kõike oma silmaga näha! Sa ise palusid, et ma 
keses seltskonnas neist mõni laud eemal, tedi Mille Mdiat näitaksin. Olid sellest“mõttest nii sisse võe- 
selt silmitses. M Mäletad õhtut selle rahamehe villas, kellega ma 
«Noh, kuidas sulle Kalkuta meeldib?» küsis $i Md Genfis tutvustasin. Sa olid tollest õhtust vaimus- 
dener. «Mis mulje India Paabel sulle jättis? (0 fuleta meelde, kuidas sul tuli kihk jalamaid 
süžeed, eks ju?» lndi sõita ja näha tema saladusi, mis pidid sinu 


et pudel džinni või viskit võib neelata mõne W 
ametniku kuupalga. Schwedenerile kui alaliselt 


Jakob Bomper kallas endale teekannust (AM Muw, ebahariliku, üllatava: raamatu süžeeks saama. 
konjakit, M ütlesid, et kirjutad asjadest, millest eurooplasel 
«Sinna põleks üldse maksnud sõita,» lausus ta Wi fMmugi ei ole... Palun tuleta meelde. See oli su enda 


dalt muiates, «igav reis, nii igav, et haiguta lõuniM jõov,..» 
paigast, kõik on igav — loendamatud üksluisell 9 Jah, Bomper mäletas seda õhtut; Schwedener oli 
paljad või ihualasti inimkehad, igavad lämbed WMinud ta ühe india rahatuusa villasse, mis seisis järve 
igavas põrgus...» Mel kaldal. See oli kummaline, unenäoline maja, 
Üllatunud Schwedener üritas vastu vaielda: Mundus, nagu oleks ta Kašmiiri eelmäestikust toodud. 
«Aga midagi seal ju ometi on. Noh, näiteks džal Murooplasel pidi jääma mulje, et seal on kõik india- 
tempel. Kas sa nägid seda?» Mrane. Madalad laiad diivanid, väikesed inkrusteeritud 
«Džainade tempel!» muigas Bomper. «See on JM Mund, võõraste kaunite jumalate kujud, tundmatud 
naeruväärne. Igav ja naerg rne. Jumalail on WWW Muomid, vaibad, värvilised lambid ja tillukeste elevan- 
peas justkui pritsimeestel. Seal on aiapaviljonitid Ile turjal seisvad raamaturiiulid. 
kerale toetuvad lõvid nagu Prantsusmaa provinisi Külalisi oli vähe. Kõigil olid kõlavad tiitlid, sest ka 
| nakese näituseväljakul!.. Kust nad selle' rämps M Wörustaja ise oli tähtis mees. Vaikselt ilmusid tõmmu- 
saanud. on? Ma käisin ka Kali templis — haisvad MM Molised teenrid, kes pakkusid ülimaitsvaid india suu- 
tad sikud punaste alkohoolikusilmadega. Nende | a Joodi viskit, veini, mitmesuguseid mahlu. Söödi 
ajab kümne sammu kaugusel oksele. Tänavail JON ühnavaid mangoploome ja jäätist. Rõdult avanes vaade 
vad ja roomavad sandid haaravad sul jalgadest KIN Mhtusele linnale. A särasid juba tuled. Neid oli palju 
kõik kohad on armuandi manguvaid kerjuseid täis, MW Ming igasuguseid. Näis, nagu: oleks Genf pärlikeedega 
laamid aga on samasugused kui kõigis teistes maäl Mitud, need olid hooletult küngaste ja mägede maali- 
linnades. Ja Benares! Räpased kehad nagu hall koh istele nõlvadele heidetud. Ehapuna mägede kohal hak- 
kudu Gangese jões, vastikud tuleriidad, surnud ja põhi hus kustuma. Polnud enam nii palav. 
surnud. ihualasti hullud, ja samas “hoiatustahvilii Jahenemine ennustas, et kisub vihmale. Kaugel mä- 
«Hoidke taskuvaraste eest!» Tõsi küll, tramm oolaii Iwdes, kuskil Mont Blanc'i kohal, möllas äike. Roheli- 
kuni lehm üle tänava läheb. Lehmi ehitakse lillevaii älgud paistsid kaugele. Roosaservaliste  siidiste 
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pilvedega kaetud taevalaotus laskus üha madili 
Maa ja taevas sulasid ühte. Al sügavikus uiniN 
justkui tuhmunud messingist järv. 

Äkki ilmusid all nõlvakul roosipõõsaste tagani Mi 
vale ning jalutasid rõdu poole mees ja naind, 
nagu vaimud ja tinglikud nagu see õhtu. Nainu 
tumedat kuldtikandiga sarit, mehel oli musi 


tal olid valged j d 

Jaa, see õhtu kutsus kuhugi, tõotas uusi NW 
elamusi. Ta oli samavõrd fantaasiarikas, kuivõid 
elu oli fantaasiavaene. Siin istusid indialased 
valgeis rõivais inimesi, nad jõid samu mahll) 
sealgi oli joodud, sõid samu roogi, mida sealgi olli 
tud — aga seal Genfis igatsetud tundmatu Indli 


lisaks tunnistas too ebasümpaatse välimuse ja Ni 
pilguga mees Bomperit, nagu tahtnuks ta 80 
jõuda, kas Bomper on indialane või eurooplandi 

Bomper ohkas, Schwedener pahvatas naermäl 

«Aga Genfi j äärset maastikku ei saa omäll 
reldagi maast a, mida sa Benaresest DW 
sõites nägid!» 

«Maastikud!» Bomper lõi tüdinult käega, % 
igavat nägemust eemale peletades. Ta sulges MN 
ja meenutas, kuidas ta terve lõputu päeva, hoMi 
õhtuni mööda Gangese rahulikku, vaikset orgu olli 
nud. Põllud vaheldusid saludega, siin-seal kerkiä 
kaid künkaid, vahetevahel lähenes raudtee jõeld) 
siis oli näha laia kollast Gangest, tema madii 
saari, laugeid kaldaid ja laiu abajaid. Põldudi 

rahvast. Siin-seal karjatati lambaid, pii 
kitsi. Ka kaameleid oli näha. Jaamades pakuti rolai 
teed, müüdi kärudelt kõiksugu sooja toitu, pakiikM 
kisasid kõrvulukustavalt, mustades tunkedes õli 
käisid asjalikult ja koguni alandlikult ühe vagunit 
rest teise juurde. Bomper nägi ühe puhveti reklM 
kus pidi olema mitte ainult taimetoitu, vaid ku 
roogi. Ta nägi igasugustes rõivastes ka enam) 


vähem paljaid inimesi. Jaamade lämbel õhul oli JWNi 


metalli ja õlivärvi lõhn. 
Siis lisas rong jälle kiirust. Kivikatusega majal 
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Munesid mingid ladudega sarnanevad hooned. Aken- 
(vu savimüürid, lamedad katused. Aeg-ajalt nähti ka 
Mõnda väikest hauasammast. Üksikute puude vilus 
IMusid inimesed. Need olid jalgu puhkavad teekäijad. 
Miised pesid väikestes tiikides pesu, veidi eemal seisis 
Mudlasti toonekurg või marabu ühel koival. Lompides 
Mistasid lapsed. Siis värvus org kollaseks, algasid 
Mlud ja niidud. 

Maabus õhtu. Kõik vajus hämarusse, polnud enam 
Mingit liikumist, tulesid ega i. Bomper sõitis nagu 
Juolunes. Kaugused muutusid nähtamatuks, silm sele- 
Im veel ainult raudteetammi ääres kasvavaid puid- 
Jõõsaid, mustendavaid raagus oksi ja üksildase palmi 
Mooni 

'almi all istuv palverändur vajus vist niisugusel 
mnil mõnusasse, hääletusse nirvaanasse. 

mapilkselt pimedaks. Juba laskus maa kohale 
ähine Seejärel hakkasid pimedas vilkuma 
luled. Rong sõitis mürinal mitut silda mööda üle 
D*amna harujõgede. Vastu tõttas hulk roosäsid ja rohe- 
lini tulukesi. See oli Delhi... 

Jakob Bomper lõi Schwedeneriga klaasid kokku. 

Võtame selle peale, et igavus maailmast kaoks. Sa 
lubasid anda mulle tuhat süžeed. Ent kus on kas või 
Üksainus, mis kannataks võrdlust mu meistriteosega, 
Varjude mänguga», mis mulle kuulsuse tõi?» 

'Ta rüüpas konjakit, hammustas pipratera katki 
plle tuline kibedus torkas pistodana tema suulage. T: 
haaras mõned valged suhkurdatud aniisipallid, 
loma suu oli justkui tuld täis ja ta sülitas aniisi välja, 
higu valugrimassisi 


avahel öelda, sinu raamat on moekaup. Jah, mis 
lata, tal oli menu. Ja kui ta ekraniseeritakse, siis 
tuleb temast põnev film, Kummituste striptiisi pole ju 
..» Enesega rahulolev, Sa 
Schwedener, kes sarnanes prants 

ja kandis samuti kui Bompergi väi 
tis naeratades sõrme: «Sa üllatasid lu A 
1 kas sa suudad neid teist korda üllatada? Kas see 
rud lihtsalt pime juhus, sest, ausalt öelda, mingit 
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7 Kuus sammast 


uut stiili sa ju ei leiutanud. Lõhkusid vaid vana st 
Aga mis edasi saab?» 


«Tead küll, ma kirjutasin selle raamatu JÄDMA 
dult, kõike harjumuspärast h 


Veetleb. Ühiskondi 
noorsugu, lihtsalt himustab pöörast meelelisust, Ši 
moekarjeid. On saabunud erootiliste, filosoofil 
poliitiliste miraažide ajastu. Aga siin? Millega SM 
Indias üllatad? Lootsin siin näha midagi Chandi C) 

Aga mida ma näen? Neidsamu raadioid, 
sulepi id, grammofoniplaate, tele: isoreid, habemMi 
misaparaate ja elektritriikraudu, mida ma Euroopi 


Aafrikaski igal pool näen.., Idamaadele “iseloom 


turulärmgi on juba minevik. Meil Euroopas on 


oma metsikute (8) 
devad tüdrukud! 


«Kannata veidi,» ütles Schwedener, «küll siin ka 
kaugele jõutakse. Connot Place'il juba ongi kalleid 
torane euroopa | öökabareesid ja dž 
reid...» i 

«Ha-ha! Delhis džässorkestreid! Sa paned mind 
tama, vennas!» 

«Kuula mind, Jakob, siin võib leida samasugili 


salaurkaid kui igas Euroopa linnas, ja veel MAN 


maidki...» 
«See kõik pole see!» 
ja viskas minema. 


mab veel igavamat elu olla!» Ta heitis pilgu saali. «Ei, 
MWe pärismaalane ajab mul juba südame täis. Mis ta 
jõllitab mind kogu aeg? Äkki ta on hull või fanaa- 
(Ul 2» 

Sulle ainult näib, et ta sind- uurib,» vastas Schwe- 
(loner, «nad on lihtsalt väga uudishimulikud ja oma- 
piirased. Siin on ju niisugused kombed nagu lastemui- 
hasjutus. Ma ütlen sulle, siin juhtub sääraseid asju, 
mille üle meie vanas Euroopas põnnidki naeraksid. 
Kord is üks noormees siia, et kuskil saatkonnas 
lööle asuda. Pole tähtis, millises. Ta elas üksi omaette 
loas. Magada ta seal ei saanud, sest akna kohale oli 
bökullipaar pesa teinud ja noorik kiskles öö läbi oma 
kalli kaasaga, Noormees kannatas kaua aega, aga vii- 
maks tema kannatus katkes, ta haaras kivi ja virutas 
üökullipessa. Hommikul selgus, et ta oli riiaka kulli- 
mammi ära tapnud. Noormees rahunes, aga varsti mär- 
kas ta, et sellest päevast peale hakkasid pärismaalas- 

teenrid teda saboteerima ja põlgama, Tagatipuks 
kutsus suursaadik ta oma jutule ja ütles: «Noormees, 
siin maal ei tohi loomi tappa. Miks te tegite seda? Vaa- 
(lake, et niisugust asja enam ei juhtuks.» Noormees 
kahetses pattu ia palus andeks. Hingepõhjas oli ta aga 
rõõmus, et unesegajast lahti sai. Veidi aega oli kõik 
korras. Ühel ööl aga kostis jälle tuttav kisa ja kära. 
Näis, nagu oleks tõrksa öökulli vaim kummitama tul- 
nud; ent selgus, et noor öökull oli uue naisukese too- 
nud, ja sellel olid samasugused kombed kui endiselgi. 
Mis nü teha? Tappa enam ci tohtinud. Noormees 
kutsus öövahi, andis talle raha, ja öövaht viis mõlemad 
linnud uude pessa, noormehe elukohast eemale. Kas 
pole hea e?» 

Anekdoot.» sõnas Bomper. 

i ole anekdoot — see juhtus mu endaga,» ütles 
Schwedener. 

«Ükspuha, ikkagi idiootsus.» Bomper haigutas. «See 
kõik on talumatult igav. Kui ma veel kauemaks siia 
ään, siis leian ma 'end selle turisti olukorrast, kes pool 

läbi reisis ja pärast ütles: oleksin võinud seda- 
sama läbi elada kodunt väljumata. Kuule, Yves, kas 

1 on kodus midagi joodavat? Ma tahaksin veel veidi 

istuda ja viina võtta, aga ma o!en sellest teekannu- 
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jandist, sellest vargsi kallamisest tüdinud, ehkki 
on siin igavusepesas ainuke nali...» 

«Üht-teist mul muidugi leidub. Mina olen kä jul 
tüdinud — limpsi nagu kass...» 

«Sõidame siis! 

Nad tasusid arve ja lahkusid «Moti Mahalist», PM 
misplatsil ootas neid Schwedeneri auto. 

«Nagu näed,» ütles Yves, «pole mul enam «LINŠ 
Continental», vaid meie oma Zürichi «Simca». aga 
ajab ka asja ära. Istu peale!» 4 

Maja, kus Schwedener elas, asetses otse tee'W 
Teisel pool teed algas paks tihnik, veidi eemäl 
paistsid iidse kindluse pooleldi lagunenud varem 

Nad istusid väikesel lahtisel rõdul, võtsid viina 
setasid ja lobisesid nagu nooruspäevil. Bomper. rüü 
mõnuga viskit ja ütles: 

«Noh, näed, kui he iin pole ainustki hinge, 
fanaatik ei vahi sind kahtlaste kavatsustega. Sa OI) 
salamahti teekannust konjakit kallama. Mõtle % 

4 igime, siis 
agi pole sul õigus, kulla Yves 
igus ei ole?» 

, «Sa ütlesid, mu raamat olevat ainult seetõttu 
löönud, et ta juhuslikult vastas lugejate meeleoli 
See pole tõsi. Meeleolud on muutlikud, aga mina (äl 
sin mingit olulist, laialt levinud protsessi. Minu "i 
heidab valgust mingitele senitundmatutele elu 

tele nagu Kuu vastaspoole foto, ta 

nähtamatut varjukülge. 

seniolematut. V: 

nud ja igal hooa 

ma meie vaikse, patri aljai kaldal | 
juks võõbatud näe isi. Nende laubale ia põskedi 
olid mitut värvi ruudud ja roosid ja rombid maalil 
Praegu oh ' 6, mõned ikud, aga homi 
teevad miljonid neile järele. Ja vaata, milliseid naisi 
tõivaid vanas, kuid noorena näida tahtvas EurooDAM 
katsetatakse! Juba tehakse eelreklaami — varsti illi 
gile) muusikage id. * valmimas auldi 
maatse jahutuse jendusöga tulevikurõivad. SW 
kõik on täiesti reaalne. Imelised leiutised tarbeesemiii 
valdkonnas ja-teadus — kõik viib meid tuleviku tund 


matuile radadele. Ja siis veel see ülemaailmne huvi 
üliinimeste ja kosmoseromaanide vastu! See pole kau- 
[eltki mitte juhuslik. Ma vajan uut süžeed, jalustraba- 
vut, vapustavat süžeed selle suuna edasiarendamiseks, 
millele ma oma raamatus «Varjude mäng» nii edukalt 
nluse panin.» 

Schwedener lahutas käsi. Ta polnud eales suutnud 
midagi koomilist ega ka traagilist välja mõelda. 

Mida siis teha, kulla Jakob? Kust me selle kirju 
linnu kinni püüame? Eks me katsu otsida. Sinu tervi- 
seks, vana sõber! Ma ei usu, et... et Indias mõnda 
kuratlikku imevigurit ei leidu... Mis sul on?» 

Jakob Bomper uuris teras tihnikut, mis musta 
müürina teisel pool teed < . Sealt kostis krabinaid, 
kord ühes, kord teises kohas. Tundus, nagu oleks mõni 
loom võssa ära eksinud ning püüab nüüd torkivate, 
voomavate okste rägast välja rabelda. 

Schwedener kuulatas ka ja hakkas naerma. 

«Oh, see pole midagi,» sõnas ta, «võid oma elu pärast 
muretu olla. Need pole tiigrid, vaid ainult ahvid. Neid 
on ilmatu hulk. Ma ei saa nende pärast ühtki asja 
rõdule jätta. Pimedas kolavad nad igal pool ringi ja 
vehivad kõik sisse, mis aga kätte satub. Ja pagevad 
oma pesasse, sinna läbipääsmatusse padrikusse. Haisev 
vargajõuk. Nende peale ei hakka ükski hammas. Tulis- 
tada neid ei tohi, lõkse panna ka ei tohi. Euroopas olek- 
id nad ammuilma nahkkinnasteks või mingisugusteks 
moodsateks konservideks tehtud, aga siin, nagu näed, 
jääb kõik vana viisi...» 

Nad tõstsid jälle klaase. 

«Ma mõtlen ühtelugu, kuidas sind süžee otsinguil 
naidata. Küll ma midagi välja mõtlen. Otsin paar tutta- 
vat üles ja saadan sinu juurde mõne nupumehe ra 
pane pahaks, ma ei saanud koos sinuga Kalkutasse 
sõita. Ma oleksin seal sulle midagi paremat näidanud 
kui džainade tempel — sulle ja su ameeriklannale, kes 
noort plikakest mängib...» 

«Aa, sa tead juba. No mis seiklus see oli? Sain temast 
suurivaevu lahti, muidu oleks ta mu veel kuhugi temp- 
1 irinud, kus nägevat kõiksugu rõvedusi. Ta lootis 

viisi oma üleküllastunud kujutlusvõimet üles piit- 
sutada, aga mul sai temast nädala ajaga isu täis. 
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Tont a! idi ü 
Konlemage Ta leidis endale ühe teadusmehe, glW 
Aeg oli juba hiline, kui Schweden: i 
; oli j X er Bomper 
hotelli sõidutas. Oli aastaaeg, mida tina 
taks, india kevadeks nimetatakse. See algab märtsi 
kel ja kestab mai keskpaigani. Vaimustav aeg, M 
AUSA näived olevat heledamad ja maale ligemal) "Di 
aaa õitseaeg ning palavuse lämmatav türii 
Numbrituba oli vaikne ning jah üü lk 
ü uba oli vaikr jahe. Alles nüüd (ui 
Bomper reisiväsimust, ta käis vannis ja heitis voodil 
Kuid ta ei saanud kohe sõba silmale. Pilku lakke KõIiM 
näe Tasa Kole laiku. See liikus. Bomper pööM 
pilgu seinale. Ka seal sibas mingi k 24 j 
kamiisi all. Mööda tis üles SEI 
karva sisalik. Talle järgnes teine, Need olid i 
1 osis e ; olid ilm: 
kodusisalikud, gekod, kogu India kubiseb neist. +7 
A e ed neid tundis ja tihtilugu näiiii 
kis Malidllemasiieusid aint HS ASMA 
aa -h jälle vastikusjudin üle ihu ja ta tõmi 


Valgeis rõivais jalgratturite voolule ei pai 
4 jalgra e e ei paistnud 
tulevat Nad kihutasid kord Paala 8 k va 
et kogu tänav neid täis oli, kord hanereas, 4 
mäha, et mõnel jalgrattal istus kaks vi 

d 


mad 

Jakob Bomper jalutama minnes seda vaatepilti, $i 
äratas temas mingi ebamäärase kihu, ta d 
ratas käepärast olnud, siis oleks ta pikemalt 
selle hulgaga ühinenud. Ta ei uski 
ruttab kindlasse. sihtkohta, mingi hoone iuurd 

üttab) sihtk f i e, SLI 
kõik lähevad kuhugi kant isse, panka, te 
suurkauplusse või pisipoekesse, asuvad leti taha ju 
hakkavad külastajaid teenindama. Talle tundus, et see 
pole tõsi, nad sõidavad hoopis linnast välja, neid kült 


saab, Vuhiseb mööda viimane jalgratas, jäi 
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les hele TIVIM 


Jbuab autode kätte, ja siis vuravad hommikuti veo- 
Mütod ja iga marki sõiduautod, kõik tuubil täis sõitjaid, 
eagi, et nad kihutavad kuristiku poole, kust 

aasu. 
Kui Jakob Bomperi aju võimatut otsima hakkas, kui 
lmna fantaasia maailma moonutas ja kõigest mängu- 
Nanni tegi, siis võis ta oma unistustes õige kaugele 


Iirevaid karneool-, ahhaat- ja jaspiske! 

Mutud punased, rohelised ja kollased kalliskivid soojalt 
Mldelesid, ahnelt vahtis ta rohekaks värvunud ja mõ- 
Mdevõrguga kattunud 0türkiisidega hõbekäevõrusid, 
Mskeid sõrmuseid, vaskkanne, sõlgi, muistseid poti- 
Milde peaaegu kustunud maalingutega, pronkskarbikesi 
Võiete ja talismanide hoidmiseks. Nende kaupade juu- 
ve sid mornid mehed kaugest Ladakist, Väike-Tiibe- 
list, nad kandsid mungarüüd, ja nende naised, samuti 
mustades rõivastes, paks rätik peas, istusid sealsamas 
maas ning hüpnotiseerisid pilguga möödaminejaid, kes 
nende juures seisatasid. 

Nende liikumatu poos ja kivistunud ilme ei ennusta- 
nud midagi head. Jakob Bomper lonkis nende harilike 
llnavakaubitsejate juurest minema. Talle tundus, et 
mad teesklesid. Ega nad selleks oma kaugetest mäe- 
kurudest pealinna tulnud, et vanu potikilde ja mäes- 
likujõgede voolus lihvitud vääriskividest kee müüa. 
Nende mornidel nägudel võis märgata mingi iidse tra- 
JJöödia jälgi, mille ohvriks nende esivanemad olid 
langenud; nad peavad kuritöö eest, mida keegi enam ei 
mäleta, igavesti karistust kandma. Keegi ei tea, mille 
vest neid nuheldi, nad tulevad oma kolkaküladest hari- 
likku nüüdisaegsesse linna ning pakuvad juhuslikele 
ostjatele eriskummalisi asju. Kõige kaugemaist maa- 
dest siia sõitnud inimesed ostavad nende käest meeleldi 

iäriskive ja pronks- ning hõbeehteid. Ja mägilased 
liihevad jälle mägedesse, et tuua sealt uusi keesid ja 
sõrmuseid, mis vanad meistrid on valmistanud. Eks 
seegi ole aja vool, samuti kui jalgratturite igahommi- 
kune kihutamine läbi inimtühjade tänavate. Ainult et 
ühed kannavad valgeid, teised musti rõivaid... Selles 
paistis juba midagi salapärast olevat. Niisuguseid mõt- 
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teid mõlgutades pöördus Bomper jalutuskäi, 
tagasi, Üksikud vastutulijad i 1188 h 
Mingi lehitu puu lõkendas tema ees leekpunaši | 
ehtes nagu tungal, aga ta möödus, pööramata W 
mingit tähelepanu. Temale ei öelnud see midagi.“ 
W Oma numbritoas istus ta laua taha ming võttlu 
kust pehmete siniste kaantega kaustiku. See olli 
lemmikmärkmik, millest ta kunagi ei lahkunud 
ühte oleks üllatanud tema ülestähenduste kälkil 
kus ja süsteemitus. Märkmikus olid läbisegi 
Šveits = ja mitte ainult Šveitsi — linna telefonih 
rid, paljude meeste ja naiste aadressid ning aj X 
väljalõiked, mille mõte oli üksnes märkmiku OM 
kule endale arusaadav; anekdootidele ja laulusõhiti 
järgnesid taas telefoninumbrid, pikad ja Tühili 
märkmed, mis olid nimme raskesti loetava käekl 
sootuks šifreeritult kirja pandud, siis tulid mulle 
maastikuvisandid ja meeleolud, terved stseenid, VM 
k utised raamatuist, sententsid, mis võõrale midi 
ä nud ning mille endust ainult Bomper teadis 
al pa oleks ta oma ülestähendusi meelegii 
ud või niiviisi analüüsi õeli l 
era MN alüüsinud, et nende tõeline M M 
Nüüd pani ta üsna katkendlikult kirja üleei V 
denerilt kuuldud jutustuse noormehe, td E. 
öökullidega läbi, seejärel meenus talle mingi Kalku 
kuuldud lugu, mille ta oli unustanud või mida ta 
vääriliseks” pidanud. Ta kirjutas JM 


' aga: 
«N gin kullassepaäri vaateakna ees triibulisest MN 
-sirmi vilus seismas suunt musta härga, kes ÜNMi 
T Igutamata vahtis vaateaknale väljapandud üN 
deid. Päikesekiired langesid sirmi pilude vahelt ah 
ja panid kalliskivid karpides' sätendama. Vaatealii 
igas nurgas sähvisid rohelised, rubiinpunased ja | 
mantvalged tulukesed, ning «härg pööras pilgu AIM 
ühelt karbilt teisele, lai otsmik kipras ja sametisii 
mokad kõvasti kokku pigistatud. Ta ei teinud arvukulii 

möödaminei väljagi, nood oinakorda kartsid td! 
tül aada ning tegid ringi, et teda mitte riivata. Ma sõlli A 
sin oma asju ajama, ja kui ma kahe tunni pärast tagaMi 
pöördusin, tuli mul tahtmine vaadata, mis sellest MiMi 
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jast oli saanud. Ta seisis ikka veel nagu raidkuju, ainult 
tema pilk libises ühelt ehtelt teisele, nagu olnuks ta 
kalliskivide särast hüpnotiseeritud. Ta oli iumalikult 
kaunis. Ma taipasin, kes ta oli. See oli Jupiter, kes 
kavatses uuesti Euroopat ära röövida, ta valis keed, 
mida Euroopale kinkida, ega jõudnud kuidagi otsusele. 
Kalliskivid sätendasid olümpilises hiilguses, 

Hommikul sõitsin lennujaama. Liiliakarva aovalgu- 
ses vuras auto läbi aguli, linn "jäi seljataha. Kõvera- 
tüveliste põlispuude all lösutasid armetud poekesed. 
Käskisin peatuda. Väljusin autost ja läksin lähima poe 
juurde. See oli suletud. Inimesi polnud näha. Ent ukse 
ees seisid lehmad sabas. Ühed lesisid rohul, teised sei- 
sid püsti ja silmitsesid uniselt maanteed. Nad ei ammu- 
nud, vaid ootasid vaikides justkui järjekorras seisvad 
naised, kes kõovad, loevad ajalehte või tukastavad. 
Kuid need olid ju lehmad. Mida nemad ootasid? Sabas 
seisis ka üks rg, tagasihoidlikult, magu tüsedale 
meesterahvale mis. Ma tundsin ta ära. See oli minu 
Jupiter. Kui viletsa mulje ta nüüd jättis! Temas pol- 
nud enam midagi jumalikku. Nende enesekindlate mat- 
roonide taustal, kes temast väljagi ei teinud, oli ta lausa 
armetu. 

«Mis siin toimub?» küsisin autojuhilt. 

«See on köögiviljapood,» vastas ta. «Kui poemees 
tuleb, valivad nad paremad juurikad välja, söövad 
kõhu täis ja lähevad terveks päevaks linna peale luu- 
sima. Poemees aga hakkab kauplema. Niisugune on 
kord...» 

«Kas need lehmad piima ka annavad?» küsisin jutu- 
kalt sohvrilt. 

'Ta pahvatas naerma: 

«Mis piima võib loota lehmalt, kes päev läbi poest 
poodi jõlgub...» 

Ja minu Jupiter seisis samuti sabas 

Bomper keeras uue lehekülje ja kirjutas: 

«Ma poleks uskunud, et Gangeses leidub delfiine. 
Nende nimi on «sussuk» ehk gangese delfiin. Loom on 
selja poolt hallikasmust, kõhu alt kollakasvalge, kuni 
kahe meetri pikkune. Elutseb Gangeses ja tema lisa- 
jõgedes. Silmi tal ei ole. Nii näib. Neid on tõepoolest 
raske leida. Nad on tema paksu naha voltide vahel pei- 


» 
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dus: Vesi om mudane ja hägune, kollakat värvi, ja OWN 
fiin ei saaks silmi porist puhtaks, kui nad poleks (MI 
nii sügavale peidetud... Ka minu vaimusilmad on põlv 
dus, et meie tsivilisatsiooni sopp neid ei rikuks. Omi 
aa ma aga ei hoia. Elu on nii sopane, et ma seli 
a a vaevalt midagi näeksin, kui mul vaimusilmii 
Kui ta ülestähenduste tegemise lõpetas j ri 
mida jäme kumminöör kinni Holdi jts tl 
tati ettevaatlikult uksele. Sisse astus võhivõõras moos 
ta oli keskmist kasvu ja kandis prille, seljas oli tal 
tumehall euroopaliku lõikega ülikond, tal olid mõllis 
kud silmad, aval nägu ja meeldiv südamlik naeratus, 
See  viisakate, tagasihoidlike žestidega indialani 
tere Tal nagu vana tuttavat. Ž 
s Schwedener saatis teid siia?» küsi 
kraad pad kedagi külla oodanud. käs 
«Kahjuks,» lausus tulnukas üliviisakalt, «ei 
ma ühtki Schwedeneri-nimelist aerais si 
«Kas te tulite midagi pakkuma?» 
Ar Kaisa naeratas väärikalt: 
«Mul pole teile midagi pakkuda, härr: 
olete vist härra td kui ma et eksi?» Bonelli 
Aa küll, aga mal pole au teid tunda...» 
k0A imu nimi on Ramatšaria. Ma olen lugenud teid 
Aed «Varjude mäng». Te olete ju selle raamalli 
«Jah!» Bomper pakkus külalisele istet. Nüü 
talle see india kirjanik, ta oli temast midogi +0 
kuid polnud muidugi ühtki. tema teost lugenud. TA 
poleks osanud sedagi öelda, millest Ramatšaria üldse 
kirjutab ja kui kaua ta juba kirjanik on olnud. = 
 läitis sigareti ja pakkus külalisele ka, 100 
änas, kuid ei võtnud. Ramatšaria silmitses Bompenii 
sõbraliku huviga. Siis hakkas ta rahulikult, ruttamata 
aupaklikult rääkima: . 3 3 
«Andke andeks, et ma tulin teile kutsumata külla 
tahan teid Indiasse saabumise puhul tervitada. Lugesin 
teie raamatut. Nüüd ma tean, millised vaimuilma uuen- 
daiisvõimaluste otsingud teid Indiasse tõid. Ma olen 
kuulnud, et Euroopas tuntakse praegu suurt huvi india 
filosoofia vastu, koguni õpitakse joogide hingamissüs= 
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leemi. Aga kui tõsiselt rääkida, siis ootab teid Indias 

ärane eluline aine. Meie, india kirjanikud, kir- 
Jutame palju oma kodumaast, aga euroopa kirjaniku 
hääl kõlab kaugemale. Tal on suurem autoriteet, kui 
lsma meie kodumaast kirjutab, siis kuuleb seda kogu 
maailm. Me näitame teile Imdiat nii, nagu ta tegelikult 
on. Me ei varja teie eest midagi. Te tutvute meie suure 
vahva rõõmude ja muredega...» 

Bomper tahtis vastu vaielda, kuid külaline tegi 
kindla käega paluva žesti — ärge segage vahele! — 
ning jätkas: 

«Juba meie suur õpetaja Gandhi ütles omal ajal: 

Ma tahan niisugust kunsti ja niisugust kirjandust, mis 
kõneleksid miljonite inimestega.» Meie rahvas ihkab 
kõigest hingest haridust, vaimuvalgust, rahvahulkades 
leidub sadu, tuhandeid suuri talente, kes kord kogu 
maailmale oma võimeid näitavad. Aga kui raske elu 
rahval praegu on! Ma tean, et kõikjal on omad rasku- 
sed, kolm viiendikku inimkonnast nälgib. Teadlaste 
meelest on valgunälg kõige hirmsam nälg. Inimese 
minimaalne valgutarvidus on seitsekümmend grammi 
taimseid ja loomseid valkusid päevas. Indias tarbitakse 
keskmiselt kõigest kuus grammi valkaineid päevas, aga 
Jaapanis seevastu — kakskümmend kolm grammi. 
Meie maal valitseb kohutav vaesus. Kolm miltonit 
tiisikushaiget. Pidevast alatoitlusest jääb isegi looma- 
del kasv kängu. Vaadake, kui pisikesed eeslid Biharis 
on — koerast vaevalt suuremad. Nälg, kohutava põua 

nõuab loendamatuid ohvreid. Niisugust põuda 
kümnel aastal nähtud... Talurahval pole 
maad...» 

«Miks te seda kõike minule räägite?» hüüdis Bomper 
vahele. «Mis sellel kirjandusega tegemist on?» 

On küll, härra Bomper, ja vägagi palju, demokraa- 
tial on ainu't siis mingi reaalne võim. kui ma'anduse'u 
demokraatlik on. Tuleb kirjutada mõisnikest, liigkasu- 
võtjaist, spekulantidest, kes vilja üles ostavad ja var- 
javad. Reaktsionääridest, kes on reformide vastu, mis 
talurahvale maad annäksid. Indias seisab nii palju 
maad tühjalt! Maa ja vesi tuleb talurahvale anda... 

Bomperi kannatus katkes. Ta sai kurjaks. Ta tegi 
tiiru mööda tuba ja võttis taas istet. 
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«Miks te seda kõike minule räägite?» kordas ta. % 

pole arst, ega oska haigeid ravida, ma pole sotsiold 
ega kavatse teie sotsiaalse korra puudusi Wuii 
hakata...» 

Hindu kostis häirimatult: 

«Aga te kirjutate sellest oma uues romaanis, WW 
raamatus. Ma aitan teil suurepärast ainet koguda, | 
teie suu läbi kõneleks üksnes tõde, ja täiel häälel 4 
peate inimesi virgutama suurtele ajaloolistele teglt 
tööle, mis miljoneid nüüdisaegse elu tasemele tõsi 
Te kirjutasite tingliku raamatu, muinasjutu, nüüd 
“loote realistliku romaani sellest, kuidas inimene PUPUM 
tab ahelad, mis tema elu, tema tulevikku kütt 
hoiavad...» 

Bomper pahvatas päris heatahtlikult naerma, DW 
näis, nagu oleks üks neist hommikustest jalgratturei 
tema juurde tulnud ning öelnud, et ta ei taha kä 
silmapiiri poole sõita ja palub, et tal lubataks jalgräli 
ära lõhkuda. 

, «Miks te naerate?» küsis Ramatšaria, tema näöi 
imeks pannes. «Teile teeb vahest nalja, et mina, indi 
nik, palun teid kirjutada romaani, mille me) 
kirjutama peaksime? Me kirjutamegi, ausalt öelda 
tunne me india töörahva elu veel küllalt hästi, agad 
oleme uhked, et meil on nüüdki juba maailmakuulsa 
teoseid. Kui te kord juba siin olete ja Indiast kirjuta 
siis ei tohi te meie inimestest halvasti kirjutada... 

Bomper kortsutas kulmu. See ilmselt hea inimeni 
kes ennast kirjanikuks nimetab, eksib rängalt. h 

«Kuulge,» ütles ta, püüdes hästi aeglaselt rääkida, WIM 
tema sõnadest ei kostaks solvavat närvilisust ja tõn 
dust. «kas te teate, mis on antihumanism?» 

«Vist midagi inimsusevastast?» küsis Ramatšari 

ge. Ma seletan teile veidi lähemalt. Ini 
mene pole enam maailma elus kesksel kohal. Te ise ütles 
site ka, et inimesed on suuremalt jaolt näljas ja kent 
jusvaesed, räpased ja tõbised. Nii on igal pool, Kange» 
lane on tujuka fantaasia vili. Kirjandusel pole tegeliku 
eluga ja poliitikaga midagi Kogu minevik oh 
puruks jahvatatud ja tolm tuulde loobitud. Me elemt 
praegu miisugusel. ajal, mil inimsugu kõigest iganenusi 
lahti ütleb, sealhulgas ka oma senisest maailmatajusii 
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uhtumisest kosmosesse, jumalasse, naistesse, moraali, 
kõigisse väljasurevaisse tundeisse. Mida suuremaks pai- 
ub kaos, seda rutem saabub uus maailm, 

Kes vajaks romaani, millest te räägite? Euroopa on 
nii jõudsalt, nii kaugele arenenud, et niinimetatud 
rahvapärasus, kirjandusteose sisu ammutamine rahva 
vlust oleks kõige hullem tagasilangus primitiivsusse, 
mida üldse võib ette kujutada. Milleks vajab romaan 
üldse inimest? Igasugune tegevus on ju mõttetus. Puha 
minevikumuusika, eelarvamused. Me hülgame elu ma- 
teriaalse kesta, me oleme argipäevast vabad. Kuue- 
kümnendad aastad kujunevad seosetuiks ja ärevaiks, 
energiat raisatakse uisapäisa. Tõsi, mahajäänud Aasias 
jääb endisaegse romaani vorm veel jõusse. Teie võite 
veel inimesest kirjutada, aga meile, eesrindlikele 
urooplastele, on inimene ülearune. Eks seegi ole eel- 
arvamus. Maailm on stabiilsuse kaotanud. Maailm on 
absurditeater, tsivilisatsiooni võltsid alusmüürid vari- 
sevad rusudeks. Meie, eesrindlikud kirjanikud, oleme 
varingu poolt. Las tulla varing — temas on tuleviku 
idud! 2 

Ta jäi vait ning vaatas, kuidas Ramatšaria võttis. 
taskurätiku ja pühkis laubalt higi. Indialane oli eruta- 
tud, kuid hoidis end vaos. K 
see ongi siis dehumaniseerimine!» lausus Ra- 
iimaks. «Nüüd sai mulle mõnigi asi selgeks. 
ei, ma olen vist tõesti ajast maha jäänud 


us Bomper kindlalt, külalise ees jälle 
i sammudes, «ma kordan, inimene pole elu 
. Meie, kunstnikud, peame «inimlikkusest» 
Kunst pole kohustatud inimese huvisid 
kaitsma. Jääb vaid süüvida üleloomulike nähtuste vald- 
konda, unenägude maailma!» d A 

«Kes õigupoolest olete?» küsis Ramatšaria prille 
udes ja vestluskaaslast kaastundliku naeratusega 
silmitsedes. 4 
Ma olen ebainimlikkuse apostel!» vastas Bomper 
väljakutsuvalt. k 

Ramatšaria naeratas nukralt, üksnes pilguga. k 

«Ma n,» sõnas ta pärast väikest pausi, «et te ei 
ütle kirjandusest lahti, kuid püüate kõigest väest luge- 
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jat, tänapäeva inimest, reaalse maailma ja tema W 

vate traagiliste probleemide juurest eema!e ahvaM 
Te tahate tõelise kunsti asemel kirjandusliku MM 
niga küllastatud narkootikumteoseid luua, aga MW 

, milleks teil seda tarvis on. Võib-olla te ( 

sed inimesed mingisse hüpnoosi langeksid) 
rastuste maailma siirduksid ja kinos teie raamMii 
ekraniseeringuid vaadates selles unenäomaailmas UM 
taksid, et ümberringi on julm, halastamatu elu” 

tahate, et teie lugejad end palavikuuima suigul 
ning selles tehisunes täiesti reaalsesse kuristikkü 
alse € igluse, orjuse ja inimva:mu alandii 

ksid.. .» 

koguni oma vastase näo ees kii 


vehkima. 

«Kuulge, mind ei huvita ei korruptsioon ega tööl 
klassi olukord, ei see, kuidas teie riiklikku sektoni 
tugevdada, ega ka see, kuidas külades, kus eeslid % 
koerasuur mandunud, näljast võitu saada, MMM 
taha teadagi teie suhetest kapitalistide ja liigkasuvõ 
jatega ega Hiina vastu mõjuvat argumenti leida, 1) 


lakkaks Indiat ähvardamast...» 
Ramatšaria tõusis püsti. Ta kummardas vääriti) 
ning lausus ukse poole suundudes: h 
«Härra Bomper! Välismaalased on harjunud Ind 
imedemaaks nimetama. Aga täna kuulsin ma imed 
läänemaailmas sünnivad. Soovin teile teie üleiniM 

likkuseotsinguis edu...» A 

«Ja mina,» lausus Bomper, «soovin, et te sellele lõi 
inimesest lõpu teeksite. Kirjutage üks vanas vaimul 
romaan ja pange talle pealkirjaks «Viimne romaan MMi 
mesest». Sellest tuleb sensatsioon, ja te saate maailmi 
kuulsaks!» 4 | 

Ramatšaria kummardas ja väljus vaikselt toast, 
midagi vastamata. 


Kui Jakob Bomperi kahtlused jõudsid juba viimsi 
piirini, kui tä tegi juba kokkuvõtet mõttetust reisisi) 
mis polnud teda mingite vapustävate avastustega rikašs 


tanud, ja jõudis otsusele, et ta ei tohi siin kauem aefii 
raisata, ilmus Šri-Guša. X 
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Ta tuli nii ootamatult, käratult, märkamatult, nagu 
oleks ta läbi seina tuppa astunud. Ümber pöördudes 
silmas Bomper enda ees meest, kes vaatas teda nii tänu- 
liku, nii jumaldava, nii ainitise pilguga, nagu olnuks ta 
Bomperi vana ustav teener, kelle üksnes mingid era- 
kordsed asjaolud ajutiselt eemale olid viinud, ning: 
nüüd oli saabunud kauaoodatud kohtumishetk. 

Mees ütles: 

«Namaste (tere), Ma olen Šri-Guša!» ja pani käed 
kombekohaselt kokku. 

Neis kergitatud kulmudes, pronksikarva näo hõõguv- 
tõmmus toonis, põskede raseerimatuses ja otsekui pea 
külge kleebitud mustades juustes oli midagi Bomperile 
tuttavat, ja ta kostis hämmeldunult: 

«Ja mis siis?» 

Mees lahutas käsi, kehitas õlgu, naeratas mesimagu- 
salt ja ütles: 

«Atšha hai, škuria (väga hea, tänan)!» 

siis tuli Bomperile kõik meelde, Seesama jultunud 
tüüp oligi teda tookord «Moti Mahalis» eemalt, teisest 
lauast üksisilmi vahtinud. Ta küsis, lootes tulnukat sel- 
lega “ahmatada: 

«Te istusite mõni 
nägin teid seš 
olite ju tei 

Mees ei paistnudki üllatuvat. 

«Olin küll! Ma nägin teid ja teie tuttavat ning 
sin kaua varu, kas tulla teie juurde või on parem teie 
vestlust mitte sada — seepärast ma vaatasingi teie 
poole. Viimaks otsustasin siiski tulemata jätta, ei tiha- 
nud teid segada...» 

«Te siis tunnete Schwedeneri?» küsis Bomper, siiralt 
imestades. Tähendab, Yves oli selle mehe tema juurde 
saatnud. Nüüd oli kõik selge. 

«Jah, ma tunnen teie sõpra väga hästi,» lausus Šri- 
Guša. y URA 

«Istuge,» palus Bomper, võttis ise ka istet ja pakkus 
külalisele sigaretti. 

koha! meenus talle jutuajamine Ramatšsriaga 
ning ta heitis Šri-Guša mustale visiitkuuele ja pik- 
kädele. kitsastele valgetele pükstele kahtlustava 
pilgu. 
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«Ega te äkki kirjanik või ajakirjanik ei ole? Misi 
nimi oligi? Te ütlesite — Šri-Guša?» 4 

«Šri-Guša,» vastas indialane ja kummardas keti 
peaaegu pilkavalt. «Ei, ma ei ole kirjanik. Teie 0) 
kirjanik ja vajate nagu kõik kirjanikud erakordii 
elamusi, eks ole?» 

"Tema nägu omandas läbitungimatu ilme. Ta jäiW 
ja ootas, mida Bomper selle peale kostab. Kuid Bom) 
ägestus äkki. Ta sõnas üsna ärritatult, et kui Šri-GlM 
kavatseb talle kõiksugu huvireise pakkuda, li 
muinsusi, mälestusmärke, jumalakujusid, -kõiksül 
Tadž Mahale näidata, siis otsigu parem mõni tei 
ohver. 

Šri-Guša silmitses teda rahulikult ja keskenduhi 
«Teid huvitavad elavad tunded,» sõnas ta tõsi 
«Alustame kõige lihtsamaist. Mida härra iludusi 
arvab ja milliseid ta eelistab? Kõik idamaade ahvälli 
sed on tema k tuses, Läänemaade omad samulM 

lisas ta pärast väikest pausi. 

«Tohoh,» mõtles Bomper, «see on juba liiga primi 
tiivne.» 

«Ei,» ütles ta, «ei mingeid iludusi.» 

Šri-Guša ei pilgutanud silmagi. 

«Idamaade poeedid on kõnekalt ülistanud mõningi 
asju, mis tänapäeval vabas maailmas nii moes On, 
soovite ehk Ganymedest?» 

Bomper imestas, kuid ei lasknud seda märgata! 
lausus: 

«Te olete vist läänepärase hariduse saanud. Kust 
muidu Ganymedesest kuulnud oleksite?» , 

«Ma käisin katoliiklikus koolis... tõsi küll, sesti 
mul lõpetamata.» 

«Bi, ma ei vaja Ganymedest. Mis veel?»  , 

«On väga haritud ja rikkaid radžaprouasid. See õli 
raskem number, neil on suured nõudmised, aga teise 
suguse kõrge külalise meeleheaks olen ma valmis vaevil 
mägema, otsima...» Š f 

Bomper pahvatas naerma, kuiutledes oma embuseN 
paksu, võõbatud ja briljantidest säteridavat kaunitari) 
kelle nina otsas onsteemantidest täht. 

«Ärge nähke vaeva. Radžaprouad on moest läinud 

uša kehitas õlgu. 
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«Ma mõistan, kirjanik vajab midagi uudset. Ma võin 
viia teid meeste juurde, kes tüdrukuid röövivad...» 

«Misjaoks?» küsis Bomper. «Kas selleks, et nendega 
abielluda?» 

Šri-Guša silmades välgatas tume tuluke. 4 

, mitte selleks. Tüdrukud viiakse Singapuri. Neid 
müüakse kaugemalegi. See on ohtlik töö. Kui soovite 
tutvust teha... Röövitud tüdrukud maksavad ränka 
raha.» 

Bomper muutis endalegi märkamatult kõnetooni, ta 
hakkas oma kummalise külalisega rääkima nagu teen- 
riga. 

ta näen, lugupeetud Šri-Guša,» lausus ta pilkavalt, 
«et sul on suur valik ettepanekuid. Aga ma ei tee 
gangsterifilme ega kirjuta kriminaalromaane.» k 

«Mina armastan väga detektiivfilme,» ütles Šri- 
Guša, «muid filme ma ei vaatagi...» ; 

Bomper laskis selle vahemärkuse ühest kõrvast sisse, 
teisest välja. 

«Mis sul veel varuks on?» 

«Erilised, võrratud naudingud...» 

«Ja nimelt? Mida sul kõike kogenud eurooplasele 
pakkuda on?» k 

«Midagi hoopis muud kui seda, mis Euroopas ja 
Ameerikas tänapäeval nii levinud on, midagi paremat 
kui heroiin, *mida te igal pool saada võite.» 

«Oo! Sa tead ka heroiin 

, kui ta nii lihtsaid asju 
ja anaaši 


gi niisugust olla...5» 
Bomper muheles. Ta koguni patsutas Šri-Gušale 
õlale, ja kummaline küll, see näiliselt nii pehme, lõtv 
õlg osutus raudkõvaks, otsekui olnuks visiitkuue all 


mõni päev tagasi ütlesin ma siinsamas 
et india kirjandus on ajast maha jäänud. 
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Nüüd ma näen, et imed, mida sa mulle pakud) 
samuti ajast ja arust. Mitte poolt sõnagi millestki nii 
disaegsest... mis trotsiks harilikke arusaamasid. M 

Šri-Guša tõmbas sügavalt hinge, otsekui mälu) 
gutades ning sealt midagi ebaharilikku otsides. TA 
tis pea ning vaatas Bomperile otse silma. 

«Ma võin teile pakkuda midagi niisugust, midi 
leidu Euroopas ega kuskil mujal...» 

«Mis see on?» 

«Pühak!» A 

«Mis?» päris Bomper, ta ei saanud temast aru, «Kell 
sa pakud?» 

«Naispühakut!» 

i endast kujutab? Vist mõni vana nõiamõõi 
raputas pead: 

«Ei, mul on üks noor pühak!» 

«Jätame pühaku mängust välja, ma ei taha näi 
pühakut, tal on kindlasti viirukilõhn juures,» mulgi 
Bomper. «Nagu ma näen, hakkab su nimestik lpi 
jõudma, Šri-G 1 

«Ei, mu nimestik ei jõua kunagi lõpule,» 

Guša kangekaelselt. «Lähme edasi. Ma tean ühte bajus 
deeri tütart, ta on ise ka bajadeer ja tantsib muistseid 
tantse, mida Kadžurahho templite seintel tantsitakii 

Te teate, mis tantsud need on. Ja pärast kirjutate 

oma nime, ja ta laseb parimal tätoveerijal teie allkihjit 
oma, naha sisse torkida, et teist igavene mälestuM 
jääks, — juba tema emal ja vanaemal oli see kombel 
Kui te talle meeldite, siis laseb ta teie nime südamii 
lähedale tätoveerida. See on hästi sensatsioonilineli 
lisas ta ootamatult. 8 


, ma mõistan, et see kõik väil 

helepanu ja et need on väga originaalsed jä 

kallid lõbud. Paljud välismaälased on sulle tänulikud) 
kui sa pühendad nad niinimetatud idamaistesse salus 
dustesse, mida on mõnus kodus, meeste. seltskonnää 
“meenutada. Asjahuvilisi leidub igal maal. Mina ai 
vajan midagi niisugust, mida polegi olemas... Saad 
aru, milles on vahe?» x * 4 


«00!» Šri-Guša koguni tõusis püsti. «Ma mõistan, 
mida te soovite. Inimesed teid ei huvita?» 


274 


«Õigus, inimesed mind ei huvita. Ära arvasid...» 

«Atšha hai, siis on ju olemas veel loomad...» 

«Loomad? Mida sa sellega öelda tahad, Šri-Guša?» 

«Nõiutud eesel, püha hani, püha part — jumalate 
linnud, lindjumalused ...» 

Bomper pahvatas naerma. Ta seisis keset tuba ning 
naeris laginal, taltsutamatult, Šri-Guša aga vaatas teda 
äiga ilmega, teadmata, mida talle öelda. 

Samas kostis vali naisekisa. Kuskil õige lähedal kar- 
jus keegi naisterahvas. See oli hirmu- ja vihakisa. Šri- 
Guša ja Bomper tõttasid koridori. Vastaspoolel oli üks 
toa uks lahti, ja inimesed tormasid sinna sisse. 

"Toas olid kõik akna all kobaras koos. Toa perenaine, 
kullakarva saris ja lahtiselt õlgadele langevate mus- 
tade juustega indialanna, sihvakas ja pikka kasvu, kaar- 
jate kulmudega noor naine, karjus, peenikeste sõrmus- 
tatud sõrmedega aknale osutades: 

«Näete, kes on varas! Seal see pikanäpumees ongi! 
Vaadake! Vaadake!» 

Bomper nägi naljakat ja üllatavat vaatepilti, Akna 
vastas, hotelli teise tiiva fassaadi karniisil, istus väi 
ruskjashall ahv. Tal oli peegel käes, teise käega võõpas 
ta huuli, nii et ka nina sai kokku huulevärviga, ta lak- 
kus huulepulka, pani selle käest ära, võttis puudritoosi, 
puuderdas end, lakkus käpad puudrist puhtaks ja 
sülitas. y 

«Minu huulepulk, minu puudritoos!» hüüdis naine, 
«Tema vatastas nad, ja mina kahtlustasin teenreid. Oh 
sa häbitu! Anna sii hüüdis ta, nagu oleks ahv aru 
saanud, mida talle hüüti. Ahv ei teinud kisast väljagi, 
ta tundis oma saagist rõõmu. Karniisil istudes, jalad 
üle ääre rippu, näitas ta inimestele keelt. Bomper oli 
siin toas ainuke eurooplane. Kisa peale kohaletõtanud 
indialased läksid üksteise järel ära. d vaid hotelli 
teenrid, kes ajasid omavahel juttu. Viimaks läksid ka 
nemad minema. Ü 

Šri-Guša oli niisama käratult jalga lasknud, nagu ta 
oli tulnudki. Bomper jälgis seda kõike nagu koolijüts 
teiste koerustükki. Ta avaldas indialannale kaastunnet. 
Naine vaatas teda suurte kohkunud ja naeruste silma- 
dega ning vadistas: 

«Ma märkasin, et mul läks esmalt puudritoos ja siis 
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huulepulk kaotsi. Täna hommikul oli peegel ka läinud! 
Arvasin, et see on teenrite temp. Aga ma ei tahtnud 
uskuda, et nii soliidse hotelli teenrid varastavad. "TÄNA 
heitsin pilgu aknast välja — ahv, kurivaim, istub sõül) 
ja vaadake, mida ta minu huulepulgaga teeb...» 

Ta lisas ilma mingi üleminekuta: 

«Aga te ju ei teagi, kes ma olen. Andke andeltii 
Minu nimi on Manuela Francesca Maria de Pereini, 
"Te võite mind lihtsalt Nuelaks hüüda, Ma tunnen teid, 
te olete Jakob Bomper.» 

«Kust te minu nime teate?» 

«Nägin ajalehes teie pilti ja lugesin teie intervjuud. 

«Jah, see ilmus küll ajalehes,» lausus Bomper mees 
litatult. 

«Vaadake ometi, mida see riivatu teeb!» hüüdis naine 
jälle. Ahvile lähenes da karniisi teine ahv. Võisis 
lejat nähes pani röövel puudritoosi ja peegli oma saba 
alla ning istus sellele peale, huulepulga aga pistis 
põske. 

Bomper hoidis naeru tagasi, ta nägi nüüd Nuelal 


teise pilguga. Naine ähvardas jõuetus raevus ahvi rusi= i 


kaga, ahv silmitses teda kaastundlikult ja nukralt! 
Nuela oli pika umeest kirudes imekaunis nagu need 
naised, kes Ellora freskodel ja New Delhi vähestes 
öölokaalides tantsivad... 


Sinine märkmik. oli lahti, Šri-Guša külaskäik koos 


ohaste kommentaaridega ning Nuelaga tutvumine! 


olid sinna sisse kantud. Bomper kirjutas: «Ta on võluv, 
Temas on midagi metsloomalikku ja temas hõõgub kü 
Vasco da Gama kka kaaskonna poolt Indiasse toodud 
iidse tsivilisatsiooni säde. Sündinud Goas, mis alleg 
hiljaaegu lakkas olemast koloonia. Vanast portugali 
perekonnast pärit Ema on kõrgest soost indialanna, 
isa — rikas ärimees — suri Mallorcal, kus nad elasid, 
Nuela. jutustas nii lihtsüdam 

põliste viigipi 


a ning ukaid sõpru ja tut= 
tavaid külast da, meeldivalt, nii naiivselt, 
et tema ennistine tusatuju etult haihtus. Me vestle- 


sime loomade kommetest. Hommikueine aegu — me 
cinestasime koos — naeris ta nende väikeste kavalate 
pärdikute tempude üle, kes karniisil turnivad, numbri- 
tubade lahtistest akendest sisse ronivad ja kõiksugu 
asju näppavad. Teenrid tõid ahvilt äravõetud huule- 
pulga, puudritoosi ja peegli Nuelale tagasi. Huulepulk 
oli tarvitamiskõlbmatu, puudrile oli ahvi koon uue vär- 
vuse andnud, aga peegel oli terve. Nuela rõõmustas, et 
ta peegli tagasi sai, sest see oli mälestusese. 

htusöögi ajal rääkisin ma Nuelale — me õhtusta- 
sime koos —, et ma nägin kord Pariisis, kuidas kolm 
ahvi, keda peeti kunstnikeks, kaheksateistkümneaastase 
miss Portugali portreed maalisid, see oli tore vaatepilt. 
Nad kiikasid alatasa naabri molbertile ja joonistasid 
sealt oma kolleegide fantaasia vilja maha. Nad polnud 
realistliku koolkonna esindajad, aga Portugali iludus- 
kuninganna ise sarnanes Nuelaga. Minu kompliment oli 
talle meeltmööda. Ta on veetlev, tema öömustadel juus- 
tel on joovastav lõhn. Temas on kõike, mida eurooplane 
ühelt India ja Lõuna-Euroopa tütrelt võib soovida. 
Lõppude lõpuks, mu ema oli itaallanna, tema sünnikoht 
on Portugalist lõuna pool...» 

Ta kirjutas: «Kohtusin Schwedeneriga. Me külasta- 
sime üht tema sõpra. Too soovitab Nepaali sõita. Seal 
leidub lumeinimesi ja võib näha dalai-laamat, kes Lha- 
sast sinna pages. Sellest kombinatsioonist võib midagi 
huvitavat välja tulla. Ja seal kuuleb lähemalt Šamba- 
last, saladuslikust maast, kus keegi ei sure, Ma kardan, 
et äkki on seegi mulle igav, aga proovida ju võib.» 


Mõni päev pärast oma esimest visiiti tuli Šri-Guša 
ühel hilisõhtul, kui Bomper juba kavatses magama 
heita. Sedapuhku oli ta õige sünge, juuksedki olid sal- 
kus. Tal oli salamõrtsuka välimus. Bomper tahtis ta 
minema ajada, s€st aeg oli hiline, aga Šri-Guša oli nii 
erutatud, et Bomper vaikides toolile osutas ning jäi 
ootama, mis nüüd järgneb. 

Šri-Guša alustas kõlatu, pahura häälega: 

«Ma olen palju kordi meie kõnelusele mõelnud ja 
pean kõigest südamest vabandust paluma, härra Bom- 
per, et ma teiesuguse suure kirjaniku ja hingeteadlase 
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otsingute sügavust täiel määral ei mõistnud. Ma püüd 


ja eksimuse heaks teha. Aga teie,» lausus tä 


«peate nüüd asjasse täie tõsidusega suhtuma ja koguni 
vande andma.» 

«Mis vande?» küsis Bomper tüdinult. «Kas jälle mõhl 
pakkumine? Ma tahan magada!» 

«Kui te vannute, et keegi sellest kunagi teada ei sää) 
avaldan ma teile ühe saladuse, see avardab teie silmas 
ringi ning annab teile niisuguse teema, mida veel kels 
lelgi pole olnud!» 

«Mõtle, mida sa räägid, Šri-Guša, Sa annad mulle 
teema, et ma kirjutaksin mingist saladusest, ja võtad 
minult vande, et ma sellest saladusest sõnagi ei räägi m 

«Indias,» lausus Šri-Guša, «ei tohi te seda saladusi 
kellelegi reeta, aga kui te sellest Euroopas kirjutate, 
siis peetakse seda teie väljamõeldiseks ning see toob) 
teile au ja kuulsust...» 

Bomper sügas nina, Šri-Guša jultunud enesekindlus 
hakkas talle mõju avaldama. 

«Aga ma pean teadma, millest jutt on. Uisapäisa el 
saa vandeid anda — kes teab, mis riugas siin peis 
dus on.» 

Šri-Guša pani käed paluvalt kokku: 

«Kui te ei vannu, siis ei saa ma midagi öelda.» 

Bomper mõtles, et tal, õigupoolest ilma mingite eel= 
arvamusteta inimesel, pole ju raske öelda paar sõna, 
mis talle midagi ei loe. Ent Šri-Guša hoiatas: 

«Kui te oma vande murrate, ootab teid surm.» 

«Mind tapetakse?» küsis Bomper ükskõikselt, «Kas 
sina tapad mu?» 

«Ei tea,» põikles Šri-Guša, «kõik, kes kuidagiviisi 
asjaosalised on, vastutavad oma eluga. Asi on tõsine, 
muidu poleks ma teie juurde tulnud.» 

«Aga mille nimel ma vannun «— pea silmas, et olen 
ateist, ma ei usu ei ühte ainujumalat ega kõiki maa- 
ilma jumalaid. Mille nimel ma,siis vannun?» 

««Vanduge oma elu nimel!» 

«See ei meeldi mulle, Šri-Guša. Ma kardan, et siin 
pole midagi, mida maksaks tõsiselt-võtta, ja ma lihtsalt 
muutun iseenda silmis naeruväärseks.  Niisugusest 
a ad ei tihkagi kellelegi rääkida. Kuidas siis 
jääb?» t 


«Vanduge!» kordas Šri-Guša kangekaelselt. 

Bomper võttis oma sinise märkmiku, pani selle enda 
ette lauale ning ütles, sedapuhku ilma irooniata: 

«Ma vannun, käsi märkmikul, kus on kõik mu kavan- 
did, minu tõotatud tulevikumaa, mu uus raamat, oma 
elu hinnaga hoida saladust, mida ma kuulen mehelt, 
kelle nimi on Šri-Guša! Kas aitab?» küsis ta märk- 
mikku tasku pistes. 

«Bi,» lausus Sri-Guša, «lisage veel: ma tean, et sala- 
duse väljalobisemise korral ootab mind surm!» 

«Hea küll!» Bomper muigas virilalt: ehkki ta püüdis 
end veenda, et kogu see lugu on vaid rumal nali, tundis 
ta ometi salajast ärevust. «Hea küll,» ütles ta, «ma 
tean, et saladuse väljalobisemise korral ootab mind 
surm!» 

«Nüüd aitab,» sõnas Šri-Guša. Tema nägu omandas 
kõrgi ilme, teist armutu pilguga puurides lausus ta 
vandeseltslase toonil: «Istuge lähemale. Kuulake mind 
tähelepanelikult. See on rituaalne saladus. Ainult vähe- 
sed on asjasse pühendatud. Te olete esimene euroop- 
lane, kes sellest kuuleb. Te nägite mõne päeva eest, 
kuidas siin hotellis ahv ühe maisterahva toast peegli, 
puudri ja huulepulga näppas...» 

«Ma ei saa teist aru,» ütles Bomper hämmeldunult. 
Pärast pidulikku vandetõotust tundus üleminek liht- 
labase ahvipärdiku vempudele talle ülimalt kummali- 
sena... 

«Kui palju ahve te arvate Indias olevat?» küsis Šri- 
Guša summutatud häälega. 

«Ma ei tea,» kostis Bomper, «see ei huvita mind.» 

Šri-Guša laskis temä' sõnad kõrvust mööda. 

«Indias on kümneid miljoneid ahve. Metsad ja väl- 
jad, linnad ja külad on neid täis. Neil on omad tavad, 
omad seadused. Ja nüüd on saabunud Ahvide Tund. 
Nii, nagu inimeste hulka tuli kord Suur Õpetaja, nii 
tuli nüüd ahvide hulka Suur Ahvipealik. Pealik, kelle 
eesmärgiks on kõikide India ahvide ühendamine, ja see 
üritus edeneb iga päevaga 

«Kelleks sa mind pead, Šri-Guša!» hüüatas Bomper 
pahaselt. «Arvad sa tõesti, et ma niisugust loba 
usun! ...» 

«Pealikul on kõikjal omad agendid, ja asjasse pühen- 
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datud inimesed jälgivad, kuidas tal töö edeneb. Ja SüM 
edeneb hästi!» 

Bomper sulges hetkeks silmad. Tont võtaks, idee polu 
halb, isegi kui see blufiks osutub. Midagi niisugust polt 
veel kuuldud. Kõigi ahvide ühinemine ja nende liit 
E se pühendatud inimestega. Selles on midagi. Tastl) 
riskida. Siit algabki tõeline India. 

«Aga ütle mulle, Šri-Guša, kuidas sa mulle tõestädi 
et ahvidel on oma organisatsioon, et neil on kas või 
kõige väiksemad pealikud...» 

«Homme õhtul näete seda oma silmaga. Ainult pidage 
meeles, et te näete ainult organisatsiooni alamat astet," 

«Ja siis?» 

«Hiljem saate ka ahvirahva Ülempealikut ennast 
näha. Te olete esimene saladusse pühendatud euroöp* 
lane, kes teda oma silmaga näha saab.» 

Pärast Šri-Guša äraminekut kõndis Bomper veel 
kaua mööda tuba, Ta ütles kollastele gekodele, kes 
sibasid mööda lage ja seinu: 

«Te armetud saatanad, kollase kärnkonna järelsugu, 
teie ei tea midagi! Jakob Bomper sai, mida ta tahtis; 
Sellest tuleb alles raamat!» 


Nad jõudsid madalate hallide kuuride juurde — need 
tud laod. Natuke kõrgemal oli mäes 

nõlval 'avar välu, kus rohi oli ära tallatud. 
Saja-aastase viigipuu juures, mis oma hiigeloksi! 
igasse ilmakaarde sirutas, jäid Šri-Guša ja Bompeh 


seisma. Rohus siblisid kanad, neid saatev kukk pööras 


laisalt pea tulnukate poole. 

«Hoidke pähklikotid kaenlas, ärge neid tasku pange,» 
hoiatas Šri-Guša. 4 

Nad olid all, oja vastaskaldal, ühest poekesest mitu 
kotikest maapähkleid ostnud — külla ei minda tühjade 
kätega. 4 
. Välu näis õhtuvaikuses igavana, argipäevasena jä 
tühjana. Kuskil d ainustki ahvi näha. Šri-Guša 
läks laohoone mi rde ja tõstis pähklikotid kõrgele 
üles. Ta kõndis lao ees edasi-tagasi, raputas pähkli- 
kotte ja hõikas: «Svam! Svam! Svam!» 

Bomper ei pannud tähelegi, millal 'esimesed ahvid 
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nähtavale ilmusid. Nad tulid, kätega silmi pi 
varjates ja inimesi teraselt uudistades. 

Neile visati peotäis pähkleid. Nad tõid kuuldavale 
mingi kutsehüüde. Ahve tuli järjest juurde, Neile l100- 
biti pähkleid, aga ainult vähesed söandasid võtta, suu- 
rem jagu hoidus eemale. Mõned julgemad pärdikud 
hiilisid inimeste selja taha. Bomper tabas oma taskust 
väikese karvase käe. 

Svam! Svam! Svam! Ao! Ao!» kutsus Šri-Guša ahve, 
kuid miski hoidis neid tagasi. Nad kiikasid ühtepuhku 
selja taha, lao vanade müüride poole, aga sealt polnud 

pu ega kõppu kuulda. 

«Nad ootavad karjapealiku signaali,» ütles Šri-Guša. 

«Miks ta siis ei tule?» 

«Ta magab, teda tohib äratada ainult siis, kui midagi 
tõsist on juhtunud.» 

«Ja nimelt?» 

«Kui piilurid veenduvad, et tegemist pole valehäi- 
rega ning meil jätkub pähkleid kõigile, siis võib pea- 
liku üles ajada. Tema loata ei tohi kogu kari meie 
juurde tulla.» 

Šri-Guša ja Bomper näitasid, kui palju pähkleid neil 
oli. Seepeale sööstsid kõige väledamad kullerid lao- 
hoone poole. Nad ronisid kribinal-krabinal üle müüri 
ja kadusid vanade laskeavade taha, mis mäletasid veel 
viiekümne seitsmendat aastat, Nana Sahibi aegu. 

Müürilt alla tulnud ahvid seisid kobaras koos. Emad, 
kellel ahvibeebid kaelas rippusid, ootasid märguannet, 
et maiusroa kallale tormata. Müürile ilmus suur pealik. 
ise. See paks, rasvunud pärdik vaatas kõigepealt kõhtu 
kratsides ja uniselt haigutades ähvardavalt ringi, otse- 
kui valides ohvrit, kellele unerahu rikkumise eest 
vastu kõrvu anda, ent meeste käes mingeid kotikesi 
nähes hiivas ta ruttamata karvase jala üle müüri. Ta 
otsis käsikaudu kobades müürist väljaulatuva raudse 
harkankru üles, toetas jämeda kanna ankrule, keeras 
ringi, libistas enda maha. ning ilmus eneseuhkelt ahvi- 
pere keskele. 

Kaks emaahvi aitasid tal maha ronida, aga mõne 
sämmu edasi astunud, tõukas ta nad eemale ning suun- 
dus Bomperi ja Šri-Guša poole; ta oli teistest ahvidest 
pea jagu pikem. 
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2 irel tuli kogu ahvikari müüri varjust väljäl 
Pealik läks otseteed Bomperi juurde, nagu olnuks Bom 
per tema vana tuttav. Ta astus päris ligi ning tõstid 
käpa. Siis sirutas ta käpa ette ja Šri Guše ütles: 

«Suruge tema kätt, teretage teda!» 

, Hämmeldunud Bomper kummardas. väikese karvas 
inimese poole ja surus tema käppa — see oli soe jäi 
kõva, peopesas oli pehme mõhn. Pärast seda käepigise 
tust heitis pealik pilgu kogu oma väele, kes tal kannul 
käis, ning ajas jälle käe õieli. Talle anti pähkleid, ja'tä 
pistis need põske, ei söönud ära, vaid pani tallele, Kul 
tal suu täis sai ja põsed juba punnis olid, kargas (4 
vilunud akrobaadi kärmusega viigipuu harude vahele) 
võttis mugavalt istet, jalad lausa uskumatult krõnksus) 
küünarnukid vastu kandu, ning vaatas sealt, kuidas 
tema alamad pähklite pärast jagelesid, neid üksteise 
käest ära kiskusid, aplalt sõid, kukerpallitasid, lärmas 
sid, üksteist näpistasid, viigipuu ümber möllasid ja 
rüselesid. 

Pealik pures kellestki hoolimata oma pähkleid ja 
sülitas koored välja. Mis ahvidest üle jäi, selle nokkisid 
kanad, üks pärdik krabas küll kukel sabast kinni aga 
kukk rapsas enda lahti ja pages kokutades põõsa taha. 

Äkki tuli kuskilt eemalt kuuldavale koera hauku= 
mine, ja kohe liduski peni üle välu, terve kari mets= 
koeri kannul. Nood tormasid ahvide hulka — hammus=- 
tades igaüht, kes aga ette juhtus, sööstsid nad oma 
vaenlasele järele, too aga pages nii kähku kui jalad 
võtsid laohoonete taha nõkku. Ahvid kiljusid ja pildu= 
sid koeri kivide ja oksarisuga. g k 

Ahvipealiku meelerahu ei' suutnud miski häirida. 
Bomper vaatas teda ning leidis, et ahvipere kuulas tõe= 
poolest tema sõna. Kui pähklid otsas olid, andis ta 
Aa 4 ju easa ak ja nähes, et pidusöömaaeg on 
äbi, loivas kogu karvane jõuk d 
KEN lad 0 UA 
ja ja t na t nägi suikudes seda- 
š aatepilti, mida ta saj i 
üsas ti i saja EL jooksul musttuhat 


Bomper pöördus hotelli tagasi. "Tema ees oli paotatud 
kitsukest ust tundmatusse maailma, kus valitsevad 
omad tavad ning julmade pilusilmade ja väikeste 
kõvade kätega despoodid, nende taga aga seisab rahvas, 
kes teeskleb, nagu ei saaks ta millestki aru, ning nau- 
dib eesrindliku tsivilisatsiooni mõjusfääri haaratud lin- 
mas täielikku vabadust. Need ahvid tuleks öölokaali 
viia ja kallist džinni täis joota! Huvitav, kuidas see 
neile meeldiks ja kuidas nad naistega tantsiksid? 

Õhtul tuli Yves Schwedener, sõbrad ajasid kaua juttu 
ja jõid džinni. Schwedener jutustas kõiksugu uudiseid 
uuest vandenõust Aafrikas, aga Bomperit see ei huvi- 
tanud. Ta mõtles oma vandele ja salapärasele Šri- 
Gušale. Tal oli kange himu sellest kõigest Sehwedene- 
rile rääkida — küll Yves saaks naerda! —, ent vanne, 
mille ta oli andnud, ei läinud meelest ning hoidis teda 
vaos, ta muudkui jõi ja suitsetas ja kuulas sõbra juttu. 

Schwedener läks õige hilja ära, ja Bomper saatis teda 
autoni. Yves sõitis oma «Simcaga» minema, Bomper 
aga naasis heas tujus, mõnus kilk peas ja õhtuga täiesti 
rahul olles oma tuppa. Aga enne kui ta pärale jõudis, 
kustus koridoris valgus. 

Bomper peatus viivuks, kuid arvas siis, et ta leiab 
ka pimedas käsikaudu tee oma tuppa. Ta leidis ukse 
lahti olevat ja astus sisse. Imelik, kes tema toa ukse 
lahti oli teinud? Või polnudki see tema tuba? 

gul haaras väike kuum käsi tema käe, 
ning kellegi hääl, nii võõras ja nii tuttav, sosistas talle 
kõrva: «Ma kardan. Palun aidake. Nurgas krabistab 
keegi — kuulete? Jälle need ahvid. Ma kardan! Ma 
kardan!...» 

Bomper astus edasi, komistas ja kukkus diivanile. Ta 
tundis enda kohal midagi väga kerget ja õhulist, see 
joovastas teda iidse Goa aedade lõhnadega. Palavad 
huuled libisesid üle tema põse. Tema kõrval kukkus 
miski veetleva kahinagä, ja pimedus haaras ta hellalt 
kaissu. Ta ütles: «Nuela!» ning uppus öö sinijärve, kus- 
kil eemal aga krabistasid ahvid. Ah, las nad näppavad 
jälle puudritoosi. Näpaku peegel ka! Praegu polnud 
mahti sellele mõelda. Küll homme kõik selgeks saab! 


-.. Uute elamuste keeris kiskus Jakob Bompehll 
kaasa. Linnas võidutses india kevad. Murul kõdunesid 
langenud lehed, puiesteid aga ehtisid äsja õitsele pulls 
kenud lilled, levitades tundmatute maade lõhnu. Isegi 
hommikuti möödasõitvate jalgratturite valged lained 
ei paistnud enam kuristikku kihutavat; tundus, et nüd 
ruttasid mingitest salajastest rõõmudest osa saama, min 
ootasid neid kuskil linnamajade ja aedade taga, kevade 
ääretuis avarustes. 

Isegi sünkmustades rõivastes ja kivijäiga näoga La= 
daki naised maeratasid lahkelt ja paljutõotavalt. Tsefi 
joogide jäljendajad, kes aovalgel inimtühjade parkide 
murul oma keha sõlme väänasid, paistsid tegevat omi 
harjutusi ülevoolava rõõmu sunnil, oskamata oma Väls 
mustust teisiti väljendada; põliste tamarindide, akaäls 


siate ja viigipuude okstel laulsid linnud, kutsudes hul» 
lama, armurõõme maitsma, lustipidu pidama. 5 
Manuela oli tõeline kevaderõõmude kehastis, Set 
nõtke, tuline, kirsspunaste huultega musikaalne naine, 
kelle suured silmad olid ikka imestust täis ja vaatasid 
maailma naiivse noorusliku vaimustusega, viis Bompehi 


ilmsi sfääridesse, kus ta oma kujutluses armastas vii= 
bida. Nad sid öölokaalides, kus kõik meenutas 
Genfi öid; käisid tantsimas — Nuela oskas kõiki mõtes 
tantse; tundsid rõõmu, et nende toad nii ligistikku olid, 
ja näis, etsee sünnib Bomperi raamatus — tüdruk, 
naudinguhimuline välismaalane ja saladuslik Ahvipealik 
olid saanud kujuneva teose süžee aluseks, neid sidus 
nii imepeen tunnetevõrk, et ka maailma hukk nüüd 
mõnusana ja meeldivana oleks tundunud. Uppuda oota= 
matustemerre, 'lakata homsele mõtlemast, — mis võiks” 
veel parem olla! 

Mõnikord, kui Nuelat ei olnud, tegi Bomper Schwe= 
deneriga head kõvad tropid, kuid ei rääkinud sõbrale 
kiusatusest, mille kütkesse ta oli langenud. Ta luiskas, 
et ta-uurib hoolega iidse pärismaalaste linnajao elu, on 
rikkaliku ainevaramu leidnud ega kahetse enam omä 
siiasõitu. . 

Nuela oli ikka ühteviisi heas. tujus, rõõmus nagu 
lind, tal oli huumorimeelt ja eriline oskus veetlev olla, 
ta ei tüüdanud tühja lobaga, ei teinud tuska kingituste 
või meelelahutuste nõudmisega. Ta täitis kõik Bomperi 
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soovid, tegi temaga linnas pikki jalutuskäike, trügis 
turul, sõitis kaasa Punasesse Forti, kartmata, et nad 
tuttavaid kohtavad. Vasti pidi, ta näis koguni tahtvat 
Bomperiga avalikult, kõikide nähes rahvarikastel täna- 
vatel kõndida, temaga varjamatult kinos, kohvikus ja 
restoranis käia. a d 

Ühel hommikul tõi teener Bomperile paksule paberi- 
lehele trükitähtedega kirjutatud kirja. k (i A 

Bomper luges midagi taipamata: «Teisel täiskuuööl 
on tuul soodus. Meri on vaikne. Maa on ootevalmis.» 

Ta luges kirja veel kord läbi ning pistis tasku. Talle 
näis, et kui ta seda kirja lugema hakkas, läks keegi 
mees läbi koridori ja peatus viivuks, aga kui Bomper 
temalt küsida tahtis, mida see tähendab, oli ta kadu- 
nud. AA 

Ilmus Šri-Guša, kes polnud nädal aega oma nägu 
näidanud. Ta ei toonud mingeid erilisi uudiseid, vaid 
ütles lihtsalt: «Tuleb Jaipuri sõita. Ta on seal!» 

Bomper taipas, kellest on jutt. Ta ei tahtnud, et tema 
vahekord Nuelaga Šri-Gušale teatavaks saaks, ja, 
õigust öelda, tal polnudki himu kuhugi sõita, nii mõnu- 
sad olid õhtud ja ööd Delhis. Ega see ahvide Ülem- 
pealikki talle just hädasti vajalik olnud, kuid ta oli 
surmavande andnud... k 

«Millal ma pean Jaipuri sõitma?» küsis ta rahulikult. 

«Homme hommikul!» 

«Kui kauaks ma sinna jään?» t 

«See on teie enda otsustada. Arvatavasti paariks päe- 
vaks.» 

«On see kaugel?» 

«Sada üheksakümmend miili Delhist. Ma muretsen 
auto.» 

"Ta tahtis ära minna, kuid Bomper, kellele meenus 
saadud kiri, pidas ta kinni. Ta näitas kirja Šri-Gušale. 
Sellal, kui Šri-Guša koridoris kirja luges, läks vist 
sama mees, kes hommikul Bomperi ukse ees oli seisa- 
tanud, jälle läbi koridori. Kuid võib-olla see- ainult 
näis nii. A 

Šri-Guša luges kirja läbi, ühmas midagi endamisi 
ning ütles: 

«Ah, pole midagi. Rändennustaja reklaam. Nad kuu- 
lutavad tänavail tulevikku ja käivad hotellides kerge- 
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usklikke otsimas. Need ringirä ä 
A girändavad - tähetargid 
armastavad arusaamatuid väljendeid. Rebi 
ka nii on kõige parem.» j n Rebise A 
omper rebis ja tükkideks ja viskas i 
2 kirja i paberikorvi 
KOE a meie sõidust kellelegi ei kirjuta?» küsi 
«Võib-olla Schwedenerile, et ta m i 
A kuhu ma kadusin...» veteeraABANN 
«Arge kirjutage. Talle teatatakse teisiti 
ka peale Sehwedeneri?» jett SEAN 
«Ei,» kostis Bomper, «ma ei tunne siin kedagi tei 
Ka Tra Šri-Guša, «niisiis, mores A ki 
ui ta läinud oli, koputas Bomper Nuela uksel 
l , 
TA a et Nuela lubas eile kaheks 3 
linne välja, sõbratari poole sõita, ja kui 
jõuab, on Bomper juba teel Jaipuri. 2 11 PETSID 
Siis kirjutas Bomper Nuelale kirja, palus vabandusi 
et tal tuli väga tähtsa asja pärast mõneks päevaks ära 
A ent seda suurem rõõm on tal Nuelaga taas kohs 
A ae 81 ukse alt sisse. Reisi sihtkoha jättis 
kt ga nimetamata. Seda polnud Nuelal tarvis 
Bomper magas sel ööl halvasti. T: 
| n t ras sel ööl halvasti. Ta tukastas auti 
a 21 Šri-Gušat Jaipuri poole sõidutas. Š tõuse Kd 
ia aata TEATEL pikakasvulisele 
e, dis suurt kollast tur! i 
des ei maksa meie asjust ri jae ta "stustas AA 
ka kt metalse häälega: 
«Me pole veel Radžastanis. i jõ si 
Radžastan algab Alwari E Maim 70 
e katkestas teda: 
«Tead mis, Šri-Guša, ma marasin täna öö 
[ T Ša, ma as äna (= 
õa lepime kokku: lase mul nüüd magada KAMA 
E jõuame, aia mind üles.» ; 
Ja Bomper uinus sügavalt, Tema unenägud 
Jodista midagi teromist. Ta kõndis tuna Arvi KE 
Aa KR « istus tsirkuse ees murul, ia tsirkusetelgist väl- 
ki valged hobused. must frakk selias; ning tantsisid 
kuupaistel valssi. meri aga oli tüün. Järvest purskas 
ÄÄ a mata Tontään. luised uiusid lõputus parves) 
äl a jõudes muundusid nad valgete jalgratturite 
vooluks, kes kuuvalgel üle järve sõitsid... Bomper ma- 
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» Ja ta alustas giidi 


gas kaua ja ärkas ise. Ta ei saanud kohe aru, kus ta 
viibib. Tee ääres paistsid igavad lagedad väljad. Kae- 
vude ääres jutlesid naised, põldudel töötasid küüruta- 
des talumehed. 

'Tolmuse tõkkepuu taga seisid mõned veoautod, seal 
algas Radžastan. Nüüd võis külades näha kollastes ja 
punastes rõivastes naisi. Nad kandsid pea peal mitut 
ülestikku asetatud vasknõu. Sõit läks läbi Alwari linna, 
nad möödusid väikesest raudteejaamast. 

Järgnes küngasmaa iidsete hü! tud kindlustega, mis 
olid varemeis. Siis tulid jälle põllud, kus palja silma- 
gagi võis näha arvutute põldhiirte urge. "Taamal ker- 
kisid hallid ja punakad liivapõndakud. Näkku tuhises 
palav. tuul. Sünge, lage ja karm maastik. 

Üksildustunnet süvendasid räpased, sagrised raisa- 
kullid, kes konutasid tee ääres vanade, kuivanud puude 
otsas, mille oksad sarnanesid kõverate elevandikihva- 
dega. 

Vilksatas muistne veejuhe. Tund möödus tunni järel. 
Kiretu, sõnaaher sikhist autojuht roolis kindla käega 
ja vaikis nagu tumm, Alles siis, kui mööduti kahest 
ootamatult teele kerkinud kivisambast, teatas ta valju 
häälega: 

«Jaipuri vürstiriigi väravad!» 

Tundidepikkuse reisi jooksul nägid mad põõsaste- 
merd, metsa ja steppi. Küngasmaa vaheldus lageda 
savanniga. Siin-seal kasvasid okkalised 'akaatsiad, tõe- 
lised kõrberobinsonid, neid ümbritses madal võsa, 

Nad sõitsid läbi üllatavalt veevaese savanni, Kui- 
vades jõesängides valendasid soolalaigud. Torkas silma 

aade rohkus. 

ki ilmusid nähtavale kaevuvinnad, lambakarjad, 
nisupõllud. Auto ronis rudina! mööda kivist teed järsust 
mäest üles. Selle kõleda nõlva taga paistis vana mar- 
morikaevandus. Ja peaaegu kohe tuligi Jaipur — kit- 
sad tänavad, kahekorruselised majad. 

'Tänavakära, kirevad rõivad. Oli juba õhtu. Šri-Guš 
hakkas jälle giidi mängima. Ta rääkis tõelisi giide mat- 
kides monotoonselt ja kõlavalt: 

«Jaipur on üsna rahvarikas linn, selle asutas radža 
Singh Teine kaheksateistkümnenda sajandi alguses. Ta 
oli silmapaistev väejuht ja suurepärane teadlane, ast- 
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ronoom ... Tema observatoorium on praegugi alles, (4 
saate seda näha...» 

«Šri-Guša,» lausus Bomper, «jäta järele. Pea nee 
andmed endale...» 


Šri-Guša osutas pilguga autojuhile, «Ei maksa tähele- “ 


panu äratada.» 

Vanamoelises hotellis, mis mäletas veel Victoria-aefie 
seid asekuningaid ja mida tolle Delhi hotelliga, kus 
'Bomper peatus, võrreldagi ei saanud, võttis Šri-Gušu 
Bomperile toa ning ütles: 

«Puhake, sööge lõunat. Ma tulen alles hilisõhtul, Te 
saate aru, mul on tähtsaid asju ajada.» 

Bomper jäi üksi; Ta lamas vanal madratsil, kus enne 
teda olid puhanud tuhanded reisijad, ning vaatles mos= 
kiitovõrku, mis ei hiilanud puhtusega. Tema meeled 
olid elevil, sest ta tajus, et oli tulemas midagi enne= 
nägematut. Tema vaimusilma ees olid juba tulevase 
raamatu süžeekombinatsioonid. Ta puhkas reisiväsimus 
sest, seejärel tõusis ta üles, pesi end, harjas ülikonda, 
lõunastas hea isuga ning hakkas lausa hardas meeleolus 
õhtut ootama. 

Kui kuu kõrgele linna kohale tõusis ning roosade 
müüridega Jaipur poekeste, turuputkade, kaupluste, 
elumajade ja hotellide loendamatuist tuledest säras 
ning helendas, oligi Šri-Guša kohal; 

Palverändurite pühaliku tõsidusega läksid nad sinna, 
kus tähtis sündmus aset pidi leidma. Bomper läks rut- 
tamata kirevais 'pidurõivais inimsummast läbi, vaada- 
tes ringi ja imestades, et naised ei kandnud sarit, vaid 
eredavärvi si pluuse ning laju musti, triibulisi, puna= 
sini-kollas d seelikuid. Mehed uhkeldasid kõrgete vär- 
viliste turbanitega. Turusagina: rüsinas, põrgulärmis 
märkas Bomper, et nendega käis veel keegi kolmas 
kaasas, See polnud juhuslikult Sappa haakunud hul- 
gus, üks nendest, kes ikka kangesti teejuhtideks kipu- 
vad; mees oli Šri-Guša hea tuttav, sest nad ajasid juttu 
nagu: võrdne võrdsega, nagu vanad sõbrad. Šri-Guša 
seletas talle selles suminas midagi, ja tema kuulas 
tähelepanelikult. š ; y 

Nä kõndisid .nad kaua, enne kui silmasid üht välja- 
kut ia kuud kõrgete iidsete hoonete kohal. Siin lonki- 
sid kaamelid, hõiklesid turukaupmehed, sõitsid vank- 
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rid, mille ette olid rakendatud seebud, Bomper aga 
vaatas ainiti enda ette, sest vaatepilt, mida ta nägi, 
haaras teda jäägitult. Tema ette kerkis heledas kuu- 
paistes mingi oranž koloss. ji 

«Hava Mahal! Tuulte Palee!» hüüatas Šri-Guša, ja 
tema kaaslane kordas: «Hava Mahal!» Ta koguni ahhe- 
tas vaimustusest. 8 

Mäekõrgune palee hiilgas üleni, ta oli roosakasoranži 
ärvi, mis kohati läks üle sinakasroheliseks; ta oli võr- 
ratu. 

Palee koosnes arvutuist varikatustega rõdudest, raid- 
kivist eenditest, kaunistustest, imeilusatest niššidest, 
mustritest. Ta näis olevat väliamõeldis, ebareaalsus, 
tujuka kuupaiste pettepilt. Aimult hetke veel ilutsevad 
need hingestatud roosakasrohelise kivi õhulised kombi- 
natsioonid, siis nad kaovad, pudenevad smaragdi värvi 
tolmuks, ja tolmupilv kerkib linna kohale. Homme 
õhtul aga tulevad siia jälle inimesed, kummaline pilv 
laskub jälle maha ning muutub luksuslikuks, unenäo- 
liseks paleeks, mille küljes helisevad tuhanded kellu- 
kesed, igaüks ise häälega. 9 

Parajasti kui Bomper seda imelist vaatepilti nautis, 
tuli kuskilt kõrbest tuulehoog, justkui oleks tuul nimme 
Bomperi meeleheaks puhuda otsustanud. Palee hak- 
kaski helisema. 

Kõik need eriskummalised eendid ja aknad ja rõdud 
värahtasid, helinal, nii et kõik turulolijad ja palee ees 

vad inimesed võpatasid. Kogu paiee laulis, tähtede 
poole kandus tema ülemlaul tundmatule. 

Äkki haaras Šri-Guša Bomperi käe, pigistas seda 
kõvasti ning hüüatas kuhugi ülespoole osutades: 

«Vaadake!» 

Bomper tõstis pilgu, ja tal jäi hing kinni. Ilmatu 
kõrgel väljaku kohal, kogu linna kohal, palee kõige äär- 
mise eendi serval istus sale, nooruslik olend, käed risti 
rinnal ja üks jalg kuristiku kohal rippu. Ta oli turu- 
saginast ja tulede 'vilkumisest üle. Temas oli midagi 
ürgset. See oli ahv, ta püsis liikumatult paigal, nagu 
olnuks temagi raiutud samast roosakast, kuuvalgel 
rohekana paistvast kivist kui paleegi, 

«Sundar!» kisendas Šri-Guša täiest kõrist, ja Bomper 
imestas, et tal nii vali hääl on. «Sundar!» müristas ta 
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19 Kuus sammast 


veel kord, ning saabunud vaikuses pööras ahv järsku 
pead ja hakkas rahvahulka silmitsema, otsekui soovid! 
näha, kes teda hüüab. Ent samas algas teadmata põhs 
jusel mingi rüselus, ja Šri-Guša vedas Bomperi rahvas 
murdu, sellest nõiduslikust kohast eemale... 


Bomper jäädvustas oma äsjased Jaipui -muljed õhls 
nal sinisesse märkmikku: «Ma ei väida midagi ega püli 
midagi teaduslikult tõestada. Mulle pole see oluling) 
Ahvipealik on tõesti olemas. Nägin teda eile ühel 
Tuulte Palee eendil istumas. Olend teisest maailmääli 
Ma selgitasin välja, et ta on hallide hanumanide tõugu, 
ent hiiglaslik, ennenägematult suur eksemplar. Temi 
suguvennad toituvad puuviljast, teraviljast ja noortes 


Võsudest. Ma ei tea, mida tema sööb, kus ta elab ja 


mida ta teeb. Ma usun temasse, sest vajan teda omi 
raamatu jaoks. Mulle meenus praegu Kafka, temä 
jutustuses «Aruanne akadeemiale» muundub ahv inis 
meseks. tleb end keskmise eurooplase tasemele 
tõusnud olevat. Kust mina tean, millisel tasemel see 
hall hanuman võib olla. Aga ta pani mu kujutlusvõime 
tööle, ja ma tahan teda näha, temaga kontakti luud, 
Šri-G ja ei petnud — ta viis mu niisuguste tunnele! 
maailma, mis on argielust kõrge mü ga eraldatud! 
Mina olen nüüd sealpool müüri ning näen asju, mida 
isegi skeptikud seletamatuiks tunnistavad.» 

Hall hanuman polnud mitte juhuslikult Jaipuri omä 
elukohaks valinud. Selles linnas said loomad ja linnud: 
inimestega hästi läbi. Ahvid kõndisid käsil äes mööda 

nad istusid pikas rivis müüridel ja narrisid 


möödakäijaid; nad uitasid poest poodi, pistsid käpad! 


pähklikottidesse ja valisid banaanikobaraist välja pare= 
mad banaanid ja võtsid endale; kedagi häbenemata otsi= 
sid Mad keset tänavat kirpe; nad tungisid majadesse ja 
ronisid mööda katuseid. ; 

Nende pea kohal tiirlesid arvutud tuviparved. 
Päabulinnud ajasid saba lehvikuna harali ja huikasid 
ükst käheda häälega. Antiloobid lunisid suurte lil= 
lade silmadega arglikult otsa vaadates ininiestelt helli- 
t Ad Sa AS ja loendamatud linnu- 

ed vastasid 'neile. Öösiti ulgus ja hz 1 
šaakalite paljuhäälne koor m a” 
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Jaipuris, selles ennenägematus linnas, möllasid kõi- 
gele lisaks veel nende meistrimeeste kired, kes marmo- 
rist, elevandiluust, pronksist, värvilisest klaasist, kul- 
last ja hõbedast kõiksugu ilusaid asju teevad. 

Siin oli noori ja vanu, enam ja vähem andekaid 
meistreid, siin võis näha, kuidas sünnivad luust jumala- 
kujud, säravad käevõrud, sõrmused, malendid, marmo- 
rist bareljeefid, miniatuurid ja iidseid mustreid jäljen- 
davad nikerdised. Poed olid kõige kaunimais värvi- 
toonides kangaid täis, nagu oleks selle värviküllusega 
tahetud agulite troostitule üksluisusele häbi teha. 

Juveliirid, vasksepad, kiviraidurid ja nahkurid saat- 
sid ühiste jõupingutuste viljana turule meistriteoste 
lakkamatu voolu, osavust ja püsivust nõudvat ilutegija- 
kutset pärandati edasi põlvest põlve. 

Kogu siinne elu oli lausa fantastiline. Kui Bomper 
pärast lõunat hotelli rõdul istus ja ka tema naabrid 
rõdul kergetes bambusest korvtoolides puhkasid, tuli 
üks võõras, kes väliselt sarnanes lihtsa talumehega, 
tõsi küll, mitte radžastanlasega. 

Ta polnud nii karmi näoga kui kohalikud talupojad, 
tal polnud suurt turbanit ega sünktõsist, terast, nukrat 
pilku. Tema näo'ooned olid leehed ja pilk heasüdamlik. 
Peas oli tal kerge puuvillasest riidest müts. Hall 
habemetutt tegi ta jõuluvanasarnaseks. Pruun vest, 
särk, korralikult viigitatud püksid. Mehe õlgadel istu- 
sid kolm, väikest lindu, kes esimesel pilgul meenutasid 
varblasi. Kuid nad olid hoopis teist tõugu. 

Vanake kohtles neid nii südamlikult, nagu olnuksid 
nad tema tütred, kes on lindudeks moondatud, ning 
mõistnuksid kõike, mida ta neile ütles. 

Ka nemad töötasid nagu osavad meistrid, kes Jaipuri 
au kalliks peavad. Nad võtsid niidi noka vahele, var- 
vastega nõela hoides ajasid nad niidi osavalt nõela taha 
ning õmblesid kaks värvilist riidetükikest kokku. Nad 
puistasid tibatillukesest, tikutoosi suurusest kastikesest 
helmeid ning lükkisid need niidi otsa, tegid keesid vilu- 
nult, kiiresti ša keskendunult. Kui vanake neilt juua 
palus, tõid nad talle külakaevu mudelist pisikeste nahk- 
ämbritega vett. 

Vanake kinnitas soovijate laubale pruuni plastiliini- 
ivakese, ja linnud lendasid kähku rõdu teise serva, 


291 


otsisid üles, kelle laubal plastiliiniiva oli, võtsid: sell 
täpse nokalöögiga ära ja tõid oma peremehele. 

, Nad oskasid arvutada, lahutasid ia korrutasid. Tal 
list, kus numbrid olid lahtistel paberilehtedel, otsisid 
nad nõutud numbri ja tõid selle inimesele, kes oli 500 
avaldanud, et talle see number toodaks. 
 Bomper ei suutnud vanakese ümber lendlevailt hi 
lidelt linnukestelt pilku pöörata. Nad liitsid ja lahti 
sid nagu väikesed -kooliplikad, kes on esimest piliy 
koolis. 

3 Vanake kleepis ka tema laubale plastiliinkuuli 

ja ta tundis äkki silmade kohal väikeste tiibade vihinili 
ta sulges silmad, ent tajus , kuidas teda iMi 
kergelt nokaga to! i. Linnuke oligi pruuni kämii 
tema laubalt ära võtnud. Silmi avades nägi ta korve 
tooliridade taga ootamatult Nuelat. Nuela seisis rõdil 
tugi isamba najal. Tal oli uhiuus tume sari seljas. Nueli 
andis talle märku, naeratas, saatis 'salaja õhumusi. “IM 
oli lausa väljakutsuvalt ilus, kuid tema ootamatu ilm 
ja aa DEAL selle rahuliku, kuidagi kodüi 

a lapseliku vaimustuse, millega i 
tegevust oli jälginud. a Borer TEA 
Linnud istusid vanamehe õlale, ta sidus kirju rätiku 
mille peal enne olid numbritabelid, nutsakuks, tõusid 
püsti ja hakkas rahulikult etenduse eest raha korjami: 
Nuela ootas paviljoni juures, kus Bomper elas, ' 
, «Kust sa teada said, et ma siin olen?» küsis Bompõil 
Ka e kallistusi pisut üllatunult. 

«Nuela eest ei miski varjule. Tulin linn 
varem, kui mul kavas oli, ja sinu ma leiaksin va TASA 
ilma otsast üles. Jaipur aga on nii lähedal.» 

taa (ed isegi seda, kus ma peatun...» 

«See pole veel kõik, kallis. i jä "a 

vuti nagu Delhiski...» Mele. toad on AIN 

Ats tuli täna hommikul Šri-Guša... 

«Kes see on?» küsis Nuela, «Kas sinu giid Jaipuris?W 

Ti tal ka 2 mõned asjad E ER 
meed huvi. Ma tulen täna 6 “hilj j 
aaa sesti d 2 õhtul hilja koju, pole 

«Aga muidugi, kallis, ma ei taha su "asiatoi | 

segada. Sa ütled, et need on sulle väga va AAA 
usun sind. Aga kui sul natukenegi vaba aega on, sõi= 
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dame homme Amberisse. See on muistne linn, sa pead 
seda ilmtingimata nägema. Ainult tead mis — sõidame 
ilma tolle Šri-Gušata, eks ju?! Ma ise olen suile hea 
teejuht. Seal ratsutatakse elevandi seljas paleesse. See 
on imetore. Sa pole ju kunagi elevandi seljas ratsu- 
tanud.» 

«Tore, sõidame pealegi Amberisse. Mul on hea tuju, 
olen rõõmus, et sa nii parajal ajal tulid. Selles linnas 
on midagi ebareaalset, kaine tõsieluga sobimatut. Mulle 
tundub, nagu oleks see linn nimme minu jaoks välja 
mõeldud.» 

Samal õhtul läks ta koos Šri-Gušaga läbi pargi, mis 
oli juba hämar ja inimtühi. Neile näis, nagu oleks neid 
kuskilt ülalt hüütud. Nad tõstsid pea ning nägid häma- 
ras, et kõrgel nende pea kohal rõdurinnatisel kükitasid 
ahvid, käratsesid ja vehkisid käppadega. Täpsemal vaat- 
lemisel märkasid nad, et igal ahvil oli süles ema kae- 
last kõvasti kinni hoidev poeg. Ahvidele meeldis, et 
inimesed all peatusid ja mendega vestlusse astusid, nad 
elavnesid pööraselt ning hakkasid valju kisaga mööda 
rinnatist jookslema, otsekui allolijaid üles kutsudes. 
Nende siluetid ülalpool nõlvakul seisva tuhmvalge maja 
taustal olid nii kentsakad, et Bomper ahve vilega lähe- 
male meelitas. 

Järsku ilmusid kuskilt kaks megi i, kaks vana ahvi- 
moori, nad hakkasid noorikuid rõduservalt ära ajama 
ning pildusid inimesi okste ja mullakamakatega. Bom- 
per ja Šri-Guša matkisid nende röökimist. Megäärid 
tõttasid abi kutsuma, Tuli tige isane, kes sarnanes pen- 
sionile läinud öövahiga. Ta ähvardas suure malgaga ja 
loopis raskeid kive, megää: id aga ajasid noored ahvid 
minema ning pistsid nii valjusti röökima, et Šri-Guša 
ütles: 

«Lähme ära. See on ahvide lasteaed, kui keegi näeb 
et me ahve narrime, siis tuleb meil sekeldusi. Pealegi 
peame me õigeks ajaks oma sihtkohta jõudma.» 

Pargi lähedal ootas neid sama džaipurlane, kes neile 
esimesel õhtul Tuulte Palee juurde teed oli näidanud 
Nüüd sai Bomper mahti teda lähemalt silmitseda. Tal 
oli veider nina — iustkui papagoi nokk, ainult lühem — 
ja ümarad öökullisilmed. Teejuht ei nimetanud oma 
nime, ta sammus alguses kiiresti ning taha vaatamata, 
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seejärel aga hakkas Šri-Gušasa in i 4 
e ? IS Saga rääkima J 11) 
JE E viimaks hoopis seisma. SA 8 
ri-Guša p kaua talle midagi s k 
rahustada, siis aga ütles Ba gets TON 
Taga 8 kakskümmend ruupiat!» 
«Kas seda pol: ju? Mi 5 4 
A pole palju? Mille eest? Ma pole veel mid 
«Küll te näete, ta ei peta! A, 
2 ! Agata palub ette sta, 
a Bomperil ei jäänud muud üle, kui mehele Ta M 
eejuht sammus jälle käbedalt edasi, ja varsti jõuda 


er nurga Mi 
gust. Aken 
kati rohupuhmast võis pill [i 
Šri-G a viis Bomperi üliettevaatlikult, miti 
KE ja ae olla, akna tir sead 
astl Ki e i sättis i 
a EEA ning sättis Bomperi nii) 
k ei seletanud Bomperi silmad midagi 
jalaga Vi ke lamp andis tuhmi valgust Pit 
silmas ta seina ääres pianiinot, selle ees istus keegi 
kes paistis olevat lüheldast kasvu nooruk, ta kandid 
rohelist kuube ja siniseid pükse. See olend istus elj d 
a ka a lehitses noote. i 
Seejärel lõi muusikant klahvidele, ia s k 
oli omalaadne, iseäralik Sebi "p mil Gi A 
ka ammu teinegi noorus, sõljataga. Liiati oli ta päris 
õhki kuivanud. Mida metsikumalt, mida raevukamäli 
muusikant mängis, seda fantastilisemalt pianiino talli 
Kr Näis, nagu oleks kummaline muusik pilligä 
delnud, teda iga hinna eest oma tahtele "allutadi 
püüdnud, pill aga pani kõigest väest vastu. Toas mölla 
raginate ja helide keeristorni. Ajuti muu kant väsis, 
ja klaver hakkas võidurõõmsalt huusama. ent varsti ta 
jä ähvard: tükkideks laeuneda. Tema keettelt t ni 
»küuldavale sääraseid helisid. millel muusikas polegi nime 
Muusikant tegi kõik isstema võimuses oli, et vase 


tast põrmu heita. Aga kuigi tenia puust vaenlane tuba” 


Matuselaulu laulis, püüdis ta siiski v 

n K k a siiski veel j 
lõppu teha, ründas teda hirmsa laega tei jana 
nud Bomperil kõrvad lukku pani. 21 TA 
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Bomper seisis tiheda luuderohupuhma varjus ja talle 
nagu viibiks ta mõne iseäraliku helilooja, üli- 
avangardistliku kunsti apostli kontserdil. Ta mõtles, et 
kui see kontsert lindistataks, siis saaks selle eest Euroo- 
pas ränka raha. egu lõbustas teda muusikandi 
traagiliselt pentsik imus — mehike elas oma män- 
gule nii kirglikult kaasa, et roheline kuub tema turjal 
kummi tõusis, nagu oleks tal küür seljas. Järsku rak- 
tas muusikant mõlema rusikagä mii kõvasti vastu 
klahve, et mõned neist nähtavasti välja lendasid, ning 
vaatas ringi. 

"Tema Bomperit näha ei saanud, Bomper aga nägi 
selle üürikese hetkega, et muusikant polnud keegi muu 
kui Hall Hanuman ise; ta kummardas jälle klaviatuuri 
kohale, kuid nüüd tonksis ta klahve vaevukuuldavalt. 
Šri-Guša tõmbas Bomperit varrukast, ja nad hakkasid 
minema. Mi sest ei kostnud enam ühtki häält. Oli 
pime ja vaikne... 


Iga päevaga lisandus Bomperi sinisesse märkmikku 
üha uusi ülestähendusi. «Üks inglane seletas eile 
hommikueine aegu, mis linnud tol vanamehel on, kes 
oskavad niiti nõela taha ajada ja helmestest keed teha. 
Need on kuldpäised kangurlinnud, nad õmblevad pesa- 
punumisel puulehti kokku, puurides neisse oma peeni- 
kese nokaga augud. Nende pesad on puuvillase niidiga 
õmmeldud hallid ja rohelised korvikesed.» 

«Kus ma neil päevil küll käinud ei ole! Ma nägin, 
kuidas jumalaid tehakse ja remonditakse, Observatoo- 
riumis tundsin ehtsat näudingut pöörastest kuiundi- 
test, mille on loonud Jai Singhi fantaasia, See astronoo- 
miline maastik koosneb kõikvõimalikest geomeetrilis- 
test kuiunditest — trepid ei vii kusagile, vaid katkevad 
tühiuse kohal, naabruses on kaared ia tulbad, mis hei- 
davad variu nagu ilmatu suured päikesekellad, vask- 
sõõr on püstloodsete seinte vahel vangis, ia kõige kohal 
kõrgub hiiglaslik valge sammas — rahu valvur, kes 
valvab ia kaitseb treppe. osale treppidest aga ei lange 
iial ühtki päikesekiirt. Neis meeletuis kujundeis tun- 
nen ma ära iseenda, kes ma samuti kõrguste poole 
pürin ja olen jõudnud mingisse uude dimensiooni, näen 


end mõttetargana, kelle mõistatust, mis neisse kujuhs 
deisse on peidetud, ka meie küberneetikasajand lahene 
dada ei suuda. 

---Nuela märveerib. Ma ei mõista tema perekonde 
likke muresid. Ja mis see minu asi on! Ta kuulub pigem 
mu raamatusse kui mu ellu. Olen temaga harjunud) 
sellist puhtidamaist kuulekust ja keevalisust, žestide 
varjundirikkust ja metsikuid tunnetepuhanguid Euro0* 
pas tänapäeval enam ei kohta, kuid me oleme ju Jäls 
puris...» 


Vägev kollase sadulavaiba ja nuditud kihvadega eles 
vant viis sujuvalt õõtsudes ratsurid ümber künka siufis 
levat teed mööda üles. Kaks muusikanti kõndisid ees ja 
mängisid tundmatuil pillidel mingit elurõõmsat viisi, 
Ümbrus haljendas. Paleest avanes hunnitu vaade kogu 
orule. Palee sisustus oli rabavalt luksuslik — imepeene 
mustriga marmorvõred, elevandiluuga inkrusteeritud 
sandlipuust uksed, purskkaevud, üksildased kambrid, 
kus üleni peeglitega kaetud seinad väikese öölambi 
põledes kogu toa värelevate valgusvoogudega täitsid. 

Iidne palee elas veel mingit viirastuslikku elu. Kaus 
getelt maadelt tulnud inimesed imetlesid kunagise 
vürstivõimu hiilgust ja viisid need fantaasiarikkad, 
haruldased seinad ja võõbatud londiga elevandid ja 
punases mundris, laia valge, krae ja kollase-pruuni= 
MAA turbaniga elevandiajajad oma mälestustes 

aasa. 

Päevad möödusid märkamatult, üks värviküllane' 
stseen järgnes teisele, nad käisid jalutamas ja lõbut= 
semas, õhtuti maitsesid armurõõme. Bomperil “oli hea 
meel, et siin polnud argiolustikku, mis talle suitsuses: 
paabelitaolises Kalkutas ja nüüdisaegses, liiga arusaa= 
(avas Delhis vastukarva oli. Jaipuri päevad olid ting= 
likud nagu inimesed ja hoonedki. Šri-Guša tulek tähen- 
das uut kohtumist Suure Pealikuga. Kõikide nende 
miraažide nähtamatuks ülemvalitsetaks oli Hall Hanu- 
man. Tema ilmumine tundus iga kord seletämatuna, ja 
ometi oli ta olemas, elas kuskil nende lähedal, ja kogu 
ahvisool — linnas oli tuhandeid ahve — olid temaga 
mingid arusaamatud, üllatavad suhted. Seda unenäolist 
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elu häiriti üksainus kord — Bomper silmas üht meest, 
kes meenutas talle kunagi Delhi hotelli koridoris vilk- 
satanud võõrast. Ent too reaalse maailma saadik haihtus 
ka sedapuhku silmapilkselt nagu vaim. Delhis oli ta 
end ilmutanud päeval, mil Bomper sai mingilt rända- 
retargalt idiootliku kirja kuust ja merest 

Nüüd ei saanud ta mingit kirja, mees kadus jälje- 
tult, ning kõik oli taas vaikne ja rahulik. 

Võis jälle salapärase Sri-Gušaga ringi uidata, lär- 
makas ja kirevas rahvasummas tõugelda, vaadata 
tänavamustkunstnikke, käia luunikerdajate töökodades 
ning istuda teab kui kaua varikatuste all, kuhu on 
välja pandud kõiksugu nipet-näpet. 

Kõikjal saalisid ahvid. Neid oli igat tõugu. Väikesi, 
nagu nood, kes Delhis vanade ladude ümbruses elavad. 
Oli ka suuremaid, pika sabaga ahve, kes vahivad ini- 
mesi jultunud pilguga. Bomper nägi, kuidas üks vihane 
talumees ahve oma väikeselt põllulapilt vitsaga ära 
ajas ja kividega eemale peletas. Šri-Gušat ja Bomperit 
silmates kutsus ta oma poja, poiss hakkas otsekui män- 
gides ahve pabernooltega tulistama, ahvid kartsid 
pabernooli ning loivasid vastu tahtmist põllult minema, 
muidu oleksid nad sealt kõik juurvilja üles tuhninud. 

Puu, mille juures Bomper ja Šri-Guša peatusid, puu- 
dutas oma vägevate okstega, mis arvutuid suuri lehti 
tihedalt täis olid, üht vana hoonet; too sarnanes hülja- 
tud mošeega, tema kupli ümber kulges kitsas karniis. 
Puu kubises ahvidest. Nad hüppasid ülemistelt okstelt 
alla, lendasid kiljudes ja pikkade käppadega vehkides 
peaaegu maani välja, siis haarasid nad lennult lähimast 
oksast kinni, tõukasid end sellest eemale, viskusid äkki 
kuhugi kõrvale ning kadusid tihedasse lehestikku, et 
kõige ootamatumas kohas taas nähtavale ilmuda ming 
jälle rõõmujoovastuses üles-alla lennelda. 

Paljud neist võtsid jämedal oksal joostes hoogu, kar- 
gasid vana hoone nurgale ning silkasid karniisi mööda 
metsiku kisaga ümber kupli, Ka ahviemad hüppasid 
üle tühšuse, mis puud karniisist lahutas. Ahvipojadki 
lendasid ema kaela ümbert kõvasti kinni hoides, jalad 
ktõnksus, vähimatki hirmu tundmata, päästvale katu- 
sele. 

Kogu puu oli kisa, vadinat ja kilkeid täis. Tema võra 
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oli ahvidele koduks. Ühed rippusid, pea alaspidi, e 
otsisid rahumeeli üksteise karvadest kirpe, kolmahi 
vaatasid nina krimpsutades alla, otsekui nuusuta 
mis seal lahti on. 

Suurel oksal, mis sarnanes rohelise baldahhiini alu! 
väluga, istus Hall Hanuman. Ta oli oma rahva keski 
Näis, nagu oleks käimas olnud mingi tähtis koosol 
sest ahvid olid tema ümber kogunenud, kogu lehesillt 
liikus nende lakkamatust sebimisest. 

'Bomper ei suutnud pilku Hallilt Hanumanilt kõrvalt! 
pöörata, ta vaatas hinge kinni pidades. Ta oli ahvidul 
elu suurimaisse saladustesse pühendatud, ning oleks (Ni 
ahvide keelt osanud, siis oleks ta ennekuulmatuid asju 
kuulda saanud. 

'Ta võttis oma märkmiku ning hakkas situatsiooni 
kirjeldama, püüdes kõik hästi üksikasjalikult ja täpselii 
kirja panna. Ta kirjutas palju lehekülgi täis, võttis siili 
istet ning jälgis üksisilmi ahvide elu, teda köitsid nende 
sagedased seletamatud energiapursked, meeleoludi 
vaheldumine ja kummaline kisa, mis sarnaneb lapse 
nutuga. 

Neile kohtumistele Halli Hanumaniga ei võtnud jä 
Nuelat kunagi kaasa. Mingi aimus hoiatas teda, eli 
Nuelat ei maksa asjasse pühendada. 

Ja imelik küll, Nuela, kes muidu nii närviline jä 
tema vastu nii kiivalt tähelepanelik oli, andis talle otši 
kui erilisest delikaatsusest nendeks jalutuskäikudeks 
vaba voli, tõmbus selleks, ajaks kõrvale ega küsinud! 
kunagi, mis asju Bomper ajab; Bomper ei mõistnud! 
Nuela rõhutatud huvipuuduse põhjust. 4 

Ühel õhtul pärast lõunaeinet oma tuppa minnes tull 
tal esimest korda Jaipuris viibimise kestel -mõte, el 
kogu see lugu on kuradi müstiline, aga ta ju oligi müss 
tikat otsinud. Tal oli hea meel, et reaalsus puruneš 
kildudeks, ja igal killul oli oma sära, nagu kaleidos= 

, koobi raputamisel värvilised klaasikillud lakkamatult 
ümber asetuvad, nii et muster ja murdekohtade kilgen= 
dus kunagi ei kordu. 

Niihästi Delhis 


ka siin Jaipuris käis Nuela mee= 
leldi Bomperiga väljas jalutamas, kuid hommikust jä 
lõunat sõi kumbki omaette — see oli Nuela veider so0V, 
mida ta kunagi ei seletanud. Bomper ei teinud sellest 
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numbrit, ta arvas, et Nuela kardab talle tülinaks 
saada. 

Hotelli peahoonet ümbritsevas aias oli hajali hulk 

nikud. Ka Bomper peatus ühes 

kõigest neli numbrituba. Puid ja 

ii et oli võimalik täiesti 

märkamatult toaukse juurde pääseda. Nüüd kuulis ta 

korraga oma toast mingit krabinat, mis talle põrmugi 

ei meeldinud. Ta kummardas ning piilus lukuaugust 
sisse, ehkki tal muidu niisugust kommet ei olnud. 

'Ta nägi midagi, mis ta täiesti nõutuks tegi. Tema 
laua taga istus Hall Hanuman ise, sama roheline kuub 
seljas ja samad sinised püksid jalas, mida ta vanas ban- 

os klaverit mängides oli kandnud. Nüüd kriipseldas 
ta, suur pliiats nagu nuga püsti käes, midagi ägedalt 
paberile. Bomper ei näinud, mida ta joonistas või 
kirjutas. 

Bomper eemaldus ukse juurest nii vaikselt, kui vähegi 
suutis. Ta ei osanud tagantjärele seletada, miks ta 

tas: nüüd on paras aeg Nuelale Halli Hanumani 
äidata, et pärast veel üks tunnistaja oleks. Ent ta ei 
jõudnud vee! paviljoni nurga taha keerata, kus Nuela 
tuba asus, kui ta äkki keht häält vaidlemas kuulis. 
Üks oli kindlasti Nuela . Ta piilus nurga tagant. 
Šri-Guša hoidis Nuelal kinni ja rääkis talle kii- 
ruga midagi, Nuela vastas talle vaikselt ja hirmunult, 
vastikusgrimass näol, kiskus siis käe lahti ning kadus 
puu taha. Šri-Guša järgnes talle. Mõlemal oli nägu 
vihast moondunud. Mõlemad sarnanesid raevunud kisk- 
jatega, kes on valmis teineteisel kõri läbi purema. Esi- 
mesel silmapilgul tahtis Bomper neile järele tormata, 
ent siis meenus talle, mis teda siia oli toonud, ta muutis 
oma otsust, läks tuldud teed tagasi, pistis kõhklematult 
võtme lukuauku, ja uks paiskus valla. 

Tumeda lehestiku taustal. lipsas mingi vari lahtisest 
aknast välja ning kadus. Bomper võinuks vanduda, et 
see polnud Halli Hanumani vari. 

Ta oleks arvanud, et see kõik ainult viirastus talle, 
kui Jaual poleks lebanud punase ja sinise pliiatsiga täis- 
sirgeldatud paberileht. 

Hall Hanuman oli mõttetult kritseldanud, see joonte- 
räga ei öelnud midagi. Raske oli neis joontes mingit 
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mõtet tabada, see oli sasipundar. Ahv oli lihtsalt kordi 
pliiatsi punase, kord sinise otsaga tugevasti jutte vedis 
nud, ise sellest suurt mõnu tundes. 

Bomper sulges akna ning istus ahvi joonist uurimd, 
püüdes ära arvata, mis oli Halli Hanumani tema poole 
toonud. Talle meenusid Nuela ja stseen, mida tä oli 
pealt näinud. Ent enne kui ta mingile otsusele jõudis; 
tõttas tuppa Nuela. Ta oli nüüd ainult erutatud. Vihasii 
polnud tema näol enam jälgegi. Nuela naeratas omi 
armsat magusat naeratust. Ta pani käe Bomperi õlale 
ning ütles sigrimigrit mähes: «Ah meie joonistame, M 
huvitav!» Tema pilk libises üle ahvi kriipseldise, JM 
enne kui Bomper sai sõna lausuda, pidi ta juba püsti 
kargama, et Nuelat toetada. 

Nuclal käis nähtavasti pea ringi, ta laskus Bomperl 
abiga toolile ja sulges silmad. Nii istus ta hetke, sild 
tõusis ta püsti, vaatas Bomperile imeliku eksleva pils 
guga otsa ning kummardas jälle triipude, sõõride jä 
siksakkidega kirjatud paberi kohale. 

Ta osutas vaikides ühele sirgeldisele, Bomper uuris 
seda teraselt ning nägi, et see sarnanes Mmdias kasutus 
sel oleva sanskriti tähestiku tähtedega. Ta ei tundnud 
seda tähestikku ning polnud sellele kohale tähelepani 
pööranud — mõttetu kriipseldis ei öelnud talle midagi! 
Võib-olla oli sellel ainult juhuslik sarnasus sanskriti 
tähtedega? Nuela aga oli siit midagi välja lugenud, mis 
teda vapustas. A 

Bomper ei mõistnud, mis Nuelega lahti oli. Nuela 
puhkes nutma. Tema silmist voolasid suured läikivad 
pisarad nagu väikesel kooliplikal. Bomper oli päris 
nõutu, 

«Pole midagi,» ütles Nuela äkki nutuga võideldes; 
«see läheb kohe mööda.» Ja peaaegu ilma mingi üle= 
minekuta embas ta Bomperit, surus end kõvasti tema 
vastu, nii et mehe nägu pisäraist märjaks sai, ning 

. ütles: «Me peame jalamaid, hommepäev ära sõitma! 
Muidu on hilja. Ruttu... sõidame Delhisse!» 

Bomper ei! taibanud midägi. Peas oli täielik virvariy 
Tal ei tulnud ühtki mõistlikku mõtet pähe. Ta võttis 
Nuela vastas istet, haaras tema vä sevad käed ning 
lausus, püüdes hoiduda neidu vallanud kabuhirmu 
nakatumast: 
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«Mis juhtus, Nuela? Miks me Jaipurist pagema 
peame?» 

Nuela tõstis pisaraist märjad silmad tema poole. 

«Me oleme surmaohus!» hüüdis ta nuttes. «Ei, mitte 
sina, mina üksi. Päästa mind. Sa suudad seda. Sõidame 
hommepäev!» 

«Oota, Nuela, küll me sõidame. Muidugi sõidame, aga 
mis need idiootlikud varesejalad sinusse puutuvad?... 
Mis siia on kirjutatud?» 

«Ma ei tohi öelda!» Nuela tõusis püsti, Ta vaatas 
rahutult ringi. «Ma lähen nüüd ja ootan sind homme 
varahommikul oma toas. Me sõidame ära. Aga praegu 
ma pean minema. Ma pean end hommikuni varjama. 
Ma ei tohi sinu juures olla. Ainult see võib mu päästa. 
Ära küsi midagi. Pärast, Delhis, saad kõik teada...» 

«Kas sa ütled mulle, Nuela, kas sina ise ütled mulle?» 

«Ei tea, kallis, ma lähen. Ma pean minema...» 

s ukse juures, kuivatas taskurätikuga vii- 


oht ähvardab. Ma võtan e 
teen kõik, mis mu võimu SA 

Nuela raputas kurvalt pead. Tema pilk muutus ti 
seks ja morniks. Ta suudles Bomperit ja kordas: 

«Ma pean minema. Üksi. Aga homme sõidame ära...» 

«Muidugi sõidame! Aga mis sinna kirjutatud on? Ma 
ei oska seda lugeda... Mida see tähendab?» 

«Sinna on kirjutatud... ei, sul pole tarvis teada, mis 
sinna kirjutatud on...» 

Ja enne kui Bomper veel midagi küsida jõudis, kadus 
Nuela nii kähku, et olnuks mõttetu teda taga ajama 
minna. 

Bomper oli esmakordselt säärases väljapääsmatus 
olukorras. Ta ei teadnud, mida asjast arvata, ei tead- 
nud. mida ette võtta. Ta-väljus ühtelugu oma toast, 
kõndis ümber paviljoni, heitis pilgu Nuela akendele, 
kuid Nuela tuba oli'pime ia vaikne. Bomper kõndis pea- 
hoone juurde ja tagasi, tema mõtted — värvilised vihu- 
rid — ei toonud talle hingerahu. 

Lugu, mis oli väikese turistilõbuna alanud ja ajuti 
koguni igavana tundunud, pärastpoole aga huvitama 
hakanud ja päris põnevaks läinud, ähvardas tal nüüd 
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sootuks üle pea kasvada, talle isegi näis, et õhtupimedus 
oli ohtusid täis. 
d silmapaarid jälgisid teda. Nähtamatud 
j id tuppa. Bomper jõudis otsusele. Ta otsis 
hotelli asedirektori üles ning tellis hommikuks takso) 
et Delhisse sõita. 

Oli juba päris hilja. Bomper rahunes veidi ja süütas 
lambi, kuid kõik oli talle vastumeelt. Isegi voodi kohal 
hõljuv moskiitovõrk valendas vastikult. Tal polnud 
relva, ent hingepõhjas oli tal aimus, et täna öösel teda 
ei tapeta, Homme aga on ta juba kaugel. Pagan võtku 
noid tundmatu maailma saladusi. Tõsi küll, ta oli kal= 
dunud arvama, et Hall Hanuman on hästi organiseeris 
tud trikk, mille eest tasub raha maksta. Ta oli nõnda 
mõelnud seni, kuni ta Hanumani oma silmaga nägi jä 
see seletamatu nähtus tema mõistuse kimbatusse ajas, 
Ahv oli alles mõne tunni eest siin ja kritseldas tont 
teab mida. Siniste ja punaste juttidega paberileht on jü 
alles, ja pliiats samuti. 

Bomper jõi koguni klaasikese soodaga lahjendamata 
viskit, et närve rahustada. Uksele koputati vaikselt. 

«No nüüd läheb lahti!» mõtles Bomper, seisis piida 
kõrvale, kepp käes, ja küsis peaaegu ähvardavalt; 

«Kes seal on?» 

Talle vastas Šri-Guša hääl. 

Bomper laskis Šri-Guša sisse ja keeras ukse lukku, 
"Tema tuju paranes, kui ta nägi, et tema teekaaslase 
ilme oli täiesti rahulik ja argipäevane. 

«Kuidas käsi käib, Šri-Guša?» küsis ta, nagu poleks 
midagi juhtunud. 

Ja Šri-Guša vastas nagu ikka: «Bahhut atšha (suure= 
päraselt). » 

«Kas öelda talle või jätta, ütlemata?» pidas Bom- 
per aru, andis siis häälele kõige tavalisema tooni ja 
sõnas: A 

«Mul käis täna külaline.» 

«Kes see oli?» muutus Šri-Guša valvsaks. 

«Sa ei arva seda ilmaski ära,-Šri-Guša. Suur Pealik, 
Hall Hanuman ise tegi mulle visiidi. Muide, miks sa 
teda tookord Tuulte Palee iuures kuidagi teisiti hüüd- 
sid, ma ei mäleta enam, kuidas?» 

«Igaks kohtumiseks antakse uus parool,» lausus 
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Šri-Guša. «Tookord oli parooliks Sundar — ilus. Nii oli 
kokku lepitud. Te ju nägite ise...» 

«Nojah, ma ei tea, mis parool Halli] Hanumanil täna 
on, aga ta käis minu pool ja koguni joonistas ja kirju- 
tas midagi...» 

Šri-Gušal tõusis veri näkku, ta puuris Bomperit pil- 
guga ja otsekui seadis end hüppevalmis, ning Bomperil 
oli üha kõhedam tunne. «Ei tohi teda ärritada,» mõtles 
ta, «muidu võib midagi hirmsat juhtuda.» Talle meenus 
Nuela kabuhirm, 

«Ei, Šri-Guša, siin ei sündinud midagi erilist. Nähta- 
vasti organiseerisid sina mulle selle üllatuse, ja ma 
olen sulle selle eest väga tänulik, sest visiit oli üli- 
efektne.» 

«Minul pole sellega midagi pistmist!» sõnas Šri-Guša 
silmanähtavalt tusanedes. Vetruv pinge asendus lõtvu- 
sega, mees oli nüüd justkui kummist. «Ma pole Halli 
Hanumani täna näinudki.» 

«Katsugem siis üheskoos välja selgitada,»mis juhtus. 
'Tulin lõunastamast ja kuulsin toas krabinat, Kui ma 
ukse avasin, lipsas Hall Hanuman aknast välja. Ta 
kandis rohelist kuube ja siniseid pükse, samu rõivaid, 
mis tal klaverimängu ajal seljas olid. Ja näe, mis ta 
mulle jättis.» 

Bomper tahtis joonise Šri-Gušale ulatada, kuid peitis 
selle kohe selja taha. 

«Ma näitan seda sulle, Šri-Guša, ainult ühel tingi- 
musel. Sa loed mulle esmalt ühe sõna, mille ta kirju- 
tas. See on hindikeelne sõna. Ma tean tema tähendust, 
tahan vaid kontrollida, kas mul on õigus. Loe...» 

Šri-Guša heitis pilgu“kirjutisele. Ta hammustas oma 
paksu alahuult, tema silmad hakkasid süngelt välkuma, 
ta ohkas ja vaikis. 

«Šri-Guša, mis siia kirjutatud on?! Ma ju tean seda 
niikuinii. Polesmõtet teineteist petta. Mis siia kirjuta- 
tud on?» 

«Ganglord!» lausus Šri-Guša õige tasa, ja tema huu- 
led hakkasid värisema. 

Saabus vaikus, sest Bomper ei teadnud, mida nüüd 
teha. Tuli usaldada vaistu. 

«Mis nõu sina, Šri-Guša, mulle annad? Sa oled seni 
kõik hästi organiseerinud. Ma olen sinuga rahul, Tali- 
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tan ka nüüd nii, nagu sa vajalikuks pead. Ütle, midi 
teha!» 

Šri-Guša tõstis morni pilgu ning nägi, et Bomper tl 
töganud teda. Siis ütles ta päris rahulikul 

«Šri-Guša tegi suure rumaluse, aga ni on hilja 
kahetseda. Me peame jalamaid ära sõitma.» 

«Hea küll, Šri-Guša, no näed — meil on samad mõt» 
ted. Me sõidame homme. Varahommikul. Ma juba tels 
lisin takso.» 

Siinkohal heitis Bomper Šri-Gušale peaaegu lõbusa 
pilgu: 

«Aga me ei sõida üksi. Üks naisterahvas tuleb meiega 
kaasa. Sa tunned teda i. Meiega sõidab kaasa Nuela 
de Pereira...» 

Šri-Guša lahutas käsi: 

«Ma ei tunne ühtki sellenimelist naist! Tehke, mida 
tahate, ei tunne...» 

Bomper ütles pahameelt alla surudes: 

«Sa ju hoidsid tal käest kinni, Šri-Guša, alles täna 
õhtul rääkisid sa temaga... Ma nägin teid, Šri-Gušal” 

«See viirastus teile. Ma ei tunne ühtki Nuelat, Ma 
pole teda eluilmaski näinud.» 

«Sul on mäluga midagi lahti. Kas sul pole siis'mee= 
les, kuidas ahv tal Delhis puudritoosi ja peegli ära 
varastas? ...» 

«Ma pole mingit ahvi näinud. Ma läksin tookord kohe 
teie juurest ära ja ei näinud mitte midagi. Mul pole 

ga midagi tegemist.» 

«Šri-Guša, ära pane mu kannatust proovile.» 

«Tõsijutt, mis mul temaga ühist on! Te nägite vii- 
rastust. Olete lihtsalt väsinud...» 

«Aga mida see sõna «Ganglord» tähendab?» 

«Ei tea, esimest korda kuulen. Ma hakkan nüüd 
minema. Homme hommikul peame teele asuma.» 

Ja ta lahkus, jättes Bomperi, kelle ärevus aina kas- 
vas, üksi. FA 2 

Hommikul oli Jakob Bomper õige vara jalul. Šri- 
Gušat polnud veel. Bomper' einetas, * kugistas isutult 
peekoniviiluga munaroa, sõi ühe greipfruudi, jõi-kaks 
'tassi kanget piimaga teed ja ootas restorahis oma reisi- 
kaaslast. Too aga ei tulnud ega tulnud. 

läks Bomper teda endamisi kirudes oma tuppa 
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ning võttis sinise märkmiku. Kõigepealt pani ta kirja 
oma arvamuse Halli Hanumani kontserdist: «See on era- 
kordne, rabavalt uudne muusika. Iga tema käeliigutus 
on avastus. Vana pilli kägin, roostetanud keelte oiged, 
huugamine, nagu oleks klaveri sees vangis käsist-jalust 
kinniköidetud muusikadeemon, uskumatud ülemine- 
kud, murduvate klahvide ragin... See peab minu raa- 
matus tingimata koha leidma. Ma kohtasin tõelist imet. 
Ka muusikant ise, Ahvipealik, kes kord klaverist 
eemale kargab, kord teda säärase kirega ründab, on 
võrratu. See oli praegu veel tundmatu geniaalse ahvi 
improvisatsioon.» 

Ta kiitis Halli Hanumani sõnaohtralt, kuni tabas end 
mõttelt, et kui Šri-Guša ei tule, siis ei jää muud üle, 
kui ilma temata teele asuda. Bomperi mõtted läksid 
segi. Lõpetuseks pani ta kirja ühe india ajaloolase 
tsitaadi, mis tal varem eraldi paberilehel oli — nüüd 
kirjutas ta selle märkmikku ümber: «Radžputanast on 
saanud puurideta ja valvuriteta loomaaed. See rahvas 
lakkas juba kaheksateistkümnendal sajandil ajaloos 
tähelepandavat rolli mängimast.» 

Bomper pani märkmiku tasku ja pakkis oma kohv- 
rid. Šri-Gušat ei olnud. Siis läks ta Nuela juurde. Nuela 
toa lävel istus võhivõõras pärismaalane. Erusõduriga 
sarnanev kõrge valge turbaniga habemik radžputan- 
lane tõusis püsti ja teretas Bomperit. 

Uks oli lahti. Tuba oli tühi, ja tuul liigutas moskiito- 
võrku, rõhutades toa tühjust. Bomper tahtis juba india- 
laselt küsida, miks ta siin istub, kui too tegi kummar- 
duse, ulatas talle väikese karbikese ja läks ära. Karbi- 
kesel oli tugev sandlipuulõhn. Bomper luges karbikesse 
pandud kirja. Ta polnud*Nuela käekirja kunagi näinud, 
ning luges imestades trükitähtedega kirjutatud sõnu: 
«Anna andeks, ma sõidan üksi. Nii on tarvis. Delhis 
kohtume.» 

Allkirja polnud. Kas see oligi Nuela enda kirjutatud 
või oli keegi teine seda tema eest teinud? Ja mis siin 
Jaipuris üldse toimub? Kogu see lugu oli nagu uni — 
näed ühe hea unenäo teise järel, aga äkki algab sä 
rane košmaar, et pane või plehku. 

Tuli teener ja ütles, et teda saadeti küsima, kas härra 
Bomper sõidab Delhisse, või peab ta takso minema 
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saatma. Bomper jõudis otsusele. Lõppude lõpuks, Delhis 
on ikkagi Schwedener, aga siin võib veel teab mis juh- 
tuda, seda enam, et Šri-Guša ja Nuela kadumine ning 
imelik stseen, mida ta oli näinud — kõik kõneles sel- 
lest, et keegi seab talle mingeid lõkse, kuid on nüüd 
ise kimbatusse sattunud ja ka Bomperi väljapääsma- 
tusse olukorda asetanud. 

Miks nad mõlemad kohkusid? Miks nad mõlemad 
teineteisega kokku rääkimata tal jalamaid Delhisse 
soovitasid sõita? 

Ta istus autosse. Esimest ja viimast korda elus vara- 
hommikul läbi Jaipuri tänavate sõites vaatas ta hoo- 
lega ringi, püüdes neid ootamatuid stseene, mis talle 
silma hakkasid, meelde jätta. Tänävail kõndisid ja sõit- 
sid juba inimesed, nautides hommikujahedust. Bomper 
nägi, kuidas ühe väikese maja teise korruse kitsast 
eredavärvilisest uksest väljusid seitse ahvi. Ukse kõr- 
val oli trepp. Nemad aga ei kasutanud seda, Esimene 
ahv ronis üle katuseääre karniisile ja laskus neljakäpu- 
kile, tema järel hakkasid ka teised alla tulema. Iga ahv 
võttis eesmineja sabast kinni, ja nii nad läksidki mi 
karniisi oma asju ajama. Keegi ei teinud neist välja. 
Kellelegi ei tundunud see imelikuna. k 

Bomper ei teadnud, mida nad seal majas tegid ja 
miks nad karniisile ronisid, ega saa seda kunagi teada. 

Kraavi ääres, kus vesi vaikselt vulises, kükitas üks 
tüdruk ja tegi tualetti. Veepeeglisse vaadates kammis 
ta juukseid ning värvis edeva linnatüdruku asjalikku- 
sega kulme ja huuli. “7 

Oli tunda sõnnikusuitsu magushaput lehka. Harvadel 
vastutulijatel oli pleeditaoline suurrätik õlgadel. Aega- 
misi hanereas sammuvad kaamelid nohisesid valjusti. 
Kuskil röökis täiest kõrist eesel. Linnaserval oleks 
Bomperi auto kurvis peaaegu bussiga kokku põrganud. 

Bomperi autojuht, noor keigarlikult rõivastatud sikh, 
ja radžputanlasest bussijuht sõimasid teineteise läbi, 
seejärel pilgutas sikh Bomperile silma ja ütles: «Hea 
enne — terveks jäime!» Järgnesid maastikud, mida 
Bomper juba oli näinud — künkad, metsasalud, põllud. 
Tee kõrval silkas suurte hüpetega mööda põldu SUUr 
ahv, kes meenutas kuidagi Halli Hanumani. Kuhu see 
ahv kiirustas? See on üks Hanumani kullereid, fanta- 
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seeris Bomper, ta ruttab Delhisse kõigi ahvide Juhi 
peatsest saabumisest sõna viima. Mida kaugemale Jai- 
purist jõuti, seda rahulikumaks Bomper muutus. Talle 
tundus juba, et kõik, mis temaga oli juhtunud, olid 
mingid "tundmatud jõud talle sisendanud, ning Šri- 
Gušat ega Nuelat polnudki olemas, — aga Hall Hanu- 
man? Ei, Hanuman eksisteerib kindlasti... 

Sikhist autojuht osutus jutukaks meheks. Bomperil 
polnud midagi selle vastu, ta kuulas heameelega sohvri 
lobisemist, kes arvatavasti kõigile, keda ta seda teed 
mööda sõidutas, üht ja sama juttu rääkis. Sikh ütles, 
et öösel siitkaudu ei sõideta, sest olevat juhtunud, et 
leopardid ja koguni tiigrid autosid ründavad, ta rääkis, 
kuidas üks veoautojuht kord kasti karanud tiigri Jai- 
puri tõi, jutustas möödunud aegadest, mil radžad suure 
kaaskonna saatel elevandi seljas jahil käisid ning talu- 
mehed pidid töö pooleli jätma ja neile ulukeid ette 
ajama. Autojuht vatras vahetpidamatult, uinutades 
Bomperi oma jutuga. 

Bomper pidigi juba rahulikult tukkuma jääma, kui 
jõuti džunglisse. Päike säras, ja päikesepaistel muutus 
džungel kahel pool teed pimestavalt kirevaks puude, 
põõsaste, kõrge rohu, liaanide ja vikerkaarevärvilise 
hämu kogumikuks. 

Bomper silmitses värvikat uduvines metsaalust, kust 
jalgrajad maanteele tulid ja kus smaragdrohelised 
lagendikud jalgu puhkama meelitasid. 

«Pea kinni,» ütles ta autojuhile, ja sikh seiskas auto 
Bomper väljus ning peatus, vaadates võlutult otse enda 
ette. Ka sikh heitis pilgu sinna ning naeris arusaavalt. 

Bomper hiilis tasahiljukesi, kikivarvul maanteeäärse 
väikese lagendiku poole. Uskumata oma silmi, läks ta 
ligemale ja peatus hinge kinni pidades. 

'Temast kümne sammu kaugusel istusid hallidel kivi- 
del viis suurt ahvi. Rusked loomad olid heas tujus, nad 
istusid rahulikult, sundimatuis poosides, ja kratsisid 
end sealt, kus parajasti sügeles. Nad vahetasid isekeskis 
pilke, igaüks neist mõistis väga hästi, mida teine pil- 
guga öelda tahab; Bomperist ei teinud nad üldse välja. 

Ahvide ees välul kõndis paabulind, tore peenemustri- 
lisest valgest marmorist saba harevil nagu lehvik. Ta 
säras valevalt džungli tumeda räga taustal. Paabulind 
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jalutles uhkel sammul, ta oli enesearmastust täis ja 
teadlik oma ilust. Ta justkui demonstreeris oma graat- 
silisust ja suursugusust. Aeg-ajalt kõverdas ta oma 
pikka kaela, ning siis välgatas kõrge lumivalge sule- 
tutt, ja iga selle sule tippu kroonis veel õrn valge tups. 

Kui esimene paabulind eemaldus ja majesteetlikul 
sammul suurte helesiniste õitega põõsaste poole suun- 
dus, hakkasid ahvid otsekui nähtu kohta arvamusi 
vahetades nihelema. Välule aga astus kergejalgselt 
teine paabu. Suur marmorikarva lind läks üle rohu, 
iga paari sammu tagant end keerates ja justkui ringi 
Vaadates, ning ajas oma marmorimustrilise valge saba 
nii laiali, et ahvid hakkasid vaimustusest kividel rähk- 
lema ja end tormiliselt kratsima, 

Paabulind alustas tantsu nii enesekindlalt ja oma 
võlude vastupandamatuses Veendunult, et Bomperil 
päris imelik hakkas. Taevas tema pea kohal kiirgas 
heldelt kütkestavat soojust. Džungel lõhnas Mesimagu- 
salt. Veetlev lind tantsis täielikus vaikuses. Bomper 
mõtles, et ta näeb asju, mida inimene džunglis näha 
ei tohiks, Ta kartis koledasti, 
sõbrad ära kohutab 


istlusel, 
ellest imelisest kohast enam lah- 
ja seda võluvat maastikku ja 
neid lumivalgeid linde vaadata, tahtis rõõmsameelsete, 
rahuarmastavate ahvide kõrval rohule istuda, Ta heitis 
pilgu selja taha. Taksojuht andis märku, et aeg on 
sõitma hakata. t 

Kividel lamasklevate kummaliste pealtvaatajate ja 
tantsivate paabulindude poole ühtelugu tagasi vaadates 
pöördus ta auto juurde tagasi ning heitis maanteelt vii- 
mase pilgu välule. Lehestiku tumedas sügavuses säten- 
dasid ikka veel laiad pimestavvalged sabad, 

Sikh ütles; «Ahvid Korraldavad tihti selliseid eten- 
dusi, Neile meeldivad paabulinnud” ja nende tants. 
Paabüd aga armastavad seda, et neid imetletakse.» 

Bomper oli nähttst rabatud. Mõnigi seiklus, mis tal 
oli tulnud läbi teha, võis olla Sri-Guša mahhinatsioo- 
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nide vili, tõsi küll, ta ei mõistnud iga kord, mis mõttega 
neid organiseeriti; nüüd aga oli tema ees ürgne loodus 
ise. 

Auto läbis peatumata pika tee. Vastu tuli veoautosid 
ja busse, mis justkui mõne pidupäeva auks eredaks olid 
võõbatud; tee kõrval marssisid pikas rivis kuhugi suu- 
red mustad sipelgad. Nende lõputud read helkisid 
tumesiniselt. Sipelgatevoolul polnud lõppu. Seejärel 
kohtasid nad pulmarongi. Peigmees sõitis pruudi järele, 
härjad lillevanikutega ehitud. Seljataha jäid põllud ja 
suured alleed, kus puude võrad maantee kohal katu- 
seks põimusid, ning äkki nägid nad endi ees autosid 
seismas, seisti nähtavasti juba ammust aega, sest veo- 
autod olid juhita, juhid istusid kitsa tee ääres nõlva- 
kul, ajasid rahumeeli juttu ning suitsetasid, mõned 
neist magasid rohul, taskurätik näo ees, 

Mis oli juhtunud? Ümberolijate vastused ei toonud 
asjasse selgust. Bomper istus veidi aega rahulikult pai- 
gal, pidades ootamatut peatust paratamatuseks, siis aga 
võttis temas uudishimu võimust. Mis seal ees lahti on? 
Ta väljus autost ja sammus piki veoautode rivi edasi. 
Autodest ja härjavankritest mööda jõudes silmas ta 
salkkonda talumehi, kes istusid tee ääres nõlvakul ning 
vaatasid rahulikult, kuidas nende pühvlid rohtu sõid, 
liiklusel oli kõva tropp ees — suur heinakoorem, Lähe- 
male minnes taipas Bomper, mis oli juhtunud. Mäe- 
kõrgune heinakoorem oli kitsal teelõigul järsust mäest 
alla veeredes köied katki tirinud ning ettepoole viltu 
vajunud, ka härjarakendi rihmad olid rebenenud. Ei 
jäänud muud üle, kui pühvlid lahti rakendada ja 
rohule puhkama heita. 

Ükski autojuht ei teinud katset hädalisi aidata. Neile 
meeldis kabiinis tukkuda või rohuvaibal mõtteid vahe- 
tada. 4 
Koormat saatvad talumehed suhtusid oma lootuse- 
tusse olukorda ükskõikselt, alistusid saatusele. Keegi 
ei teadnud, kes peaks takistuse kõrvaldama ja tee 
vabastama. Bomper mõistis, et täna ta Delhisse ei jõua 
ja on sunnitud siin, maanteel, ööbima. Imet ei juhtu. 
Abi polnud kuskilt oodata. Juurdesõitnud veoautod 
peatusid kuulekalt ja jäid sappa seisma. Ümbersõidu- 
võimalust ei olnud, 
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Bomperit valdas meeleheide. Siis aga läks ta otsuse- 
kindlalt oma auto juurde. Tee vabastamine polnud 
raske ülesanne. Ta leppis oma sikhiga kokku tollele 
meeldis Bomperi idee, Ega temalegi maanteel imine 
rõõmu teinud. Nad ajasid talumehed jalule. Bomper 
võttis juhtimise enda peale. Ta jagas käske, ja tema 
käsud täideti. Tema resoluutsus avaldas kõigile mõju. 
Ka mõned autojuhid olid tüdinud teab mida ootamast 
ning tulid talumeestele appi, 

Bomper käskis kõigil teiselt poolt heinakoorma otsa 
ronida ja ronis ka ise üles. Nii suure meestesumma 
raskus tegi kokkuköidetud heinapallidele tuule alla ja 
kallutas nad tahapoole. Varsti: oli koorem püsti nagu 
ennegi. Kõik juubeldasid, otsekui olnuksid nemad selle 
operatsiooni eestvõtjad, 

Talumehed ruttasid pühvleid tooma, ajasid need 
jalule, tegid rakmed korda, sõlmisid katkised rihmad 
kokku, koorem hakkas liikuma ning andis teed. 

Autod hakkasid liikuma. Bomper ütles sikhist takso- 
juhile uhkustundega: 

«Tarvis ajusid liigutada! Muidu me oleksime siin iga- 
vesti hapnenud!» 

Juht hakkas laginal naerma: 

«Jaa, kavalad mehed need radžastanlased! Küllap 
nad teadsid, mida teha, aga nad lihtsalt ei viitsinud. 
Mis viga puhata, kui kuhugi ruttu ei ole. Tarviduse 
korral oleksid nad kohe tegutsema hakanud. Ja võimu- 
sid kardavad nad ka. Kust nemad teavad, kes teie olete. 
Järsku te trahvite neid, kui nad teie käske ei täida. 
Mis neil muud üle jäi, kui teie sõna kuulata. Muidu 
oleksid nad õhtuni laiselnud. Ja 'ega veoautojuhtidelgi 
midagi niisuguse ootamatu puhkuse vastu olnud...» 


Delhisse jõudis Bomper õhtu eel, ta tegi end korda 
ja läks Schwedeneri poole. Kumnialine küll, Schwede- 
ner'ei imestanudki tema tuleku üle. A 

«Ma tean, kuhu $a kadusid! Sa' käisid vist Agras?» 

«Kust sa sellele mõttele tulid?» % 

«Sämal päeval, kui sa Delhist lahkusid, helistas 
mulle üks tundmatu mees ja ütles, et sa palunud tea- 


tada, et sõidad mõneks päevaks Agrasse. Siis on ju 
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kõik korras, arvasin. Kõik käivad Tadž Mahali kum- 
mardamas, kuhu sinagi pääsesid. Õigus?» 

«Siin on midagi viltu, Yves! Ma ei käinud Agras!» 

«Kus sa siis käisid?» 

«Jaipuris...» 

«No mis vahe seal on, kulla Jakob! Jaipur on kohe 
Agra naabruses.» 

«Võib-olla, aga mul oli muudki teha...» 

Schwedener tõsines, 

«Tead mis. Ma kaldun arvama, et sa viimasel ajal 
luiskad mulle, sinuga on midagi juhtunud ja sa püüad 
seda minu eest varjata. India aga on niisugune maa, 
kus sind võidakse hõlpsasti haneks püüda. Ma hakkasin 
juba sinu pärast muret tundma, ja nagu näed, ma ei 
eksinud. Mis sinuga siis juhtus? Ma pole sind veel 
kunagi nii väsinuna ja tusasena näinud...» k 

Erutatud Bomper jõi ühe napsi viskit ja soodat teise 
järel; tundes, et ta ei tohtinud enam Schwedeneri eest 
varjata, mis temaga juhtunud oli, jutustas ta, kuidas 
Šri-Guša Schwedeneri ülesandel tema juurde oli tul- 
nud ja mida ta temale oli pakkunud... E 

«Pea, pea,» katkestas Schwedener tema jutu, «ma 
ei tunne mingit Šri-Gušat.» 

«Kuidas? Sa ei saatnud teda minu juurde? Tema 
oligi see jultunud indialane, kes mind üksisilmi vahtis, 
kui me sinuga «Moti Mahalis» istusime. Ta ütles, et ta 
tundnud su ära ja pidanud aru, kas tulla meie lauda 
või mitte, kuid polevat siiski tihanud meie jutuajamist 
segada...» 

Schwedener raputas pead ja vaatas sõpra uurivalt. 

«Siis sellepärast tulidki kõik, kelle ma su juurde 
saatsin, tühjalt tagasi 'ja ütlesid, et sa ei vaja nende 
teeneid. Tuleb välja, et see Šri-Guša ei lasknud neid 
üldse sinu juurde, vaid saatis nad sinu nimel tagasi, 
Kas sa teadsid seda?» 

«Esimest korda kuulen,» lausus Bomper, üha rohkem 
imestades. Ta jutustas Schwedenerile kõik, mis temaga 
sellest ajast, kui ta Šri-Gušaga tutvus, juhtunud oli, — 
kuidas nad ahve vaatamas käisid, kuidas Šri-Guša (ta 
Jaipuri meelitas ja kuidas nad seal muinsusi vaatasid. 
Ta vaikis ainult Hallist Hanumanist ja oma romaanist 
Nuelaga. 
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Kui ta lõpetas, hakkas Schwedener kergendus- 
tundega naerma. 

«Ja mina kartsin midagi palju hullemat, sõber Jakob. 
Sa sattusid lihtsalt hariliku pisiaferisti küüsi, neid on 
siin palju. Ta vedas sind ninapidi, pressis sinu käest 
välja nii palju, kui suutis, ja laskis jalga, sest ta haistis, 
et sa tema riukaid läbi nägid ega lase end enam õnge 
võtta. See suli tuleks üles otsida, et ta saaks oma palga. 
Mulle teeb muret ainult teie esimene jutuajamine, mil 
ta sulle nii ohtrasti kõiksugu räpaseid ettepanekuid 
tegi. Nähtavasti teab ta palju salaurkaid ja tegutseb 
kõige suuremate kurjategijatega käsikäes. Või tahtis ta 
lihtsalt oma hinda üles kruvida? Ja kindlasti ei öelnud 
ta sulle oma õiget nime. Aga see paabulindude tants 
džunglis ahvide ees, millest sa mulle rääkisid, — see 
on tore, suurepärane, Ma pole niisugust asja kunagi 
näinud. Sul vedas...» 

«Tead, mulle see stseenina režissööri ja näitle- 
jate elust. Režissöör palkab oma truppi näitlejaid, ja 
paabud tulid oma kunsti näitama. Pagana pihta, ma 
peaksin mõne säärase stseeni oma uude raamatusse 
pistma...» 

«Oled sa oma uue raamatu jaoks juba üht-teist leid- 
nud? Kas sinu siinsete muljete /hulgas on midagi kasu- 
tamiskõlblikku?» 

«On küll, ja mis puudu k » selle lisab fantaasia.» 

«Jaa,» lausus Schwedener ja tegi salapärase näo, 
«keegi tuttav rääkis mulle, et ta oli sind ühe üsna ekst- 
ravagantse naisterahvaga öölokaalis näinud. Sellest sa 
ei lausunud mulle sõnagi. Saladus?» 

Bomper sattus endalegi ootamatult segadusse. Ent 
kohe võttis ta end kätte ning ütles hooletult: 

«See oli täiesti juhuslik üheõhtututvus. Öölokaalis 
on üksinda kole igav.» 

«Ta polnud eurooplanna, vaid indialanna, eks ju?» 
küsis Yves Schwedener. 

«Raske öelda, kes ta on, ma nägin teda nii põgusalt. 
Tal von euroopa haridus, aga segaverelise välimus. 
Ütles end suursugusest perekonnast pärit olevat.» 

«Hea küll, armas Jakob, ma näen,“et saroled, ikkagi 
mingeist tülikaist elamustest Väsinud, mina aga oota- 
sin sinu tagasitulekut, et mäidata sulle üht ehtindia- 
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pärast vaatemängu, mis su mõtetele sootuks uue suuna 
annab. Sa veel tänad mind. Homme õhtul näitan ma 
sulle midagi, mis sulle suurt lõbu pakub, ja sa unustad 
kõik oma tühised seiklused. Ma ei ütle sulle praegu, 
mis see on. Olgu mul ka mõni saladus...» 

Oma hotelli tagasi jõudes koputas Jakob Bomper 
Nuela uksele, Keegi ei vastanud. Ta päris järele — 
Nuela polnud veel hotelli saabunud. 

Seejärel istus Jakob Bomper hajameelselt oma toas, 
sinine märkmik ees. Ta ei suutnud mõtteid koondada. 
Tema märkmed olid üpris laialivalguvad. Ta kirjutas 
kord Hallist Hanumanist, kord Šri-Guša ja Nuela kadu- 
misest, kord olukorrast, kuhu ta täiesti ootamatult oli 
sattunud. 

«Hall Hanuman eksisteerib, nägin teda oma silmaga,» 
kirjutas ta, «sellel pikakasvulisel ahvil näib olevat ahvi 
kohta erakordne mõistus. Oma kaaslaste üle on tal 
suur mõjuvõim nagu silmapaistval pealikul kunagi. 
Nägin teda erinevais situatsioonides. Uue Aasia müüt 
on tegevusse astunud. Hanuman peab üheks mu uue 
raamatu peategelaseks saama. Ta on legendi kangelane, 
ega siis Indias ilmaaegu kummardata ahvjumalat 
Hanumani, kes aitas Ramal Tseiloni deemonite vastu 
võidelda, Rama naist Sithat vabastada. Nüüd on ahv- 
jumal uues kehastuses Indiasse ilmunud, Nii see 0,» 
kirjutas ta, «ent mis roll on selles loos Šri-Gušal ja 
Nuelal? Ma koputasin veel kord Nuela uksele: teda ei 
ole. Schwedener ei tunne Šri-Gušat ega ole teda minu 
juurde saatnud. Järelikult tuli ta omal algatusel — aga 
miks? Kust Nuela Šri-Gušat tunneb ja miks nad mõle- 
mad salgavad, et nad isekeskis tuttavad on? Mis oht 
mind ähvardab? Kuidaviisi ma olen selle ohu esile 
kutsunud? Kui tänase päeva jooksul midagi uut ei 
juhtu, räägin ma homme, kõik Schwedenerile ära — 
öelgu tema, mida teha, või katsugem juhtunule ühes- 
koos seletust otsida ja pääseteed leida!...» 

See päev oli murest ja ärevusest vaevatud Jakob 
Bomperile ränkraske ja rusuv. Ta võttis takso ja sõitis 
läbi kõik kohad, kus ta Nuelaga oli käinud. Temas hin- 
gitses nõrk lootus — vahest kohtab ta Nuelat juhusli- 
kult. Ta uitas Delhi vanalinna tänavail, sõitis Puna- 
sesse Forti, käis Kutb Minari juures, lonkis Connot 
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Toodi mingi valgesse vildisse mähitud asi. Joogi haru- 
tas vilditüki lahti ning tõstis kõrgele pea kohale suure 

j nlase mattklaasist pirni, siis pakkis ta selle 
uuesti vildi sisse ja koksas kergelt vastu lauaserva. 

Pirn prõksatas tasakesi, ja joogi võttis ta ni tükk- 
haaval välja. Kiretult ja ruttu neelas ta fantastiliselt 
kõveraid kilde, mis loojuva päikese paistel sätendasid. 
Killud ragisesid tema hammaste all. Vahetevahel tegi 
ta säärase näo, nagu söönuks ta maitsvaid koduküpsi- 
seid. Ta avas jälle suu, ja kõik nägid, et suulae ja keele 
küljes tolknesid mattklaasi tükid, Ei olnud näha 
ainustki verepiiska, Sajaküünl pirnist õnnelikult 
jagu saanud, rüüpas ta jälle sooli apet peale ning küsis, 
kas keegi soovib seda katset järele teha. Tal on veel 
üks pirn: varuks! 

Joogi huumorimeelele au andes hakkas publik üks- 
meelselt plaksutama. Järgnes üürike paus, siis toodi 
purgis mingi valge kõhuga roomaja, joogi hammustas 
tal pea otsast ja viskas keha poodiumi taha. See oli hir- 
mus vastik, paljud pöörasid pilgu tülgastavalt vaate- 
pildilt kõrvale, Joogi küsis jälle, kas keegi soovib proo- 
vida, ent seekord oli plaksutajaid ning naerjaid õige 
vähe. 

Bomper ei pannud sinist märkmikku hetkekski käest, 
ta kirjeldas kõike, mis tema silmade ees toimus. Teda 

i häirinud, et joogi ühtesoodu välkkiir it tema poole 
kiikas. Põnevast vaatemängust haaratult ei pannud ta 
neid põgusaid pilke tähele. Näis, et ta oli kõik, mis 
temaga vahepeal juhtunud oli, unustanud ja tervenisti 
uutesse elamustesse süüvinud. 

Joogi abilised tõid poodiumile musta rätiku ja suure 
vateeritud turbani. Üks abilistest ütles, et kui keegi 
soovib seda turbanit pähe passida, siis tulgu aga poo- 
diumile. 

Leiduski keegi ameeriklane, kõhetu mees ruudulistes 
pükstes, ilmselt umbusklik ja põikpäine inimene, Ta 
uuris rätikut ja turbanit hoolega, laskis rätiku pea 
ümber mähkida ja turbani pähe suruda, nii et silmad 
täiesti kaetud olid. Siis keerutas ta pead ja viibutas 
kätt märgiks, et ta selle veidra peakatte alt tõepoolest 
mitte midagi ei näe. 

ii joogile must rätik ümber pea, seati talle 
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turban hoolikalt pähe, ja abiline talutas ta kättpidi 
tahvli ette. Abiline teatas, et joogi palub kedagi tahvli 
juurde tulla ja mistahes ingliskeelseid sõnu tahvlile 
kirjutada. Soovijaid leidus kohe, tekkis koguni väike 
järjekord, paljud tõttasid tahvlile kirjutama. Niipea kui 
keegi mõne sõna kirja pani, läks ka joogi tahvli juurde 
ja kirjutas sinna sama sõna. 

Hiljem lausus abiline, et kirjutada võib ükskõik mis 
keeles. Tahvlile ilmusid prantsuskeelsed, venekeelsed, 
araabiakeelsed ja hispaaniakeelsed sõnad. Joogi kirju- 
tas aegamisi ja püüdlikult järele, otsekui originaali 
kopeerides. Äkitselt tuli Bomperil seletamatu soov. Ta 
läks poodiumile ja oma märkmikku vasakus käes hoi- 
des võttis ta paremasse kriidi ning kirjutas suurte täh- 
tedega: «Ganglord». Pealtvaatajate hulgas hakkas keegi 
seepeale valjusti, sihilikult valjusti naerma. Bomper 
pöördus oma kohale tagasi. Joogi aga uuris sõna, mille 
ta kirjutanud oli, ning lausus äkki valjusti: «Ma näen 
halvasti!» 

See oli imelik, sest ta ju ei näinud musta rätiku ja 
suuni ulatuva valge turbani alt üldse mitte midagi. 
Ent abilised süütasid kohe kaks tungalt, ja äkki mär- 
kasid kõik, et oli juba saabunud hämar, sinine õhtu. 
Joogi loal hakati nüüd tungla valgel joonistama. Üks 
auväärne vanahärra sirgeldas tahvlile maja, inimese ja 
mingi neljajalgse. Joogi ütles: «Ma näen maja, inimest 
ja mingit looma, ma ei saa 'aru, kas see on kass või 
koer.» Vaatajad hakkasid naerma. Joogil oli õigus. 
Kõrvaltvaatajale jäigi arusaamatuks, mis loom see oli. 

Oli juba päris pime, Tunglad levitasid mingit äre- 
vust. Poodiumi ees lõid õhukese tuhakirme all hõõg- 
vele ammu kustunud lõkke söed. Kaks tungalt heit- 
sid ümbrusele kurjakuulutavaid punakasmusti helke, 

Joogi võttis turbani ja rätiku peast, tõmbas viivu 
hinge ning sõnas üleolevalt, et ta ei hakka tulisel rajal 
'käima, sest see on väga kerge, vaadaku kõik, kui kerge 
see tegelikult on. Kohe lähevad, tema õpilased tema 
asemel üle tule. Joogi seisis tuleraja algusse. Tema abi- 
lised viskasid kingad jalast, joogi sirutas käe ning puu- 
dutas nende kaela ja käsi, seejärel läigitas ta väikesest 
kopsikust nende jalgadele ja sütele vett. Ja nad läksid 
üksteise järel üle sinakalt hõõguvate süte. Esimene 
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sammus enesekindlalt, vaikselt ja rahulikult. Teisel 
tuksatasid keset rada vaevumärgatavalt suunurgad ja 
nägu tõmbus krampi, otsekui oleks ta paljajalu kõrre- 
põllul kõndides äkki kanna katki torganud. Aga ta pele- 
tas valugrimassi kohemaid näolt ning läks õnnelikult 

ja lõpuni. kB 
e kutsus iga numbri lõpus asjahuvilisi seda järele 
tegema. Nüüd ka. Ja niipea kui ta ükskõikselt pillas: 
«Ega keegi ei soovi proovida?», vastas kõlav, isegi liiga 
vali h «Mina soovin!» k 

«Palun,» lausus joogi ja tõstis ruttu ühe tooli eest 
ära; teisest reast astus esile ilus india neiu, kelle kallis 
sari lõkke ja tungalde valgel sädeles. Ta oli sedavõrd 
otsusekindel, et Bomperile tundus, nagu oleks joogi 
hetkeks segadusse sattunud, siis aga puudutas ta ka 
selle neiu kätt ja kaela, läigitas ka tema jalgadele ja 
sütele vett, ja neiu läkski uhkelt, püstipäi üle tuleraja. 
Vaevalt jõudis ta kummardada, et sandaale jalga panna, 
kui samast reast tuli kuuldavale mehehääl: , «Mina 
tahan ka minna!» Joogi juurde tuli noor laiaõlgne 
indialane mustas saterkuues ja valgetes pükstes. Bom- 
per arvas, et see on neiu kavaler, ja kui juba neiu jul- 
geb sütel käia, siis ei tihka temagi maha ääda. Neiu 
naeraks ta välja, kui ta keelduks, kui ta neid sinakas- 
punaseid süsi kardaks. Noormees läks niisama kindlalt 
kui neiugi üle tuleraja. a hi f 

Ja järsku turgatas Bomperil mõte, et temagi tuleks 
sellega toime, millegipärast arvas ta, et kõik kohalviibi- 
jad võiksid vigastamatult sütel käia. Kuid ta ei tõusnud 
toolilt, sest joogi palus käeviipega vaikust, abilised ja 
teenrid eemaldusid, jä*publik nägi lahtist hauda, mille 
äärtel olid liivavallid. 

Joogi ütles: 

eNäüd heidan ma siia hauda, ja mind maetakse maha. 
Mullu tegin ma seda lõunas. Seal kasvas mu hauale 
rohi. Olin kuu aega mulla all, enne kui mind välja 
kaevati! Ma ei või täna teie kannatust proovile panna, 
te ei pea mind siin ometi kuu aega ootama. Seepärast 
jään ma ainult neljakümneks minutiks hauda. Tänan 
teid.» A 

Ta suundus haua poole, klubi esindaja aga ütles 
pealtvaatajaile; 
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«Ma palun väga, et selle toimingu ajal valitseks täie- 
lik vaikus, et keegi ei teeks häält ega liiguks pai- 
galt...» 

Joogi riietus Väga osavasti ja käratult lahti, võttis 
saterkuue seljast, kitsad püksid jalast ja turbani peast, 
'Tema ainsaks ihukatteks jäi niudevöö. Talle anti lina, 
et liiv keha külge ei kleepuks. Joogi ronis hauda ja sei- 
sis seal püsti. Tema lõug oli maapinna kõrgusel, Ta 
mähkis end linasse ja heitis augu põhja pikali. Saabus 
Vaikus, 

Selles vaikuses oli kuulda vaid labidate kõlksumist: 
ja auku kinniajavate mees hingeldamist, Auku aeti 
üha rohkem liiva, Kui ta ääreni täis sai ja tasaseks 
tambiti, hakkas klubi esindaja, stopper käes, valjusti 
minuteid lugema. Üks... kaks... kakskümmend... 
kolmkümmend... 

Kõik istusid na, 
heitsid liivale, 00 
meestele ja tuhmunud 
oli lämbe 


ja. Juba ta oligi 

iivu liikumatult 

äha, kuidas liiv tema 

1 alla voolas, Joogi 

a hakkas kiiresti midagi sosistama. 
ishimulikud te j 
avaid õlgu ja rinda. 
atud rahvahulka, ke. 


Slis tegi Bomper endale joogit ümbritseväte inimeste 
hulgas teed ja trügis lähemale. Ta oli mingis haiglases 
ekstaasis, Sinine märkmik käes, vahtis ta üksisilmi 
Joogit, ning joogi tõstis oma pilgu temale. Samal hetkel 
sähvatas Bomperi ajus Vikerkaarevärviline vihur, ja ta 
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ei suutnud enam pilku võluri kurjade torkivate pilu- 
silmade põhjatust ööst lahti kiskuda. Hiljem tuli ta 
jälle meelemõistusele, Otsekui mingist arusaamatust 
väsimusest tuikudes läks ta koos teistega Schwedeneri 
poole, kes teda juba ootas, olles samuti elevil ja endaga 
rahul, — tal läks ju korda sõbrale säärast vaatemängu 
näidata, mida ei nähta mitte iga päev. 

imberringi sagis elevil inimsumm, nähtud etendu- 
sest valjusti rääkides. Hüüti autojuhte, otsiti tuttavaid, 
vahetati muljeid. Selles rüsinas oli Sehwedeneril auto 
leidmisega tegemist, Kui nad juba autos istusid, küsis 
Schwedener: 

«Noh, Jakob, eks see olnud üllatav?» 

* «Lausa ime. Ma ei saa enam millestki aru,» kostis 
Bomper üsna nõutult. 

Auto hakkas juba liikuma, kui ta äkki meeletult kar- 
jatas: 

«Pea kinni, Yves, pea otsekohe kinni!» 

«Mis juhtus?» 

«Kus mu taskuraamat on?! Kus mu märkmik on, 
Yves? Läinud! Kadunud,» 

Schwedener vaatas vaikides Bomperi moondunud 
nägu, ja järsku välgatas tal üks aimus, Ta ütles eru- 
tatult: 

«Ära otsi oma märkmikku! Sa ei kaotanud seda, 
õnnetu hing! Sa andsid ta ise joogile. Miks sa kippusid 
tema juürde, kui ta august välja ronis? Ta pidas sind 
silmas, nägi, et sa kõik kirja panid, Talle oli see vastu- 
meelt. Ta sundis sind läbi rahvasumma tema juurde trü- 
ima, sa läksid ja andsid oma märkmiku vabatahtlikult 
temale... Väga lihtne! Mis läinud, see läinud...» 

«Kuidas nii?» ägas Bomper Võpatades. «Mul on ju 
kõik seal kirjas. Kõik mu tähelepanekud Indiast, Ja 
kõik Genfi, Zürichi ja Pariisi aadressid ja telefonid ja 
veel palju muud. Mida teha? Oo, mida küll teha?» 

«Ma viin su hotelli, sest €Ba sa ometi praegu joogi 
käest märkmikku nõudma lähe! Ta vastaks sulle, et sa 
oled arust ära. Võta i 


-.. Läki! Ära 
, dia polegi nii igav maa, nagu 
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Hotellis andis portjee Bomperile sedeli, kuhu oli 
tundmatu käekirjaga kirjutatud: «Soovin õnnel», ja 
kimbu kollasetähnilisi lillasid orhideesid, mis levitasid 
uimastavat, ebameeldivat lõhna. Allkirja ei olnud. 

Äärmiselt segaste tunnetega, seletamatust väsimusest, 
vaarudes läks Bomper trepist üles oma korrusele, läbis 
koridori, seisatas Nuela ukse taga — Nuela toast pol- 
nud kuulda ainustki heli — ja avas oma numbritoa 
ukse, Tuba oli pime. Bomper süütas tule ja põrkas 
kohkunult tagasi. Laua ääres tugitoolis kössitas kuidagi 
ebaloomulikult kõveras, seljaga tema poole, keegi 
naisterahvas. Bomper pillas lilled käest. Ta sööstis 
edasi. Ja tardus paigale. Tema ees istus Nuela, vasa-= 
kus käes napsiklaas, parem käsi rippus lõdvalt. Laual 
oli pudel viskit ja pudel soodat. Nuela silmad olid 
kinni. 

Bomper puudutas teda, ja Nuela pidi tugitoolist maha 
omper jõudis ta veel viimasel silmapil- 
ja. Õudustundega seadis ta Nuela tooli- 

korju najale. Oli ta surnud või hingitses temas veel elu- 
säde? Suurest ärevusest ja hirmsast, väljapääsmatust 
meeleheitest, mis ähvardas teda päriselt murda, hakkas 


Bomper, ilma et ta ise sellest endale aru oleks andnud, 


karjuma. 

Tal polnud aimugi, kui valjusti ja kohutavalt ta kar- 
jus, vajudes istuli põrandale, nägu vastu tugitooli, kust 
Nuela käsi elutult alla rippus. Ta ei mäletanud hiljem, 
kuidas tuba järsku inimesi täis valgus. Nad tõstsid ta 
üles ja panid teise tugitooli istuma. Nad käisid mööda 
tuba ja tegid midagi, tema:aga oli surmani väsinud, tar 
ei jaksanud sõna lausuda ega kätt liigutada. 

'Ta ei mäletanud, kui kaua see arusaamatu seisund 
kestis. Aiapikku kerkis mingisuguste katkendlike 
kujutluspiltide kaosest esile mõte: põgeneda! Kuhu? 
Saatkonda! Seal leiaks ta var'u kogu selle jampsi, selle 
košmaari eest, kus kogu maailm on kildudeks purune- 
nud, lendab kuhugi tühjusse ning kisub ka teda 
kaasa... / 8 

Inimesed aga askeldasid toas ömasoodu,»kummalisel 
Kombel ei tehtud temast väljagi. Tuli keegi mees, näh- 
tavasti arst, vaatas Nuela läbi, andis märku, ja Nuela 
viidi kanderaamil ära, teised tegid midagi viski- ja 
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soodapudelitega, ja äkki olid ka need pudelid kuhugi 
kadunud. Bomper sulges silmad, ja talle tundus koguni, 
nagu oleks ta magama jäänud. 

Läbi raske, üürikese une kuulis ta ikka veel enda 
ümber sagimist, samme ja hääli. Siis jäi kõik vakka. 

Kui ta jälle silmad avas, oli tuba tühi. Tõsi küll, 
mitte täiesti. Bomper lamas diivanil, tundmatu jõud 
oli ta tugitoolist, kus ta teadvuse kaotas, sinna ümber 
paigutanud, tema vastas aga istus tugitoolis võhivõõras 
mees, ja Bomper hakkas teda tahtmatult uurima. 

Mees oli pooleldi eurooplaslikult riides, kuub seljas, 
püksid jalas, aga tema kuue all oli mingi kerge vest. 
Istuja kaela ümbritses teravate pikkade nurkadega 
mahakeeratud krae. Tal oli mehine, päevitunud, ener- 
giline nägu. Kogu tema hoiak andis tunnistust sellest, 
et tõenäoliselt oli tegemist erariides sõjaväelasega. Rõ- 
hutatult sirge rüht, tõsine, rahulik pilk. Korralikult 
pöetud tihedad tumedad vurrud. Ta ei sarnanenud ei 
arsti ega teadlase ega ka riigiametnikuga. Mees silmit- 
ses Bomperit uurivalt, kuid ennem uudishimu kui kaas- 
tundega. 

Veendunud, et Bomper on meelemärkusele tulnud ja 
temaga saab rääkida, nihutas ta tugitooli diivanile lähe- 
male ning ütles: «Kõik on korras!» 

Tühja tuba ja lagedat lauda vaadeldes kordas ta mil- 
legipärast rahulolevalt: «Kõik on korras! Puhake! Ärge 
kuhugi välja minge. Homme tulen ma juba varahom- 
mikul teie juurde. Ärge kartke. Teid valvatakse. Aga 
ma palun teid, ärge täna siit toast väljuge. Ah jaa, aeg 
on juba hiline. Ega te lähekski enam kuhugi. Võtke 
unerohtu, mis sõber teile andis, — see on siin laual — 
ja uinuge. Head ööd. "Hommikul kohtume!» 

Ta tõusis sadulasse kargava ratsaväelase nõtkusega 
püsti ja väljus peaaegu käratul sammul. 

Bomper kargas diivanilt üles, tal käis pea ringi. Ta 
vajus tugitooli ja istus kaua, enne kui jaksas tõusta ja 
unerohtu võtta. Kust see mees unerohu sai? Aa! Tema 
taskust. Tähendab, nad olid ta ikkagi läbi otsinud, kust 
võõras muidu teada võis, et seal unerohi oli. Bomperit 
valdas jälle rammetus. Asjatult proovis ta selle vastu 
võidelda. Ta uinuski tugitoolis... 

Hommik oli päris tavaline. New Delhi avarail täna- 
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vail voorisid kindlasti juba valgeis kahisevais rõivais: 
jalgratturite loendamatud read, aga nüüd ei köitnud 
nad enam Jakob Bomperi fantaasiat, samuti oma 
kaubad murule laotanud Ladaki mägilasedki, kelle 
mustad ürbid olid talle sisendanud mõtteid valguse 
võitlusest pimedusega ja muust selletaolisest. 

Nüüd polnud Bomperil nende jaoks silmi. Kumma- 
line küll, ent ülestähenduste kaotsiminek, talle nii oma= 
seks saanud sinise märkmiku kadumine, oli kõigilt tema 
kavatsustelt ja fantastilistelt süžeekäikudelt eluvaimu 
võtnud. 

Ta võrdles end irooniliselt põrnikaga, kes on forma= 
liiniga mürgitatud ja Delhi võõrastemaja numbritoas 
nõela otsa pistetud. Kõigele lisaks olid põrnikal justkui 
pilkeks tiivad ära rebitud. Ta kartis kõige hullemat, 
ning kui uksele kindlalt ja tungivalt koputati ning 
tuppa astus eilne karmide tihedate vurrude, sõjaväe- 
lase rühi ja tõsise pilguga vahva indialane, pakkus 
Bomper talle sõna lausumata laua ääres istet, istus ise 
ka ja vaatas ootavalt külalise poole, too aga näis oma- 
korda ootavat, mida Bomper ütleb. Olles veendunud, 
et tema ees on kindlasti ametivõimude esindaja, võib- 
olla politseiinspektor, küsis Bomper üsna rahuliku 
häälega: 

«Kas te tulite mind arreteerima?» 

Kuid samas hämmeldasid teda vesti alt välja ulatuva 
valge krae teravad nurgad, mis andsid külalisele tsiviil- 
isiku ilme. Selle asemel et vastata, heitis ootamatu 
külaline talle rahuliku, tõsise»pilgu, avas oma tüseda 
portfelli ning võttis sealt Bomperile nii tuttava kaus= 
tiku — tema kalli, hindamatu väärtusega sinise märk- 
miku. 

«Enne kui ma teie küsimusele vastan, härra Bomper, 
tahaksin teilt küsida: kas see on teie märkmik?» 

«Jaa!» kostis Bomper kogu kehast värisedes ja ise 
imestades, et ta ei suuda neid judinaid alla suruda. 

«Te võite ta tagasi saada, kontrollige, kas kõik lehed 
on alles, aga ma kinnitan teile, et kõik on omal kohal, 
kirjad salataskus kaasa arvatud...» 

Bomper võttis märkmiku. Tal oli kange tahtmine seda 
aväda, ometi pistis ta selle kohe tasku, ja millegipärast 
paranes tema tuju korrapealt. Ta küsis erutatult: 
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«Keda ma tohin tänada? Olen nii liigutatud, nii rõõ- 
mus — kõik mu ülestähendused, mu mõtted ja lootu- 
sed on siin. Te nägite nii palju vaeva ...» 

«Pole tänu rt,» lausus võõras. 

«On lihtsalt sündsusetu, et ma ei tea teie nimegi... 
Kui teil on mitu nime, öelge ükskõik missugune, ma 
olen teile südamest tänulik.» 

«Hüva, mu nimi on Ram Das. See jääb kergesti 
meelde ja on hõlbus hääldada.» 

«Lugupeetud härra Ram Das, millest me siis alus- 
tame, meil tuleb arvatavasti jutt üsna ebatavalistest 
ja tähtsatest asjadest...» 

Ram Das avas jälle oma portfelli ja võttis sealt mõ- 
ned fotod. 

«Alustagem siit, et loo järg kergemini mõistetav 
oleks.» 

Esimesel fotol, millele Bomper pilgu heitis, näis ole- 
vat tema ise, ent lähemal vaatlemisel võis kohe leida 
mõned temale mitteomased jooned. Teisel pildil oli 
sama mees, Bomperi peaaegu täpne teisik, ühe naiste- 
rahvaga, kelle Bomper kohe ära tundis, See oli Nuela. 
Kolmandal fotol tundis Bomper vaieldamatult ära enda 
ja Nuela ühes Delhi restoranis, neljandal ratsutas ta 
Nuelaga elevandi seljas. Pilt oli tehtud Amberis, 
paleede linnas. 

«Kes see mees on?» küsis Bomper. «Tema pärast, 
meie sarnasuse pärast mind ju arreteeritaksegi.» 

Ram Dasil tõmbus üks silm muigvele. 

«Mistarvis teid arreteerida? Kas te olete mõne süü- 
teo toime pannud?» 

«Vannun teile, ma pole milleski süüdi...» 

«Siis jutustage kõigest, mis teiega juhtus, — kuidas 
te Nuelaga kohtusite?» 

«Te tunnete teda?» 

«Natukene,» vastas Ram Das põiklevalt, «samuti kui 
Šri-Gušatki... Kas te teda. ka teate?» 

«Väga hästi!» hüüatas Bomper. 

«Vaadake selle;mehe lipsu siin fotol. Nuela kinkis 
teile samasuguse. See on teil praegugi ees...» 

Bomper heitis kohmetunult pilgu oma lipsule. 

«Mõlemad on sinist värvi, sest pildil kujutatud mees 
armastas siniseid lipse...» 
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«Ma ei mõista,» lausus Bomper. 

«Küll te saate kõik teada, rääkige oma lugu üksik- 
asialikult ära, midagi vahele jätmata. See on väga 
tähtis...» 

Bomper kirjeldas samm-sammult oma seiklusi, en- 
nast põrmugi kaitsmata, jutustas avameelselt kõigest, 
mis nad Šri-Gušaga olid ette võtnud. Ta kõhkles, kas 
ikka rääkida kohtumisest kõikide ahvide Suure Pea- 
liku, Halli Hanumaniga, ent pärast üürikest järelemõt- 
lemist pühendas ta Ram Dasi ka oma juhtumustesse 
Jaipuris, midagi varjamata... Romaani Nuelaga oli ta 
sunnitud veidi naiivselt valgustama, kuid tema tõsine 
vestluskaaslane kuulas kordagi katkestamata, midagi 
üles kirjutamata, millelegi reageerimata. Ta vaikis 
momilt ja tähelepanelikult. Kui Bomper selleni jõudis, 
mis tal eile joogiga oli juhtunud, segas Ram Das vahele; 

«Te kirjutasite eile tahvlile «Ganglord» ja imesta- 
site, et publiku hulgas keegi naerma pahvatas. Pean 
tunnistama, et mina naersingi, sest oli veel vara teile 
tema fotot näidata. Nüüd aga on tema portree teie ees 
laual...» 

Ah tema ongi see minu teisik või peaaegu teisik?» 
hüüdis Bomper. «Kus ta praegu on?» 

«Ma kardan, et ta suri haavadesse, mis ta tollivalvu- 


ritelt tulevahetuses sai, aga ta võib ka elus olla. Mees, : 


kes end Ganglordiks nimetab, on visa hingega.» 

«Mida see kõik tähendab?» küsis Bomper. 

«Te olete kirjanik, see lugu võib teile huvi pakkuda. 
'Te peaksite kindlasti teadma, ,et endised kolonisaatorid 
ja nende imperialistidest sõbrad püüavad kõigest väest 
meie maad reaktsioonileeri kiskuda. Nad ei põlga ära 
ühtki abinõu. Nad püüaväd India maianduselu igati 
häirida — valuutaspekulatsioonidega, kulla sisseveoga, 
salakaubaveoga ja narkootikumidega hangeldamisega. 
Me oleme sunnitud end visade, võimsate, kavalate 
vaenlaste eest kaitsma. Kas te teate, et me iga kuu 
konfiskeerime miljonite ruupiate väärtuses kulda, — 
ainuüksi kulda. muust rääkimata. Ka alkohoolseid jooke 
veetakse salakaubana sisse, sest meil kehtib peaaegu 
kõikjal «kuiv seadus». Selle" äriga saadakse miljonä- 
riks. Salakaubavedaiail on vägevad soosijäd, ja nende 
vastu pole kerge võidelda... Ganglord — ma jätan 
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tema õige nime nimetamata — on ühe edukalt tegut- 
senud suure jõugu ammuaegne pealik; me anname 
hoope sellele jõugule. Ta teadis, et me jõudsime uue 
suure operatsiooni jälile, mis tal Bombays käsil oli. Teie 
märkmete järgi otsustades te Bombays ei käinud?» 

«Ei, kahjuks mitte,» kostis Bomper mõtlikult. «On 
see väärt linn?» 

«Oo, maailma kauneim linn!» hüüatas Ram Das. «Ta 
väärib kas või ainult Pärlite kaldatänava pärast vaa- 
tamist. Marine Drive on uskumatult ilus. Ja Malabar 
Hill ja Džuhu! Ja selles mereäärses suurlinnas lokkab 
kuritegevus. Seal kavandati ulatuslik operatsioon. Meid 
taheti teie ja Ganglordi sarnasuse abil haneks püüda 
ja valejälgedele iuhtida, Bombayst võimalikult kaugele; 
meile püüti sisendada, et teoksil on midagi hoopis 
muud ja kuskil mujal, merest eemal. Šri-Guša on vana 
vilunud aferist, tal on samuti mitu nime, ja ka see on 
tema enda võetud; tema soovitusel andiski Ganglord 
oma armukese Nuela talle selle operatsiooni ajaks 
kaasa, Nuela sõidud teiega pidid meid veenma, et 
Ganglordil pole Bombayga midagi tegemist. Esimesel 
silmapilgul see paistiski nii. Ganglord kadus Bombayst, 
teda nähti Delhis ja seejärel Jaipuris. Aga Šri-Guša 
läks oma ahnuses liiale. Ta tahtis, et Nuela temale 
kuuluks, ja kui neiu keeldus, ähvardas ta Ganglordile 
kaevata, et Nuela on nad reetnud, ja siis ta tapetakse. 
Nuela sai maruvihaseks ja tuli meie juurde. Ta hakkas 
meie liitlaseks. Mulle tundub, et see on osalt ka teie 
teene...» 

«Minu teene? Mul polnud sellest kõigest aimugi!» 
hüüatas Bomper kohkunult. 

«Te saite minust valesti aru. Siin mängis teatud rolli 
asjaolu, et Nuela, nagu ta ise ütleb, armus teisse...» 

Bomper mulius oma sõrmi. Ta ei lausunud sõnagi. 
Ram Das jätkas halastamatult: 

«Kui te Šri-Gušaga Jaipuri sõitsite, teatati sellest 
Bombaysse, ja seal võeti ettevaatusabinõud tarvitusele. 
Aga me tunneme Šri-Gušat. Ta võis ka Jaipuris midagi 
ette võtta. Tal on ammust aega paljude välismaiste 
'saamameestega .salasidemed. Vahest lootis ta Jaipuri 
paleede aardeid kätte saada. Agra fort riisuti ju omal 
ajal paliaks, ja hiljaaegu tehti katset Tadž Mahali mau- 
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soleumi hinnalisi ehteid varastada, seal oli jõugu orga- 
niseerijaks ühe välisriigi diplomaat. 

Šri-Gušal oli Jaipuris üks oma inimene, kes tundis 
hästi sealseid olusid, tema mõtleski Halli Hanumani 
loo välja...» 

«Aga lubage,» lausus Bomper mornilt, «Hall Hanu- 
man on ju olemas. Ma nägin teda mitu korda oma sil- 
maga...» 

«Muidugi on ta olemas. Jaipur on ahvide linn, te või- 
site selles veenduda, see aga on eriti haruldane eksemp- 
lar. Kogu Indias ei leidu teist nii suurt halli hanumani, 
šimpansist suuremat ahvi. Ta on erilise väljaõppe saa- % 
mud ning oli Jaipuri vürsti ühe õukondlase lemmik. Me 
kõik imetlesime teda. Teda õpetati euroopalikki 
vaid kandma, klaverit mängima, tantsima, lauas ma, 
ja seda kõike kasutati ülitargasti teie veenmiseks, et 
ahvid sepitsevad fantastilist vandenõu ja tema on 
nende ninamees...» 

«Aga ma ju nägin, kuidas ta reageeris, kui Šri-Guša 
teda hüüdis. Ta hõikas: «Sundar! Sundar!» —— ja ahv 
pööras pead. Mulle öeldi, et see olnud parool.» 

«Mis parool! Tema õige nimi ongi Sundar — Ilus!» 

«Aga kuidas ta minu toas joonistas?» 

«Ta toodi teie poole, see pidi veel kindlamini tõen-' 
dama, et ta on arukas olend ja tegutseb teadlikult. 
Mees, kes ta sinna tõi, sai hea vaevatasu... » 

«Aga ta ju kriipseldas mõttetute mustrite keskele 
Ganglordi nime!» , 

«Andke andeks, mina kirjutasin selle, kui olin ahvi 
toast välja ajanud... Ma pean teile nüüd rääkima, mis“ 
Bombays juhtus. Ganglord oli surmkindel, et ta meid 
oma kavala tembuga alt vedas ja me ei aima midagi. 
Meie aga olime valvel. Me teadsime juba, et teie pole 
Ganglord, teadsime ka seda, et Šri-Guša oli vihahoos 
Ganglordile kaevanud, et Nuela andnud nad üles. 
Nuela aga polnud neid siis veel üles andnud, mõlemad 
kartsid kättemaksu, — Šri-Guša oli ju proovinud Nue- 
lat Ganglordilt üle lüüa. Nuelat aga ähvardas kätte- 
maks Šri-Guša' valekaebuse pärašt, nagu oleks ta nad 
reetnud. Seetõttu ajaski teab kuidas paberile ilmunud 
nimi neile mõlemale hirmu nahka ning,ei lasknud Šri- 
Gušal kauemaks Jaipuri da. See ajas tema plaanid 


Jaipuris nurja. Samal ajal aga randus Bombays kokku- 
lepitud kohal kaluripaadiks maskeeritud mootorpurje- 
kas, ja kui nad oma kauba maale olid toimetanud, pii- 
rati nad ümber. Ühtedel läks korda paadiga merele 
pageda, teised jätsid autod sinnapaika ning võtsid 
lahingu vastu — seda juhtub haruharva. Puhkes tule- 
vahetus. Salakaubavedajad põgenesid džunglisse, kuid 
üks neist sai surmavalt haavata ja tunnistas üles, et 
Ganglord ise oli ka raskesti, peaaegu surmavalt haava- 
tuna Džuhu taha padrikusse tassitud. Tollivalve sai rik- 
kaliku saagi: kulda, käekelli, kalliskive, alkohoolseid 
jooke ja narkootikume. Sadade tuhandete ruupiate 

rtuses. Meile tundus, et nüüd võivad nad teile oht- 
likeks muutuda, eriti kuiGanglord ellu jäi, aga ka sel 
juhul, kui ta on surnud. Nad võivad teid ära röö- 
vida...» 

«Misjaoks?» 

«Te olete ju Ganglordi teisik! Mis viga tegutseda, kui 
selline teisik kambas on! Teil polnud asjast aimugi, 
meie jälle ei teadnud, mis mees te olete. Siis aga sattus 
teie märkmik õnneks meie kätte...» 

«Kas siis joogi,» küsis erutavast jutuajamisest, mul- 
jeterohkusest, kõigest kuuldust väsinud Bomper, «sa- 
muti mende jõugus oli?» 

«Ei, joogi pole nende kambast. Tema tegutseb oma- 
pead. Aga meie, nagu näete, oleme joogidest veidi väge- 
vamad. Teie märkmikuga tutvudes võtsime kohe vastu- 
abinõud tarvitusele. Kui Šri-Guša kaotas lootuse Nue- 
lat endale võita, haudus ta välja kurikavala plaani, Ta 
meelitas Nuela teiega kohtumise ettekäändel teie tuppa, 
et teda seal ära mürgitada. Meie aga jõudsime ette, 
vahetasime mürgi õigel, ajal unerohuga ja päästsime 
Nuela ...» 

«Ta on elus!» hüüdis Bomper. «Nuela on võluv naine. 
Kas ta tõesti on iidse suguvõsa järeltulija?» 

«On jah, kui see teid huvitab. Ta on sündinud Goas, 
vanas aadliperekonnas. Nuela ja Ganglord on mõlemad 
portugallased. Nuela langes Ganglordi võrku ja sai 
tema armukeseks, teadmata, mis äri ta ajab.» 

«Nüüd ma mõistan, mis kirja ma Delhis sain — seal 
oli midagi merest ja kuust...» ütles Bomper. 

«Me saatsime selle kirja meelega päris avalikult, et 
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teie salasidemeid nähtaks — nii said meie nuhid ette 
kanda, et sidemed on olemas ja šiffer on õige.» 

«Aga kes mulle Jaipuris sandlipuust karbikese tõi?» 

«Tunnistan üles, see olin mina. Tuli kiirustada, et 
Šri-Guša Nuelat Jaipuris ära poleks tapnud ja et teie 
oleksite saanud rahulikult ära sõita, teades, et Nuela 
on elus. Ma olen kindel — nüüd saame me Ganglordist 
lõplikult jagu. Me oleme õigetel jälgedel. Šri-Guša on 
meil peos. Ta ei saa enam kurja teha. See mees ei koh- 
kunud millegi ees tagasi — ta võis tarviduse korral nii- 
hästi mürgi kui ka noa käiku lasta. See operatsioon 
rikastas meid uute kogemustega...» 

«Ma ei tea, kuidas teid küll tänada, kallis Ram 
Das, — teid ja teie sõpru, kes purustasid surmaohu 
ämblikuvõrgu, kuhu ma olin sattunud; olin kõvasti end 
sisse mässinud ja ilma teie abita oleksin vist hukka 
saanud...» 

Ram Das keerutas ehtohvitserliku uljusega oma 
hoolitsetud vurrusid. 

«Nüüd aga paar sõna teist endast,» lausus ta sõbra- 
likult, «teie märkmete järgi otsustades tulite te Indiasse 
ainejahile, süžeed otsima. Minu arvates andis elu teile 
üsna põneva süžee. Loodetavasti saame me teilt kunagi 
raamatu India kohta. Andke andeks, ma pole kõiki teie 
teoseid lugenud. Aga ühe pealkirja ma tean. Kui ma ei 
eksi, siis see on «Varjude mäng». Võib-olla panete te 
uuele raamatule pealkirjaks «Inimeste mängud».» 

«Ma ei tea veel, mida ma kirjutan,» lausus kõigest 
kuuldust hingepõhjani vapustatud Bomper, «aga siin- 
sed elamused on mulle nii sügavat mõju avaldanud, et 


ma seda reisi kunagi ei unusta. Tahaksin teid paluda, et 4 


te minu heaks veel midagi' teeksite. Ma tunnen end 
väga väsinuna. Võimalik, et see tuleb ka harjuma- 
tüst kliimast, — olge hea, aidake mul nii ruttu küi või- 
malik koju lennata. Mu närvid vajavad puhkust ja 
rahu.» 

«Seda nõu ma just tahtsingi teile anda,» vastas Ram 
Das püsti tõustes. «Muidugi on'kõige mõistlikum kohe 
koju lennata. Me aitame teid. Öelge mulle,» lisas ta 
pärast väikest pausi, «see küsimus kõlab küll praegu- 
ses,olukorras väga veidralt, aga kui Nuela minult teie 
Genfi aadressi küsib, — kas anda või mitte?» 
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Bomper tundis äkki, kuidas ta Ram Dasi avameelse 
pilgu all punastas. 

«Ei,» ütles ta ruttu, siis aga punastas veel sügava- 
malt, nagu oleks keegi teda müksanud, ning ütles: 
«Andke!» 

«Selge! Kõik on korras! Me vormistame teie sõidu- 
dokumendid juba lähemail päevil, Ma hakkan nüüd 
minema,» ütles Ram Das. 

Nad jätsid hüvasti, olles südame puhtaks rääkinud 
ja kandmata teineteise peale mingit salavimma. 

Ärasõidu eel ei ööbinud Bomper hotellis, vaid Schwe- 
deneri pool. Teda oli vallanud hirm, mida ta vanale 
sõbralegi tunnistada ei söandanud. Ta kartis, et Šri- 
Guša on vabadusse pääsenud ning jälitab teda ning et 
teda peteti jutuga, nagu oleks Nuela elus. Nuela on 
surnud ja tema vaim hakkab Bomperit Genfi järve 
ääres kollitama. 

Nad ajasid koidikuni juttu, võtsid viina, tõmbasid 
suitsu ja arutasid Bomperi seiklused igapidi läbi. Yves 
Schwedener kauples oma kaasabi eest endale välja 
eesõiguse Ganglordi kõmuloo avaldamiseks ajakirian- 
duses, Nuela ja Bomperi nime tõotas ta nimetamata 
jätta. Asjatundjana teadis ta rääkida, et kullaga speku- 
leerimine olevat praegu ülemaailmseks bakhanaaliks 
paisunud. Kullast vermitakse vanaaegseid münte, seda 
veetakse albumites ja paberossikarpides üle piiri, kord 
oli koguni ühe importauto kere puhtast kullast valmis- 
tatud ja osavasti üle värvitud. Kullast tehakse vale- 
raha, kuninganna Victoria aegseid münte. Räägitakse, 
et kuld, mida Šveitsist Jaapani ja Hiina kaudu 
välja veetakse, maksab sihtkohas standardvääringust 
kuus korda kallimat hinda. Ühesõnaga, Ganglord ajas 
suurt äri. 

«Ah jaa, ma näitan sulle midagi.» Ja Schwedener 
ulatas Bomperile õhtulehe,*kus üks sõnum Bombayst 
oli punase pliiatsiga alla kriipsutatud. 

«Eile,» luges Bomper, «leiti siin Džuhu kuurordis 
ühest tühjast villast suure, laiahaardeliselt tegut- 
seva salakaubavedajate organisatsiooni kuulsa pealiku 
surnukeha; teda tunti Ganglordi hüüdnime all ja ta 
hangeldas peamiselt kulla, käekellade ja narkootikumi- 
dega. Surma põhjuseks olid rasked haavad; ta sai need 
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lahingus tollivalvuritega, kes tabasid salakaubaveda- 
jate laeva, mis oli kaluripaadiks maskeeritud. Juurdlus 
jätkub.» 

Bomper luges sõnumi kolm korda algusest lõpuni 
läbi. Esiti ei uskunud ta seda. Ent paber kõneles must 
valgel faktist, reaalsest sündmusest, mis košmaarile 
lõpu tegi. Bomper kallas endale suure klaasitäie viskit 
ja jõi selle soodaga lahjendamata ainsa sõõmuga ära, 

Schwedener sõidutas ta oma vana truu «Simcaga» 
lennujaama. Tee kulges suurte võimsate puude vilus. 
Need hiigeltamarindid olid sellega harjunud, et elu 
lakkamatu vool neist möödub. 


mida nad turule tõttava köögiviljami kandekastist 
nüüdsama olid napsanud. Naised läksid, suured vask- 
anumad pea peal, nad kandsid anumaid niisuguse har- 
jumusliku kergusega, nagu olnuksid need paberist. 

Tee ääres puude varjus magasid veel harvad rändu- 
rid, kes oma rännuteedel ööbivad, kus aga juhtub. Siin- 
seal hingitsesid maanteest veidi eemal tillukesed lõk- 
ked, mille ääres hommikujahedusest lõdisevad inime- 
sed end soojendasid. Järsku haaras Bomper Schwede- 
neril käest kinni: 

«Palun peatu! Ruttu!» m 

Schwedener kuuletus, midagi mõistmata. Bomper 
kargas autost välja ja astus lähima puu juurde. Seal 
põles ahta sinise leegiga väike koltunud puulehtedest 
lõke. Ühel pool tillukest lõket istus poolalasti vana 
indialane. Räbalad katsid kehvasti tema suurekondilist 
kuivetut, kurnatud keha. Ta istus sügavalt mõtteisse 
vajunult, käed tule kohal. Teisel pool lõkkeäbarikku 
kükitas suur kõhn salkus karvaga ahv. Ta vahtis liiku- 
matu pilguga tulle, pikad käpad õieli, nii et tema pee- 
nikesed konksus sõrmed tule kohal vanamehe mustade 
mügarlike sõrmedega peaaegu kokku puutusid. 

Nii nad istusid seal, kumbki mõlgutas omä mõtteid, 
ent kõrvalt vaadates paistis, nagu olnuksid nad vanad 
sõbrad, kes mõndagi koos läbi on elanud ja teineteist 
hästi tunnevad. 
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'Tulehelgid langesid vanamehe näole, see näis olevat 
mahagonipuust nikerdatud. Ahvi ilme meenutas väsi- 
nud vanainimest. A 

Bomper vaatas neid kaua, andmata endale aru, miks 
ta seal seisab ja neid vahib. Tule ääres istujad ei teinud 
temast väljagi, ehkki ta oli neile üsna lähedal. Kuivad 
lehed pragisesid ja keerdusid rulli, väikesed rohelised 
papagoid lendasid kisades sealt üle, möödasõitvate 
vankrite rattad kriuksusid, aga ükski hääl ei suutnud 
häirida maantee lähedal lõkke ääres kükitavate vana- 
keste vaikivat keskendumist. CA 

Bomper hakkas auto juurde minema, kuid mõne 
sammu järel pöördus ta ringi, heitis istujaile viimase 
pilgu ning hüüdis ahvi valju häälega: «Sundar! Sun- 
dar!» 

Mingid pruunid linnukesed tõusid ehmunult lendu 
ja pagesid karjujast eemale, ahv aga ei liigutanudki 
end. Ta vaatas nagu ennegi tulle, ainult tema 'sõrmed 
puudutasid korraks inimese kätt, ja inimene ei tõmma- 
nud kätt ära. ANA 

Bomper istus autosse. Schwedener võttis rooli, Vilk- 
satasid mööda põlispuud, jalak: jad ja veo- 
autod. Puud viipasid suurte roheliste tega otsekui 
hüvastijätuks, justkui tahtnuksid nad lahkujale siiralt, 
kogu oma haljast hingest soovida: 

«Atšha rasta! Õnnelikku reisi!» 
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